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INTRODUCTION 


This report, consisting of three tables, gives 
final figures for persons included in the labour 
force population and in the wage-earner segment of 
the labour force during the week prior to enumera- 
tion, showing the distribution of occupation by 
industry and sex, for Canada, as reported at the 
June 1, 1961 Census. 


Table 1 is a summary table classifying the 
labour force and wage-earners by occupation 
divisions to show the number and percentage in 
each industry division. 


_ Table 2 gives the labour force in selected 
occupations and shows the number and percentage 
in each industry division (the reverse of the labour 
force data shown in Table 14 in Bulletin 3.2—13, 
Catalogue No. 94-530 of the Volume III (Part 2) 
series of 1961 Census reports). In Table 2 occupa- 
tions are not shown in any occupation group in 
which 90 per cent or more males or females are 
found in a related industry division unless in any 
of the component occupations of a group less than 
80 per cent are in that division. For example, as 
98 per cent of the male and female ‘‘Spinners, 
weavers, knitters and related workers’’ as well as 
over 90 per cent of the ‘‘weavers’’, ‘‘spinners’’, 
etc., are found in the manufacturing division of 
industry separate data are not shown for ‘“‘weavers’’, 
“‘spinners’’, etc. 


Table 3 shows in considerable detail the dis- 
tribution of the labour force in each occupation 
class by industry divisions, selected major indus- 
try groups, subgroups and classes (Table 15 in 
Bulletin 3.2—14, Catalogue No. 94-531 of the 
Volume III (Part 2) series of 1961 Census reports 
shows the distribution of the labour force in each 
industry division and selected major industry 
groups by occupation class for the provinces as 
well as for Canada). In Table 3, with few excep- 
tions, industry classes, major groups or divisions 
showing less than 25 males and females combined 
are not listed under the occupations. The distri- 
bution of occupations within the subgroups of the 
“Food and beverage industries’’, ‘‘Textile indus- 
tries’’ and ‘‘Retail trade’’ major groups is not 
shown exceptin cases where the number of persons 
in any of the component industry classes are too 
insignificant to be shown. In the few occupations, 
such as ‘‘Nurses-in-training’’ and ‘‘Professors and 
college principals’’ which are wholly confined to 
one industry, the industry division and group figures 
are omitted. 


A. Definitions of terms 


Labour force.— The 1961 Census -labour force 
includes all persons, 15 years of age and over, 
who were reported as having a job of any kind, 
either part-time or full-time (even if they were not 
at work) or were reported as looking for work, 
during the week prior to enumeration. In urban 
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Le présent rapport, composé de trois tableaux, 
donne les chiffres définitifs de la population qui fai- 
sait partie de la main-d’oeuvre et du segment des 
salariés dans la main-d’oeuvre durant la semaine 
précédant le dénombrement, et répartit les professions 
selon l’industrie et le sexe, pour le Canada, d'après 
le recensement du ler juin 1961. 


Le tableau 1 est un tableau sommaire qui classe 
la main-d'oeuvre et les salariés suivant les divisions 
professionnelles afin d’indiquer le nombre et le pour- 
centage de chaque division industrielle. 


Le tableau 2 présente la main-d’oeuvre de cer- 
taines professions et indique le nombre et le pourcen- 
tage de chaque division industrielle (soit l'inverse 
des données sur la main-d’oeuvre présentées au 
tableau 14 du bulletin 3,2 — 13, numéro de catalogue 
94-530, de la série du Volume III (partie 2) des 
rapports du recensement de 1961). Le tableau 2 ne 
donne les professions en aucun groupe professionnel 
dont 90 p. 100 ou plus des hommes ou des femmes se 
trouvent dans une division industrielle connexe, à 
moins que dans l’une ou l’autre des professions qui 
constituent un groupe, moins de 80 p. 100 ne soient 
dans cette division. Par exemple, étant donné que 
98 p. 100 des hommes et des femmes ‘‘Fileurs, tis- 
seurs, tricoteurs et travailleurs assimilés ’’, et 90 p. 
100 des ‘‘tisseurs’’, des ‘‘fileurs’’, etc., se trouvent 
dans la division manufacturière de l’industrie, on ne 
trouve pas de données distinctes pour les ‘‘tisseurs”’ 
les ‘‘fileurs’’, etc. 

Le tableau 3 donne la répartition très détail- 
lée de la main-d’oeuvre dans chaque classe profes- 
sionnelle suivant les divisions industrielles, certains 
grands groupes, sous-groupes et classes industriels. 
(Le tableau 15 du bulletin 3,2— 14, numéro de cata- 
logue 94-531 de la série du Volume III (partie 2) des 
rapports du recensement de 1961 donne la répartition 
de la main-d’oeuvre dans chaque division industrielle 
et dans certains grands groupes industriels suivant la 


- classe professionnelle, pour les provinces et pour le 


Canada.) Au tableau 3, sauf quelques exceptions, les 
classes industrielles, les grands groupes ou les divi- 
sions indiquant moins de 25 hommes et femmes au 
total ne sont pas inscrits aux professions. La réparti- 
tion des professions à l’intérieur de sous-groupes 
des grands groupes ‘‘Industrie des aliments et bois- 
sons’’, ‘‘Industrie textile’? et ‘Commerce de détail’? 
n’est pas donnée, sauf dans les cas oule nombre de 
personnes de toute classe industrielle constituante 
n’était pas assez important pour être mentionné. Pour 
les quelques professions qui sont entièrement con- 
finées à une seule industrie, notamment les ‘‘Eléves 
infirmieres’’et les ‘‘Professeurs et directeurs’’, le 
chiffre de la division et du groupe industriel a été 
omis. 


A. Définitions des termes 


Main-d’oeuvre.— La main-d'oeuvre recensée en 
1961 comprend toutes les personnes âgées de 15 ans 
et plus, inscrites comme ayant un emploi quelconque, 
à temps partiel ou de plein temps (même si elles 
n’étaient pas au travail), ou comme ayant cherché du 
travail la semaine précédant le recensement. Dans 


localities the major portion of the enumeration 
extended over the first two weeks in June, and in 
rural areas over the first three weeks. ; 


Inmates in institutions at the date of the 
Census, even though employed in some productive 
work within the institution, were not included in 
the labour force population. Unlike the 1951 
Census, however, Indians on reserves, are inclu- 
ded, rather than treated as a special group. The 
comparability of certain occupations, especially 
that of hunters and trappers, may be affected by 
this change. 


Occupation and industry inquiries. — Persons 
in the labour force who had a job during the week 
prior to enumeration were asked to state the name 
and kind of business where they worked and the 
kind of work in which they were engaged in that 
period. Those with two or more jobs were asked 
to give this information for the job at which they 
worked the greatest number of hours. Persons 
looking for work, exclusive of those looking for 
their first job, were asked to give the name and 
kind of business where last employed and the 
occupation followed when last employed. 


Occupational classification. — Occupations are 
classified under group titles, mainly according to 
the kind of processes performed and the materials 
worked upon, though certain classes take into con- 
sideration training and skill, tools and equipment 
used and/or working environment, etc. All persons 
are classified according to the nature of their work 
regardless of the kind of establishment in which 
it is carried on or their status in that establish- 
ment. For example, a motor vehicle repairman is 
classified to the occupation class ‘‘Mechanics and 
repairmen, motor vehicle’’ whether he works for a 
motor vehicle repair shop, a trucking firm, a factory, 
or a store and whether he owns his own repair shop 
or works for someone else. The group of ‘‘Labour- 
ers, n.e.s.’’ includes workers in ‘‘unskilled’’ occu- 
pations except those engaged in the operations of 
farming, fishing, logging or mining (except in 
quarries and petroleum and gas wells). The 
‘‘Labourers, n.e.s.’’ class also excludes the other 
specified categories of ‘‘Longshoremen and other 
Freight Handlers’’ and ‘‘Sectionmen and Track- 


men’’, Further details may be obtained from the 
Occupational Classification Manual, Census of 
Canada, 1961, Catalogue No. 12-506. 

Industrial classification. — The Bureau’s 


Standard Industrial Classification Manual! was 
used for classifying information obtained by the 
industry inquiry. The Introduction to the Standard 
Industrial Classification Manual explains the 
nature and basis of the classification and gives 
other information on the classification system. 
The instructions to enumerators in the 1961 Census 


1 Catalogue No. 12-501, 300 pages, price $2.50, 
available from the Queen’s Printer or Publications 
Distribution, DBS. 


IV 


les localités urbaines, le dénombrement a été fait en 
majeure partie durant les deux premiéres semaines de 
juin, et dans les régions rurales durant les trois 
premières. 


Lors du recensement, les pensionnaires des 
institutions, même s'ils étaient employés à quelque 
travail productif dans l’institution, n'étaient pas 
censés faire partie de la main-d'oeuvre. Contrairement 
au recensement de 1951, où ils faisaient partie d’un 
groupe spécial, les Indiens des réserves ont été 
comptés parmi la main-d'oeuvre. Cette modification 
influera peut-être sur la comparabilité entre certaines 
professions, surtout celles des chasseurs et des 
trappeurs. 


Questions sur la profession et l’industrie. — Les 
personnes qui faisaient partie de la main-d'oeuvre et 
avaient un emploi la semaine précédant le dénombre- 
ment ont été priées de déclarer le nom et le genre de 
l’entreprise où elles travaillaient et la nature de leur 
travail cetté semaine. Celles qui avaient deux em- 
plois ou plus devaient déclarer celui auquel elles 
avaient consacré le plus grand nombre d'heures. Les 
personnes à la recherche de travail, sauf celles en 
quête de leur premier emploi, devaient donner le nom 
et le genre de l’entreprise où elles avaient travaillé 
la dernière fois et déclarer leur dernier emploi. 


Classement des professions. -—Les professions 
sont classées sous des rubriques de groupe d'après 
la nature du travail accompli et des matières em- 
ployées, bien que certaines classes tiennent compte 
de la formation, de la spécialisation, des outils et de 
l'équipement employés, et (ou) du milieu du travail, 
etc. Toutes les personnes sont classées d’après la 
nature de leur travail indépendamment du genre d’éta- 
blissement qui les emploie ou de leur état d'emploi 
dans ce méme établissement. Par exemple, un répara- 
teur d’automobiles est placé dans la classe profes- 
sionnelle ‘‘Mécaniciens et réparateurs d’automobiles’’, 
qu’il travaille dans un atelier de réparation de véhi- 
cules automobiles, pour une entreprise de camionnage, 
dans une usine ou un magasin, qu’il posséde son 
propre atelier de réparation ou qu’il travaille pour 
autrui. Le groupe des ‘‘Manoeuvres, n.c.a.’’ comprend 
les ouvriers dans les ‘‘professions non spécialisées’’, 
sauf ceux qui sont engagés dans des travaux relatifs 
à l’agriculture, à la pêche, à l’abattage du bois ou 


aux mines (sauf dans les carrières et les puits de : 


pétrole et de gaz naturel). La classe des ‘‘Manoeu- 
vres, n.c.a.’’ exclut aussi certaines autres catégories 
telles que ‘‘Débardeurs et autres ouvriers de la manu- 
tention’? et ‘‘Cantonniers et poseurs de rails’’. 
L’Occupational Classification Manual, Census of 
Canada, 1961, numéro de catalogue 12-506, fournit 
de plus amples détails. 


Classement des industries.—Le Standard Indus- 
trial Classification Manual du Bureau’ a servi de 
base au classement des renseignements obtenus en 
réponse à la question relative à l’industrie, L’intro- 
duction au Manuel explique la nature et la base de la 
classification et donne d’autres renseignements sur 
le systéme. En vertu des directives qui leur ont été 
données lors du recensement de 1961, les agents 


1 Numéro de catalogue 12-501, 300 pages, prix $2.50, 
chez l’Imprimeur de la.Reine ou à la Distribution des 
publications, B.F.S. 


stated that the division of industry of the estab- 
lishment as well as the name of the establishment 
should be reported for persons employed by multi- 
establishment firms carrying on different kinds of 
activity in different establishments. Where the 
kind of business was given or could be ascertained 
for the separate establishments of a firm, the unit 
classified to an industry in the 1961 Census was 
the establishment rather than the firm. It might be 
noted that the concept of establishment is a diffi- 
cult one to apply in a household survey. Thus, in 
Table 3, such things are found as persons report- 
ing the occupation of ‘‘lumbermen, including 
labourers in logging’’ in ‘‘wood industries’’ and 
‘‘paper and allied industries’’. This may be caused 
by integrated establishments involved in logging 
for their own use or by poor reporting of multi- 
establishment firms. 


Government-owned and operated establish- 
ments primarily engaged in activities assigned to 
other industries, such as transportation, communi- 
cation including post office, liquor sales, health and 
education services, were classified to those indus- 
tries rather than to Public Administration. The 
“Public Administration and Defence’’ division 
covers establishments primarily engaged in activi- 
ties that are basically governmental in character, 
such as the enactment of legislation, the adminis- 
tration of justice, the collection of revenue and 
defence. 


Wage-earners. — Persons who worked for others 
for wages, salary, tips or piece rates or who 
worked for others in non-family enterprises for 
payment in kind. Salesmen on commission were to 
be reported as wage-earners if they worked for 
only one company. 


B. Comparability with earlier censuses 


1951 Census data similar to the tables con- 
tained in this report for 1961 were not published. 
Special reports, however, showing these data, i.e., 
the distribution of occupations by industry were 
published following the 1941 and 1931 Censuses. 
Due mainly to differences in definition and revi- 
sions of the occupational and industrial classifi- 
cations, certain of the figures in this report are 
not directly comparable with the occupation by 
industry statistics of earlier censuses. 


C. Unpublished data 


The figures given in these tables are for 
Canada as a whole although provincial data are 
available. Separate data for males and females 
showing detailed occupations by detailed indus- 
tries are also available for wage-earners for 
Canada and the provinces. Because of the very 
large amount of detail involved in these additional 
tabulations they can be made available on a cost 
basis only as time and resources permit and de- 
pending on the extent of the materials required. 
These data are not available for any other areas 
including census metropolitan areas. 


recenseurs devaient consigner la division industrielle 
aussi bien que le nom de l’entreprise déclarée à 
l'égard des personnes 4l’emploi de firmes à établisse- 
ments multiples dont l’activité différait d’un éta- 
blissement à l’autre. Là où le genre de l’entreprise 
était donné ou pouvait être vérifié quant aux divers 
établissements d’une firme, l'unité attribuée à une 
industrie, lors du recensement de 1961, était l’éta- 
blissement plutôt que la firme. À noter que le concept 
d'établissement est difficile à appliquer au relevé 
des ménages. Ainsi, au tableau 3, on trouve des per- 
sonnes qui déclarent comme professions ‘‘biicherons, 
y compris ouvriers de l’abattage’’ dans ‘‘les indus- 
tries du bois’’ et ‘‘les industries du papier et produits 
connexes’’. Pareil chevauchement peut être attribu- 
able à l'abattage pour leurs propres fins ou à des 
déclarations imprécises de la part de sociétés à éta- 
blissements multiples. 


Les établissements appartenant aux gouverne- 
ments et exploités par eux, engagés surtout dans des 
entreprises attribuables à d’autres industries telles 
que les transports, les communications, y compris les 
postes, la vente des alcools, les services de santé 
et d'enseignement, ont été attribués à ces industries 
plutôt qu'à l'administration publique. La ‘‘Division 
de l’administration publique et de la défense natio- 
nale’’ embrasse les établissements engagés surtout 
dans des entreprises qui relèvent essentiellement du 
gouvernement telles que l’application des lois, 
l’administration de la justice, la perception du revenu 
et la défense. 


Salariés.— Personnes qui travaillent pour autrui 
contre salaire, traitement, pourboires ou rémunération 
à la pièce ou -pour autrui contre rémunération en 
nature. Les vendeurs à commission devaient être 
déclarés comme salariés, s’ils ne travaillaient que 
pour une seule compagnie. 


B. Comparaison avec les recensements antérieurs 


Les données du recensement de 1951 comparables 
à celles des tableaux contenus dans le présent 
rapport pour 1961, n’ont pas été publiées. Cependant, 
des rapports spéciaux donnant ces données, par 
exemple, la répartition des professions selon l’indus- 
trie, ont paru a la suite des recensements de 1941 et 
1931. A cause principalement de définitions diffé- 
rentes et de la revision apportée à la classification 
des professions et des industries, certains chiffres 
du présent rapport ne sont pas rigoureusement com- 
parables à ceux des recensements antérieurs. 


C. Renseignements inédits 


Les chiffres de ces tableaux valent pour l’en- 
semble du Canada, mais les données pour les pro- 
vinces sont aussi disponibles. Des données dis- 
tinctes concernant les hommes et les femmes, donnant 
les professions spécifiques selon les industries 
spécifiques sont aussi disponibles pour les salariés, 
pour le Canada et les provinces. A cause de la masse 
considérable de renseignements que comprennent ces 
tabulations supplémentaires, elles s’obtiennent contre 
compensation seulement, d’aprés le temps et les 
ressources dont on dispose et l’ampleur de la docu- 
mentation demandée. Ces données ne sont pas dis- 
ponibles pour aucune autre zone y compris les zones 
métropolitaines de recensement. 


TABLE 1. Numerical] and percentage distribution of the labour force’ and of the wage-earners, 15 years of age and over, 
classified according to occupation division by industry division and sex, for Canada,’ 1961 


All Other 
industries primary Manufacturing 
_ Agriculture - - Construction 
Toutes Autres Industrie 
Occupation division industries primaires manufacturiére 
No. 
+ 
Male labour force 

1 | All occupations ... 4,705,518 | 100.0 | 562,075 | 11.9 | 258,987 5.5 | 1,102,874 | 23.4 | 420,317 8.9 

2 Managerial ....... 0.3 , 205 17 6,077 17.9 37,891 7.9 

3 Professional and technical 0.7 12, 380 3.5 19,6 7,154 2.0 

4 Clerical... 0.1 6, 303 1.9 27.5 7, 583 2.3 

5 Sales ....... nm 0.1 699 0.3 17.8 1,882 0.7 

6 Service and recreation occupations 0.1 6, 741 1.7 5.0 2,958 0.7 

7 Transport and communication occupatio 0.4 10,754 3.0 15.5 16,676 4,7 

8 Farmers and farm workers 96.0 825 0.1 0.2 277 3 

9 Other primary occupations 0.2 | 161,362 | 89.8 5.8 3,083 1.7 
10 Craftsmen, production proces 0.2 41, 339 3.1 45,8 | 270,757 | 20.0 

workers. 

11 Labourers* 294,059 100.0 1,321 0.4 8,804 3.0 32.2 70,006 23.8 
12 123,042 71 0.6 1,575 1,3 7.0 2,050 1,7 


Female labour force 


13 |All occupations ... 1, 766,332 | 100. À 78,711 4.4 7, 558 0.4 301,991 | 17.1 10, 776 0.6 
14 Managerial ....... 57,661 | 100.0 - 144 0.2 97 0,2 3,795 6.6 527 0.9 
15 Professional and technical 272,333 | 100.0 159 0,1 418 0.2 6,431 2.4 132 3 
16 Clerical 509,345 | 100.0 | 1,133 0. 2 4,626 0,9 87,602 | 17.2 8,477 1,7 
17 Sales .... 147,486 | 100.0 240 0.2 43 3 8,621 5.8 165 0.1 
18 Service u 395,948 | 100.0 686 0. 2 1, 380 0.3 5,356 1,4 659 0.2 
19 Transport and communication occupa 37,968 | 100.0 29° 0.1 148 0.4 2,637 6.9 197 0.5 
20 Farmers and farm workers ….. 75,868 | 100.0 75,028 | 98.9 57 0.1 119 0.2 1 s 
21 Other primary occupations te 413 100.0 - — 310 | 75.1 82 | 19.8 - — 
22 Craftsmen. production proc 205,189 | 100.0 807 0.4 180 0.1 172,021 | 83.8 383 0. 
workers. 

23 Labourers‘ 20,943 100.0 |: 198 0.9 1,2 13, 389 63.9 179 0.8 
24 43,178 | 100.0 287 0.7 0.1 1,938 4,5 56 0.1 


25 | All occupations ... 3, 781, 520 100.0 104, 146 28 5.9 1,061,948 28. 1 347, 393 9.2 
26 Managerial ....... 254, 085 100.0 521 0.2 , 801 1.9 , 020 23.6 11,114 4,4 
27 Professional and technical 308, 950 100.0 1,522 0.5 12, 378 4.0 69, 280 22.4 7,151 2.3 
2 Clerical... 323, 236 100.0 393 0.1 6,301 1.9 89, 283 21.6 1,577 2.3 
29 Sales ....... 245, 627 100.0 361 0.1 672 0.3 45,153 18.4 1,811 0.7 
30 Service and recreation occupations .. 381,016 | 100.0 509 0.1 6, 728 1.8 20,035 5.3 2,954 0.8 
31 Transport and communication occupations 325,035 | 100.0 1, 483 0.4 10, 700 3.3 53,831 | 16,6 16,637 5.1 
32 Farmers and farm workers . 117,287 | 100.0 94,970 | 81.0 0.7 1,305 1,1 274 0,2 
33 Other primary occupations . 148, 373 100.0 366 0.2 130,721 88.1 10, 418 7.0 2,617 1.8 
34 Craftsmen, production pr 1,270,276 | 100,0 2,236 0.2 3.2 609,665 | 48.0 225,981 17.8 
workers, 
35 Labourers* 291,479 1,265 0.4 3.0 94,353 | 32.4 69,230 | 23.8 
36 Occupation not stated.. 116, 156 520 0.4 1.4 8,605 1.4 2,047 1.8 
D 


Female wage-earners 


37 | All occupations 1, 585, 457 0.8 7,307 0.5 297,970 | 18.8 9, 888 0.6 
38 Managerial .......... 24, 308 0.2 68 0.3 2,597 | 10.7 316 1,3 
39 Professional and technical 0.1 418 0.2 6, 386 2.4 132 0.1 
40 Clerical... 0.2 4,600 0.9 87,037 17.3 7,951 1.6 
41 Sales ..0...... 0.1 36 3 7,838 5.9 130 0.1 
42 Service and recreation occupations ..... 0.2 1,355 0.4 5, 307 1,5 654 0.2 
43 Transport and communication occupations 0,1 147 0.4 2,621 7.0 192 0.5 
44 Farmers and farm workers . 93.3 55 0.5 115 1.1 1 3 
45 Other primary occupations . - 173 | 65.0 73 | 27.4 - _ 
46 Craftsmen, production p 200,166 0.4 172 0,1 170,839 | 85,3 290 0.1 
workers, 
47 Labourers‘ ne 20, 374 0.9 1.1 13, 233 65.0 0.8 
wee 41, 499 0.2 0.1 1,924 4.6 0.1 


1 Excludes a few persons seeking work who have never been employed. 
? Includes Yukon and Northwest Territories. 

3 Less than 0.05 per cent. 

4 See ‘Introduction’. 
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TABLEAU 1. Répartition numérique et procentuelle de la main-d'oeuvre: et des salariés âgés de 15 ans et plus, 
classés suivant la division professionnelle par division industrielle et par sexe, Canada’, 1961 


Transportation, Community, , 
communication Finance, business and Public Industry 
and other insurance personal service| administration | unspecified or 
utilities Trade and real estate industries and defence undefined 
Transports, Commerce Finances, Services so- Administration Industries 
communications assurances ciaux, commer- publique et non précisées 
et autres sere et immeuble ciaux, indus- défense ou indéfinies 
vices d'utilité triels et nationale 
publique personnels 


No. No. No. 
- % % - % - % % % 
Nomb, Nomb, Nomb. 


Main-d’oeuvre masculine 


520,192 | 11.0 | 690,028 | 14.7| 124,310 | 2. 10.9 | 396,239 | 8.4 | 116,579 | 2.5 
30,414! 6.3 39.3 7. 12.7 | 28,723 | 6.0 2,606 | 0.5 
25,162; 7.0 4.9 1. 49.2 | 38,318 | 10.7 1,588 | 0.4 
65, 986 | 20.3 18.5 8. 7.6] 41,250 | 12.7 1,520 | 0.5 

4,377) 1.7 60.5 15. 2.3 1,274} 0.5 1,409 | 0.5 
15,675} 3.9 2.0 1. 40.8 | 174, 299 | 43,5 1,249 | 0.3 
189,372] 53.4 13.7 0. 3.8 | 15,514] 4.4 2,070 | 0.6 
879) 0.2 0.2 3 1.8 7,116 | 1.2 609 | 0.1 
1,100 | 0.6 0.6 3 252| 0.1 1,108 | 0.6 747 | 0.4 

146, 300 | 10.8 12.3 0.2; 44,657; 3,3] 51,378 | 3.8 7,015 | 0,5 
37,412; 12.7 11.4 0.1] 12,168) 4.1] 33,098 | 11.3 2,525 | 0.8 

3,515] 2.8 3,2 0.5 2,548| 2.1 4,161] 3.4] 95,241 | 77.4 
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! Moins quelques personnes en quête de travail qui n'ont jamais travaillé. 
? Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 

> Moins de 0.05 p. 100. 

* Voir ‘Introduction’. 


Division professionnelle 


Toutes professions ... 
Administrateurs ..... 
Professions libérales et techniciens 
Employés de bureau .... 
Vendeurs 
Travailleurs des services et des activités récréatives 
Travailleurs des transports et communications ...... 
Agriculteurs et travailleurs agricoles … 
Autres professions primaires 
Ouvriers de métiers, artisans, ouvriers à la produc- 

tion et travailleurs assimilés. 
Manoeuvres* 
Professions non déclarées... 


Toutes professions 
Administratrices ...... 
Professions libérales et techniciennes . 
Employées de bureau ..... 
VendeuSeS oo... ccceeeees 
Travailleuses des services et des activités récréatives 
Travailleuses des transports et communications .... 
Agriculteurs et travailleuses agricoles 
Autres professions primaires... 
Ouvrières de métiers, artisanes, 
duction et travailleuses assimilées. 
Manoeuvres 
Professions non déclarées … 


O- 


Toutes professions ... 
Administrateurs .... 
Professions libérales et techniciens .. 
Employés de bureau ... . 
Vendeurs a 
Travailleurs des services et des activités récréatives 
Travailleurs des transports et communications....... 
Agriculteurs et travailleurs agricoles … . 
Autres professions primaires 
Ouvriers de métiers, artisans, ouvriers à la produc- 

tion et travailleurs assimilés, 
Manoeuvres*..…. 
Professions no 


Toutes professions ...... 
Administratrices....... 
Professions libérales et techniciennes . 
Employ ées de bureau .... 
Vendeuses 
Travailleuses des services et des activités récréatives 
Travailleuses des transports et communications .... 
Agriculteurs et travailleuses agricoles .. 
Autres professions primaires 
Ouvrières de métiers, artisanes, ouvrières à la pro- 

duction et travailleuses assimilées. 
Manoeuvre’ ......... cece 
Professions non déclarées. 


N° 


© DD -IO 1 Li Nm 


TABLE 2. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by industry 
‘ division and sex, for Canada,? 1961 


All 
industries 


Other 
primary 


Manufacturing 


Agriculture Construction 


Industrie 
manufacturiére 


_ Toutes 
industries 


Autres 
primaires 


Occupation 
Males 

No. 

1 | All occupations..... 1,102,874 4 

2 | Managerial occupations... 481,379 86,077| 17.9 

3 Managers, specified 57, 774 20,510) 35.5 3.6 

4 Advertising managers 2,176 1,015; 46.6 0.3 

5 Credit managers .. 4,277 . 0.6 1,006} 23.5 1.0 

6 Sales managers .... 22,636 . 0.4 9,469| 41.8 1.5 

7 Delivery managers . 23 100.0 - - 1 0.4 118} 49.8 1.7 

8 Office managers .. 12,409 100.0 47 0.4 220 1.8 3,549! 28.6 8.4 

9 Postmasters.......... 2,961; 100.0 — ~ - > - — _ 
10 i 13,078| 100.0 16 0.1 363 2.8 5,353} 40.9 4.9 
11 423,605| 100.0 1, 534 0.4 7,502 1,8 65,567! 15.5 8.4 
12 | Professional and technical occupations... 356,578! 100.0 2,398 0.7 12, 380 3.5 69,906) 19.6 2.0 
13 Professional engineers .... 42,950| 100.0 19 $ 2, 848 6.6 17,402| 40.5 5.6 
14 Civil engineers....... 11,888] 100.0 11 0,1 522 4.4 1,430! 12.0 14.2 
15 Mechanical engineers. 8,122) 100.0 - - 235 2.9 5,057! 62.3 3.4 
16 Industrial engineers ... 3,960) 100.0 - - 171 4.3 2,745} 69.3 2.0 
17 Electrical engineers. 8,723] 100.0 1 s 92 1.0 3,385} 38.8 2.2 
18 Mining engineers..... 2,347 100.0 - - 1,542 65.7 216 9.2 0.9 
19 Chemical engineers .. 2,982 100.0 2 0.1 110 3.7 2,247 15.4 0.6 
20 Professional engineers, n.e.s.* ... 4,928] 100.0 5 0.1 176 3,6 2,322! 47.1 2.4 
21 Physical Scientists . 10,471} 100.0 0.3 2,568) 24.5}. 3, 645] 34.8 0.2 
22 hemists . 5,702} 100.0 32 0.6 386 6.8 3,410] 59.8 0.2 
23 Geologists .. 2,716} 100.0 - - 1,761} 64.8 81 3.0 0.4 
24 Physicists ..... 673 100.0 1 0.1 13 1.9 118 17.5 0.4 
25 Physical scientists, n.e.s.‘ .. 1,380} 100.0 - _ 408| 29.6 36 2.6 - - 
26 Biologists and agricultural professionals... 5,576| 100.0 1,728| 31.0 272 4.9 230 4.1 7 0.1 
27 Biological scientists. 1,397 100.0 5.6 230} 16.5 65 4.6 - _ 
28 Veterinarians saeanneeeeees 1,498; 100.0 1,095; 73.1 1 0.1 15 1.0 - - 
29 Agricultural professionals, n.e.s. 2,681| 100.0 554) 20.7 41 1.5 150 5.6 7 0.3 
30 Teachers ner 63,194| 100.0 26 s 20 3 137 0. 2 4 3 
31 Professors and college principals.. 8,779| 100.0 _ _ - - - — - - 
32 School teachers.... 49,219| 100.0 10 : 6 1 32 0.1 - - 
33 Teachers and inst: .e. 5,196| 100.0 16 0.3 14 0.3 105 2.0 4 0.1 
34] Health professionals 42,098| 100.0 29 0.1 58 0.1 1, 607 3.8 11 3 
35 Physicians and surgeons 19,835| 100.0 1 , 35 0.2 09); (0.5 4 3 
36 Dentists 0... 5,234] 100.0 - _ 1 $ 6 0.1 - - 
37 Nurses, graduate... 2,354| 100.0 - - 12 0.5 36 1.5 5 0.2 
38 Nurses-in-training, 326| 100.0 - = _ _ _ - _ - 
39 Physical and occupational therapists 633 100.0 - - - - 2 0.3 _ = 
40 Optometrists .... 1,160; 100,0 - - - - 17 1.5 - - 
41 Osteopaths and 1,019; 100,0 - - - - - — _ _ 
42 Pharmacists.….........s 6,443| 100.0 - - _ - 111 1.7 _ - 
43 Medical and dental technician: 4,643! 100.0 26 0.6 7 0.2 1,296| 27.9 2 s 
44 Other health professionals ..., 451| 100.0 2 0.4 3 0.7 3 6.6 - - 
45} Law professionals .......c.00 12,594} 100.0 - - 113 9 121 1,0 17 0.1 
46 Sue es and magistrates 817] 100.0 - - - - - - - _ 
47 Lavvers and notaries 11,777] 100.0 - 113 1.0 121 1.0 17 0.1 
48| Religion professionals 23,982) 100.0 31 0.1 I s 18 0. 1 1 3 
49 Artists, writers and musicians .. 19,934) 100.0 14 0.1 42 0.2 6,777| 34.0 49 0.2 
50 Artists, commercial .. 4,294} 100.0 1 3 4 0.1 1,769) 41.2 16 0.4 
51 Artists (except comme 1,454] 100.0 2 0.1 1 0.1 144 9.9 2 0.1 
52 Authors, editors and journalists . 9,717| 100,0 11 0.1 37 0.4 4,845; 49.9 31 0.3 
53 Musicians and music teachers . 4,469) 100.0 - - - - 19 0.4 - - 
54] Other professionals … 135,779] 100.0 518 0.4 6,458 4.8 39,969| 29.4 4, 636 3.4 
55 Architects ......... 2,874; 100.0 2 0.1 0.2 50 1.7 53 1.8 
56 Draughtsmen . 19,757| 100,0 9 3 773 3.9 7,797] 39.5 873 4,4 
57 Surveyors .... 8,384} 100.0 16 0.2 1,044) 12.4 264 3.1 592 7.1 
58 Actuaries an 2,479 100, 0 2 0.1 31 1.2 877 35.4 10 0.4 
59 Economists .........cceceeeee 2,026; 100.0 4 0,2 37 1.8 635| 31.3 8 0.4 
60 Computer programmers .. 666} 100.0 - - 11 1.6 209| 31.4 3 0.4 
61 Accountants and auditors 29,121) 100.0 13 3 915 3.1 6,030| 20.7 849 2.9 
62 Dietitians... esses 100.0 1 1.5 - - 16| 24.2 - - 
63 Social welfare workers 5,071] 100,0 4 0.1 11 0.2 33 0.6 - - 
64 Librarians oo... sescsceteees 630] 100.0 - - 4 0.6 29 4.6 - _ 
65 Interior decorators and window dressers.. 2,382) 100.0 14 0.6 - - 149 6.2 32 1.3 
66 Photographers 3,335 100.0 0.1 18 0.5 568 17.0 2 0.1 
67 Science and engineering technicians, n.8.5 À 35,889| 100.0 296 0.8 1,954 5.4 15,404] 42.9|° 445 1,2 
68 Professional occupations, n.€.8.4 .......csceceeeeee 23,099} 100.0 154 0.7 1,655 7.2 7,908! 34.2 1,769 7.6 


1 Excludes a few persons seeking work who have never been employed. 
7 Includes Yukon and Northwest Territories. 

“ Less than 0.05 p.c. 

4 N.e.s. = Not elsewhere specified. 


TABLEAU 2. Main-d’oeuvret âgée de 15 ans et plus dans chaque profession 
selon la division industrielle et le sexe, Canada’, 1961 


Transportation, Community, 
communication Finance, business and Public Industry 
and other insurance personal service| administration | unspecified or 
utilities Trade and real estate industries and defence undefined 
Transports, Commerce Finances, Services so- Administration Industries 
communications assurances ciaux, commer- publique et non précisées 
et autres ser- et immeuble ciaux, indus- défense ou indéfinies . 
vices d'utilité triels et nationale Profession 
publique personnels 
No. No. No, No. No. 
— % - % - % — % — % 
Nomb, Nomb. Nomb. Nomb. Nomb. 
Hommes 
520,192! 11.0 | 690,028 | 24,7] 124,310) 2.6] 513,917 | 10.9| 396,239) 8.4| 116,579! 2.5 Toutes professions .... 
30,414] 6.3] 189,311! 39.3| 35,561) 7.4| 60,965| 12.7| 28,723| 6.0 2,606| 0.5 Administrateurs 
6,312} 10.9| 20,239) 35.0 3,381} 5.8 2,961} 5.1 1,253| 2.2 244| 0.4| Directeurs, déterminés 
99| 4.5 445 | 20.4 48; 2.2 545! 25.0 9| 0.4 8} 0.4 Directeurs de la publicité 
139) 3.2 1,852 | 43.3 903 | 21.1 224] 5.2 66| 1.5 14| 0.3 Directeurs du crédit...... 
1,102} 4.9 9,957! 44.0 879! 3.9 637| 2.8 24; 0.1 109] 0.5 Directeurs de la vente.. 
36 | 15.2 57} 24.0 21 0.8 13| 5.5 4) 1.7 2| 0.8 Directeurs de la livraisoi 
1,251 | 10.1 3,394 | 27.4 1,411] 11.4 977) 7.9 471] 3.8 49; 0.4 Directeurs de bureau.... 
2,961 {100.0 - - - - - - - - - - Maîtres de poste... 

124) 5.5 4,534 | 34.7 138} 1.0 565! 4.3 679} 5.2 62; 0.5 Agents des achats et acheteurs.. 
24,102} 5.7| 169,072] 39.9] 32,180| 7.6} 58,004] 13.7| 27,470| 6.5 2,362| 0.6| Propriétaires et directeurs, n.c.a.‘.... 
25,162 | -7.0 17,511 4.9 6, 806 1.9! 175,355] 49.2 38,318 | 10.7 1,588| 0.4 |Professions libérales et techniciens …. 

6, 763| 15.7 1,954| 4.5 257| 0.6 6,212| 14.5 4,858} 11.3 232! .0.5| Ingénieurs professionnels. 
2,030 | 17.1 214| 1.8 102! 0.8 3,022 | 25.4 2,787| 23.4 76; 0.6 {neénicurs civils 
157! 9.3 398| 4.9 29; 0.4 828] 10.2 510| 6.3 29| 0.4 Ingénieurs mécaniciens 
246| 6.2 152} 3.8 74) 1.9 349| 8.8 122| 3.1 21| 0.5 Ingénieurs industriels … 
3,480 | 39.9 298| 3.4 12] 0.1 644/ 7.4 564| 6.5 53! 0.6 Ingénieurs électriciens 
33 | 1.4 63} 2.7 13] 0.6} 268 | 11.4 177] 7,5 13; 0.6 Ingénieurs miniers .... 
45| 1.5 151] 5.1 3| 0.1 191} 6.4 197} 6.6 18| 0.6 Ingénieurs chimistes ..., 

172] 3.5 678 | 13.8 24| 0.5 910; 18.5 501} 10.2 221 0.4 Ingénieurs professionnels, n.c 

251! 2.4 265; 2.5 11| "0.1 1,347! 12.9 2, 280) 21.8 47| 0.4] Spécialistes des sciences physiques... 

109/ 1.9 188; 3.3 2 s 751 | 13.2 787; 13.8 26, 0.4 Chimistes ..... 

44| 1.6 50) 1.8 9| 0.3 358 | 13.2 391| 14.4 12}; 0.4 Géologues .. 
11} 1.6 9| 1.3 - _ 140 | 20.8 3721 55.3 6| 0.9 Physiciens 
87| 6.3 18 1.3 _ . 98 7.1 730) 52.9 3 0.2 Spécialistes des sciences physiques, n.c.a 
1071 1.9 74) 1.3 8| 0.1 661| 11,8 2,432| 43,6 57| 1,0| Biologistes et spécialistes des sciences agricoles 
4 0.3 8 0.6 1 315 | 22.5 672 | 48.1 23 1.6 Biologistes 
_ - - - - - © 54| 3.6 329 | 22.0 4 0.3 vétérinaires .... 
103 | 3.8 66| 2.5 71 0.3 292! 10.9 1,431] 53.4 30! 1.1 Spécialistes, sciences agric 
191| 0.3 107! 0.2 36) 0.1| 61,257) 96.9 1,168| 1.8 248; 0.4|. Personnel enseignant .,......... 
— - - - - - 8,779 }100.0 - - - - Professeurs et directeurs .. 
25 0.1 19! * 7 * 48,494) 98.5 463 0.9 163 0.3 Instituteurs .... ec esssesesenees 
166| 3.2 88} 1.7 29| 0.6 3,984) 76.7 705] 13.6 85] 1.6 Professeurs et instructeurs, n.c.a.‘ .... 
67| 0.2 6,115| 14,5 83| 0,2| 32,590) 77.4 1,418| 3.4 120! 0.3| Spécialistes de la santé ... 
43) 0.2 18] 0.1 69| 0.3] 18,807] 94.8 706| 3.6 43! 0.2 Médecins et chirurgiens. 
- - 1 8 - _ 5,099) 97.4 120! 2.3 7 0.1 Dentistes... 
71 0.3 2| 0.1 1 - 2,184] 92.8 95| 4.0 12! 0.5 Infirmiers diplômés 
- _ _ - _ - 326 |100.0 - - - - Eléves infirmiers .... 
1} 0.2 1] 0.2 - — 580| 91.6 47| 7.4 2| 0.3 Physiothérapeutes et ergothérapeutes 
1] 0.1 82| 7.1 - - 1,055| 90.9 2| 0.2 3] 0.2 Optom tristes oe esecsseseceeeeeees 
- - 1} 0.1 - - 1,018| 99.9 _ - - - Ostéopathes et chiropraticiens 
- - 5,939} 92.2 4] 0.1 348| 5.4 26] 0.4 15] 0.2 Pharmaciens … 
10] 0.2 0.9 4) 0.1 2,897] 62.4 326| 7.0 34) 0.7 Techniciens de 
5| 1.1 30| 6.6 5] 1.1 276| 61.2 96] 21.3 4} 0.9 Autres spécialistes de la santé.. 
159} 1,3 61| 0.5 206| 1.6) 10,310} 81.9 1,579) 12,5 28) 0.2! Juristes us 
_ _ _ - - _ 11 1.3 799] 97.8 7) 0.8 Juges et magistrats . 
159] 1.4 61| 0.5 206| 1.7| 10,299] 87.4 780) 6.6 21) 0.2 Avocats et notaires 
I) 3 33| 0.1 - - 23, 743| 99.0 81| 0.3 73| 0.3! Clergé et ministres du culte 
2,208) 11,1 848| 4.2 190! 1.0 9,002) 45.2 726| 3.6 78| 0.4| Artistes, écrivains et musiciens 
227] 5.3 387| 9.0 9! 0.2 1,730] 40.3 129] 3.0 22] 0.5 Dessinateurs publicitaires ... 
15| 5.2 18 1.2 2 0.1 1,163} 80.0 44) 3.0 3 0.2 Artistes (sauf publicité) et p 
1,591 | 16.4 405| 4.2 179! 1.8 2,111] 21.7 468| 4.8 39] 0.4 Ecrivains, rédacteurs et journalistes .. 
315| 7.0 38| 0.8 - _ 3,998] 89.5 85; 1.9 14| 0.3 Musiciens et professeurs de musique. 
15,415| 11.4 8,054| 5.9 6,015] 4,4] 30,233| 22.3| 23,776] 17.5 705! 0.5| Autres professions libérales ... 
112 3.9 28 1.0 68| 2.4 2,238| 77.9 11} 10.8 7 0.2 Architectes 
2,156; 10.9 597 3.0 120 0.6 4,282| 21.7 3,031] 15.3 119] 0.6 Dessinateurs 
2,136] 25.5 29 0.3 25 0.3 1,947) 23.2 2,276| 27.1 55 0.6 Arpenteurs........ 
378 | 15.2 129| 5.2 520; 21.0 132} 5.3 385) 15.5 15| 0.6 Actuaires et statisticiens 
205 | 10.1 212] 10.5 181 8.9 321) 15.8 416) 20.5 7 0.3 Économistes oo. ceeseneceneeee 
86 | 12.9 106 | 15.9 115) 17.3 42! 6.3 89) 13.4 5} 0.8 Programmateurs de calculatrice, 
1,918] 6.6 2,693 9.2 4,371) 15.0 8,610] 29.6 3,626| 12.4 96 0.3 Comptables et vérificateurs . 
- - 5! 7.6 1} 1,5 40| 60.6 4.5 - _ Diététiciens ............. 
20; 0.4 6) 0.1 9! 0.2 2,874| 56.7 2,061} 40.6 53) 1.0 Assistants sociaux 
76 | 12.1 7| 1.1 1, 0.2 403| 64.0 107; 17.0 3| 0.5 Bibliothécaires.......... . 
51] 2.1 1,598 | 67.1 6| 0.2 505]! 21.2 19} 0.8 8| 0.3 Décorateurs —ensembliers et étalagistes 

135] 4.0 75! 2.2 16] 0.5 2,271) 68.1 241| 7.2 6| 0.2 Photographes .........c.esceceseseecsecesesssesesesossesnons 

6,136 | 17.1 1,429| 4.0 25! 0.1 3,001) 8.4 7,001; 19.5 198! 0.6 Techniciens scientifiques et autres, n.c.a. a 
2,006} 8.7 1,140] 4.9 557} 2.4 3,567} 15.4 4,210] 18.2 133| 0.6 Autres professions libérales, n.c.a,4... 


1 Moins quelques personnes en quête de travail qui n’ont jamais travaillé. . 
2 Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 

* Moins de 0.05 p. 100. 

4 N.c.a. = Non classés ailleurs. 
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TABLE 2, Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by industry 


division and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


Occupation 


Clerical occupations. .... 


Bookkeepers and cashiers. 
Office appliance operators .. 
Stock clerks and storekeeper 
Shipping and receiving clerks..... we 
Baggagemen and expressmen, transport .......... 
Ticket, station and express agents, transport 
Stenographers 
Typists and clerk-typists . 

Attendants, doctors’ and dentists’ offices ...... 
Clerical occupations, nee.Se4 ..ceceecseseceeeeee 


Sales occupations 


Foremen, trade 
Auctioneers 
Canvassers and other door-to-door salesmen 
Hawkers and pedlars .. 
Commercial travellers 
Newsvendors ........ee 
Service station attendants. 
Sales clerks 
Advertising salesmen and agent. 
Insurance salesmen and agents . 
Real estate salesmen and agents 
Security salesmen and brokers 
Brokers, agents and appraisers, n.e.s.* we 
Other sales occupations 1... 


Service and recreation occupations ... 


Protective service occupations .. 
Firemen, fire protection..... 
Policemen and detectives . 
Guards, watchmen, n.e.s.‘. 
Members of armed forces 


Housekeepers, waiters, cooks and related workers 


Lodging and boarding house keepers... 
Stewards... 
Cooks ..... 

Bartenders 
Waiters 00... 
Nursing assistants and aides .. 
Porters, baggage and pullman.. 
Baby sitters 
Kitchen pelpers and related service workers, 

n.e.s.* 


Athletes, entertainers and related workers 
Actors, entertainers and showmen.... 
Athletes and sports officials 


Other service occupations 
Barbers, hairdressers, manicurists .. 
Launderers and dry cleaners... 
Elevator tenders, building... 
Janitors and cleaners, building . 
Funeral directors and embalmers .. 
GUIdES 4. 
Attendants, recreation and amusement 
Service workers, n.e.s.*, 


Transport and communication occupations .... 


Inspectors and foremen — transport 
Air pilots, navigators and flight engineers... 
Operators, railroad .......... 


Operators, water transport. 
Deck officers, ship... 
Engineering officers, ship... 
- Deck ratings (ship), barge crews and boat- 

men. 
Engine-room ratings, firemen and oilers, 
ship. 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 2-1. 


All 


industries 


Toutes 
industries 


324, 811 


91, 244 


100. 0 


100.0 
100, 0 


Manufacturing 


Industrie 
manufacturiére 


Nomb. 


89, 337 


20, 051 


9, 222 
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TABLEAU 2. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession 
selon la division industrielle et le sexe, Canada’, 1961 — suite 


Transportation, 


Community, 
communication Finance, business and Public Industry 
and other insurance personal service] administration | unspecified or 
utilities Trade and real estate industries and defence undefined 
Transports, Commerce Finances, Services so- | Administration Industries 
communications assurances ciaux, commer- publique et non précisées 
et autres ser- et immeuble ciaux, indus- défense ou indéfinies 
vices d'utilité triels et nationale Profession 
publique personnels 
No. 
Nomb. 
20.3 | 60, 236 41, 250 0.5 | Employés de bureau..... 1 
5,502 | 9,3 | 12,174 4,289 0.5 Teneurs de livres et caissiers 2 
1,019 (17.0 831 0.4 Mécanographe .........seeeeeee 3 
3,742 | 11.3 10, 180 0.4 Commis aux stocks et magas 4 
5,671 10,8 | 16,470 0.5 Commis d’expédition et de réception we 5 
1,819 |100,0 - - Commis aux bagages et messagerie, transports 6 
7,258 |100.0 _ - Agents (billets, stations, messagerie), transports 7 
614 |13,0 424 | 9.0 9,9 0,5 Sténographes 8 
847 136.5 150 | 6.5 5.6 0.3 Dactylographes et commis-dactylographes.. 9 
1 | 0.7 8 | 22 0.7 83 |60.6 30 |21.9 3 | 2.2 -Assistants, bureau de médecin” et de dentiste. 10 
39,513 | 25.0 | 20,004 112.7 13, 326 8.4 11,472 | 7.3 30,133 119.1 157 | 0.5 Employés de bureau, n.c.a,f..........ssss 11 
4,377 1.7 [159,274 | 60.5 | 41,100 | 15.6 6,029 | 2.3 1,274 | 0.5 1,409 | 0.5 | Vendeurs .000.... este eeeeree : | 12 
94 | 1.2 6,878 |85.1 33 | 0.4 69 | 0,8 8 | O1 34 | 0.4 Contremaîtres, commerce 13 
9 | 2.6 329 195.1 - - - - 3 | 0.9 1 1 0.3 Vendeurs à l’enchére........... 14 
410 | 4.7 5,123 [59.2 23 | 0.3 473 | 5.5 6 | 0,1 80 | 0.9 Solliciteurs et autres vendeurs à domicile... | 15 
71 05 1,233 [91.1 _ _ 46 | 3.4 - _ 0.4 Colporteurs et camelots ..... . | 16 
1, 259 1.7 | 37,100 | 50.4 207 0.3 1,191 1.6 13 5 496 0.7 Voyageurs de commerce .. 17 
37 | 0.6 6 | 10.2 - - 35 | 0.6 _ - 25 | 0.4 Vendeurs de journaux 18 
206 | 1.0 | 18,889 | 96.7 6 8 130 | 0.7 87 | 0.4 103 | 0.5 Pompistes (poste d'essence) 19 
476 0.5 88,098 1.4 95 0.1 1,922 2,0 185 0.2 502 0,5 Commis-vendeurs . … | 20 
588 | 20.9 129 | 4.6 26 | 0,9 740 |26.3 2 | 0,1 15 | 0.5 Publicitaires............ … | 21 
21 | 0,1 38 | 0.1 | 25,658 | 97.3 410 | 1.6 143 | 0.5 70 | 0.3 ‘Agents et vendeurs 22 
74 | 0,8 34 | 0,3 9,323 |95,1 62 | 0.6 73 | 0.7 19 | 0,2 Agents et vendeurs d’immeubles .... 23 
8 | 0.2 50 | 1.0 4,974 | 96.6 51 | 1,0 10 | 0.2 26 | 0.5 Courtiers et négociants en valeurs 24 
1,186 | 22.3 108 |13.3 752 |14.1 890 |16.7 742 |14.0 28 | 0,5 Courtiers, agents et estimateurs, n.c.a 25 
2 | 1.3 79 |53.0 3 | 2,0 10 | 6.7 © 21 1.3 4} 2,7 Autres vendeurs 26 
15,675 | 3.9 7,825 | 2.0 7,567 | 1.9 | 163,504 | 40.8 |174,299 | 43.5 1,249 |! 0.3 | Travailleurs des services et des activités récréatives | 27 
4,102 | 2.2 2,029 | 1.1 671 | 0.4 9,677 | 5.1 |160, 749 | 84,3 400 | 0,2 Travailleurs des services de protection 28 
178 | 1,2 41 | 0.3 37 | 0,2 92 | 0.6 | 13,294 | 92,9 54 | 0,4 Pompiers 0.0... seceeeeeeeeee | 29 
1,052 | 3.5 127 | 0.4 29 | 0.1 1,118 | 3.8 | 26,347 | 88,4 118 | 0.4 Policiers et détectives . | 30 
2,872 8.5 1, 861 5.5 605 1.8 8,467 (25.1 8,232 | 24.4 228 0,7 Gardiens, veilleurs, n.c.a.‘ 31 

- - — - _ _ - — |112,876 {100.0 - - Membres des forces armées .. 32 
7,091 7.8 1,121 | 1.2 160 | 0,2 | 73,258 |80.3 3,399 | 3,7 364 | 0.4 Intendants, garçons de table, cuisiniers et travail- | 33 

leurs assimilés. 

- _ _ - _ - 1,069 |100.0 - _ _ _ Tenanciers — —chambres et pensicn .... 34. 
1,217 | 30.2 29 0,7 7 0.2 2,352 |58.3 295 1.3 24 0.6 Stewards .... 35 
1,986 | 7.9 505 | 2.0 56 | 0.2 | 18,107 | 71.8 1,482 | 5.9 115 | 0.4 Cuisiniers 36 

33 0.4 14 0.2 3 8,949 197.7 9 1.0 26 0.3 Barmen........ 37 

664 | 4.0 130 | 0.8 11 | 0.1 | 15,419 |91.7 347 | 2.1 54 | 0.3 Garçons de table - 38 
1i1 | 0.8 13 | 0.1 3 ù 12,102 |91.8 256 | 1.9 60 | 0.4 Assistants infirmiers et aides-infirmiers 39 
2,666 | 52,4 40 | 0.8 49 | 1,0 2,270 | 44,6 23 | 0.4 13 | 0,2 Porteurs, bagages et pullman 40 
- - 2 | 0.6 _ - 301 | 93.2 19 | 5.9 - - Gardiens d’enfants 41 
414 | 2.5 388 | 2.4 31 | 0.2 | 12,689 | 77.5 887 | 5.4 72 | 0,4 Aides-cuisiniers et travailleurs assimilés, 42 
NeCde 
256 | 6,0 9 | 0,2 5 | 0.1 3,656 | 86.5 207 | 4.9 18 | 0.4 Athlètes, comédiens et travailleurs assimilés ...... 43 
251 | 16.8 5 | 0.3 2 | 0.1 1,185 | 79.4 3 | 0.2 5 | 0.3 Acteurs, comédiens et directeurs de spectacles | 44 
5 | 02 4 | 0.1 3 | 0.1 2,471 | 90.3 204 | 7.4 13 | 0,5 Athlétes et officiels d'organisations sportives | 45 
4,226 | 3.7 4,666 | 4.1 6, 731 | 5.9 | 76,913 | 67.4 9, 944 | 8.7 467 | 0.4 Autres travailleurs des services 46 
25 | 0.1 0.7 3 18,587 | 98.6 53 | 0.3 21 | 0.1 Barbiers, coiffeurs, manucures 47 
22 | 0.2 69 | 0,8 1 3 8,737 | 96.6 102 | 1.1 26 | 0.3 Blanchisseurs, dégraisseurs 48 
242 | 6.3 436 |11.3 585 | 15.2 1,080 | 28.0 683 |17.7 25 | 0.6 Garçons d'ascenseur ................ 49 
3,816 | 5.5 3,953 | 5.7 6,124 | 8.8 | 36,822 | 53.1 8,391 |12.1 341 | 0.5 Concierges et nettoyeurs, immeubles … 50 

- - 14) 0,5 - _ 2,606 | 99.0 3 6 | 0.2 Entrepreneurs de pompes funèbres, embaumeurs | 51 

38 | 1.3 17 | 0.6 2 | 0,1 2,548 | 89,4 111 | 3.9 14 | 0.5 Guides oo ee ceceecenger evap tecneneeetsnseteaseetecetsenetatees 52 

18 | 0.4 16 | 0.4 13 | 0.3 3,822 | 91.9 266 | 6.4 18 | 0.4 Gardiens des lieux de récréation et d’amusement | 53 

65 | 1.9 32 | 0.9 5 | 0.1 2,711 | 79.1 337 | 9.8 16 | 0.5 Travailleurs des services, n.c.a.t................ 54 

189,372 | 53.4 | 48,767 | 13.7 1,592 | 0.4; 13,372 | 3.8 | 15,514 | 4.4 2,070 | 0.6 | Travailleurs des transports et communications © 55 
14, 744 | 82, 8 525 | 2 5 3 234 | 1.3 497 | 2.8 65 | 0.4 inspecteurs et contremaîtres — transports 7! … | 56 
2,280 | 83.2 38 | 1.4 2 | 0.1 60 | 2,2 48 | 1.8 18 | 0.6 Pilotes, navigateurs et mécaniciens navigants sete 57 
26,815 | 95,0 9 3 - - 8 s 42 | 0.1 93 | 0.3 Conducteurs, chemin de fer 58 
12,953 | 72,8 222 | 1.2 15 | 0.1 246 | 1.4 950 | 5.3 399 | 2.2 Conducteurs, transport par eau 59 
3,983 | 77.1 57 | 1.1 1 3 61 | 1.2 191 | 3.7 94 | 1.8 Officiers de pont, navire........ 60 
2,186 | 72,0 53 | 1.7 5 | 0,2 19 | 0.6 154 | 5.1 27 | 0,9 Officiers mécaniciens, navire . 61 
5,337 | 68.3 99 | 1,3 9 | 0,1 157 | 2.0 455 | 5,8 267 | 3.4 Matelots de pont (navire), mariniers et bateliers | 62 
1,447 | 81,8 13 | 0,7 - - 9 | 0.5 150 | 8.5 11 | 0.6 Matelots mécaniciens, chauffeurs et graisseurs, | 63 


navire. 


Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 2-2. 


TABLE 2. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by industry 
division and sex, for Canada,’ 1961 —Continued 


All Other 
industries . primary Manufacturing 
- Agriculture _ - Construction 
Toutes Autres Industrie 
industries primaires manufacturiére 
Occupation 
No. 
Transport and communication occupations — Con.: 

1 Operators, road transport... 251,666 | 100.0 1,491 50,202 | 19.9 15, 581 6.2 

2 Bus drivers … 18,106 | 100.0 1 25 0.1 34 0.2 

3 Taxi drivers a 21,706 | 100.0 4 462 2.1 70 0.3 

4 Driver-salesmen .... 51,612 | 100.0 170 25,681 | 49.8 96 0.2 

5 Truck drivers... 160, 242 | 100.0 1,316 24,034 | 15.0 15,381 9.6 

6 Other transport occupations ., 4,407 | 100.0 4 257 5.8 38 0.9 

7 Operators, electric street railway . 1,342 100. 0 _ _ - - - 

8 Teamsters oo. eesecseeeeetenees 1,268 | 100.0 4 233 | 18.4 25 2.0 

9 Transport occupations, n.e.s. 1,797 | 100.0 - 24 1.3 13 0.7 
10 Inspectors and foremen, communication .. 2,344 ; 100.0 - 74 3,2 Ul 0.5 
11 Other communication occupations 29,750 | 100.0 8 912 3. 1 50 0. 2 
12 Radio and television announcers .., 1,552 | 100.0 _ 3 0. 2 1 0.1 
13 Radio and television equipment operators 3,342 | 100.0 — 71 2.1 10 0.3 
14 Telephone operators..... 1,714 | 100.0 1 128 7.5 15 0.9 
15 Telegraph operators ..... 3,923 | 100.0 - 13 0.3 1 3 
16 Postmen and mail carriers. 12,792 | 100.0 - - - _ _ - - |; - 
17 Messengers 6,427 | 100.0 7 0.1 24 0.4 697 | 10.8 23 0. 4 
18 | Farmers and farm workers 573,098 | 100.0 | 550,392 | 96.0 825 0.1 1,324 0.2 277 8 
19 Farmers and stockraisers .. 384,410 | 100.0 | 384,312 |100.0 17 3 19 3 3 3 
20 Farm managers and foremen . 3, 242 100. 0 2,657 82.0 52 1.6 79 2.4 1 3 
21 Farm labourers . 156,250 | 100.0 | 152,838 | 97.8 102 0.1 515 0.3 13 ’ 
22 Gardeners (except farm) and groundskeepers 24,411 100.0 7,372 | 30.2 404 1.6 459 1.9 230 0.9 
23 Other agricultural occupations .... 4,785 | 100.0 3,213 | 67.1 250 5.2 252 5.3 30 0. 6 
24 |Loggers and related workers... 78,826 | 100.0 358 0.4 70,146 | 89.0 6,121 7.8 202 0.2 
25 Logging foremen 2,997 | 100.0 15 0.5 2,598 | 85.4 341 | 11.4 10 0.3 
26 Forest rangers and cruisers …. . 7,580 100.0 3 3 6,703 | 88.4 150 2.0 7 0. 1 
27 Lumbermen, including labourers in logging .... 68,249 | 100.0 340 0.5 60,885 | 89.2 5,630 8.2 185 0.3 
28 | Fishermen, trappers and hunters .... 35, 648 | 100.0 33 0.1 32,778 | 91.9 2, 285 6.4 7 3 
29 |Miners, quarrymen and related workers 65, 119 100. 0 30 ù 58,438 89.7 2,053 3.2 2,874 4.4 
30 Foremen— mine, quarry, petroleum well .......... 5,626 | 100.0 5 0.1 5,281 | 93.9 222 3.9 38 0.7 
31 Prospectors . ” 855 100. 0 1 0.1 802 | 93.8 5 0.6 5 0.6 
32 Timbermen .... 2,005 | 100.0 - - 1,980 | 98.8 9 0.4 7 0.3 
33 Miners, n.e.s.* . 26,330 | 100.0 4 3 25,680 | 97.5 235 0.9 183 0.7 
34 Milimen 4,708 | 100.0 _ - 3,392 | 72.0 581 | 12.3 509 | 10.8 
35 Well drillers and related workers 5, 745 100.0 4 0.1 3,841 66.8 259 4.5 1,084 18.9 
36 Labourers, mine sesesesseeseees 14,920 | 100.0 12 0.1 14,249 | 95.5 446 3.0 67 0.4 
37 Quarriers and related workers, n.e.s.*. 4,930 | 100.0 4 0.1 3,213 | 65.2 296 6.0 981 | 19.9 
38 |Craftsmen, production process and related workers | 1,354,594 | 100.0 2,352 0.2 41,339 3.0 620,542 | 45.8 270,757 20.0 
39 Millers, bakers, brewers and related food workers 59, 938 100.0 93 0.2 218 0. 4 40, 067 | 66.8 10 3 
40 Millers of flour and grain... 2,233 | 100.0 11 0.5 - - 1,923 | 86.1 — — 
41 Bakers .... 11,228 | 100.0 5 3 28 | 0.2 9,411 | 83.8 5 ’ 
42 Butchers a . 21,776 | 100.0 27 0.1 32 0.1 5,811 | 26.7 5 3 
43 Meat canners, curers, pack: 2,862 | 100.0 3 0.1 - - 2,659 | 92.9 - - 
44 Fish canners, curers, packers .... 6,124 | 100.0 3 3 106 1.7 5,554 | 90.7 - - 
45 Fruit and vegetable canners and p . 1,498 100: 0 5 0.3 1 0.1 1,411 94.2 - _ 
46 Milk processors ..0.... esseseessssesetersetsneees . 5,899 | 100.0 25 0.4 - - 5,617 | 95.2 _ - 
47 Other food processing occupations 5,443 | 100.0 14 0.2 47 0.9 4,871 | 89.5 - - 
48 Beverage processors 2,875 | 100.0 — _ 4 0.1 2,810 | 97.7 - - 
49 Tire puilders, vulcanizers and other rubber 8,618 | 100.0 _ _ 43 0.5 6, 108 70.9 27 0.3 

workers, 
50 Tire and tube builders . 2,546 | 100.0 - - 6 0.2 2,173 | 85.3 1 3 
51 Vulcanizers .. 2,401 | 100.0 - - 37 1.5 493 | 20.5 25 1.0 
52 Other rubber w 3,671 | 100.0 - - - _ 3,442 | 93.8 1 3 
53 Leather cutters, lasters, sewers and other leather 14,085 | 100.0 9 0.1 4 3 9,159 | 65.0 6 5 
workers, 

54 Leather Cutters nn 2,257 | 100.0 _ - 1 3 2,234 | 99.0 6 0.3 
55 Shoemakers and repairers— factory, n.e.s.* .... 5,769 | 100.0 1 3 - - 5,737 | 99.4 - _ 
56 Shoemakers and repairers —not in factory. 4,775 100. 0 8 0.2 - - 6 0.1 - - 
57 Other leather products makers ... 1,284 100. 0 _ _ 3 0.2 1,182 92.0 _ _ 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 2-1. 


TABLEAU 2. Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession 
selon la division industrielle et le sexe, Canada’, 1961 — suite 


Community, 


Transportation, 
communication Finance, business and Public Industry 
and other insurance personal service | administration | unspecified or 
utilities Trade and real estate industries and defence undefined 
Transports, Commerce Finances, Services so- | Administration Industries 
communications assurances ciaux, commer- publique et non précisées 
et autres ser- et immeuble ciaux, indus- défense ou indéfinies 
vices d'utilité triels et nationale Profession 
publique personnels 
Hommes N° 
Travailleurs des transports et communications — fin: 

105, 523 | 41.9| 46,562| 18.5 173| 0.1 11,827| 4,7] 10,779) 4.3 1, 321 0.5| Conducteurs, transport routier . 1 
15, 207 | 84.0 63 0. - - 2,261 | 12.5 349 1.9 127 0.7 Conducteurs d'autobus 2 
18, 757 | 86.4 328 1.5 101] 0.5 1,269] 5.8 626] 2.9 56| 0.2 Conducteurs de taxi et chauffeurs. 3 

1,325} 2.6] 18,505 | 35.8 20 3 5,394 | 10.4 52; 0.1 317] 0.6 Livreurs-vendeurs ........... 4 
70,234 | 43.8] 27,666 | 17.3 52 3 2,903] 1.8 9,752) 6.1 821] 0.5 Conducteurs de camion .. 5 
2,573 | 58.4 64| 1.4 2; 3 35} 0.8 711} 16.1 15} 0.3| Autres travailleurs des transports ne 6 
1,338 | 99.7 - - - _ — — 0.1 21 0.1 Conducteurs de tramways .. 7 
288 | 22.7 38| 3.0 - - 16] 1.3 29) 2.3 6] 0.5 Charretiers wo. scseceeeee 8 
947 | 52.7 26 1.4 21 0.1 19; 1.0 680 | 37.8 7) 0.4 Travailleurs des transports, n.c.a.* 9 
2,167 | 92.4 9| 0.4 2| 0.1 3; Ol 61| 2.6 14) 0.6| Inspecteurs et contremaîtres, communications ........ | 10 
22,317 | 75.0 1,338| 4.5 1,393| 4.7 959| 3.2 2,426| 8.2 145| 0.5] Autres travailleurs des communications. il 
1,524 | 98.2 2] 01 — — 11, 0.7 3| 0.2 7] 0.4 Annonceurs de radio et de télévision. 12 
1,524 | 45.6 13 0.4 1 3 16 0.5 1,515 | 45.3 36 1.1 Opérateurs d'appareils de radio et de télévision 13 
1,131 | 66.0 52| 3.0 20| 1.2 172} 10.0 160} 9.3 15| 0.9 Téléphonistes 14 
3,778 | 96.3 3] 0.1 17} 0.4 id} 0.4 43| 1.1 53| 1.4 Télégraphistes . 15 
12, 792 |100. 0 - - - - _ - _ - - - Facteurs et postiers . 16 
1,568 | 24.4 1,268 | 19.7 1,355 | 21.1 746 | 11.6 705 | 11.0 34 0.5 Messagers 17 
879] 0.2 1,166} 0.2 104 3 10,406| 1.8 7,116] 1.2 609 | 0.1 Agriculteurs et travailleurs agricoles... | 18 
1 3 19 ù - - 27 3 - - 12 3 Cultivateurs et éleveurs 19 
36| 1.1 47| 1.4 6| 0.2 163] 5.0 1821 5.6 19| 0.6 Gérants et contremaîtres de ferme. 20 
42 3 584 | 0.4 1,130} 0.7 659] 0.4 358| 0.2 Ouvriers agricoles 21 
388 | 1.6 288| 1.2 87| 0. 8,912 | 36. 6,088 | 24.9 183| 0.7 Jardiniers (sauf sur la ferme) et ouvriers-jardi- 22 
niers, 
412} 8.6 228} 4.8 2 3 174| 3.6 187| 3.9 37| 0.8 Autres travailleurs agricoles oo... ccccssscsecssseesesees 23 
2178] 0.4 472| 0.6 6 3 89| 0.1 770! 1.0 384| 0.5 |Bûcherons et travailleurs forestiers .. 24 
14] 0.5 14] 0.5 - - 1 3 27] 0.9 17| 0.6 Contremaitres, abattage .... 25 
37; 0.5 0.1 1 47| 0.6 572| 7.5 50] 0.6 Gardes et estimateurs fores 26 
227] 0.3 448) 0.6 5 3 41 0.1 171 0.2 317) 0.5 Bacherons, y compris les travailleu 27 
: tage. 
36| 0.1 345| 1.0 - — 44; 0.1 52; 0.1 68| 0.2 |Pêcheurs, trappeurs et chasseurs ..............cccesssseecesees 28 
7186) 1.2 237) 0.4 1 3 119| 0.2 286| 0.4 295] 0.4 |Mineurs, carriers et travailleurs assimilés 29 
24, 0.4 15} 0.3 - - 7} 0.1 4; 0.1 30] 0.5 Contremaîtres — mines, carrières, puits de pétrole 30 
4) 0.5 ° 10) 1.2 - - 19| 2.2 8| 0.9 1] 0.1 Prospecteurs.. 31 
1 3 1 - - - _ 1 3 6| 0.3 Boiseurs ..... 32 
34} 0.1 29} 0.1 - - 24; 0.1 45| 0.2 96 | 0.4 Mineurs, n.c.a.* 33 
90 | 1.9 52] 1.1 - - 1! 0.1 47] 1.0 80! 0.6 Bocardeurs . 34 
351 | 6.1 106}; 1.8 1 3 38} 0.7 26] 0.4 35} 0.6 Foreurs de pui 35 
37| 0.2 13} 0.1 - 5! * 31] 0.2 60] 0.4 Manoeuvres, mines 36 
245; 5.0 11] 0.2 - 19| 0.4 124] 2.5 37} 0.8 Carriers et trav. assimilés, n.c.a.*.. 37 
146, 300 | 10.8 | 167,270 | 12.3 2,984| 0.2; 44,657] 3.3] 51,3178| 3.8 7,015} 0.5 |Ouvriers de métiers, artisans, ouvriers à la production! 38 
et travailleurs assimilés, 
356| 0.6! 17,521| 29.2 12 3 1, lll 1,8 295| 0.5 255! 0.4| Meuniers, boulangers, brasseurs et autres travail. | 39 
leurs de la production d'aliments, 
73| 3.3 205 | 9.2 2] 0.1 21 0.1 4| 0.2 13| 0.6 Meuniers de farine et de grains . 40 
il 0.1 1,106 9.8 2 s 546 4.9 56 0.5 58 0.5 Boulangers ......ccceee 41 
175) 0.8] 15,115 | 69.4 8 3 458| 2.1 56| 0.2 89] 0.4 Bouchers et coupeurs d 42 

5| 0.2 184! 6.4 — - 1 3 21 0.1 8] 0.3 Conserveurs, fumeurs et saleurs 43 
53 | 0.9 381! 6.2 - - 5] 0.1 1 3 21} 0.3 Conserveurs, fumeurs et saleurs de poisson 44 

5| 0.3 64] 4.3 - - 7) 0.5 1} 0.1 4! 0.3 Conserveurs de fruits et légumes … 45 

3! 0.1 107| 1.8 - - 57! 1.0 55| 0.9 351 0.6 Travailleurs du traitement du lait .... 46 
30] 0.6 311| 5.7 - - 34] 0.6 113} 2.1 23; 0.4 Autres trav, du traitement des aliments . 47 

1 3 48) 1.7 - - 1 7] 0.2 4] 0.1 Travaiileurs de la préparation des boissons ........ 48 
90| 1.0 2, 264| 26.3 - - 3]. 3 27) 0.3 56| 0.6| Confectionneurs de pneus, vulcanisateurs et autres | 49 

travailleurs du caoutchouc. 

8| 0.3 342 | 13.4 - - _ - 4] 0.2 12! 0.5 Confectionneurs de pneus et de chambres à air | 50 
82| 3.4 1,717) 71.5 - - 3} 0.1 23| 1.0 21} 0.9 Vulcanisateurs 51 
- - 205 | 5.6 - - = - ~ - 23} 0.6 Autres travailleurs du caoutchouc.. 52 

1 3 189; 1.3 - - 4,647| 33.0 28| 0.2 42) 0.3 Coupeurs, monteurs, couseurs et autres travailleurs | 53 

u Cuir, 

1 s 6| 0.3 - - 3! 0.1 - - 6| 0.3 Coupeurs de cuir 54 
_ - 5 0.1 - - - 1 3 25| 0.4 Cordonniers et réparateurs — manuf., n.c.a.* 55 
- - 140] 2.9 - - 4,594] 96.2 20| 0.4 7) 0.1 Cordonniers et réparateurs — sauf manuf. ..... 56 
- - 38) 3.0 - - 50! 3.9 7) 0.5 4; 0.3 Autres ouvriers de la fabrication d’artièles en | 57 


cuir. 


Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 2-2. 


TABLE 2. Labour force,! 15 years of age and over, in each occupation by industry 
division and sex, for Canada,’? 1961 — Continued 


All 
industries 


Other 
primary 


Manufacturing 


Toutes 
industries 


Agriculture Construction 


Industrie 
manufacturière 


Autres 
primaires 


Occupation 
No. Males 
Craftsmen, production process and related work- 
ers —Con.: 
1 Spinners, weavers, knitters. and related workers 19, 230 , 0 . 4 
2 Tailors, furriers, upholsterers andrelated workers | 29,638 | 100.0 2 3 , 8 70 0,2 
3 Tailors oie ccicceseesseeecesscenscneeeecnenensesnensectsssstesees 5,937 | 100.0 2 s a1 48 0.8 
4 Dressmakers and seamstresses — not ‘in factory 683 | 100.0 — — . 9 5 0.7 
5 Furriers 2,711 | 100.0 - - 25 - - 
6 Milliners; hat markers .. 168 | 100.0 - - .2 - - 
7 Cutters, markets —textiles; garm 4,962 | 100.0 - - , 7 ù 
leather. 
8 Sewers and sewing machine operators, n.e.s.* 5,290 | 100.0 _ _ 11 0.2 5,238 | 99.0 5 0.1 
9 Upholsterers ii 5,392 | 100.0 _ - - - 4,591 | 85.1 11 0.2 
10 Apparel and related products makers, n.e.s.* 4,495 100. 0 - - 1 3 4,320 | 96.1 _ - 
11 Carpenters, cabinetmakers,. sawyers and related 170,259 | 100, 0 619 0. 4 4, 830 2.8 55,975 | 32.9 85,694 | 50,3 
workers. 
12 Carpenters ...... seen 122, 126 100. 0 608 0.5 2, 200 1.8 14, 808 12. 1 84,753 69. 4 
13 Cabinet and furniture makers — wood . 8,009 | 100.0 - - 6 0,1 6,644 | 83.0 462 5.8 
14 Sawyers ........ 13, 186 100.0 3 s 619 4.7 11,892 | 90.2 155 1.2 
15 Woodworking machine “operators, hh e. s. 9, 407 100.0 - _ 106 11 8,697 | 92.4 177 1.9 
16 Inspectors, graders, scalers—log and lumber 6,279 | 100.0 4 0.1 1,780 | 28.3 3,781 | 60.2 29 0.5 
17 Woodworking occupations, n.e.s.4 oo eseeeee 11,252 | 100.0 4 3 119 1.0 10,153 | 90.2 118 1.0 
18 Paper makers, still operators, chemical and related 36, 783 | 100.0 2 3 624 17 34,674 | 94,3 52 0, 1 
workérs. 
19 Printers, bookbinders and related workers .......... 31,556 | 100.0 2 à 16 0.1 29,104 | 92,2 10 ’ 
20 Furnacemen, moulders, blacksmiths and related 31,671 | 100,0 19 0. 1 1,325 4,2 27,259 | 86,1 305 1.0 
metal workers. 
21 Furnacemen and heaters, metal 5,856 | 100,0 - - 546 9.3 5,179 | 88.4 26 0.4 
22 Heat treaters, annealers, temperers 1,027 100. 0 - _ 2 0.2 994 | 96.8 8 0.8 
23 Rolling mill operators ooo... 2,254 | 100.0 - - 7 0,3 2,206 | 97.9 11 0. 5 
24 Blacksmiths, hammermen, forgemen , 5,135 | 100.0 18 0.4 587 | 11.4 2,312 | 45.0 140 2.7 
25 Moulders .......... 6,700 | 100.0 - 76 1. 1 6,513 | 97.2 22 0,3 
26 Coremakers … 916 | 100.0 - - 1 0.1 903 | 98.6 3 0.3 
27 Metal drawers and extruders . 866 | 100.0 _ - 4 0.5 828 | 95.6 5 0.6 
28 Metal treating occupations, n. 2.8.4 8,917 | 100.0 1 5 102 1.1 8,324 | 93.3 90 1,0 
29 Jewellers, watchmakers and engravers .. 5,248 | 100.0 - - 1 3 1,657 | 31.6 5 0, 1 
30 Jewellers and watchmakers . we 4,431 | 100.0 - _ 1 3 959 | 21.6 3 0.1 
31 Engravers, except photoengravers .. 17 100, 0 - - - - 698 | 85.4 2 0.2 
32 Machinists, plumbers, sheet metal workers and 216, 784 100. 0 60 s 4, 938 2.3 144,414 | 66.6 40, 028 18.5 
related workers, 
33 Toolmakers, diemakers .........cccseceseee ne 10,559 | 100.0 3 ’ 15 | 0.1 10,117 | 95.8 431 0.4 
34 Machinists and machine tool setters 34,552 | 100.0 17 à 1,174 3.4 27,169 | 78.6 602 1.7 
35 Filers, grinders, sharpeners 5,804 | 100.0 1 5 219 3.8 4,865 | 83.8 65 1k 
36 Millwrights .. 9,781 100,0 7 0.1 377 3. 8 7,936 81.1 628 6.4 
37 Fitters and ass 15, 727 100. 0 1 5 33 0. 2 14,973 | 95.2 63 0.4 
38 Metalworking machine operators, n.e.s. 25, 201 100,0 - - 84 0.3 23,887 | 94.8 257 1.0 
39 Plumbers and pipefitters .. 37,567 | 100.0 17 à 1,007 2.7 6,096 | 16.2 23,998 | 63.9 
40 Sheet metal workers ....... 16,460 | 100.0 2 3 187 11 7,522 | 45.7 7,137] 43.4 
41 - Riveters and rivet heaters .. 1, 305 100. 0 _ - 5 0.4 1,101 | 84.4 147 11.3 
42 Boilermakers, platers and structural metal 8,533 | 100.0 1 — 98 1.1 4,541 | 53.2 2,592] 30.4 
workers. 
43 Electroplaters, dip platers and related work- 2,004 | 100.0 _ - 8 0.4 1,930 | 96.3 8 0.4 
ers. 
44 Welders and flame cutters eu 37,945 | 100.0 8 5 1,713 4.5 23,911 | 63.0 4,383 | 11.6 
45 Polishers and buffers — metal . 2,671 | 100.0 1 3 2 0, 1 2,561 | 95.9 16 0,6 
46 Metalworking occupations, n.e.s.* 8,675 100, 0 2 3 16 0.2 7,805 } 90.0 89 1.0 
47 Mechanics and repairmen, except electrical and 179,984 | 100.0 248 0. 1 7,803 4,3 41,533) 23.1 8, 655 4, 8 
electronic. : 
48 Mechanics and repairmen, aircraft. . 6,803 | 100.0 3 s 47 0.7 2,961 | 43.5 24 0.4 
49 Mechanics and repairmen, motor vehicle 88,982 | 100.0 98 0.1 1, 106 1.2 5,652 6.4 1,796 2. 0 
50 Mechanics and repairmen, office machin 3,796 100. 0 — — 0.2 1,043 | 27.5 8 0,2 
51 Mechanics and repairmen, railroad 1 equipment 7,088 | 100.0 - - 58 0.8 2,901 | 40.9 1 0. 2 
52 Mechanics and repairmen, n.e.s.¢ ......... 73,315 | 100.0 147 0, 2 6, 586 9.0 28,976 | 39.5 6, 815 9.3 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 2-1. 


TABLEAU 2. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession 
selon la division industrielle et le-sexe, Canada’, 1961 — suite 


Transportation, Community, 
communication Finance, business and Public Industry 
and other insurance personal service|:administration | unspecified or 
utilities Trade and real estate industries and defence undefined 
Transports, Commerce Finances, Services so- Administration Industries 
communications assurances ciaux, commer- publique et non précisées 
et autres ser- et immeuble ciaux, indus- défense ou indéfinies 
vices d'utilité triels et nationale Profession 
publique personnels 
No. No. 
— % % % % - % 
Nomb. Nomb. ‘ 
Hommes N° 
Ouvriers de métiers, artisans, ouvriers 4 la pro 
. duction et travailleurs assimilés — suite: 
7 3 129 | 0.7 13| 0.1 21| 0.1 7 3 83| 0.4 Fileurs, tisseurs, tricoteurs et travailleurs as- 1 
Similés. 
205 | 0.7 1,959 | 6.6 3| 3 777| 26 151} 0.5 138! 0.5 Tailleurs, fourreurs, rembourreurs et travailleurs | 2 
assimilés. 
6 0.1 729 | 12.3 2 3 358 6.0 62 1.0 28 | 0.5 Tailleurs esse 3 
7 1.0 179 | 26. 2 — — 232 | 34.0 5 | 0.7 8 12 Couturiers et ouvriers-couturiers — sauf manu- 4 
facture, 
4 | 0.1 423 | 15.6 - - 10 | 0.4 - — 10 | 0.4 Fourreurs ... 5 
— _ 4.8 - - - - ~ _ - - Modistes, ch 6 
2 3 125 | 2.5 - - 13 | 0.3 1 3 21) 04 Coupeurs, traceurs — textiles; vêteme: r| 7 
3 | 01 - - - - - - 7 | 0.1 26 | 0.5 Couseurs et opérateurs de machines à cou- 8 
dre, n.c.a.4 
172! 3.2 417 | 7.7 1 3 127 | 2.4 46 | 0.8 27 | 0.5 REMbOUTTEUTS. nr nrrserrerrrssnrenenens 9 
11 | 0.2 78 | 1.7 - - 37 | 0.8 30 | 0.7 18 } 0.4 Ouvriers de la confection de vêtements et d’ar- | 10 
ticles connexes, n.c.a.* 
4,804 | 28 6,317 | 3.7 389 | 0.2 5,666 | 3.3 5,057 | 30 908 | 0.5 Menuisiers, ébenistes, scieurs et travailleurs as- | 11 
Simiies, 
4,512 | 3.7 4,130 | 3.4 366 | 0.3 5,216 | 4.3 4,867 | 4.0 |” 666 | 0.5 Charpentiers-menuisiers ......... ee esseccsscesreeteeeseseee 12 
72 | 0.9 535 | 6.7 21) 0.3 50 | 1.9 73 | 0.9 46 | 0.6 Ebénistes et fabricants de meubles — bois 13 
37 | 0.3 384 | 2.9 - - 9 | 0.1 38 | 0.3 49 | 0.4 SCLOUIS iii 14 
26 | 0.3 320 | 3.4 1 3 14; 0.1 15 | 0.2 51) 0.5 Conducteurs de machines 4 bois, n.c.a.4 .. 15 
25 | 0.4 359 | 5.7 — - 213 | 3.4 37 | 0.6 51; 0.8 Inspecteurs, trieurs et toiseurs ~ billes et bois | 16 
d'oeuvre, 
132 | 1.2 589 | 5.2 1 3 64 | 0.6 27 | 0.2 45 | 0.4 Travailleurs du bois, 1.0.8.4 wo. cessssesseseerseners 17 
367 | 1.0 534] 1.4 7 3 48 | 0.1 284 | 0.8 191| 0.5 Travailleurs de l’industrie chimique... 18 
170 | 0.5 489 | 1.5 208 | 0.6 559 | 18 865 | 2.7 1331 0.4 Imprimeurs, relieurs et travailleurs assimilés ........ 19 
335 | 1.0 337 | Ld 2 s 1,585 | 5.0 327 | LO 177 | 0.6 Conducteurs de four, mouleurs, forgerons et tra- | 20 
vailleurs assimilés des métaux 
6 | 0.1 41) 0.7 _ - 19 | 0.3 11 | 0.2 28 | 0.5 Conducteurs et chauffeurs de four — métaux 
— - 12; L2 1! 0.1 1] 0.1 5 | 0.5 4 | 0.4 Traiteurs thermiques, recuiseurs, trempeurs Run 
2 | 0.1 15 | 0.7 — - - - 1 8 12; 0.5 Conducteurs de laminoirs .. 
272 | 5.3 99 1.9 - _ 1,536 | 29.9 152 | 3.0 19 | 0.4 Forgerons, marteleurs et ouvriers ‘de forge 
3 8 32 | 0.5 - _ “37 3 10 | 0.1 41! 0.6 Mouleurs 
- - 1/ 0.1 - - 2 | 0.2 - - 6 | 0.6 Noyauteurs .... 
5 | 0.6 19 | 2.2 _ - 2 | 0.2 1 | 0.1 2] 0.2 Tréfileurs et étireurs de métaux . 
47 | 0.5 118 | 1.3 1 3 22 | 0.2 147 | 1.6 65 | 0.7 Ouvriers du traitement des métaux, n.c.a.* 
11 | 0.2 3,525 | 67. 2 5 | 0.1 18 | 0.3 11 | 0.2 15| 0.3 Bijoutiers, horlogers et graveurs en joaillerie 
10 | 0.2 3,419 | 77.2 4] 0.1 14 | 0.3 8 | 0.2 13 | 0.3 Bijoutiers et horlogers .............. 
1/ 0.1 106 | 13.0 1/ 01 4 | 0.5 3 | 0.4 2/ 0.2 Graveurs (sauf photograveurs) .. 
7,828 | 3.6 7,739 | 3.6 58 3 5,854) 27 4,796 | 2.2 1,069 | 0.5 Machinistes, plombiers, tôliers et travailleurs assi- | 32 
miles 
38 | 0.4 129 | 1.2 - — 56 | 0.5 117 11 41; 0.4 Outilleurs, matriceurs 4. 33 
2,335 | 6.8 1,689 | 4.9 7 3 382 | 1.1 991 | 2.9 186 | 0.5 Machinistes et régleurs de machines-outils 34 
39 | 0.7 207 | 3.6 - - 369 | 6.4 14 | 0.2 25 | 0.4 Limeurs, aiguiseurs et affiteurs . 35 
385 | 3.9 248 | 2.5 | - — 55 | 0.6 93 | 1.0 52 | 0.5 Mécaniciens-ajusteurs ..0.... 36 
78 | 0.5 387 | 2.5 - — 27 | 0.2 114 | 0.7 51} 0.3 Ajusteurs et monteurs, n.c.a.* — métaux 37 
122 ! 0.5 603 | 24 3 52 | 0.2 63 | 0.2 130 | 0.5 Conducteurs de machines (travail des t métaux), 38 
n.c.a.4 
1,966 5.2 1, 156 3. 1 35 | 0.1 1,080 2.9 2,047 5.4 165 | 0.4 Plombiers et tuyauteurs 39 
437 2.6 566 3. 4 3 3 166 1.0 367 2.2 73| 0.4 Tôliers .. 40 
22 1.7 17 1.3 - — - - 12; 0.9 1 0.1 Riveurs e | 41 
581 6.8 184 2.2 3 3 93 Li 382 | 4.5 58 | 0.7 Chaudronniers. blindeurs et cha 42 
11 | 0.5 25 1.2 - - 3 | 01 11 0.5 8 | 0.4 Électroplastes, trempeurs et travailleurs assi- | 43 
milés. 
1,759 4.6 1,848 | 4.9 5 3 3,539 | 9.3 559 1,5 220 | 0.6 Soudeurs et découpeurs au chalumeau 44 
9 | 0.3 58 | 2.2 2 | 0.1 0.3 3 | 0.1 11 | 0.4 Polisseurs et meuleurs — métaux .. 45 
46 | 0.5 622 | 7.2 - | - 24 | 0.3 23 | 0.3 48 | 0.6 Travailleurs de métaux, n.c.a. 46 
21,850 |12, 1 | 83,438 |46.4 659 | 0.4 6,971 | 3.9 7,743 | 43 1,084 | 0.6 Méganiciens € et réparateurs (sauf électricite et | 47 
electront 
3,213 |47.2 61 | 0.9 - — 21 | 0.3 437 | 6.4 36 | 0.5 Mécaniciens et réparateurs d’avions.. seer | 48 
7.055 | 7.9 69,486 | 78.1 19 à 581 | 0.6 2,680 | 3.0 509 | 0.6 Mécaniciens et réparateurs d’ automobiles .. 49 
' 104 | 2.7 2,446 |64.4 36 | 0.9 60 | 1.6 78 | 2.0 15 | 0.4 Mécaniciens et réparateurs de machines de bu- | 50 
reau, 
3,997 | 56.4 14 | 0.2 - - 3] ° 24 | 0.3 79} 1.1 Mécaniciens et réparateurs de matériel de che- | 51 
min de fer. : 
7,481 110.2 | 11,431 |15.6 604 | 0.8 6,306 | 8.6 4,524 | 6.2 445 | 0.6 Mécaniciens et réparateurs, n.c.a.* ....eceeeesseee 52 


Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 2-2. 


TABLE 2. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by industry 
division and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


All Other 


industries primary Manufacturing 
- Agriculture - _ Construction 
Toutes Autres Industrie 
industries primaires manufacturière 
Occupation 
Craftsmen, production process and related work- 
ers — Con.: 
1 Electricians and related electrical and electronics 101, 600 , O , 9 20.1 
workers, 
2 Electricians, wiremen and electrical repair- 49,381 100. 0 20 3 2,543 5.1 27.4 38.6 
men, 
3 Fitters and assemblers — electrical and elec- 8,301! 100.0 ~ - 22 0.3 90.7 1.8 
tronics equipment. 
4 Power Station OPeCrators res 4,999 | 100.0 - - 169 3.4 11.1 0.6 
5 Mechanics and repairmen, radio and television 7,651 100.0 _ _ 15 0.2 6.8 1.1 
receivers. 
6 Projectionists, motion picture... 1,378 | 100.0 - - 3 0.2 0.1 _ 
7 Linemen and servicemen — telephone, tele- 28,406 | 100.0 1 3 72 0.2 3.4 3.7 
graph and power. 
8 Electrical and electronics workers, n.e.s...…. 1,484 | 100.0 1 0.1 7 0.5 79. 6 3.2 
9 Painters, paperhangers and glaziers ......sssee 50, 586 |. 100.0 58 0.1 294 0.6 9,732| 19.2 27,976| 55.3 
10 Bricklayers, plasterers and construction workers, 75, 147 | 100.0 70 0. 1 517 0.7 3, 831 5. 1 57,391} 76.4 
ne.s.* 
11 General foremen —construction. 18, 313 |* 100.0 7 3 180 1.0 336 1.8 12,087] 66.0 
12 Inspectors — construction. 3,887 | 100.0 - - 14 0.4 137 3.5 409] 10.5 
13 Bricklayers, stonemasons, . 20,762 | 100.0 28 0.1 110 0.5 1,417 6.8 18,099| 87.2 
14 Cement and concrete finishers ..... . 6, 267 100. 0 10 0.2 10 0.2 411 6.6 5,210! 83.1 
15 Plasterers and lathers ..... . 10,051 100.0 — — 5 3 97 1.0 9,638] 95.9 
16 Insulation appliers ........ 2,367 100. 0 - - 11 0.5 489 20. 6 1,685} 71.2 
17 Construction workers, n.e.s. 13,500 | 100.0 25 0.2 187 1.4 944 7.0 10,263} 76.0 
18 Clay, glass and stone Workers ...cecsssecsesesceeieee 11,084} 100.0 3 3 331 3.0 8,643| 78.0 487 4.4 
19 Lens grinders and polishers; opticians ............ 1,537 100.0 - - - — 703 | 45.7 - - 
20 Furnacemen and kilnmen, ceramics and glass 1,167} 100.0 — - 3 0.2 1,047} 89.7 92 7.9 
21 Stone cutters and dressers sn 1,695 100. 0 2 0.1 309 18.2 1,094| 64.5 189 11.2 
22 Clay, glass and stone workers, n.e.s.* .... 6,685 | 100.0 1 3 19 0.3 5,799 | 86.7 206 3.1 
23 Stationary engine and excavating and lifting equip- 120,577 | 100.0 391 0.3 14,255| 11:8 36,485] 30.2 26,953| 22.4 
ment operators and related workers. 
24 Boiler firemen (except ship) .. 6,731 100.0 30 0.4 293 4.4 3,146} 46.7 210 3.1 
25 Stationary enginemen .............. 29, 427 100. 0 55 0.2 1,602 5.4 12,765| 43.4 713 2.4 
26 Motormen (vehicle), except railway 2, 388 100. 0 2 0. 1 2,029 | 85.0 216 9.0 36 1.5 
27 Hoistmen, cranemen, derrickmen... . 15, 041 100. 0 3 3 2,850 18.9 7,210) 47.9 1,972 13.1 
28 Riggers and cable splicers, excep , 3,137 | 100.0 3 0.1 877] 28.0 1,094] 34.9 667| 21.3 
telegraph and power. 
29 Operators of earth-moving and other construc- 31,794 | 100.0 129 0.4 2,618 8.2 1,993 6.3 17,072) 53.7 
tion machinery, n.e.s.* 
30 Materials-handling equipment operators 27,525 | 100.0 169 0.6 3,543; 12.9 7,795| 28.3 5,712] 20.8 
31 Oilers and greasers—machinery and vehicles 4,534 | 100.0 _ - 443 9.8 2,266! 50.0 571 12.6 
(except ships). 
32 Longshoremen and other freight handlers . 42,613 | 100.0 80 0.2 1,538 3.6 10,135| 23.8 754 1.8 
33 Longshoremen and stevedores 12,265 | 100.0 1 5 228 1.8 893 1.3 31 0.2 
34 Warehousemen and freight handlers, n.e.s 30, 348 100.0 79 0.3 1,310 4.3 9,242; 30.4 723 2.4 
35 Sectionmen and trackmen ss 23,195 | 100.0 - - 474 2.0 311 1.3 72 0.3 
36 Other production process and related occupa- 125, 998 100.0 672 0.5 1, 268 1.0 91,954 73.0 1, 766 1.4 
tions, 
37 Foremen, n.e.s.* 65,762 100. 0 61 0.1 801 1.2 47,448 72.2 “1, 250 1.9 
38 Tobacco preparers and products makers 1,397 100.0 16 li 3 0.2 1,332 95.3 - - 
39 Patternmakers (except paper) ... 1,927 100.0 = ~ 11 0.6 1,802! 93.5 11 0.6 
40 Bottlers, wrappers, labelers .. 20, 046 100. 0 125 0.6 200 1.0 13,049] 65.1 43 0.2 
41 Paper products makers ............ 5,812 100. 0 1 3 4 0.1 5,679 97.7 1 5 
42 Photographic processing occupations 1, 734 100. 0 1 0.1 18 1.0 477 27.5 16 0.9 
43 Tanners and tannery operatives 2,317 | 100.0 1 3 — _ 2,249 97.1 - - 
44 Inspectors, examiners, gaugers, n.e.s.4— metal 12, 201 100. 0 - _ 38 0.3 10,614; 87.0 49 0.4 
45 Inspectors, graders and samplers, n.¢.5.‘ ........ 3,066 | 100.0 459 | 15.0 93 3.0 338) 11.0 1 3 
46 Production process and related workers, 11,736 | 100.0 8 0.1 100 0.8 8,966) 76.4 395 3.4 
n.e.s. 
47 | Labourers, 1.0.5.475 oc cssscsceseceresesesenseteseeeeeanavesasane 294, 059 100. 0 1,321 0.4 8,804 3.0 94,686| 32.2 70, 006 23.8 
13 8,613 7.0 2,050 1.7 


48 {Occupation not stated...…......................................... 123,042 | 100.0 714 0.6 1,575 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 2-1. 
5 See ‘‘Introduction’’. 


Transportation, 


communication 
and other 
utilities Trade 
Transports, Commerce 
communications 


et autres ser- 
vices d’utilité 
publique 


35,496) 34.9| 10,789 
5,646 | 11.4 3,554 
160; 1.9 287 
3,905 | 78.1 42 
221 | 2.9 6,573 

28! 2.0 5 
25,456 | 89.6 225 
80 | 5.4 103 
1,799! 3.6 4,091 
5,352; 7.1 901 
3,201 | 17.5 141 
1,035 | 26.6 22 
145| 0.7 256 

73) 1.2 26 

15| 0.1 29 

22| 0.9 89 

861; 6.4 338 

15] 0.1 1, 379 

1] 0.1 728 

— - 18 

10} 0.6 55 

4} 0.1 578 
18,006 | 14.9 4,174 
631| 9.4 143 
2,838 | 9.6 1, 257 
50} 2.1 18 
1,895 | 12.6 607 
190| 6.0 49 
4,802 | 15.1 500 
7,085 | 25.7 1,019 
515] 11.4 581 
20, 310 | 47.7 8, 356 
10,710 | 87.3 217 
9,600 | 31.6 8, 139 
22,137] 95.4 33 
7,161| 5.7| 13,106 
5,540) 8.4 5,493 
1, 0.1 38 

56| 2.9 16 

464! 2.3 5, 023 

5} 0.1 94 

50! 2.9 109 

1 3 44 

547} 4.5 239 
204! 6.6 657 
293} 2.5 1,393 
37,412|/ 12.7] 33,660 
3,515] 2.8 3,954 


ES 
© CO es = RO HORS O 


Onur À C1 © © > IN QD N 


ad 
wa 


nada 
œ a D © 0 Co 


a 


D © 


_ 


Community, 
Finance, business and Public Industry 
insurance personal service| administration | unspecified or 
and real estate industries and defence undefined 
Finances, Services so- | Administration Industries 
assurances ciaux, commer- publique et non précisées 
et immeuble ciaux, indus- défense ou indéfinies 
triels et nationale 
personnels 
Hommes 
90| 0.1 3,313) 3.3 3,796| 3.7 538| 0. 
83; 0.2 1,711] 3.5 3,002} 6.1 220) 0.4 
- _ 110| 1.3 14] 0.2 33] 0.4 
1 3 41| 0.8 224) 4.5 32| 0.6 
_ - 72| 0.9 133| 1.7 29; 0. 
3| 0.2 1,299! 94.3 29! 2.1 9! 0.6 
1 3 63| 0.2 361| 1.3 204| 0.7 
2| 0.1 Â7! 1.1 33| 2.2 11| 0.7 
319| 0.6 3,385] 6.7 2,706| 5.3 226! 0.4 
265| 0.4 1,069| 1.4 5,366) 7.1 385] 0.5 
17{ 0.1 163| 0.9 2,070! 11.3 111{ 0.6 
216} 5.6 382| 9.8 1,637| 42.1 35; 0.9 
10! * 184| 0.9 409! 2.0 104] 0.5 
- _ 24| 0.4 480! 7.6 23| 0.4 
8] 0.1 144] 1.4 90! 0.9 25) 0.2 
2/ 0.1 14) 0.6 45| 1.9 10| 0.4 
12/ 0.1 158) 1.2 635) 4.7 77| 0.6 
1 3 122| 1,1 47| 0.4 56| 0.5 
- - 90! 5.8 li] 0.7 4) 0.3 
_ — 1] 0.1 1] 0.1 5; 0.4 
- - 8| 0.5 16| 0.9 12| 0.7 
1 3 23| 0.3 19] 0.3} 35] 0.5 
757| 0.6 6,629) 5.5] 12,244) 10.2 683| 0.6 
70| 1.0 947| 14.1 1,228) 18.2 33! 0.5 
669| 2.3 5,296 | 18.0 4,069, 13.8 163| 0.6 
_ - 7] 0.3 25] 1.0 5| 0.2 
3) 3 93| 0.6 346] 2.3 62| 0.4 
1 , 17} 0.5 218| 6.9 21] 0.7 
8 3 107 0.3 4,371] 13.7 194 0.6 
5| 3  148| 0.5 1,867| 6.8 182| 0.7 
1 3 14| 0.3 120| 2.6 23| 0.5 
14) 3 358) 0.8 829| 1.9 239| 0.6 
- - 48} 0.4 51| 0.4 86| 0.7 
14; 3 310! 1.0 778| 2.6 153] 0.5 
1| 3 16} 0.1 62| 0.3 89| 0.4 
181| OT 2,505) 2.0 6,737| 5.3 648) 0.5 
63| 0.1 780| 1.2 3,984| 6.0 342| 0.5 
- - - - 3} 0.2 4} 0.3 
_ - 10; 0.5 10; 0.5 11; 0.6 
15| 0.1 170) 0.8 852| 4.2 105] 0.5 
- - 6} 0.1 a} 3 20| 0.3 
15) 0.9 929! 53.6 113) 6.5 6| 0.3 
1 3 11, 0.5 4) 0.2 6| 0.2 
81| 0.7 147| 1.2 4351 3.6 51] 0.4 
3! 0.1 38| 1.2 1,242} 40.5 31} 1.0 
3 3 414| 3.5 92; 0.8 72| 0.6 
379| 0.1! 12,168] 4.1| 33,098] 11.2 2,525| 0.8 
671; 0.5 2,548, 2.1 4,161! 3.4} 95,241) 77.4 


Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 2-2. 


5 Voir ‘‘Introduction’’. 


“TABLEAU 2. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession 
selon la division industrielle et le sexe, Canada?, 


1961 — suite 


Profession 
N° 
Ouvriers de métiers, artisans, ouvriers à la produc- 
tion et travailleurs assimilés — fin: 

Electriciens et travailleurs assimilés de l’électri- 1 
gité et de l'électronique. 

Electriciens, filistes et réparateurs en élec- | 2 
tricité. 

Ajusteurs et monteurs—matériel électrique et | 3 
électronique. 

Opérateurs de centrales électriques ...........e 4 

Mécaniciens et réparateurs d’appareils de radio | 5 
et de télévision. 

Projectionnistes de cinéma... 6 

Monteurs etréparateurs de lignes téléphoniques, 7 
télégraphiques et électriques. 

Travailleurs en électricité et électronique, 8 
n.c.a.* 

Peintres, tapissiers et vitriers occ 9 

Briqueteurs, platriers et ouvriers de la construc- | 10 
Lion, NC. Ge 
Contremaîtres de la construction ... 11 
Inspecteurs de la construction .... 12 
Briqueteurs, maçons, carreleurs.. 13 
Finisseurs en béton ............ 14 
Plâtriers et poseurs de lattes... 15 
Applicateurs de matériel isolant 16 
Ouvriers de la construction, n.c.a.* 17 

Travailleurs de l'argile, du verre et de la pierre... | 18 
Rodeurs et polisseurs de lentilles; opticiens . 19 
Chauffeurs de four de céramique et de verrerie | 20 
Tailleurs et dresseurs de pierre... 21 
Travailleurs de l'argile, du verre etde ia pierre, | 22 

n.c.a.4 
Conducteurs de machines fixes, d’appareils d'ex- | 23 
cavation et de levage et travailleurs assimilés, 
Chauffeurs de chaudière (sauf navire). 24 
Conducteurs de machines fixes ........ 25 
Garde-moteurs (véhicule), sauf chemin de fer .... | 26 
Conducteurs de treuils, de grues et de derricks | 27 
Monteurs et épisseurs, de câbles (sauftéléphone, | 28 
télégraphe, électricité), 

Conducteurs de machines de terrassement et de | 29 
construction, n.c.a.‘* 

Conducteurs d’appareils de manutention... 30 

Huileurs et graisseurs de machines et véhicules | 31 
(sauf navire). 

Débardeurs et autres manutentionnaires .. 32 
Débardeurs et arrimeurs 33 
Ouvriers de Ventreposage et de la manuten- 34 

tion, n.c.a.* 
Cantonniers et poseurs de rails ....cccssssssssseserssvess 35 
* Autres ouvriers à la production et travailleurs assi- | 36 
milés, 
Contremaîtres 1.0.8.4 nn 37 
Travailleurs du tabac et des produits du tabac | 38 
Patronniers (sauf papier) … | 39 
Embouteilleurs, emballeurs, étiqueteurs. 40 
Travailleurs des articles en papier .. 41 
Travailleurs des procédés photographiques . 42 
Tanneurs et travailleurs de tannerie . | 43 
Inspecteurs, examinateurs, calibreurs, n.c.a.4— | 44 
métaux. 
Inspecteurs, classeurs, échantillonneurs, n.c.a.* | 45 
Travailleurs à la production ettravailleurs assi- | 46 
milés, n.c.a.* 
Manoeuvres, n.c.a.t5 .., 47 
Professions non déclarées 00.0... cecssessseeeseceseteresneees 48 
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TABLE 2. Labour force,! 15 years of age and over, in each occupation by industry 
division and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


Occupation 


Managerial occupations. ...........ssccceeeereons 


Managers, specified 
Advertising managers .. 
Credit managers ... 
Sales managers ..... 
Delivery managers 
Office managers 
Postmistresses .. 
Purchasing agent 


Ouners and managers, n.e. s.* 


Professional and technical occupations . 


Professional engineers .. 
Civil engineers 
Mechanical engineers 
Industrial engineers . 
Electrical engineers . 
Mining engineers ... 
Chemical engineers . 
Professional engineers, n.e.s. 


Physical'scientists . 
Chemists ..... 
Geologists 
Physicists 
Physical sc 


Biologists and agricultural professionals... 


Biological scientists .. 
Veterinarians ...........0 
Agricultural professionals, n.e.s.‘ .... 


Teachers 


Health professionals 
Physicians and sur 
Dentists .... 

© Nurses, gra 
Nurses-in-training . 
Physical and occup 
Optometrists oo... sceeseeneneneeee 
Osteopaths and chiropractors .. 
Pharmacists es 
Medical and dental technicians . 
Other health professionals .. 


Law professionals ... 
Judges and magistr 
Lawyers and notaries .. 

Religion professionals … 


Artists, writers and musicians .... 
Artists, commercial 0.0... es 


Artists (except commercial), art teachers .. 


Authors, editors and journalists .... 
Musicians and music teachers 


Other professionals .. 
Architects ....... 
Draughtsmen 
Surveyors ......... 
Actuaries and statisticians 
ECOnOMiStS .....ccceseeseees 
Computer programmers .... 
Accountants and auditors . 
Dietitians oc ennecensaes 
Social welfare workers 
Librarians oo... se 


Interior decorators and window dressers 
Photographers see 


Science and engineering technicians, 


Professional occupations, n.e.s.‘ ....... 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 2-1. 


All occupations ss 


n.e.s.4 


Al 
industries 
Toutes 
industries 


1,766, 332 


57,661 | 100.0 


9,403 | 100.0 
197 | 100.0 
746 | 100.0 
631 ; 100.0 

9 | 100.0 

2,999 | 100.0 

3,153 | 100.0 

1,668 | 100.0 


48,258 | 100.0 


272,333 | 100.0 


116 | 100.0 

29 | 100.0 

15 | 100.0 

2 | 100.0 

40 | 100.0 

2 | 100.0 

14 | 100.0 

14 | 100.0 

591 | 100.0 
442 | 100.0 
54 | 100.0 

26 | 100.0 

69 | 100.0 
360 | 100.0 
269 | 100.0 

26 | 100.0 

65 | 100.0 
125,978 | 100.0 
96, 201 | 100.0 
1,455 | 100.0 
235 | 100.0 
59,345 | 100.0 
22,667 | 100.0 
2,044 | 100.0 
35 | 100.0 

94 | 100.0 
985 | 100.0 
9,085 | 100.0 
56 | 100.0 
328 | 100.0 

17 | 100.0 

311 | 100.0 
9,733 | 100.0 
11,818 | 100.0 
869 | 100.0 
834 | 100.0 
3,313 | 100.0 
6,802 | 100.0 
27,208 | 100.0 
66 | 100.0 
866 | 100.0 
58 | 100.0 
430 | 100.0 
277 | 100.0 
118 | 100.0 
1,549 | 100.0 
1,849 | 100.0 
5,784 | 100.0 
2,809 | 100.0 
1,606 | 100.0 
367 | 100.0 
3,933 | 100.0 
7,496 | 100.0 


Agriculture 


144 0.2 
18 0, 2 
1 0.2 
16 0.5 
1 0.1 
126 0. 3 
159 0.1 
41 | 11.4 
3 1.1 
24 | 92.3 
14 | 21.5 
22 3 
6 3 
1 0.1 
3 7 
> 7 
90 0.3 
2 0.2 
2 0.5 
1 0.4 
1 0.1 
1 0.1 
2 0.1 
26 1.6 
46 1.2 
9 0.1 


Other 


primary 


Autres 


primaires 


Manufacturing 


Industrie 


manufacturiére 


Construction 
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TABLEAU 2. Main-d’oeuvre? 4gée de 15 ans et plus dans chaque profession 
selon la division industrielle et le sexe, Canada’, 1961 — suite 


Transportation, Community, 
communication Finance, business and Public Industry 
and other insurance personal service} administration | unspecified or 
utilities Trade and real estate industries and defence undefined 
Transports, Commerce Finances, Services so- Administration Industries 
communications assurances ciaux, commer- publique et non précisées 
et autres ser- et immeuble ciaux, indus- défense ou indéfinies 
vices d'utilité triels et nationale Profession 
publique personnels 
No. No. No. No. \ 
- % - % - % - % 
Nomb. Nomb. | Nomb | Nomb. 
Femmes ne 
83, 094 4.7 301,462 | 17.1 | 104,595 | 5.9 | 749,445 | 42.4 | 86,686 | 4.9 | 42,014 | 2.4 | Toutes professions ss 1 
4,249 | 7.4] 26,659 | 46.2 2,143 |; 3.7 18, 146 | 31.5 1,617 2.8 284 | 0.5 | Administratrices sise 2 
3,373 | 35. 9 2,913 | 31.0 425 | 4,5 1,029 | 10.9 110 | 1.2 37 | 0.4 Directrices, déterminées 3 
7 3.6 45 | 22.8 7 3.6 72 | 36.5 2 1.0 2 1.0 Directrices de la publicité 4 
16 2.1 487 | 65.3 56} 7.5 55 | 7.4 1 0.1 6 0.8 Directrices du crédit …. 5 
27 | 4.3 295 | 46.8 19 | 3.0 35 | 5.5 - - 4 | 0.6 Directrices de la vente . 6 
- _ 3 | 33.3 — _ 1411.1 - - - — Directrices de la livraison .. 7 
161 5.4 950 | 31.7 328 | 10.9 619 | 20.6 61 2.0 16 0.5 Directrices de bureau ... 8 
3,153 100.0 - - - - - - - - _ - Maftresses de poste ....... 9 
9} 0.5 1,133 | 67.9 15| 0.9 247 | 14.8 46 | 2.8 9 | 0.5 Agents des achats et acheteuses ... 10 
876| 1.8| 23,746 | 49.2 1,718) 3.6} 17,117 | 35.5 1,507! 31 247 | 0.5 Propriétaires et directrices, nca... il 
2,271) 0.8 3,848 | 1.4 968 | 0.4 | 249,436 | 91.6 7,667 28 1,003 | 0.4 | Professions libérales et techniciennes .... 12 
39 | 33.6 9| 7.8 - - 13 | 11.2 13 | 11,2 - - Ingénieurs professionels ... 13 
4 113.8 4 | 13.8 - _ 7 | 24.1 10 | 34.5 - - Ingénieurs civils ....... 14 
3 | 20.0 - - - - - - - - - - Ingénieurs mécaniciens. 15 
1 | 50.0 1 | 50.0 - _ - - - _ - - Ingénieurs industriels 16 
29 | 72.5 2] 5.0 - - - _ - - _ - Ingénieurs électriciens . 17 
- - - - _ - - - 1 {50.0 - - Ingénieurs miniers ..... 18 
- _ 2 114.3 _ — 3 | 21.4 - - - _ Ingénieurs chimistes .. 19 
2 | 14.3 - - _ - 3 | 21.4 2 | 14.3 - _ Ingénieurs professionnels, n.c.a. 20 
15] 25 15} 2.5 - - 197 | 33.3 145 | 24.5 4| 0.7 Spécialistes des'sciences physiques 21 
1 0.2 15 3.4 - - 173 | 39.1 15 | 17.0 2 | 0.4 Chimistes … 22 
2 3.7 — _ - - 13.0 15 | 27.8 2 3.7 Géologues ... 23 
_ — — _ - - 12 | 46.2 11 | 42.3 - - Physiciennes 24 
2, 17.4 - _ - - 5 | 7.2 44 | 63.8 - _ Spécialistes des , nca. … | 25 
_ - 4] 11 - - 181 | 50.3 94 | 26. 1 6| 1.7 Biologistes etspécialistes des'sciences agricoles | 26 
- - 2} 0.7 - - 165 | 61.3 64 | 23.8 5 | 1.8 Biologistes .... 27 
- - - - - - 2| 7.7 > - - - Vétérinaires .. 28 
- - 2) 3.1 - - 14 [21.5 30 | 46.2 11 1.5 Spécialistes, sciences agricoles, n.c.a.‘.... 29 
40 | $ 96 | 0.1 11 * | 124,729 | 99,0 613) 0.5 408 | 0.3 Personnel enseignant 30 
127 | 0.1 811 | 08 94 | 0.1! 91,202 | 94.8 2,399) 25 333) 0.3 Spécialistes de la'santé .. 31 
4} 0.3 1 0.1 3 | 0.2 1,365 | 93.8 13 5.0 5 | 0.3 Médecins et chirurgiennes . 32 
- _ 1] 0.4 _ - 226 | 96.2 4 1.7 2 0.8 Dentistes. 33 
108 | 0.2 155 | 0.3 82 | 0.1| 55,973 | 94.3 1,840 | 3.1 266 | 0.4 Infirmières 34 
- - - - - — 22,667 100.0 - _ - - lèves-infirmières ........ 35 
- - 7/ 0.3 - - 1,903 | 93.1 118 | 5.8 10 | 0.5 Physiothérapeutes et ergothérapeutes . … | 36 
5 | 14.3 — - 29 | 82.8 2.8 - - Optométristes ss … | 37 
1{ 1.1 1, 1.1 - - 88 | 93.6 1] 1.1 1] 1.1 Ostéopathes et chiropraticiennes … | 38 
1 0.1 612 | 62.1 — — 340 | 34.5 0.5 4 0.4 Pharmaciennes 39 : 
5 | 0.1 17 | 0.2 6 | 0.1 8,413 | 92.6 327 | 3.6 44 | 0.5 Techniciennes des soins médicaux et dentaires | 40 
8] 3.1 12) 4.7 3/ 1.2 198 | 77.3 80 | 11.7 1 | 0.4 Autres spécialistes de la santé ...... essence 41 
1] 0.3 1 0.3 9) 27 275 | 83. 8 41 | 12.5 - - Juristes 42 
- - _ _ - - 1 5.9 16 | 94,1 _ _ Juges et magistrats 43 
1] 0.3 1; 0.3 9 | 2.9 274 | 88.1 25 | 8.0 - - Avocates et notaires .... 44 
- - 5| 0.1 - - 9, 672 | 99.4 10 | 0.1 45 | 0.5 Clergé et ministres du culte... 45 
9941 8.4 409! 3,5 54 | 0.4 8, 415 | 71,2 224 1,9 44 | 0.4 Artistes, écrivains et musiciennes .... 46 
78 9.0 170 | 19.6 14 1.6 337 | 38.8 13 1.5 3 0.3 Dessinatrices publicitaires ............ 47 
8 | 1.0 14 | 1.7 _ — 743 | 89.1 27 | 3.2 1] 0.1 Artistes (sauf publicité) et professeurs d'art 48 
780 | 23.5 202 | 6.1 39 | 1.2 732 | 22.1 159 | 4.8 19 | 0.6 Ecrivains, rédactrices et journalistes … 49 
128 | 1.9 23 | 0.3 1 3 6,603 |97.1 25 | 0.4 21 | 0.3 Musiciennes et professeurs de musique .. 50 
1,055! 3.9 2,498 | 9.2 800! 2.9 | 14,752 | 54.2 4, 128 | 15.2 163 | 0.6 Autres professions libérales .... 51 
2/ 3.0 _ — _ _ 54 | 81.8 9 [13.6 — _ Architectes ....... … | 52 
203 | 23.4 22 2.5 6 | 0.7 216 | 24.9 181 | 20.9 4 0.5 Dessinatrices 53 
6 | 10.3 1} 1.7 11 1.7 30 | 51.7 15.5 _ - Arpenteuls ......... 54 
44 | 10.2 81 | 7.2 67 | 15.6 105 | 24.4 104 | 24.2 - - Actuaires et statisticiennes 55 
30 | 10.8 26 | 9.4 24 | 8.7 61 | 22.0 69 | 24.9 1 | 0.4 Economistes ss 56 
18 | 15.2 10 | 8.5 16 | 13.6 27 | 22.9 30 | 25.4 - _ Programmatrices de calculatrice . 57 
80 | 5.2 227 | 14.6 397 | 25.6 409 | 26.4 122 | 7.9 8 | 0.5 Comptables et vérificatrices .... 58 
27] 1.5 56 | 3.0 31 | 1.7 1,604 | 86.7 90 | 4.9 9 | 0.5 Diététiciennes ............ 59 
6] 0.1 7 | 0.1 1 5 4,664 | 80.6 1,036 [17.9 58 | 1,0 Assistantes sociales . 60 
120; 4.3 23 | 0.8 28 | 1.0 2,232 | 79.4 284 | 10,1 13 | 0.5 Bibliothécaires ............. 61 
3) 0.2 1,224 | 76.2 11 0.1 273 | 17.0 2 | 0.1 8 | 0.5 Décoratrices —ensembliers et étalagistes . 62 
10 | 2.7 13 | 3.5 1; 0.3 292 | 79.6 21} 5.7 1} 0.3 Photographes … 63 
127 | 3,2 197 | 5.0 8 | 0.2 1,095 | 27.8 162 | 19.4 22 | 0.6 Techniciennes , n.c.a.* | 64 
379 | 5.0 661 | 8.8 219 | 2.9 3,690 | 49.2 1,409 | 18.8 39 | 0.5 Autres professions libérales, n.c.a............… 65 


Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 2-2. 
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TABLE 2. Labour force,? 15 years of age and over, in each occupation by industry 
division and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


All Other 


industries primary Manufacturing 
- Agriculture - - Construction 
Toutes Autres Industrie 
industries primaires manufacturiére 


Occupation 


1 | Clerical occupations 20..0..0.... ec cesesceneecstesssssrcereee 509, 345 0.9 17 
2 Bookkeepers and cashiers... 98, 781 0.5 2.6 
3 Office appliance operators . 22,372 1.2 0.7 
4 Stock clerks and storekeepers . 3, 835 0.5 0.2 
5 Shipping and receiving clerks... 3, 782 0.2 0.1 
6 Ticket, station and express agents, transport 1, 324 100, 0 - - 
7 Stenographers : 160, 843 100. 0 6 18,5 3,506 2.2 
8 Typist and clerk-typists .. 48, 799 100, 0 . 8 19.9 537 1.1 
9 Attendants, doctors’ and dentists’ offices ...... 3, 761 100, 0 - 0.3 - - 
10 Clerical occupations, n.e,s.* oc. ceesccscesssssesseseens 165, 848 100.0 A 909 0.5 27,696 16,7 1,732 1.0 
11 | Sales occupations 147,486 100, 0 0.2 5.8 165 0.1 
12 Forewomen, trade 2,425 100. 0 3 0,1 - - 139 5.7 1 s 
13 Auctioneers . 7 100.0 - - - - - — - - 
14 Canvassers 4, 824 100. 0 8 0.2 - _ 2, 832 58.7 23 0.5 
15 Hawkers and pedlars .... 75 100.0 2 2.7 - - 10 13.3 - - 
16 Commercial travellers 954 100, 0 4 0.4 1 0.1 439 46.0 7 0,7 
17 Newsvendors wv... 212 100.0 - ~ - - 154 72.6 - - 
18 Service station attendants 539 100. 0 - - 4 0.7 9 1.7 1 0.2 
19 Sales clerks... TENTE 133,377 100, 0 222 0.2 34 ù 4,621 3.5 117 0.1 
20 Advertising salesmen and agents. 371 100, 0 = - - _ 159 42.8 _ _ 
21 Insurance salesmen and agents ... 1,672 100.0 _ - - - 5 0.3 - _ 
22 Real estate salesmen and agents. 1,386 100, 0 - - 1 0.1 5 0.4 4 1,0 
23 Security salesmen and brokers ..... 194 100, 0 - - - - 3 1.5 1 0.5 
24 Brokers, agents and appraisers, n.e.s.* 588 100.0 - - 2 0.3 26 4.4 1 0.2 
25 Other sales occupations. .. 862 100, 0 1 0.1 1 0.1 219 25.4 - - 
26 | Service and recreation occupations ................00.00 395, 948 100.0 686 0.2 1, 380 0.3 5,356 1.4 659 0.2 
27 Protective service occupations 5, 026 100. 6 3 0..1 18 0. 4 33 0.6 2 ; 
28 Policemen and detectives ... 373 100.0 1 0.3 _ _ 1 0.3 _ _ 
29 Guards, watchmen, n.e.s,* 1,234 100.0 2 0.2 18 1.4 32 2.6 2 0.2 
30 Members of armed forces . 3,419 100.0 - - - - - - - - 
31 Housekeepers, waitresses, cooks and related 305, 811 100, 0 | 564 0.2 1, 132 0.4 2,925 10 309 0.1 
workers, 
32 Lodging and boarding house keepers................ 24, 650 100. 0 - - - - — — - - 
33 Housekeepers (except private household), ma- 12, 220 100, 0 13 0.1 31 0,2 187 1,5 13 0.1 
rons. 
34 Cooks ........ 24, 659 100. 0 132 0.5 601 2.4 478 1.9 186 0.8 
35 Bartenders 267 100. 0 - - - - 1 0.4 — - 
36 Waitresses ... 61, 954 100. 0 16 8 15 0.1 1,301 2.1 23 $ 
37 Nursing assistants and aides 49, 376 100.0 11 3 12 $ 201 0.4 14 s 
38 Porters, baggage and pullman 79 100, 0 - _ - — — _ - - 
39 Baby sitters..................… 12, 214 100, 0 3 s - - 3 8 - - 
40 Maids and related service workers, n.e.s. 120, 392 100. 0 389 0.3 413 0,3 754 0.6 13 0.1 
41 Athletes, entertainers and related workers .......... 2, 240 100.0 7 0. 3 1 5 3 0.1 - - 
42 Actresses and entertainers .... : 1,238 100,0 4 0.3 - _ 1 0.1 - - 
43 Athletes and sports officials : . 1, 002 100. 0 3 0.3 1 0.1 2 0,2 _ 
44 Other service occupations... : 82, 871 100. 0 112 0.1 229 0.3 2,395 2.9 348 0. 4 
45 Barbers, hairdressers, manicurists . 23,305 100, 0 1 s 1 3 23 0.1 - ~ 
46 Laundresses and dry cleaners .. 22,601 100, 0 - - 22 0.1 62 0.3 6 3 
47 Elevator tenders, building...... 1,414 100..0 _ — 2 0.1 49 3.5 2 0.1 
48 Janitors and cleaners, building 31,869 100.0 39 0.1 201 0,6 1,991 6.2 339 1.1 
49 Funeral directors and embalmers . 68 100.0 - - = - - - - - 
50 Guides oi ee eeccsesneeeeteeeeeneeneees 145 100, 0 - - 1 0.7 9 6.2 - - 
. 51 Attendants, recreation and: amusement 985 100.0 - _ - - 4 0.4 - - 
52 Service workers, n.e.s.* 2, 484 100.0 72 2.9 2 0.1 257 10,3 1 s 
53 | Transport and communication occupations ... 37, 968 100, 0 29 0.1 148 0.4 2,637 6.9 197 0.5 
54 Inspectors and forewomen ~ transport . 464 100, 0 - - 1 0. 2 2 0.4 1 0.2 
55 Air pilots, navigators and flight engineers 7 100. 0 - - - - - - _ ~ 
56 Operators, road transport.. 1, 664 100, 0 25 Ls 8 0. 5 144. 8. 6 16 10 
57 Bus drivers woe 528 100, 0 - - - - 1 0.2 ~ ~ 
58 Taxi drivers and chauffeurs 394 100.0 1 0.2 1 0.2 3 0.8 - - 
59 Driver-salesmen ... 410 100.0 8 2.0 L 0.2 104 25.4 - - 
60 Truck drivers... 332 100. 0 16 4.8 6 1.8 36 10,8 16 4.8 
61 Other transport occupations ... 20 100, 0 - - 2 10.0 2 10.0 - - 
62 Teamsters.…............... 4 100, 0 - - 2 50,0 1 25.0 - - 
63 Transport occupations, n.e.s. 16 100.0 - - - — 1 6.2 - - 
64 Inspectors and forewomen, communication .. 70 100, 0 _ - - - 2 2.8 - - 


For footnotes 1, 2,3 and 4, see page 2-1. 


TABLEAU 2, Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession 
selon la division industrielle et le sexe, Canada’, 1961 — suite 


Transportation, Community, 

communication Finance, business and Public Industry 
and other insurance personal service | administration | unspecified or 
utilities Trade and real estate industries and defence undefined 

Transports, Commerce Finances, Services so- Administration Industries 

communications assurances ciaux, commer- publique et non précisées 

et autres ser- et immeuble ciaux, indus- défense ou indéfinies 

vices d'utilité triels et nationale Profession 
publique personnels 


Femmes 


RME 19,2 | 63,869 | 12.5 2,535 | 0.5 | Employées de bureau ........iccsceseeeseeersssereeseesseess 1 
39,277 | 39.8 23,462 14,4 2,490 | 2.5 486 | 0.5 Teneuses de livres et caissiéres.. 2 
5,547 | 24,8 4, 623 5.6 2,303 | 10.3 99 | 0.4 Mécanographes oe eseceetseereenes 3 
1,825 | 47,6 31 18.2 175 | 4.6 21 0.5 Commis aux stocks et magasiniers.. 4 
1, 048 27.7 7 11.5 25 0,7 18 0.5 Commis d'expédition et de réception. 5 
_ _ _ _ _ _ - - Agents (billets, stations, messagerie), transports 6 
21,441 13.3 26, 302 26.4 | 21,766 113.5 834 0.5 Sténographes q 
6,989 | 14,3 9,820 14,7 9,725 119.9 252 | 0.5 Dactylographes et commis-dactylographes . 8 
3 0.1 96.3 99 | 2.6 16 | 0.4 Assistantes, bureau de médecin et de dentiste 9 
29,956 | 18.1 27,146 16.8 | 27,286 | 16.4 809 | 0.5 Employées de bureau, n.c.a.* 0... ececeeececsseeeneee 10 
732 0.5 | 127,740 | 86.6 3,316 3.8 272 | 0.2 GOS | 0.5 | Vendeuses 8,0 11 
6 0.2 2,200 ; 90.7 5 2.6 1 s T1 03 Contremaftresses, commerce .. 12 
- - 6 | 85.7 _ 14.3 - - = - Vendeuses à l’enchére 13 
62 1.3 1,568 | 32.5 47 4.1 2 3 82 } 1.7 Solliciteuses et autres vendeuses à 14 
_ - 44 | 58.7 - 22.7 - - 2 | 2.7 Colporteuses et camelots.... 15 
80 8.4 363 | 38.0 12 4.2 3 | 0.3 5 | 0.5 Voyageuses de commerce. 16 
2 0.9 51 | 24.0 - 1.9 - - 1} 0.5 Vendeuses de journaux... 17 
10 1.8 473 | 87.8 6 4.6 11 | 2.0 > - Pompistes (poste d’essence).. 18 
230 0,2 122,471 91.8 62 3.6 170 | 0.1 577 | 0.4 Commis-vendeuses . 19 
64 17.2 25 6.7 1 0.3 120 | 32,3 _ _ 2 | 0.5 Publicitaires 00.0... 20 
2 0.1 1 0.4 1,608 | 96.2 11 0.6 32 | 1.9 7 | 0.4 Agents et vendeuses d’assurances.. 21 
1 0.1 - - 1,355 | 97.8 6 0.4 2 | 0.1 2 | 0.1 Agents et vendeuses d'immeubles .. 22 
_ - 2 1,0 185 | 95. 3 1.5 - - - - Courtiéres et négociantes en valeurs. 23 
258 | 43.9 131 | 22.3 32 5.4 87 | 14.8 49 | 8.3 2 | 0.3 Courtières, agents et estimateurs, n.c.a.* 24 
17 2.0 399 | 46.3 3 0.3 212 | 24.6 2 | 0,2 8 | 0.9 Autres vendeuses ... 25 
4,691 1.2 10,927 2.8 5, 036 1,3 | 355,158 | 89.7 | 10,662 | 2.7 1,393 | 0.4 | Travailleuses des services et des activités récré- | 26 
atives. 
25 0.5 122 2.4 22 0. 4 430 8. 6 4,357 | 86.7 14 | 0.3 Travailleuses des services de protection .. 27 
7 1.9 82 | 22.0 2 0.5 52 | 13.9 225 | 60.3 3 | 0.8 Policiers et détectives .......... 28 
18 1.4 40 3.2 20 1.6 378 | 30.6 713 | 57.8 11 | 0.9 Gardiennes, veilleuses, n.c.a.*. 29 
- - - _ _ - - - 3,419 |100, 0 - _ Membres des forces armées .. … | 30 
2,649 0.9 7,593 2.5 788 0.2 | 285,943 | 93,5 2,878 | 0.9 1,030 | 0.3 Intendantes, filles de table, Cuisinières et travail- | 31 
leuses assimilées. 
- - - - _ - 24,650 | 100.0 - - - - Tenancières —chambres et pension 0... 32 
1,135 9.3 298 2.4 14 0.6 10,178 | 83.3 234 | 1.9 57 | 0,5 Intendantes (sauf maison privée), gouvernantes | 33 
550 2.2 953 3.9 77 0.3 21,154 85.8 415 1.7 113 0.4 Cuisiniéres.. 34 
- - 3 1.1 1 0.4 261 97.8 - 1 0.4 Barmaids...... . | 35 
602 1,0 4,871 7,9 319 0.5 53,509 | 86.4 1,052 | 1.7 186 | 0.3 Filles de table . | 36 
9 31 0,1 11 ’ 48,560 | 98.3 318 | 0.6 209 | 0.4 Assistantes infirmières et aides-infirmiéres...... | 37 
23 | 29.1 3 3,8 1 1.3 51 | 64.6 - ~ 1} 1.3 Porteuses, bagages et pullman. 38 
2 $ 6 3 - _ 12,158 | 99.5 4 3 38 | 0.3 Gardiennes d'enfants 39 
328 0.3 1,428 1.2 305 0.2 | 115,422 | 95.9 855 | 0.7 425 | 0.4 Femmes de chambre et travailleuses assimi- | 40 
' es, n.c.a, 
244 | 10,9 3 0. 1 _ - 1,871 | 83,5 101 | 4.5 10 | 0.4 Athletes, comédiennes et travailleuses assimi- | 41 
ées. 
240 | 19.4 1 0.1 - - - 979 | 79.1 4 | 0.3 9 | 0.7 Actrices et comédiennes 0.0... eens 42 
4 0.4 2 0.2 — - 892 | 89.0 97 | 9.7 1/1 0.1 Athlétes et officiels d'organisations sportives | 43 
1,773 2.1 3, 209 3,9 4, 226 5,1 66,914 | 80.7 3,326 | 4,0 339 | 0.4 Autres travailleuses des services .. 44 
43 0,2 756 3.2 - 22,427 | 96.2 3 48 | 0.2 Barbiers, coiffeuses, manucures.. 45 
45 0.2 90 0.4 6 3 22,093 | 97.8 202 | 0.9 75 | 0.3 Blanchisseuses, dégraisseuses 46 
66 4,7 442 | 31.2 392 | 27.7 439 | 31.0 0.6 13 | 0.9 Filles d’ascenseur ...... 47 
1,467 4.6 1, 805 5.7 3,802 | 11.9 19,187 | 60.2 2,854 | 9.0 184 |. 0.6 Concierges et nettoyeuses, immeubles 48 
1 1,5 _ 67 | 98.5 - - - Entrepreneuses de pompes funébres, embaumeurs | 49 
49} 33.8 1 0.7 _ _ 62 | 42.8 21 ! 14,5 2] 1.4 GUIDES... en 50 
6 0,6 _ - - - 910 | 92.4 60 | 6.1 5 | 0.5 Gardiennes des lieux de récréation et d'amuse- | 51 
ment. 
96 3.9 115 4.6 26 1.0 1,729 | 69.6 174 | 7.0 12 | 0.5 Travailleuses des services, n,c.a.* voces 52 
23,989 | 63.2 3,185 8. 1,119 2.9 5,135 | 13.5 1,282 | 3.4 247 | 0.6 | Travailleuses des transports et communications ...... 53 
433 | 93.3 8 1,7 - - 10 2.2 6} 1.3 3) 0.6 Inspectrices et contremaîtresses — transports ........ | 54 
6| 85,7 - - - - _ _ 1|14,3 - - Pilotes, navigateurs et mécaniciennes navigantes | 55 
668| 40.1 211 | 12.7 2 0.1 569 | 34.2 12| 0,7 91 05 Conductrices, transport routier. 56 
270! 51.1 1 0,2 - — 245 | 46.4 4] 0.8 71 1.3 Conductrices d'autobus 57 
296| 75,1 21 5.3 1 0.2 70} 17.8 1] 0.2 — _ Conductrices de taxi et chauffeuses . 58 
10 2.4 124 | 30.2 1 0.2 158 | 38.5 3} 0.7 1] 0.2 Livreuses-vendeuses ....... 59 
92} 27.7 65] 19.6 - - 96 | 28.9 4] 1.2 1] 0.3 Conductrices de camion … 60 
5! 25.0 - - 1 5..0 - - 91 45.0 11 5.0 Autres travailleuses des transports 61 
- - — - 1} 25.0 - - - - - - Charretières «0... eee tetneecees 62 
5! 31.2 - - 7 - - - 9| 56.2 1] 6.2 Travailleuses des transports, n.c.a 63 
651 92.8 - _ _ - 2 2.8 _ _ 1 1.4 Inspectrices et contremaîtresses, communications | 64 


Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 2-2, 
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TABLE 2. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by industry 
division and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


All Other 

industries primary Manufacturing 
- Agriculture - - Construction 

Toutes Autres Industrie 
industries primaires manufacturiére 
Occupation 
No. 
Transport and communication occupations — Con.: 

1 Other communication occupations ...... 0. 4 2,487 7.0 180 0.5 

2 Radio and television announcers .... - - - - _ 

3 Radio and television equipment operators . 5.1 - 15 9.5 1 0.6 

4 Telephone operators 0.4 2,385 7.1 174 0.5 

5 Telegraph operators - 3 0.6 1 0.2 

6 Postmen and mail carr! - - - - - 

q Messengers 0.3 84 12.6 4 0.6 

8 | Farmers and farm workers 20.0.0... sssccsssceceserenesteerses 0.1 119 0.2 1 : 

9 Farmers and stockraisers ... - - - - - 
10 Farm managers and forewomen . - 3 3.0 - - 
11 Farm labourers : 77 0.1 - - 
12 Gardeners (except farm) and groundskeepers 8.2 5 1.5 1 0,3 
13 Other agricultural occupations .. 5.5 34 9.4 - _ 
14 | Loggers and related workers ..........cccsssssscesssesseeceeeee 117 100.0 - - 107 91.4 5 4.3 - - 
15 | Fishermen, trappers and hunters .. 274 100.0 — - 182 66.4 76 27.7 _ - 
16 FiShermen .......csseeseseoes 242 100.0 - - 150 62.0 16 31.4 - - 
17 Trappers and hunters .... 32 100.0 - - 32 | 100.0 - - - - 
18 | Miners, quarrymen and related workers 22 100.0 - - 21 95.4 1 4.5 - - 
19 | Craftsmen, production process and related workers 205, 189 100.0 807 0.4 180 0.1 172,021 83.8 383 0.2 
20 Millers, bakers, brewers andrelated food workers 16, 330 100. 0 39 0.2 51 0.3 14, 460 88, 5 1 ù 
21 Millers of flour and grain .. 11 100.0 1 9,1 - - 10 90.9 _ - 
22 Bakers woes cseesccesseeeeee 2,070 100.0 - - 3 0.1 1,608 77.7 - - 
23 Butchers and meat cutters 633 100.0 3 0.5 - - 396 62.6 - > 
24 Meat canners, curers, packers 2,980 100.0 7 0.2 - _ 2,685 90. 1 1 3 
25 Fish canners, curers, packers . 4,561 100. 0 5 0.1 45 1.0 4,225 92.6 co - 
26 Fruit and vegetable canners and packers . 2,068 100.0 15 0.7 - - 1,922 92.9 _ - 
27 Milk PrOCeSSOMS .......ccssserssecerssssenssecenes u 358 100,0 1 0.3 — - 339 94.7 - - 
28 Other food processing occupations . 3,410 100.0 7 0.2 3 0.1 3, 042 89.2 — - 
29 Beverage processors . 239 100.0 - - - - 233 97.5 - - 
30 Tire builders, vulcanizers and other rubber work- 2, 066 100.0 - - 1 s 2,012 97.4 - - 

ers, 
31 Tire and tube builders 182 100.0 ~ - - - 166 91.2 - - 
32 Vulcanizers ve 20 100.0 - - - - 14 70.0 - - 
33 Other rubber workers . . 1,864 100.0 - - 1 0.1 1, 832 98.3 - - 
34 Leather cutters, lasters, sewers and other leather 9,694 100. 0 - - - - 9,542 98. 4 Î s 
workers, 
35 Spinners, weavers, knitters and related workers 14,571 100. 0 - - 9 0.1 14, 201 97.5 1 s 
36 Pailoresses, furriers, upholsterers and related 77, 963 100. 0 2 3 7 $ 61,361 78. 7 28 3 
workers. 
37 Tailoresses ere 1,023 100.0 - - - - 624 61.0 - - 
38 Dressmakers and seamstresses — not in factory 15,516 100.0 1 3 2 5 1,058 6.8 17 0.1 
39 Furriers 1,855 100.0 - ~ - - 1, 220 65.8 - - 
40 Milliners; + 1,030 100.0 - - - - 578 56.1 _ - 
41 Cutters, markers — textiles; ga 8] 1,627 100.0 - - _ - 1,540 94.6 - - 
leather, . 
42 Sewers and sewing machine operators, n.e.s.* 50, 593 100.0 1 s 5 3 50, 284 99.4 9 3 
43 Upholsterers ss 334 100.0 - - - - 303 90.7 1 0.3 
44 Apparel and related products makers, n.e.s.* 5, 985 100. 0 - - - - 5, 754 96.1 1 s 
45 Carpenters, cabinetmakers, sawyers and related 2, 353 100. 0 3 0. 1 13 | 06 2, 230 94.8 8 0. 3 
workers, 
46 Paper makers, still operators, chemical and re- 2, 925 100. 0 - - 6 0.2 2,807 96. 0 - - 
ated workers, 
47 Printers, bookbinders and related workers ., 6,442 100. 0 - - 1 3 5,589 86. 8 1 3 
48 Compositors and typesetters .. 1,005 100.0 - - 1 0.1 776 77.2 1 0.1 
49 Pressmen, printing ...........00008 . 509 100.0 _ ~ - 437 85.8 - - 
50 Lithographic and photo-offset occupations ...... 133 100.0 - - _ - 116 87.2 - _ 
51 Photoengravers . . 31 100.0 - - - - 24 77.4 - - 
52 Bookbindets .... 2,616 100.0 — - - - 2,290 87.5 - - 
53 Other occupation 1,362 100.0 - - - - 1,205 88.5 — - 
54 Printing workers, n.e.s.*. + 186 100.0 _ - - _ 741 94.3 - - 
55 Furnacemen, moulders, blacksmiths and related 332 100, 0 - - - - 322 97.0 1 0.3 


metal workers, 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 2-1. 


TABLEAU 2. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession 
selon la division industrielle et le sexe, Canada’, 1961 — suite 


Transportation, Community, 
communication Finance, business and Public Industry 
and other insurance personal service | administration | unspecified or 
utilities Trade and real estate industries and defence undefined 
Transports, Commerce Finances, Services so- Administration Industries ~ 
communications assurances ciaux, commer- publique et non précisées 
et autres ser- et immeuble ciaux, indus- défense ou indéfinies 
. Vices d'utilité triels et nationale Profession 
publique personnels 
4 
N° 
To + 
Travailleuses des transports et communications — fin: 
1,254 35 233| 0.6 Autres travailleuses des communications .. 1 
1}; 0.9 - - Annonceurs de radio et de télévision 2 
61} 38.6 - - Opératrices d’appareils de radio et de télévision | 3 
1,171! 3.5 222} 0.6 Téléphonistes ws | 4 
5 1.1 8 1.7 Télégraphistes . 5 
- - - - Factrices et postières 6 
16] 2.4 3] 0.4 Messagéres ... 7 
3 : 177 0.2 2 3 32| 3 143) 0.2) Agriculteurs et travailleuses agricoles .............0008 8 
1 3 - — - - - - - - 5] 0.1 Cultivatrices et éleveuses 9 
- - 1 1.0 1 1.0 8 7.9 - - - - Gérantes et contremaîtresses de ferme 10 
1 126 0.2 - _ 154 0.2 5! 3 134, 0.2 Ouvrières AgricOleS cesses li 
1 0.3 32 9.7 - - 136] 41.3 25! 7.6 2! 0.6 Jerdinières (sauf sur la ferme) et ouvilares-jardi- 12 
nières. 
— - 18 5.0 1 0.3 8 2.2 0.6 2} 0.6 Autres travailleuses agricoles seseeanentrecererten 13 
- - 3 2.6 - - _ - - - 2| 1.7] Bûcheronnes et travailleuses forestiéres ..............00 14 
- - 10 3.6 - - 2 0.7 1, 0.4 3| 1.1| Pécheuses, trappeuses et chasseuses . 15 
- - 10 4.1 - - 2 0.8 0.4 3] 1.2 P8CHEUSES .....escecersescarereconee 16 
- - - - _ - - - - - _ - Trappeuses et chasseuses 17 
- - - _ _ _ _ _ _ _ _ — | Mineurs, carriers et travailleuses assimilées ............ 18 
618 0.3 16,694 8.1 111 0.1 12,784 6.2 625| 0.3 966| 0.5|Ouvrières de métiers, artisanes, ouvrières à La pro- | 19 
duction et travailleuses assimilées. 
44 0.3 1, 391 8.5 2 5 . 264 16 9| 0.1 69! 0.4 Meunières, boulangères, brasseuses et autres tra | 20 
vailleuses de la production d’ aliments, 
- _ - - - _ _ - - - - - Meuniéres de farine et de grains ... 21 
5 0.2 244| 11.8 2 0.1 194 9.4 6} 0.3 8| 0.4 Boulangeres es 22 
5 0.8 220] 34.8 - _ 5 0.8 2} 0.3 2| 0.3 Bouchers et coupeuses de viande . 23 
11 0.4 261 8.8 - - - - - _ 15! 0.5 Conserveuses, fumeuses et saleuses de viande | 24 
10 0.2 254 5.6 - - 3 0.1 - - 19! 0.4 Conserveuses, fumeuses et saleuses de poisson 25 
8 0.4 109 5.3 - - 3 0,1 > - 11 0.5 Conserveuses de fruits et légumes .. 26 
1 0.3 7 2.0 - - 9 2.5 _ - 1] 0.3 Travailleuses du traitement du lait . 27 
3 0.1 294 8.6 _ - 49 1,4 1j 3 11] 0.3 Autres trav. du traitement des aliments . 28 
1 0.4 2 0.8 - - 1 0.4 - - 2| 0.8 Travailleuses de la préparation des boissons | 29 
1 ù 43 2.1 - - 1 5 - _ 8| 0.4 Confectionneuses de pneus, vulcaniseuses et autres | 30 
travailleuses du caoutchouc. 
- - 15 8.2 - - - - | — 1} 0.5 Confectionneuses de pneus et de chambres à air | 31 
1 5.0 5} 25.0 - - - - _ _ - Vulcaniseuses we | 32 
- - 23 1.2 _ - 1 0.1 - - 7] 0.4 Autres travailleuses du caoutchouc … 33 
- - 22 0, 2 - - 96 1.0 - - 33| 0.3]  Coupeuses, monteuses, couseuses et autres travail- | 34 
H | leuses du cuir. 
2 s 144 1,0 I ù 138 0.9 23 73| 0.5! Fileuses, tisseuses, tricoteuses et travailleuses | 35 
assimilées. 
71 0. 1 5, 988 7.7 6 s 9,977, 12.8 143| 0.2 380} 0.5 Tailleuses, fourreurs, rembourreuses et travailleu- | 36 
ses assimilées, 
4 0.4 245| 23.9 - - 123] 12.0 22| 2.2 5} 0.5 Tailleuses oo. csescscsceresasesernsscecetasseessuscsosegentaassesenence 37 
45 0.3 4,523| 29.2 3 5 9,707 | 62.6 921 0.6 68} 0.4 Couturiéres et ouvriéres-couturiéres — sauf manu- | 38 
facture. 
4 0.2 580} 31.3 1 0.1 33 1.8 8; 0.4 9] 0.5 Fourreurs 39 
- - 445{ 43.2 - - 1 0.1 1; 0.1 5| 0.5 Modistes, chapelières et casquettières 40 
- - 62 3.8 _ - 16 1.0 - _ 9| 0.6 Coupeuses, traceuses — textiles; vêtements de | 41 
cuir. 
15 5 - _ - ~ = _ 15! * 264) 0.5 Couseuses et opératrices de machines à coudre, | 42 
n.c.a, 
2 0.6 25 7,5 - _ 2 0.6 1} 0.3 - - ReMDOUITEUSES .......eesseceessesartsstseesnsacasnsstssesececeseese 43 
1 5 108 1.8 2 3 95 1.6 4! 0.1 20; 0.3 -Ouvriéres de la confection de vêtements et d’ar- | 44 
, ! ticles connexes, n.c.a.* 
1 3 70 3, 0 1 3 19 0.8 - - 8} 0.3! Menuisiers, ébénistes, scieuses et travailleuses | 45 
assimilées. 
6 0.2 46 1,6 1 s 30 1.0 151 0. 5; 14] 05 Travailleuses de l’industrie chimique... 46 
50 0. 8 169 2. 6 33 0,5 337 5. 2 233! 3.6! 29; 0.4! Imprimeuses, relieuses et travailleuses assimilées | 47 
31 3.1 49 4.9 12 1.2 97 9.6 311 3.1 .11 0.7 Compositrices et typographes 48 
11 2.2 16 3.1 3 0.6 : 16 3.1 21) 4.1 5} 1.0 Conductrices de presses d'impression … 49 
1 0.8 7 5.3 1 0.8 4 3.0 3| 2.2! 1! 0.8 Travailleuses de la lithographie et du photo-off- 50 
set. 
- - I 3.2 2 6.4 4; 12.9 - = - - Photograveusés . 51 
2 0.1 55 2.1 9 0.3 139 5.3 111] 4.2 10; 0.4 Relieuses ........... 52 
3 0.2 32 2.3 4 0.3 66 4.8 48| 3.5 4| 0.3: Autres travailleuses de la reliure . 53 
2 0.2 9 1.1 2 0.2 ll 1.4 19} 2.4 2}; 0.2 Autres travailleuses de l'imprimerie, n.c.a. 54 
- - 5 15 1 0. 3 1 0.3 1] 0.3 1] 0.3) Conductrices de four, mouleuses, forgerons et tra | 55 


vailleuses assimilées des métaux. 


Pour renvois 1, 2, 3° et 4, voir page 2-2. 
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TABLE 2. Labour force,! 15 years of age and over, in each occupation by industry 
division and sex, for Canada,? 1961 ~ Concluded 


AU Other 
industries . primary Manufacturing 
- Agriculture - - Construction 
_ Toutes Autres Industrie 
industries primaires manufacturiére 
Occupation 
L 
No. | |. No. No. 
— % - % — % % 
Nomb. Nomb. Nomb. 
Females 
No. . L 
T- ] T TT | 
Craftsmen, production process and related workers — . 
on.: 
1 Jewellers, watchmakers and engravers... 693 | 100.0 - — 2 0.3 505 | 72.9 - - 
2 Jewellers and watchmakers 560 | 100.0 - - 2 0.4 396 | 70.7 - - 
3 Engravers, except photoengravers.... 133 | 100.0 - - _ _ 109 | 82.0 _ - 
4 Machinists, plumbers, sheet metal workers andre- 8,158 | 100.0 1 : 13 0.2 7,853 | 96.3 27 0.3 
lated workers. 
5 Toolmakers, diemakers 47 | 100.0 1 2.1 _ _ 37 | 78.7 - - 
6 Filers, grinders, sharpeners, 112 | 100.0° - - - - 108 | 96.4 _ - 
7 Fitters and assemblers, n.e.s.*— metal, . 1,876 | 100.0 - - - - 1,818 | 96.9 2 0.1 
8 Metalworking machine operators, n.e.s.t. ........ 2,952 | 100.0 - - 10 0.3 2,885 | 97.7 4 0.1 
9 Sheet metal workers............... 642 | 100.0 - _ _ — 604 | 94.1 12 1.9 
10 Riveters and rivet heaters . 96 | 100.0 - - - — 92 | 95.8 1 1.0 
11 Electroplaters, dip platers an 107 | 100.0 _ ~ - - 104) 97.2 - - 
12 Welders and flame cutters 710 | 100.0 - - 3 0.4 738 | 95.8 4 0.5 
13 Polishers and buffers — metal.. 126 | 100.0 _ — — - 114} 90.5 — — 
14 Metal working occupations, n.e.s.*.. sees 1,430 | 100.0 - - - - 1,353 | 94.6 0.3 
15 Mechanics and repairmen, except electrical and 739 | 100.0 - - 4 0.5 326) 44.1 11 1.5 
electronic. 
16 Mechanics and repairmen, aircraft.............. sete 24 | 100.0 _ - - - 17 | 70.8 — = 
17 Mechanics and repairmen, motor vehicle 149 | 100.0 - - - - 28 | 18.8 2 1.3 
18 Mechanics and repairmen, office machine 48 | 100.0 - - - - 18 | 37.5 - - 
19 Mechanics and repairmen, n.e.5.* oo... . 518 | 100.0 - - 4 0.8 263 | 50.8 9 1.7 
20 Electricians andrelated electrical and electronics 9, 168 100, 0 _ - . 1 3 8, 791 95. 9 28 0.3 
workers. . 
21 Electricians ,wiremen and electrical repairmen 23 100.0 - - - - - - 23 | 100.0 
22 Fitters and assemblers—electrical and elec- 7,091 | 100.0 - - 1 3 6,844 | 96.5 2 ù 
tronics equipment. 
23 Mechanics and repairmen, radio and television 73 | 100.0 - - — — 43 | 58.9 2 2.7 
receivers. 
24 Projectionists, motion picture... 16 | 100.0 - - _ - 18.8 - - 
25 Electrical and electronics worke 1,965 | 100.0 - - - - 1,901 96.7 1 0.1 
26 Painters, paperhangers and glaziers..…....... 738 | 100.0 - - 1 0.1 484 | 65.6 117 | 15.8 
27 Bricklayers, plasterers and construction workers, 39 | 100.0 1 2.6 - - 8 | 20.5 23 | 59.0 
Ne Ee Se 
28 Bricklayers, stonemasons, tilesetters ... 23 | 100.0 _ ~ - - 5! 21.7 16 | 69.6 
29 Construction workers, n.e.s.4 .... 16 | 100.0 1 6.2 - _ 3 | 18.8 7 | 43.8 
30 Clay, glass and stone workers. 1,380 | 100.0 _ _ - 1,294 | 93.8 1 0. 1 
3i Lens grinders and polishers; 100.0 - - _ - 131 | 69.3 _ _ 
32 Furnacemen and kilnmen, ceramics and glass 13 | 100.0 - - — ~ 12 | 92.3 - - 
33 Stone cutters and dressers tee 20 | 100.0 _ - - _ 19 | 95.0 — - 
34 Clay, glass and stone workers, n.e.s.‘ 1,158 100.0 - - - - 1,132 | 97.8 1 0.1 
35 Stationary engine and excavating and lifting 51 | 100.0 - - ~ - 47 | 92.2 2 3.9 
equipment operators and related workers. 
36 Other production process andrelated occupations 51,547 | 100.0 761 1,5 71 0. 1 40,189 | 78.0 133 0.2 
37 Forewomen, 1.0.8.4 oo. eessesccesesecssserssoneoene 4,998 | 100.0 3 0.1 1 ù 4,671 | 93.4 4 0.1 
38 Tobacco preparers and products makers. 2,674 | 100.0 12 0.4 2 0.1 2,592 | 96.9 - - 
39 Patternmakers (except paper)... 48 | 100.0 - - - - 43 | 89.6 _ _ 
40 Bottlers, wrappers, labelers, 28,309 | 100.0 302 1.1 54 0.2 19,910 | 70.3 122 0.4 
41 Paper products makers ............ 4,158 | 100.0 3 0.1 2 3 4,059 | 97.6 - - 
42 Photographic processing occupations. 1,323 | 100.0 - — 4 0.3 184 | 13.9 3 0.2 
43 Tanners and tannery operatives.. 397 | 100.0 1 0.2 6 1.5 379 | 95.5 _ - 
44 Inspectors, examiners, gaugers,n.e.s. 2,405 | 100.0 _ - - _ 2,354 97.9 _ - 
45 Inspectors, graders and samplers, n.e.s.* ........ 1,375 | 100.0 440 | 32.0 1 0.1 390 | 28.4 _ - 
46 Production process and related workers, n.e.s.‘ 5,860 | 100.0 - - 1 3 5,607 95.7 4 0.1 
47 |Labourers, n.e.s.** ee 20,943 | 100.0 198 0.9 247 1,2 13,389 | 63.9 179 0.8 - 
48 |Occupation not stated.…............................................... 43,178 100.0 287 0.7 52 0.1 1,938 4.5 56 0.1 
a _— : 


For footnotes 1, 2,3 and 4, see page 2-1, 
5 See ‘‘Introduction’’. 


TABLEAU 2. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession 
selon la division industrielle et le sexe, Canada’, 1961 — fin 


Transportation, Community, 
communication Finance, business and Public Industry 
and other insurance personal service! administration | unspecified or 
utilities Trade and real estate industries and defence undefined 
Transports, Commerce Finances, Services so- | Administration Industries 
communications assurances ciaux, commer- publique et non précisées 
et autres ser- et immeuble ciaux, indus- défense ou indéfinies 
vices d’utilité triels et nationale . Profession 
publique personnels a 
a ——— —|____ 
No. No. No. No. No. No. 
- % - % - % — % - % - % 
Nomb. Nomb. Nomb. Nomb. Nomb. Nomb. 
Femmes 
N° 
RS ES A D D | | | In “T 
Ouvrières de métiers, artisanes, ouvrières à la pro- 
duction et travailleuses assimilées — fin: 
- - 176) 25.4 - - 5; 0.7 1] 0.1 4| 0.6|  Bijoutières, horlogères et graveuses en joaillerie 1 
- — 154| 27.5 - - 4{ 0.7 — - 4! 0.7 Bijoutières et horlogéres..... one 2 
- _ 221 16.5 - _ 1 0.8 1} 0.8 - - Graveuses (sauf photograveu: . 3 
11] 0.1 148] 1,8 2) * 58| 0.7 6; Ol 39, 0.5 Machinistes, plombiers, t6liéres et travailleusesas-) 4 
similées. 
- 11 2.1 1] 2.1 6| 12.8 1, 2.1 — - Outilleuses, matriceuses 5 
- - 1; 0.9 - - 1; 0.9 1) 0.9 1; 0.9 Limeuses, aiguiseuses et aftiteuses . 6 
3| 0.2 41! 2.2 — _ 5; 0.3 _ — 7] 0.4 Ajusteuses et monteuses, n.c.a.t — métaux . 7 
0.1 33) 1.1 — - - — 3} 0.1 13| 0.4 Conductrices de machines (travail des méta x), 8 
n.c.a. 
- - 20! 3.1 - - 1] 0.2 - - 5| 0.8 Tôlières 9 
- - 3| 3.1 _ - - - - - - - Biveuses et chauffeuses de rivets . 10 
- - 1; 0.9 - - 2} 1.9 - - - — Electroplastes, , trempeuses et travailleuses assi- | 11 
milées. 
4| 0.5 13] 1.7 _ — 4! 0.5 1] 0.1 3| 0.4 Soudeuses et découpeuses au chalumeau 12 
- - 7| 5.6 - — 4) 3.2 - - 1} 0.8 Polisseuses et meuleuses — métaux .. 13 
~ — 28| 2.0 1, 0.1 35| 2.4 - - 9) 0.6 Travailleuses de métaux, n.c.a.‘ + 14 
37| 5.0 189| 25.6 21] 2.8 115| 15.6 30| 4.0 6| 0.8) Mécaniciennes et réparatrices (sauf électricité et | 15 
électronique), 
1} 4.2 - - - - 2) 8.3 1] 4.2 3| 12.5 Mécaniciennes et réparatrices d'avions 16 
3] 2.0 1111 74.5 _ - 3 2.0 1 0.7 1 0.7 Mécaniciennes et réparatrices d’automobiles ...... 17 
2| 4.2 21) 43.8 3; 6.2 - - 3) 6.2 1) 2.1 Mécaniciennes et réparatrices de machines de bu- | 18 
reau, 
31] 6.0 57] 11.0 18; 3.5 110) 21.2 25| 4.8 1} 0.2 Mécaniciennes et réparatrices, 1.0.8.4... 19 
22| 0.2 247 .7 2 3 48| 0.5 4 3 25) 0.3 Électriciennes et travailleuses assimilées del’élec- | 20 
tricité et de l’électronique. 
- _ - - - _ - - - - - - Electriciennes, filistes et réparatrices enélectri- | 21 
cité. 
16| 0.2 178; 2.5 2 3 27| 0.4 3 s 18! 0.2 Ajusteuses et monteuses — matériel électrique et | 22 
électronique. 
21 2.7 24| 32.9 - - 21 2.7 - - - - - Mécaniciennes et réparatrices d’appareils de radio | 23 
et de télévision. 
1) 6.2 _ - _ - 11| 68.8 1| 6.2 - - Projectionnistes de cinéma ..........ccccssesecsceseseseceeese 24 
3{ 0.2 45} 2.3 -| — 8} 0.4 - - 7! 0.4 Travailleuses en électricité et électronique, | 25 
n.c.a. 
- - 67; 9.1 2) 0.3 54| 7.3 8} 1.1 5) 0,7 Peintres, tapissières et vitrières ......ccececensssnesseves 26 
11 2.6 3| 7.7 - - I) 2.6 2; 5.1 - - Briqueteurs, plâtriers et ouvrières de la construc-| 27 
. tion, n.c.@ 
- _ 2| 8.7 _ - — _ _ - - - Briqueteurs, maçons, carreleurs 28 
1] 6.2 1} 6.2 - 1} 6.2 21 12.5 - - Ouvrières de la construction, n.c.a.* … | 29 
0. 1 60! 4.3 - 20) 1.4 . 1] 0.1 3| 0.2! Travailleuses de l'argile, du verre et de la pierre| 30 
- - 40 | 21.2 _ - 17; 9.0 - _ 1] 0.5 Rodeuses et polisseuses de lentilles; opticien- | 31 
. nes. 
- - 11 7.7 - - - - - - _ - ” Chauffeuses de four de céramique et de verrerie | 32 
- _ 1} 5.0 — - - - - - - - Tailleuses et dresseuses de pierre... 33 
1] 0,1 18; 1.6 - -_ 3; 0.2 1} 0.1 21 0.2 Travailleuses de l’argile, du verre et de la pierre, | 34 
n.c.a. 
i} 2.0 1] 2.0 - ~ — - - - - - Conductrices de machines fixes, d’ appareils d’exca- | 35 
vation et de levage et travailleuses assimilées. 
3701 0.7 7,925| 15.4 39] 0.1 1,620} 3.1 170| 0.3 269) 0.5 Autres ouvrières à la production et travailleu- | 36 
ses assimilées, 
33) 0.7 138; 2.8 8} 0.2 79| 1.6 38| 0.8 23| 0.5 Contremaftresses, n.c.a.‘... 37 
- - 58| 2.2 - - - - - - 10) 0.4 Travailleuses du tabac et d 38 
_ _ 5| 10.4 - - — — — _ - - Patronniéres (Sauf Papier) oes essecseeteseesteeerees 39 
283} 1.0 6,943 | 24.5 $ 464| 1.6 73; 0.2 151 0.5 Embouteilleuses, emballeuses, étiqueteuses . 40 
1 5 60| 1.4 1 3 10! 0.2 - - 22; 0.5 Travailleuses des articles en papier ............... 41 
33} 2.5 56| 4.2 20; 1.5 977| 73.8 38! 2.9 8} 0.6 Travailleuses des procédés photographiques ...... | 42 
- — 6| 1.5 - — 2, 0.5 - — 3| 0.8 Tanneuses et travailleuses de tannerie ............... 43 
_ - 35| 1.4 1 3 = _ 8| 0.3 7, 0.3 Inspectrices, examinatrices, calibreuses, 44 
| n.c.a.4— métaux. 
12, 0.9 508| 36.9 1 0.1 5| 0.4 6} 0.4 12] 0.9 Inspectrices, classeuses, échantillonneuses, | 45 
n.c.a. 
8; 0.1 116| 2.0 1 s 83! 1.4 7] 0.1 33! 0.6 Travailleuses à la production et travailleu- | 46 
ses assimilées, n.c.a.* 
30| 0.1 1, 629 7.8 158| 0.8 127] 0.6 47 
475 1.1 3,428 7.9 501 1.2| 34,616 
a 


Pour renvois 1,2,3 et 4, voir page 2-2. 
5 Voir ‘‘Introduction’’. 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, Canada?, 1961 


With few exceptions, ail industries with 25 or more males and females combined in the industry, in Canada are listed under each occupation, 
A quelques exceptions prés, toutes les industries qui réunissent 25 hommes et femmes ou plus, pour le Canada, sont énumérées sous chaque profession. 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Occupation by industry — Profession par industrie 


MANAGERIAL OCCUPATIONS — ADMINISTRATEURS 


Advertising managers — Directeurs de la publicité ................ 


Manufacturing — Industrie manufacturière oo ccccceecccnee 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons ooo eee ceenesesesnenecesetesereseensatsesgueneecatenecees 
Beverage manufacturers — Industries des boissons .... 
Printing, publishing and allied industries — Impri- 
merie, édition et industries connexes ooo... 


Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'ÉAItiON rires 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
métalliques? oo cecceceseeegeeegeeegeneeeeeeeenegeneees a 


Machinery industries* — Industrie de la machinerie‘ ...... 
Electrical products industries — Industries des appareils 
et du matériel électriques ooo. ccscsecsescecseeteeeseeees 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique dires 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 


cinaux 
Manufacturers 
nufactures de savons et de composés a nettoyage .... 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 


manufacturières diverses ooo ectesetenetsnesetseeeees 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité publi- 
ue 
Transportation — Transport ... 
Communication — Communications ... . 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 
et télévision 

Trade — Commerce ..... be 
Wholesale trade — Commerce de gros .. 
Food — Produits alimentaires ......000000. 
Wholesalers, n.e.s.5 — Commerce de gros, 
Retail trade — Commerce de détail ............ 
Food stores — Magasins d’alimentation 
Department stores — Magasins à rayons .... . 
Finance, insurance and real estate — Finances, assu- 


Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble 00 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 

rance et d'immeuble ooo. ce ccceecteegeeeeertseeeeteeee 
Community, business and personal service industries — 

Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 

OES décennies 

Services to business management — Services fournis aux 
entreprises 
Advertising service — Services de publicité .. 

Miscellaneous services — Services divers 


Credit managers — Directeurs du crédit ooo eee 


Mines,® quarries, oil wells — Mines®, carrières et puits de 
pétrole... ii 
Manufacturing — Industrie manufacturière. 
Food and beverage industries — Industri 
et boissons oo ee cccececesseesseeceeeeetseeeeeseeeceeneeeeneaeeeeeetanas 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande 


ments 


! Excludes a few persons seeking work who have never been employed. — Moins quelques personnes en quête de travail qui n’ont jamais travaillé. 


127 


445 
194 


141 


545 
507 


497 
23 


4,277 


28 
1, 006 


194 
64 
31 
24 
25 


197 


62 


ew 


39 
36 
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Credit managers — Con. — Directeurs du crédit — suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc 
Textile industries — Industrie textile ........ 
Clothing industries — Industrie du vêtement 
Wood industries — Industrie du bois ee 

Sash and door and planing mills — Industries de 
portes et chassis et rabotage 
Paper and allied industries — Industrie du 
duits CONNEXES oc eeceeeccecseseseescseegeseseeseseseesentaseseeneaes 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes wo... cece cseseecseegsseeesees 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition |. 
Primary metal in 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
métalliques* occ cecccessesessesseceessseeseseecqueenenesecessaees 
Metal stamping, pressing and coating industry — 
Usines d’estampage, d’emboutissage et de revéte- 
ment des métaux oe cscs cseseecgeenseeeesenerpeeesenereg anes 
Machinery industries* — Industrie de la machinerie... 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport ooo cscscseseessnseeeeee ceeteeesceeeetnesees 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques oo... cesteesteesesetee ene 
Non-metallic mineral products industries ~ Industrie des 
produits minéraux non métalliques oo. esses 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon ve 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole..... bese 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique ue 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et vernis... 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses occ cccccceccceseeceeecesersseensceess 

Construction industry — Industrie de la construction ........ 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .... 

Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité publi- 

ue 
Transportation — Transport 
Truck transport — Transport par camion 
Communication —' Communications 0... yee 
Electric power, gaz and water utilities — Élec 
gaz et eau eres 
Electric power — Électricité 

Trade — Commerce ...cccccccccceccececsesvees 

Wholesale trade — Commerce de gros .. 
Petroleum products — Dérivés du pétrole. 
Food — Products alimentaires . 
Apparel and dry goods -— Vêtem ee 
Motor vehicles and accessories — Automobile et 

ACCESSOÏTES eine 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques ............ 
Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles ooo ecceccusecescanseseetseseteteeeeetaeeeacage 
Machinery and equipment, n.e.s.® — Machines et maté- 
riel, n.c.a.$ 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage ........ 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction .. 
Wholesalers, n.e. 

Retail trade — Commerce de détail ow... 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars a see 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 

d’accessoires, de piéces, de pneus et de batteries 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
mobiles ..., 
Men’s clothing stor tements pour 
hommes oo eee cc cceee cece cee aeee re ntes teamed cesesecate eens 
Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
tions pour dames oe cece eee eeeesese eee aeee 


? Includes Yukon and Northwest Territories. — Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. .. 
> Excludes machinery and transportation equipment industries. — Moins les industries de la machinerie et du matériel de transport. 
* Excludes electrical machinery industries. — Moins l'industrie de la machinerie électrique. 


5 N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.c.a. = Non classés ailleurs. 


$ Includes milling. — Comprend le traitement. 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Credit managers— Con, — Directeurs du crédit fin: 


Trade~ Con, ~ Commerce— fin: 
Retail trade—Con, — Commerce de détail— fin: 
Clothing and dry goods stores, n.e. 35° - Magasins d de 
vêtements et de mercerie, n.c.a.* 
Hardware stores — Quincailleries 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d'appareils ménagers. 
Fuel dealers — Commerces de combust 
Jewellery stores — Bijouteries 
Finance, insurance and real estate — Finances, assurances 
et immeuble ner 
Financial institutions — Établissements financiers … 
Savings and credit institutions — Établissements 
d'épargne et de crédit... 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble 
Community, business and p 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person 
PES a cceccecececnentereraurearerersed nes estspasncenemeenmennesseerenesetenenérennsesnenes 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance on 
Hospitals — Hôpitaux . 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises . 
Advertising servi 
Other services to business management — 
vices fournis aux entreprises 
Miscellaneous services — Services divers 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale . 
ederal administration — Administration fédérale. 
Other federal administration — Autres services admi- 
nistration fédérale " 


Autres ser 


Sales managers — Directeurs de 1a vente ...........:scsesesssseenee 


Primary industries (except mines, etc.) — Industries pri- 
maires {sauf mines, etc.) 
Mines,* quarries, oil wells — Mines‘, 
pétrole 
Manufacturing — Industrie manufacturière 
Food and Severage industries — Industri 
gt DOISSONS 0... ccsscsssnsensersensccevereseesesseseessnsensntenseseesennene 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande 

Dairy factories — Fabriques laitiéres 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conset- 


veries de fruits et légumes ss 
Feed manufacturers — Industries d’aliments pour ani- 
maux mn 


Plour mills — Moulins à farine 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits 
Bakeries — Boulangeries 
Confectionery manufacturers — Manufactures de con- 
TSOTIOS semer amenesesnrnronneseeroneenoseonenssnenenenenesennrece 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
ments divers... 
Soft drink manu 
gazeuses.. 
Distilleries .. 
Breweries — Brasseries 
Tobacco products industries — Industrie du tabac 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de 
produits du tabac 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et pneus ... 
Other rubber industrie 
caoutchouc 
Leather industries — Industrie du cuir. 
Shoe factories — Manufactures de chaussures .. 
Luggage, handbag and small leather goods manufac- 
turers — Manufactures de valises, sacs à main et 
menus articles de cuir one 
Textile industries — Industrie textile... 
Cotton yarn and cloth mills — Filatur 
COLON. eee cccesasssesscecotsesesseeesnseeseatecssesaesaecaenensensensansaseenaries 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thÉtIQUes eee eee 
Other primary textile mills — Autres industries tex- 
tiles primaires ner 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles 
diverses .. 
Knitting mills — 
Hosiery mills — Industrie des bas et chausse 


1961 — suite 


Sales managers— Con, — Directeurs de la vente— suite: 


Manufacturing Con, — Industrie manufacturiére— suite: 
Clothing industries — Industrie du vêtement .............00 
Men's clothing industry — Industries des vêtements 
d'hommes ns 
Women's clothing industry — Industries des vêtements 

AR FEMMES sniper 
Foundation garment industry — Industries des vête- 
ments de base.. n 

Wood industries — In 
Sawmills — Scieries 


Sash and door and planing mills — 
portes et châssis et rabotage o...scssssesscessseesseeesaee 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
GU DOÏS nr rrrnssrssnnessssesersnnneesesresstesnnnnnnns 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement .......scssesesenssetstssesnnees 


Household furniture industry — Industries des meu- 
bles de ménage. . 
Other furniture indu: 
DIE nn nrrrrnrrnrnnrnnennereneeneneeenerenenesnesrnnsnnes 
Paper ‘and allied industries — Industrie du papier et 
produits CONNEXES ner 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 
toiture asphalté 
Paper box and bag 


facturers — Industries des 


boftes etsacs de papier ns 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier ere 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries CONNEXES ns ace 


Commercial printing — Imprimeries commerciales ...... 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes . 
Printing and publishing — Imprimeries et 
d'édition 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 


Tron foundries — Fonderies de fer cssescssseereceees 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
DV affinage rennes nsnnerssresenennene ee 


Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Metal] fabricating industries’ ~ Industrie des produits 
métalliques® an 
Boiler and plate works — Manufactures d 
et de PLAQUES rss snneesnssnnse 
Fabricated structural meta} industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques «0... sees 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
liques 
Metal stamping, D 
nes d'estampage, d'emboutissage %t de revêtement 
des MÉEAUX ennemies 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes «0... 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie.... 
Heating equipment manufacturers—-Manufactures d’ap- 
pareils de chauffage . 
Machine shops — Atelie 
Miscellaneous metal fabricating industrie 
factures d'articles métalliques divers see 
Machinery industriesé — Industrie de la machinerie® .... 
Agricultural implement industry — Manufactures de 
“ machines agricoles nr 
Miscellaneous machinery and equipment manufac- 
turers — Manufactures de machines et d'outillage 
divers. 
Commerci 
ment manufacturers — Manufactures d’ appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques) 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 


tures de machines de bureau et de commerce ........ 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport ss rss 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures 
d’avions et DISCOS oe eceeesecececeeseeneenseeessseesagerene 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles wv. seccseseessesesrercesesssterenssersssseeens 


Truck body and trailer manufacturers— Manufactures 
de carrosseries de camions et de remorques .......... 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d’accessoires d’automo- 
iles .. . 


114 
121 


213 
102 


435 
138 


137 
127 


1,061 
281 


55 
725 
304 
117 

50 

28 

56 
851 

55 


80 
93 
197 
61 


119 


80 
44 


122 
557 


84 
347 


41 
85 
390 
86 
107 
41 


99 


1 Excludes a few persons seeking work who have never been employed. — Moins quelques personnes en quête de travail qui n'ont jamais travaillé, 
2 Includes Yukon and Northwest Territories. — Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 
3 N.e.s.= Not elsewhere specified. — N.c.a. = Non classés ailleurs. 


4 Includes milling. — Comprend le traitement. 


3 Excludes machinery and transportation equipment industries. — Moins les industries de la machinerie et du matériel de transport, 
6 Excludes electrical machinery industries. — Moins l’industrie de la machinerie électrique. 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre: âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


MANAGERIAL — Con. — ADMINISTRATEURS — suite 
Sales managers —-Con. — Directeurs de la vente— suite: 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques oo... cece ssesesesesereeees 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques . 
Manufacturers of major appliances? — Manufactu 
gros appareils? . 
Manufacturers of 
ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de 
télévision ce eee eeteseansntseseseeneasenessecsusapecens 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication ow 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques 0... ceeseeeeeeee 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d’appareils électriques divers ............ 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques wo... eee 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en béton … 
Clay products manufa 
duits de l'argile oc esccsseescsesessccsscsesseesteseenssees 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante ccs see veesasseere 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures de verre et de verrerie vee 
Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs... 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffinerie: role .. . 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CRÎMIQUE rene 
Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures 
d'engrais mélangés 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matiéres plastiques et de résines syn- 
thétiques oo ceeee : 
Manufacturers of pharmaceu 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
CAMBUX reines 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et Vernis oo ceececeseseesserseseteeeceseees 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage. 
Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 
de produits de toilette 
Manufacturers of industrial chemicals 
de produits chimiques industriels o....00 ee 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES ee ecccccsceceseeeseneenseecassaraenseasasaseesevensesecssssseeevereserte 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverSeS oo cssceceseecsesscsetsssecsenvene 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
sionnels 
Broom, brush and mop industry — Manufa 
lais, de brosses et de vadrouilles ..ooooo ccs 
Plastic fabricators, n.e.s.4 — Manufactures d’articles 
en matière plastique, n.C.a.# o.cccccccsceectsceseses 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d’ar- 
ticles de sports, de jouets .c.ccccseescscessescees 
Signs and displays industry — Manufactures d’ensei- 
gnes et de matériel d’étalage ooo. eeseerseeeeees 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s.* — In- 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.4 
Construction industry — Industrie de la construct 
General contractors — Entreprises générales .. 
Building construction — Construction de bâtiments … 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .... 
Trans portation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité publi- 


Air transport — Transport aérien .. 
Railway transport — Transport fer : 
Truck transport — Transport par camion . 
Storage — EntrepoSage ooo... cccsseseseeseeeees 
Other storage and warehousing — Autres entrepéts .... 
Communication — Communications 0.0... sees 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 
et télévision . 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques.. 
Electric power, gas and water utilities — Elect: 
gaz et eau. 
Electric pow 
Gas distribution — Distribution du g 


Occupation by industry — Profession par industrie 


761 
61 
146 


77 
135 
160 

47 
112 
317 
(83 

47 

31 


73 
27 


111 
96 


1,022 
29 


72 


194 
176 

92 

50 
110 
274 
441 


113 


Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Sales managers —Con. — Directeurs de la vente — suite: 


Trade — Commerce . 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Coal and coke — Charbon et coke …. 
Petroleum products — Dérivés du pétrole . 
Paper and paper products — Papier et articles en pa- 
pier ne 
Food — Produits alimentaires .. 
Tobacco products — Produits du ta . 
Drugs and toilet preparations — Produits pl 
tiques et préparations de toilette oe 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie ...... 
.Furniture and house furnishings — Meubles et arti- 
cles d'ameublement ooo... ccesssssescstssesseeceseevesenes 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
CESSOÏTES du 


Farm machinery and equipment Machines et instru- 
ments agricoles oo eicccscescseecessersvsesessscsessesnarseseee 
Machinery and equipment, n.e.s.4 — Machines et ma- 
tériel, n.c.a.4 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quin- 
caillerie, appareils de plomberie et de chauffage. 
Metal and metal products, n.e.s.* — Métaux et articles 
en métal, n,c.a.* 
Lumber and building 
de construction... 
Wholesalers, n.e,s.4 — Commerce de gros, n.c.a.* 
Retail trade — Commerce de détail 
Food stores — Magasins d'alimentation 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars woe 
Other general merchandise stores — Aut 
généraux … 
Accessory, parts, ery Shops — Commerce 
d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 
Gasoline service stations — Postes d'essence 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
mobiles our 
Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles . 
Shoe stores — Magasins de ch 
Men’s clothing stores — Magasins de vé 
hommes 
Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
tions pour dames oo eeesesesesestessescanssstsueesnenees 
Clothing and dry goods stores, n.e.s.4 — Magasins de 
vêtements et de mercerie, n.c.a.* 
Hardware stores — Quincailleries … 
Household fumiture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d’appareils ménagers 
Drug stores — Pharmacies 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries 
Fuel] dealers — Commerce de combustibles 
Jewellery stores — Bijouteries oo. 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 
vins et bière nn 
Retail stores, n.e.s.* — Commerces de détail, n.c.a.4 


Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble... 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels ., 


Services to business management — Servic 
aux entreprises ... 
Advertising servic ces de publicité .. we 
Engineering and scientific service — Services techni- 

ques et scientifiques 


224 


‘ Excludes a few persons seeking work who have never been employed.— Moins quelques personnes en quête de travail qui n’ont jamais travaillé. 
? Includes Yukon and Northwest Territories, — Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. : . 
> Includes manufacturers of non-electric major appliances, ~ Comprend les manufactures de gros appareils non électriques. 


“N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.c.a, = Non classés ailleurs. 


TABLE 3. Labour force,! 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Sales managers —Con. — Directeurs de 1a vente —fin: 


Community, business and personal service industries — 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
personnels — fin: 

Personal services — Services personnels .....0..... eee 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et repassage ... 
Hotels, restaurants and ta 
et tAVETNES ool cee caece cance ates soenenseneceenseseeeesensene 
Other personal services — Autres services personnels 
Miscellaneous services — Services divers . 
Photography — Services de photographie 
Other miscellaneous services — Autres services divers 

Industry unspecified or undefined — Industries non pré- 
cisées ou indéfinies .. 


Delivery managers — Directeurs de la livraison … 


Manufacturing — Industrie manufacturière... 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons Er 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes ss. 
Transportation, communication and other utilities = Trans- 
Boat communications et autres services d'utilité pu- 
aque 
Transportation — Transport .. 
Trade — Commerce wresccsseccrnere 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Retail trade — Commerce de détail 


Office managers — Directeurs de bureau .…................................ 


Agriculture .. 
Farms — 
Services incidental to agriculture — 

de l’agriculture . 

Forestry — Forestage …. 
Logging — Abattage . 

Mines, quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 

pétrole 
Metal mines — Mines métalliques .. 
Mineral fuels — Combustibles miné 
Services incidental to mining — Services m 
Manufacturing — Industrie manufacturière 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et DOISSONS riens 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande ” 
Dairy factories — Fabriques laitiéres .. 
Fish products industry — Industries du p 
SOS produits issus 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes .0..... see ccccetecceteeteeteee 
Feed manufacturers — Industries d'aliments pour ani- 
MAUX oo. eeeecesesesecsecneensesscevsnscasesssnueecavevegesescarsnsassesneaenes 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits 
Bakeries — Boulangeries .. 
Miscellaneous food industi 
ments diV@rS oo... ecceeccsessesecertssssseneearsssrsensasentestenseneees 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses . 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc 
Leather industries — Industrie du cuir .......... 
Shoe factories — Manufactures de chaussures . 
Textile industries — Industrie textile 
Other primary textile mills — Autres industries tex- 
tiles primaires te 
Miscellaneous textile industries — Industrie 
diverses 
Knitting mills — Bonneterie . 
Other knitting mills — Industries des autres tricots... 
Clothing industries — Industrie du vêtement ................. 
Men’s clothing industry — Industries des vétements 
d’hommes .. a” 
Women’s cloth 
de femmes 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage ....... ee eeceeteeerteeeee 


ervices annexes 


1 Excludes a few persons seeking work who have never been employed. — Moins quelques personnes en quête de travail qui n’ont jamais travaillé. 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


2 
8 
0 
3 
5 
4 


2,999 


20 
39 
28 

7 


12 


Office managers — Con. — Directeurs de bureau — suite: 
Manufacturing — Con. — Industrie manufacturiére— suite: 


Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d’ameublement ooo... cece eeeeeeeeneeeee 
Household furniture industry — Industries des meubles 

de ménage . 
Other furniture 
DIS iii 

Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duitS CONNEXES ess 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 

boîtes et sacs de papier oo... ce cecseeteseteeeteneane 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier. . 

Printing, publishing 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 

vure, Stéréotypie et industries connexes ...........0... 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 

Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
métalliques* 4... 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 

de pièces de charpentes métalliques 0... 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
liques + 
Metal stamping, pressing and coating ‘industr Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des mÉtAUX ue 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie 
Heating equipment manufacturers — Manufactures 
d’appareils de chauffage “ 
Machine shops — Ateliers de mécanique .. 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d’articles métalliques divers .. 

Machinery industries’ — Industrie de la mach 

Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles ooo... ceseceeeeecececeeesecaneensenseene 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VOLTS cscessscccceerseenssrececsesetsnseresasessoneratssesesaceeneeeensueteeeess 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce ....... 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport oo... eee sseenenseeteseeeecacetetseeseseeets 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 

cules AULOMODILES oe. ee ce eceteeesetaceeceeresetneeeeeters 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d’accessoires d'automo- 
biles . 

Electrical products industries — Industriedes app 
et du matériel Glectriques 00... sceecscsceceseessssesesenecees 
Manufacturers of majorappliances® — Manufactures de 

gros appareils$ 1. 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication 0... 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ...... 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers .......... 

Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques oo... eee 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 

produits en béton oes ceesetsetetecacseeseeeeteteen 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie oo... ececeeseeseeeteeeees 

Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon .... . 
Petroleum refineries — Raffineries du p 

Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE eee 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 

Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
CUMAUX ve seeersescessesenecseeensoeesecaccevsesevacesersearseatessnstacerrere 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et vernis 
Manufacturers of soap an 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels 


ques 


? Includes Yukon and Northwest Territories. — Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 


3 Includes milling. — Comprend le traitement, 


‘ Excludes machinery and transportation equipment industries. — Moins les industries de la machinerie et du matériel de transport. 
5 Excludes electrical machinery industries. — Moins l’industrie de la machinerie électrique. . . 
$ Includes manufacturers of non-electric major appliances. — Comprend les manufactures de gros appareils non électriques. 


105 
56 
29 


184 
83 


55 
30 


264 
106 


38 
120 
128 

46 
395 


32 


39 


88 
34 


33 
61 


72 
192 


32 


120 
26 


147 


41 


37 
192 
27 
56 
38 
24 
177 
61 
31 


59 
55 


297 


39 
48 
28 
46 
88 


49 
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TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


MANAGERIAL —Con. — ADMINISTRATEURS — suite 


Office managers —Con. — Directeurs de bureau — suite: 


Manufacturing —Con, — Industrie manufacturière — fin: 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverSes ue 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
sionnels oles cececcceegeeseenpes eecsenguesesenesnecrvegyeceeagnegues es 
Plastic fabrica , n.€,8.* — Manufactures d'articles 
en matière plastique, n.c.a.? ois ccccsesesnsseessssserenne 
Signs and displays industry — Manufactures d’en- 
seignes et de matériel d’étalage 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.? 


Construction industry — Industrie de la construction . 
General contractors — Entreprises générales 

Building construction — Construction de bâtiments _.. 

Highway, bridge and street construction — Construc- 

tion de routes, ponts et rues 

Other construction — Autre construction 

Special trade contractors — Entreprises spécialisées 


Transportation, communication and other utilities ~ Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
lique 

Transportation — Transport . 
Air transport — Transport aérien 
Water transport — Transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire . 
Truck transport — Transport par camion ... 
Highway and bridge maintenance — Entr 

routes et des ponts oe ccsececcuseseesegeeeseeceesenneees 
Other services incidental to transport — Autres ser- 
vices annexes des transports 

Storage — Entreposage … 
Grain elevators — Élév. 
Other storage and warehousing — Autres entrepôts 

Communication — Communications . 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 

et télévision 


Gas distribution — Distribution du gaz 


Trade ~ Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros. 
Livestock — Bétail owe 
Petroleum products — Dérivés du pétrole . 
Paper and paper products — Papier et articles en pa- 
pier 
Food — Produits alimentaires 
‘Tobacco products — Produits du tabac . 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 
tiques et préparations de toilette 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie . 
Furniture and house furnishings — Meubles et arti 
d'ameublement ie 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
cessoires 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques . 
Farm machinery and equipment — Machines et 
ments agricoles 
Machinery and equipment, n.e.s. 
tériel, n.c.a.? 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quin- 
caillerie, appareils de plomberie et de chauffage 
Metal and metal products, n.e.s.* — Métaux et arti- 
cles en métal, n.c.a.? 
Lumber and building materials — Bois et matériaux 
de construction 


-- Machines et ma- 


pérables a eegereeeeteeseees 
Wholesalers, n.e.s.? — Commerc 
Retail trade — Commerce de détail ......,.. 
Food stores — Magasins d'alimentation 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars . 
Other general merchandise stores — Autres magasins 
BENETAUX cc ceccssecesneeecnseecsneesnneeeeenee 
Accessory, parts, tire and battery shops 
d’accessoires, de piéces, de pneus et de batteries 
Gasoline service stations — Postes d’essence |... 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
mobiles . 
Motor vehic 
de véhicules automobiles 


185 


13 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Office managers —Con, — Directeurs de bureau —fin: 


Trade —Con, — Commerce —fin: 

Retail trade —Con. — Commerce de détail — fin: 
Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
tions pour dames 
Clothing and dry goods stores, n.e.s.* ~ Magasins de 
vêtements et de mercerie, n.c.a.’. 
Hardware stores — Quincailleries … te 
Household furniture and appliance stores —Magasins 
de meubles et d'appareils ménagers 
Fuel dealers — Commerces de combustibles 
Retail stores, n.0.s. — Commerces de détail, n.c.a, 


assu- 


d'épargne et de crédit 
Investment companies and security dealers — Soci- 
étés de placements et négociants en valeurs ........ 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble ... 
Insurance an 
surance et d'immeuble 
Real estate operators — Agences immobilières 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et personnels 
Education and related services — Enseignement et ser- 

VICES CONNEXES oases eseecscsseaesenseneteeneenenersesenesseaesnsneces 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance 
Hospitals — H6pitaux . 
Offices of physicians — Bureaux de médecin 
Other health services — Autres services de santé 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance . 
Motion picture and recreational services — Cinémato- 
graphie et Services réCréatifS vc cccssecctcseescteseseeee 
Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et 
distribution de filMS oo. ceceeceeseestenseseaseaees 
Other recreational services — Autres services récré- 
atifs 
Services to business man 
aux entreprises ve 
Accountancy service — Services de comptabilité 
Advertising service — Services de publicité... 
Engineering and scientific service — Services techni 
ques et scientifiques 
Legal service — Services juridiques ., 
Other services to business managemen 
vices fournis aux entreprises 
Personal services — Services personnels. . 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et repassage 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes … 
Miscellaneous services — Services divers 
Labour organizations and trade associations — Syndi- 
cats ouvriers et associations professionnelles 
Other miscellaneous services — Autres services di 
vers 


Public administration and defence — Administration publi 
que et défense nationale ., 
Federal administration — A 

Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale . 


Industry unspecified or undefined — Industries non pre- 
. cisees ou indéfinies een 


Postmasters — Maîtres de poste. 
Post office ~ Postes 


Purchasing agents and buyers — Agents des achats et ache- 
COUTS ss 


Forestry — Forestage 
Logging — Abattage 


Mines,* quarries, oil wells — Mines*, carriéres et puits de 
pétrole 
Metal mines — Mines métalliques .. 
Gold quartz mines ~ Mines de qu 
Iron mines — Mines de fer ................. 
Mineral fuels — Combustibles minéraux " 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de gaz 
naturel 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon 
Services incidental to mining — Services miniers 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-2 


471 
239 


205 
134 


49 
2,961 


2,961 


13,078 


221 


102 


111 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3.Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Purchasing agents and buyers—Con. — Agents des achats 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


et acheteurs — suite: 


Manufacturing — Industrie manufacturiére occ 
Food and beverage industries ~ Industrie des aliments 
et DOISSONSG ooo tere c reece ee nnnentene rs ceetanenennaeeeeee 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande . 


Purchasing agents and buyers —Con. — Agents des achats et 
acheteurs — suite: 


Manufacturing - Con. — Industrie manufacturière —fin: 


Machinery industries* Con. — Industrie de la machine- 
ties — fin: 


Dairy factories — Fabriques laitiéres : 44 2 Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
Fish products industry — Industries du poisson et de tures de machines de bureau et de commerce - 
ses produits 172 3 Transportation equipment industries — Industrie du maté- 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- Tiel de transport ooo. cece esesesseeeeecantersesereeeee 6 
veries de fruits et légumes .... … 52 _ Aircraft and parts manufacturers — Manufactures 
Flour mills — Moulins à farine 31 - d'avions et pièces grues 2 
Bakeries — Boulangeries “ 36 2 Motor vehicle manufacturers ~ Manufactures de véhi 
Confectionery manufacturers — Manufactures de con= cules automobiies 1 
fiseries ... 29 2 Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
Miscellaneou: de carrosseries de camions et de remorques. .......... - 
ments divers 58 4 Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Tobacco products industries — Industrie du tabac “ 73 - Manufactures de pièces et d’accessoires d’automo- 
Leaf tobacco processing — Traitement du tabac en biles ins 1 
feuilles “ 45 - Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc . . 79 2 tériel roulant de chemin de fer ......... eee . 1 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- Ship building and repair — Construction et réparation 
bres à air et pneus . 35 2 de navires oe eee cee csceeeeeseseseseeececeeneeeeteenscaeasesseeene 1 
Other rubber industries Electrical products industries — Industrie des appareils 
outchouc 29 - et du matériel électriques 18 
Leather industries — Industrie du cuir 80 3 Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
Shoe factories — Manufactures de chaussures . 51 3 factures de petits appareils électriques 0.0.00... - 
Textile industries — Industrie textile . 105 8 Manufacturers of major appliances® — Manufactures de 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- gros appareils cee ccscseeseseessecerscsssteseseatsssseeeeeeees 3 
thétiques . 28 1 Manufacturers of household radio and television re- 
Clothing industries — Industrie du vêtement : 80 25 ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
Women’s clothing industries — Industries des véte- télévision. 2 
ments de femmes . 19 16 Communications 
Wood industries — Industrie du bois . 219 2 tures de matériel de télécommunication 4 
Sawmills — Scieries . 117 1 Manufacturers of electrical industrial equipment — Ma- 
Veneer and plywood mills — Industries des placages . nufactures de matériel électrique industriel ............ 6 
et CONTE PLAQUES oo... cnet tesnetesiteesneecaeess 28 - Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Sash and door and planing mills — Industries des: Manufactures d’appareils électriques divers ............ 2 
portes et châssis et rabotage oo... ese 42 1 Non-metallic mineral products industries — Industrie 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble des produits minéraux non métalliques .. we 5 
et des articles d’ameublement oo... eeeeeeeee 95 4 Glass and glass products manufacturers 
Household furniture industry — Industriesdes meubles tures du verre et de verrerie oo. ceeereaee 1 
de ménage ooo sess essssscssesseese cess esssnreentenneety 46 2 Petroleum and coal products industries — Industrie des 
Other furniture industries — Autres industries du meu- dérivés du pétrole et du charbon ; n 2 
Ce 35 2 Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 60 2 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- Chemical and chemical products industries — Industrie 
duits connexes .. “ 320 9 chimique .... 399 30 
Pulp and paper mi 207 3 Manufacture! p § Y s 
Paper box and bag manufacturers — Industries des nufactures de matières plastiques et de résines syn- 
boîtes et sacs de papier oo... eee eeneeeneee 58 3 thétiques we 38 2 
Other paper converters — Autres industries des arti- Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
cles en papier 00. 37 3 Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, CINAUX einer 64 5 
édition et industries connexes . 132 17 Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
Commercial printing — Imprimeries commerciales 80 8 peintures et vernis . 50 9 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons Manufacturers of soap 8 
d'édition à 40 6 nufactures de savons et de composés à nettoyage 35 1 
Primary metal industries ndustrie métallique primaire 260 4. Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
Tron and steel mills ~ Industries du fer et de l'acier 96 3 de produits chimiques industriels oe 66 2 
Iron foundries — Fonderies de fer occ 44 - Other chemical industries — Autres industries chimi 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de QUES oie cccccccssecesesssstecesecscsseseerasesesssesesecssesscueesapansieee 96 10 
Vaffinage oo. cccccsecccsecscnsesetseseesscecvavssseeeessacesetessaees 52 - Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries nufacturières diverses … 211 13 
du laminage, moulage et refoulage de l’aluminium 27 1 Scientific and profession 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
métalliques oo. prenne 509 21 sionnels se 65 2 
Boiler arid plate works — Manufactures de chaudiéres Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- 
et de plaques wo. 52 - cles de sports, de jouets te 30 3 
Fabricated structural metal industry — Manufactures Miscellaneous manufacturing industries, n. - In- 
de pièces de charpentes métalliques |... 72 2 dustries manufacturières diverses, n.c.a.°. 46 3 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- Construction industry — Industrie de La constructio 644 10 
factures des ornements et de la menuiserie métal- General contractors — Entreprises générales 447 7 
liques ns 30 - Building construction — Construction de batiments.... 280 5 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- Highway, bridge and street construction — Construction 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement de routes, ponts et rues = 87 1 
des métaux ooo. ecseeeeeeceeseseeeeceeacaeestsnensesenesene ee 100 2 Other construction — Autre construction 80 1 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures Special trade contractors — Entreprises spécialisées.... 197 3 
de fil métallique et d’articles connexes owe 39 1 Transportation, communication and other utilities — Trans- 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- ports, communications et autres services d’utilité 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie .... 56 2 ublique 724 9 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- ransportation — Transport. 372 5 
pareils de chauffage 7 . 57 2 Air transport — Transport aérien 86 1 
Machine shops — Ateliers de mécanique : 24 4 Water transport — Transport par eau 35 - 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- Railway transport — Transport ferroviaire 126 1 
tures d’articles métalliques divers . 79 8 Storage — Entreposage ooo... eects 91 1 
Machinery industries‘ — Industrie de la machinerie“ . 354 6 Grain elevators — Élévateurs à grain 85 - 
Agricultural implement industry — Manufactures de Communication — Communications 66 1 
machines agricoles ... 18 - Telephone systems — Réseaux p 33 - 
Miscellaneous machiner, Electric power, gas and water utilities — 
ers — Manufactures des machines et d’outillage di- gaz et eau ope eens 195 2 
VOLS vesccccsscsssssseecseeseseueceecsesescsecsuusescscavassesesssessssevensevaveee ss 231 5 Electric power — Électricité 162 1 


! Excludes a few persons seeking work who have never been employed. — Moins quelques personnes en quête de travail qui n’ont jamais travaillé. 
Includes Yukon and Northwest Territories. — Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 


* Excludes machinery and transportation equipment industries. - Moins les industries de la machinerie et du matériel de transport. 
M Excludes electrical machinery industries. — Moins l’industrie de la machinerie électrique. 
Includes manufacturers of non-electric major appliances, — Comprend les manufactures de gros appareils non électriques. 


* N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.c.a. = Non classés ailleurs. 
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TABLEAU 3.Main-d'oeuvre'âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


MANAGERIAL — Con. — ADMINISTRATEURS — suite 


Purchasing agents and buyers — Con. 
acheteurs — suite: 


— Agents des achats et 


Trade — Commerce .. 


Wholesale trade — Commerce de gros . 
Livestock — Bétail 
Grain — Grains 
Petroleum products — Dérivés du pétrole 
Paper and paper products — Papier et articles en pa- 

pier .. 
Food — 
Tobacco products — Produits du tabac ae 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 
tiques et préparations de toilette . 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie 
Fumiture and house furnishings — Meubles et articles 
d'ameublement . es 
Motor vehicles and 
cessoires 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques... 
Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles 
Machinery and equipment, n.e.s. — Machines etmaté- 
riel, n.c.a.’ .. a 
Hardware, plum eating equipment Quin- 
caillerie, appareils de plomberie et de chauffage.... 
Metal and metal products, n.e.s.’ — Métaux et articles 
en métal, n.c.a.> 
Lumber and building materials — Bois et matériaux 
de construction 
Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts Técu- 
pérables ” 
Wholesalers, n.e.s.? — Commerce de gros, n.c.a.? 

Retail trade — Commerce de détail ........... 
Food stores — Magasins d’alimentation .. 
Department stores ~ Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars 
Other general merchandise stores — Autres magasins 

ŒÉNÉTAUX ccssescssecsssreecsesrasccnsesaaveveessesessesaceensecooseceesosuenes 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d’accessoires, de piéces, de pneus et de batteries 
~Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
mobiles we 
- Shoe stores — Magasins de chaussures 
Men’s clothing stores — Magasins de vétements pour 
ROMMES o..escssecssssseneseansencansenreceasensersnssaeraueeuseeanerenneneneasee 
Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec - 
tions pour dames 
Clothing and dry goods stores, n.e. 5 
vêtements et de mercerie, n.c.a. 
Hardware stores — Quincailleries .. 
Household furniture and appliance stores 
de meubles et d'appareils ménagers . 
Drug stores — Pharmacies 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries 
Jewellery stores — Bijouteries se scne avesscerssassuensunsevesseceness 
Retail stores, n.e.s.? — Commerces de détail, n.c.a.? 
Finance, insurance and real estate — Finances, assurances 
et immeuble 


— Magasins de 


Financial institutions — Établissements financiers . 
tablissements d’é- 


Savings and credit institutions — 
pargne et de crédit 
Insurance and real estat 
IMMEUDIE ou... seeceessesescssecnsuceeetsesesseeaeneensssseresestenensaseesenscsens 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
tance et d’immeuble ........ 
Community, business and personal Service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nets 


Education and related services — Enseignement et ser- 


taires et secondaires 
Universities and colleges — Universités et colléges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance ... ame 
Hospitals — Hôpitaux 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Religious organizations — Organismes religieux 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises 
Advertising service — Services de publicité 
Engineering and scientific service — Services techni- 
ques et scientifiques .. . 
Personal services — Services personnels .. 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes . 
Miscellaneous services — Services divers . 


4,534 
2,475 


121 


198 
181 


230 
317 


201 


267 
2,059 


247 


Purchasing agents and buyers —Con. — Agents des achats et 
acheteurs — fin: 


Public administration and defence ~ Administration publi- 
que et défense nationale .. 


Federal administration — Administration fédérale . 
Defence services — Services de la défense ... 
Other federal administration — Autres services, admi- 

nistration fédérale . 
Provincial administration — ration provinci 
Local administration — Administration locale 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies 


— Propriétaires et directeurs, 


Owners and managers, n.e.s.* 
n.c.a.? 


Agriculture 


Farms — Fermes 
Services incidental 

de l’agriculture 
Forestry — Forestage . 


Logging — Abattage 
Forestry services — § 
Fishing and trapping — Pêche et trappage.. 


Fishing — Pêche .. 
Fishery services — 
Mines,‘ quarries, oil welbs — Mines, carrières e puits de 
pétrole 


Metal mines — Mines métalliques 
Placer gold mines ~ Mines d'or al 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére 
Copper-gold-silver mines — Mines de Guivreor-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 
Silver-cobalt mines — Mines d’argent-cobalt .... 
Silver-lead-zinc mines — Mines d’argent-plomb-zinc 
Uranium mines — Mines d'uranium 
Iron mines — Mines de fer .. 
Other metal mines — Mines m q 

Mineral fuels — Combustibles minéraux . 
Coal mines — Mines de charbon 
Petroleum andgas wells — Puits de pétrole et de gaz 

NALUTE] ms snrrssonsrrssnrsrsreneenrenemesenee 
Natural gas processing plants — Usines de traitement 
du GAZ NALUIE] nsc rsresrernes 

Non-metal mines except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon ... 
Asbestos mines — Mines d’amia 
Salt mines — Mines de sel 


verses 
Quarries and sand pits — Carriéres et sabliéres 
Stone quarries — Carrières de pierre .......08 
Sand pits or quarries — Sabliéres ou graviéres 
Services incidental to mining — Services miniers 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole . 
Other prospecting — Prospection des autres minér 
Contract drilling for petroleum — Forage à l’entreprise 

- (pétrole) 
Other contract drilling — Autre forage à l’entreprise 
Other services incidental to mining — Autres services 
miniers we 
Manufacturing — Industrie manufacturière 


Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et DOISSONS on... sscssccnsesccsssseesssesssstedserasessetsnscorterssenenensess 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 

serveries de viande . 
Poultry processors — Industries de la volaille 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Process cheese manufacturers — Industries du fromage 


TOPALE ner snrnenes ssesavsneseesevesseenstensonesnenes 
Fish products industry — Industries du poisson et de 
SOS produits ner 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes ......-scccessseecensssecsersseerece 
Feed manufacturers — Industries d’aliments pour ani- 
maux … . 
Flour mill . 
Breakfast cereal manufacturers — Industries des céré- 


ales de table rennes ones 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits 
Bakeries — Boulangeries . 
Confectionery manufacturers ~ Manufactures de confi- 

series 
Sugar refineries — Raffineries de sucre 
Vegetable oil mills — Industries des huile 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 

MONTS GIVETS nerve 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses 


For footnotes 1,2,3 and 4, see page 3-2. — Pour renvois 1,2,3 et 4, voir page 3-2. 


679 
393 
193 


200 
114 
163 


62 


423, 605 


1,534 
513 


1,021 
3, 389 


3,142 
247 


332 
65, 567 


11, 966 
1,219 
166 
2,474 
52 

760 
700 


1,023 
320 


90 
178 
2,227 
336 
100 
44 
716 


920 


48, 258 
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TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
‘ Canada?, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie Occupation by industry — Profession par industrie 


Owners and managers, n.e.s.*— Con. — Propriétaires et direc- 


Con. ~—Propriétaires et direc- 
teurs, n.c.a.>— suite: 


Owners and managers, n.e.s.?— 
teurs, n.c.a.*— suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — suite: 
Food and beverage industries —Con. — Industrie des ali- 
ments et boissons —fin 
Distilleries 
Breweries — Brasseries. 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière — suite: 


Paper and allied industries — Con. — Industrie du papier 
et produits connexes — fin: 


Wineries — Industries du vin 


Paper box and bag manufacturers — Industries des 


Tobacco products industries — Industrie du tabac … boftes et sacs de papier ov. ceseccsesesseseeereemeenes 707 
Leaf tobacco processing — Traitement du tabac Other paper converters — Autres industries des arti- 
feuilles... iissssesernrsrnens GÎRS ON PADIEF suisses 478 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
produits du tabac ve édition et industries connexes 5, 168 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc Commercial printing — Imprimeries commerciales ...... 2, 661 
Rubber footwear manufacturers — Manufactures de Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
chaussures de caoutchouc... vure, stéréotypie et industries connexes .. 462 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
bres à air et pneus .. d'édition... 2,045 
Other rubber industries Primary meta! industries — Industrie métallique primaire 1,978 
outchouc Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 652 
Leather industries — Industrie du cuir . Steel pipe and tube mills — Industries des tubes ¢ et 
Leather tanneries — Tanneries............ tuyaux d'acier «eee eecesneeeeeee 74 
Shoe factories — Manufactures de chaussures . Iron foundries — Fonderies de fer 387 
Leather glove factories — Manufactures de gants de Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
GUÏT sine SOSETOLEESCOOTSOCOCTOOSOCSOSOTSOOROCSOTEOTEOTEOSOLIOTS l'affinage us 350 
Luggage, handbag and small leather goods manufac- Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
turers — Manufactures de valises, sacs à main et du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 228 
menus articles du cuivre mn Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
Textile industries — Industrie textile . dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
Cotton yam and cloth mills — Filatures et tissage de vre Qt a1liages ......ccccccsssesssssscsessesesseanessessaneesseceserssvest 157 
coton Metal rolling, casting and extruding, n.e.s.° — Indus- 
Wool yarn mills — Filatures de laine. tries du laminage, moulage et refoulage de métaux, 
Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine. . n.c.a.? 130 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits 
thétiques ... métalliques... 6,155 
Fibre preparing Boilerand plate works — Manufactures de chaudières 
Cordage and twine industry — Industries des cordes et de DlAQUES cesteceereseceseserensseeteeresetaneneeees 273 
et ficelles sorters Fabricated structural metal industry — Manufactures 
Narrow fabric mills — Industries des tissus étroits .... de pièces de charpentes métalliques ........cccceceees 480 
Carpet, mat and rug industry — Industries des tapis et Ornamental and architectural metal industry ~ Manu- 
carpettes ns eerenieese factures des ornements et de la menuiserie métal- 
Textile dyeing and finishing plants — Industries des 777 
teintures et apprêts des textiles oe etre p pi g g ry 
Linoleum and coated fabrics industry — Industries des nes d’estampage, d’emboutissage et de tevétement 
linoléums et des tissus enduits .. des métaux... 1,237 
Canvas products industry — Industries des pr Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
CANEVAS wee cere crests nese rresrneeseaesneseees DONNEES de fil métallique et d'articles connexes ..........060: 435 
Cotton and jute bag industry — Industries des sacs de Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
coton et de jute oor crerrerserecte sees cseeeeeeresteerersenees er tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie 671 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles Heating equipment manufacturers — Manufactures d'ap- 
diverses : . pareils de chauffage 395 
Knitting mills — Bonneterie . Machine shops — Ateliers de mécanique 1, 052 
Hosiery mills — Industries À Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
Other knitting mills — Industries des autres tricots . factures d’articles métalliques divers... 835 
Clothing industries — Industrie du vêtement Machinery industries’ — Industrie de la machineries 2, 606 
Men's clothing industry — Industries des vêtements Agricultural implement industry —-Manufactures de ma- 
d'hommes sinus sentiers chines agricoles. 384 
Women’s clothing industry — Industries des vêtements Miscellaneous mach quip 
de femmes 4 rés ers — Manufactures de machines et d’ outillage di- 
Children’s clothing industry — Industries des véte- VOLS  mnenrenensnnminene iranienne . 1, 688 
ments d’enfants.. Commercial refrigeration and air-conditioning equip- 
Fur goods industry ment manufacturers — Manufactures d’appareils fri- . 
DURE nus sors ssosssnensreneseeseneseseessses eteesenreeneeteenneneee een gorifiques et de climatisation (sauf domestiques). 121 
Hat and cap industry — Industries des chapeaux et Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
CASQUELEES 0 -o-sreserereetettesntnttsnee tone dcentaeatten enna reteenn gains tures de machines de bureau et de commerce... 413 
Foundation garment industry — Industries des véte- Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
ments de base 0.0... csceseeeeereseerees: serrer eneennereee sesevss tériel de transport... vee 2,942 
Other clothing industries — Autres industries du véte- Aircraft and parts man 
ment ...... : ONS Ct PIBCES.....rccccsesesssseccreeesesseresesecsssessseseseceretee 738 
Wood industries — Industrie du bois Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
Sawmills — Scieries . CULES automobiles... 604 
Veneer and plywood Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
et contre-plaqués ...... : + de carrosseries de camions et de remorques .......... 223 
Sash and door and planing mills — Industries des por- Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
tes et châssis et rabotage cesses Manufactures de pièces et d'accessoires d’automo- 
Wooden box factories — Industries des boftes de bois DÉS ennui 535 
Coffin and casket industry ; Railroad rolling stock industry — Manufactures de mar 
gt DIÈTES een tériel roulant de Chemin de £8 screen eur 143 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses Ship building and repair — Construction et réparation 
du bois soesssssssersotersserren genre go emeeneneens Ge NAVITES... cenesessoseecsscseasssesnecrsesetsnsssessees sesseeseenseee . 304 
Furniture and fixture industries - Industrie du meuble et Boat building and repair — Construction et réparation . 
des articles d'ameublement... d'embarcations N 373 
Household furniture industry ~ Industries des meubles Electrical products i . 
de MENABE ...cescccccsecsecetstsesseessessenecetsetscssseseseeseeseetenees ériel électri 
Office furniture industry — Industries des meubles de pt du matériel ot ques et appliances — Manu- 3, 126 
UTE BU ve serensoeees cncencesecuesesestsenesseasdeasaeoestscasstsecteeeeeenees it areils 6 {QUES scocccccccecceesse 
Other furniture industries — Autres industries du meu- DATA tele be teed pe ena pH Ie de 227 
ble... BIOS apparéils®................................... 461 
Electri sry Manufacturers of household radio and television re- 
lampes électriques et abat-jour 59 7 ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- GES ~ 308 5 
duits CONNEXES nn 3, 241 49 tures de matériel de télécommunication 838 17 
Pulpand paper mills — Industries des pâtes et papiers 1,951 12 Manufacturers of electrical industrial equipment — Ma- 
Asphalt roofing manufacturers — industries du papier- nufactures de matériel électrique industriel............ 568 10 
toiture asphalté “ 105 1 _ 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2, — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
For footnotes 4, 5 and 6, see page 3-4, — Pour renvois 4, 5 et 6, voir page 3-4, 


TABLE 3. Labour force,! 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada?, 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie Occupation by industry — Profession par industrie 
MANAGERIAL — Con, — ADMINISTRATEURS -— fin Owners and managers, n.e.s.2—Con. — Propriétaires et direc- 
Owners and managers, n.e.s.?— Con. — Propriétaires et direc- teurs, n.c.a.°~ suite: 
teurs, n.c.a.°~- suite: 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
Manufacturing -Con. — Industrie manufacturiére —fin: ports, communications et autres services d'utilité pu- 

Electrical products industries — Con, — Industrie des ap- blique … | 24, 102 876 
pareils et du matériel électriques — fin: Transportation — Transport . 399 
Battery manufacturers ~ Manufactures de batteries .... 93 1 Air transport — Transport aérien. a 21 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures Services incidental to air transport — Services an- 

de fils et cäbles 6lectriques ........ ccc ccceeesceecerereeeeere 144 4 nexes du transport aérien oe 170 6 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — Water transport — Transport par eau. 861 20 
Manufactures d’appareils électriques divers ............ 487 10 Services incidental to water transport —Services an- 

Non-metallic mineral products industries — Industrie des nexes du transport par eau. 529 7 
produits minéraux non métalliques 2,708 55 Railway transport — Transport 3,108 24 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment . 152 1 Truck transport — Transport par camion 6,617 157 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de Bus transport, interurban and rural — Transport in er- 

produits du BYDSC .....ecesscsesecsececsesscseseceteesseseeneeresssesnseee 97 1 urbain et rural par autobus . 415 14 
Concrete products manufacturers — Manufactures de Urban transit systems — Transport urbain. 333 7 
produits en béton 0... eececeececcesestsrecenensenrecneesenesetenaes 960 12 Taxicab operations — Services de taxis . 831 28 
Ready-mix concrete manufacturers — Manufactures de Pipeline transport — Transport par pipeline .. 215 2 
béton PrÉPATÉ .…..................................................... 224 1 Highway and bridge maintenance — Entretien des 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- routes et des ponts . wee 365 2 
duits de l'argile ..sesseeeeseeneseesesseereseceteneseseeneete 283 5 -Other services incident 
Refractories manufacturers — Manufactures de produits 777 vices annexes des transports 775 101 
réfractaires iii 46 1 Other transportation — Autres transports 183 10 
Stone products manufacturers — Manufactures de pro- Storage — Entreposage os cesesseeeee 1,383 38 
duits EM pi@tle een 265 1 Grain elevators — Elévateurs à grain .. 593 3 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de Other storage and warehousing — Autres entrepôts 790 35 
produits en amiante .. 128 2 Communication — Communications 4.0 3,991 387 
Glass and glass produc! Radio and television broadcasting — Radiodiffusion et 
tures du verre et de verrerie 382 10 télévision .. es 1,855 206 

* Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs.... 79 1 Telephone sys 1,155 122 

Other non-metallic mineral products industries — Ma- Telegraph and cable systems — Réseaux de télégraphe 
nufactures d’autres produits minéraux non métal- et de câbles 367 7 
DIQUES ooo. cceesesecerecesececeetessseseceesonsansensseeersssssateseasesesecoe® 46 2 Post office — Postes .. . 614 52 

Petroleum and coal products industries — Industrie des Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
dérivés du pétrole et du charbon 879 9 gaz et EAU... 3,376 52 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole. 811 6 Electric power — Électricité .. 2,330 34 
Other petroleum and coal products industries — Indus- Gas distribution — Distribution du gaz . 571 8 

tries des autres dérivés du pétrole et du charbon 68 3 Water systems — Services d’eau ............. 315 8 

Chemical and chemical products industries — Industrie Other utilities — Autres services d'utilité publique 160 2 
CRÎMIQUE srrnenrernrnssnrersrrssnsereninene nn 3,859 193 Trade — Commerce woiscscsscssrcseeerereeeneeses 169,072| 23,748 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufac- Wholesale trade — Commerce de gros 42,701 1,209 

tures d’explosifs et de munitions 0.0.0.0... ces eeecees 146 4 Livestock — Bétail 1,220 3 
Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures Grain — Grains ........... 375 3 
d'engrais mélangés ec ceecesessesesesscsesecnensenteeerseeeneens 131 1 Coal and coke — Charbon et coke. 187 11 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- Petroleum products — Dérivés du pétrole 3,637 37 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- Paper and paper products — Papier et articles en pa- 
thétiques .... . 202 7 DUCT eee ceceseectceesseeatescestecaeessenoaesseceassaresneaenens ae 567 28 
Manufacturers o General merchandise — Marchandises générales . 140 13 
nufactures de produits pharmaceutiques et médici- Food — Produits alimentaires . 5,276 137 
TUX oe eeececececeresesetceseneneeescerersusacesauaensacatarecnussaceessesnenenne 672 37 Tobacco products — Produits du 48 26 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de Drugs and toilet preparations — Produits p 
peintures et VEINIS is 505 il tiques et préparations de toilette oo... eee 481 77 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie 1,413 88 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 408 19 Furniture and house furnishings — Meubles et articles 
Manufacturers oftoilet preparations — Manufactures de d'ameublement issus 540 34 
produits de toilette cles eeseeeeresteeeteceeeee 171 73 Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures CESSOÏTES oo. secesecssscccerscesnesreserscnenrerecstecessisseneteseeasesers 2,254 53 
de produits chimiques industriels ... 535 6 Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
Other chemical industries — Autres in chines, matériel et fournitures électriques 1,604 36 
QUES voce ccccceeneeerseeesecsnsaneencsssseceaccassresnenresasnrssavanenseaessees 1,089 35 Farm machinery and equipment — Machines et instru- 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- ments agricoles wae] 2,776 20 

nufacturières diverses oo... escesssecseerecereresrseeeesneerseoes 3,752 168 Machinery and equipment, n.e.s. 
Scientificand professional equipment manufacturers — riel, nca. deniers 4,266 118 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
SIONEÏS seine 739 24 lerie, appareils de plomberie et de chauffage .......... 1,900 47 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- Metal and metal products, n.e.s.* — Métaux et articles 
tures de bijouterie et d’orfèvrerie .....ceeeeseeeeereees 394 20 en métal, nca. einen 474 11 
Broom, brush and mop industry — Manufactures de ba- Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
lais, de brosses et de vadrouilles ......cc cee eeseceeeeeee 194 12 construction lesecenenesaveseeseceneesensuaceuscaeaeneanararesenestnearens 5, 832 95 
Venetian blind manufacturers — Manufactures de stores Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts récu- 
VÉRITIENS series 111 5 pérables . . 24 
Plastic fabricators, n.e.s.* — Manufactures d'articles Wholesalers, n, g 348 
en matière plastique, n.c.a.i oo ecsssereesrsenecseetenees 476 8 Retail trade — Commerce de détail ..... 22,539 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- Food stores — Magasins d’alimentation . 8,211 
cles de sports, de jouets oo. esscesseerenrsesseenesereceee 366 26 Department stores — Magasins à rayons 1, 042 
Fur dressing and dyeing industry — Industries de l’ap- Variety stores — Bazars 997 
prêt et de la teinture des fourrures 0.0.0... scene 35 1 Other general merchandise stores — Autres magasins 
Signs and displays industry — Manufactures d’ensei- BEMETAUX seins 8,193 1,446 
genes et de matériel d’étalage .............. a 530 17 Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
Miscellaneous manufacturing industries, . d’accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 2,714 26 
dustries manufacturières divetses, n.c.@.°........ 907 55 Gasoline service stations — Postes d’essence .. .| 15,067 344 
Construction industry — Industrie de la construction .. 35, 812 379 Motor vehicie dealers — Commerce de véhicules auto- 

General contractors — Entreprises générales . | 18,834 195 mobiles idees 8,515 79 
Building construction — Construction de bâtiments .... ) 15,043 148 Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
Highway, bridge and street construction — Construc- de véhicules automobiles 7,405 71 

tion de routes, ponts et rues 2,572 30 Shoe stores — Magasins de chaussures 2,626 259 
Other construction — Autre construction .... . 17 Men’s clothing stores — Magasins de vêtements pour 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .... | 16,978 184 ROMMES ou... cescessesnncceetsssseecnssensanecetaterateveneveesensesenseseets 3, 226 156 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
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TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 ~ Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada?, 1961 — suite 


pow for | Occupation by industry — Profession par industrie 


Owners and managers, n.e.s,>—Con. — Propriétaires et di- 
recteurs, n.c.a.°— fin: 


Occupation by industry — Profession par industrie 


~ 
Owners and managers, n.e.s.° —Con. — Propriétaires et direc 
teurs, n.c.a.? — suite: 


Trade —Con. — Commerce — fin: 


Retail trade — Con. — Commerce de détail — fin: Public administration and defence — Administration publi- 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-2. 


Women's ready-to-wear stores — Magasins de confec- ue et défense nationale....... 27,470 
tions pour dames 4,40, 2,339 3,795 ederal administration — Ad 15, 231 
Clothing and dry goods stores, n.e.s.° — Magasins de Defence services ~ Services de la défense . 1,699 
vêtements et de mercerie, n.c.a.* . 3,469 3,268 Other federal administration — Autres services, ad- 
Hardware stores — Quincailleries .. 5, 839 331 ministration fédérale oo... seeseseeesesetstscsestseccenees 13, 532 
Household furniture and appliance stores — Magasins Provincial administration — Administration provinciale 5,316 
de meubles et d'appareils ménagers ............. ee 7,172 537 Local administration — Administration locale ............... 6,683 
Radio, television and electrical appliance repair Other government offices — Bureaux des gouverne- 
shops — Ateliers de réparation: récepteurs de radio, ments étrangers : . 240 
téléviseurs, et appareils électriques . . 1,439 21 
Drug stores — Pharmacies 1,789 240 Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
Book and stationery stores 955 283 SECS ou indéfinies ere 2,362 
Florists’ shops — Magasins de fleurs 975 537 
Fue) dealers — Commerces de combustibles 1,998 67 
Jewellery stores — Bijouteries 2,341 328 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 
vins et bière . 1,423 16 PROFESSIONAL, AND TECHNICAL OCCUPATIONS 
Tobacconists — Débits de tabac . 880 236 PROFESSIONS LIBERALES ET TECHNICIENS 
Retail stores, n.e.s. — Commerces de détail, n.c.a, 3 5,726 1, 243 
Finance, insurance andreal estate — Finances, assurances 32. 180 1 
et immeuble sens ; , 718 A . . 
Financial institutions — Établissements financiers 15, 943 745 Professional engineers — Ingénieurs professionnels 
Savings and credit institutions — Établissements 
d'épargne et de crédit res Grace SSoisES 13, 093 640 
Investment companies and security dealers — Sociétés . . 
de placements et négociants en valeurs … 2,850 105 |Civil engineers — Ingénieurs civils 00... ee eseeesenee 11,888 
Insurance and real estate industries — Assuran 
immeuble 16,237 973 
Insurance and real estate agencies — Agences d’as- Forestry — Forestage 345 
Surance et d'IMMEUDIE cree . 14,742 655 Logging — Abattage 184 
Real estate operators — Agences immobiliéres ; 1,495 318 Forestry services — 161 
Community, business and personal service industries — Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- étrole . 164 
TLS enr snsessrasensnereseseereeenessrees 58, 004 17,117 etal mines — Mines métalliques 66 
Education and related services — Enseignement et ser- Iron mines — Mines de fer 32 
VICES CONNEXES sise sn snresneesneesneeinennns 766 311 Mineral fuels — Combustibles minéraux 42 
Universities and colleges — Universités et collèges 593 210 Petroleum and gas wells - Puits de pétr 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- naturel 30 
anèques. musées ë autres conservatoires. ñ . 73 23 Services incidental to mining — Services miniers 35 
ucation ani ,n.e,5.1— . 
ment et services connexes, n.c.n.} iscseeereeers 100 78 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- Manufacturing — Industrie manufacturière … 1, 430 
faisance ; 2,756 2, 129 Food and beverage industries — Industrie 
Hospitals — Hépitaux 1,353 1,101 et boissons ; 49 
Offices of physicians — Bureaux de médecins . 91 il Wood industries — Industrie du boi a 
Other health services — Autres services de santé 591 131 Sawmills — Scieries 39 
Welfare organizations ~ Oeuvres de bienfaisance 702 885 Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
Religious organizations — Organismes religieux .. 382 467 duits CONNEXES issus 258 
Motion picture and recreational services — Ciné Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 
graphie et Services réCrGatifS seen 6,308 661 piers : : tentes RE 246 
Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et Primary metal industries — Industrie métallique primaire 153 
distribution de FILMS veccccccccccssccscsscssscesssccsssssssescsssccveeses 1,455 183 Iron and steel mills — Industries du fer et del’acier 47 
Bowling alleys and billiard parlours — Salles de quil- Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
les et salles de billard i ceeseteseeecseneeceetecnes 2,179 153 l'affinage ...... juan DR SENS MAS SURESNES 81 
Otherrecreational services — Autres services récréa- Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
LS rennes 2,674 325 métalliques* .....-rssseersesreseesese pe enennees 302 
Services to business management — Services fournis aux Fabricated structural metal industry — Manufactures 
entreprises 5,431 569 de pièces de charpentes métalliques 0... ee 222 
Accountancy service 496 19 Machinery industries® — ‘Industrie de la machinerie .... 67 
Advertising service — Services dé publicité 1,379 122 Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
Engineering and scientific service — Services techni- ers — Manufactures de machines et d’outillage di- 
ques et scientifiques cane 1,213 34 vers EVENTS green ÉD EERENEE ertrssterenee 52 
Legal service — Services juridiques n 192 19 Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
Other services to business management — Autres ser- tériel de transport Dress neeeteinenee 133 
vices fournis aux entreprises. . 2,151 375 Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
Personal services — Services pers: 35. 254 12, 380 vions et piéces .......... promener sesctneseneasteneestenenties 67 
Shoe repair shops — Ateliers de réparat: Electrical products industries — Industriedes appareils 
SULOS annee en nn en nee une 253 23 et du matériel électriques oo... essere 80 
Private households — Services domestiques, maisons Communications equipment manufacturers — Manufac- 
DIIVÉES ui 35 23 tures de matériel de télécommunication wo 30 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- Non-metallic mineral products industries—Indus 
tOyage Et TEPASSAG!E ner 3,636 688 produits minéraux non métalliques 0.0... 98 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants Concrete products manufacturers — Manufactures de 
Qt LAVEINES rennes rime nneinnnnseee 30,462 11, 066 produits en béton o.nnecnvecesesreererserssrererereenseeesen popes 47 
Lodging houses and residential clubs — Maisons de Petroleum and coal products industries — Industrie des 
pension, maisons de chambres et cercles domicili- dérivés du pétrole et du charbon ve 78 
aires we 484 358 Petroleum refineries — Raffineries de pétrole.. 17 
Dressmaking — Service de couture 16 54 Chemical and chemical! products industries — Industrie 
Other personal services — Autres services personnels 366 161 chimique .... os 96 
Miscellaneous services — Services diver$ oo... 7, 107 600 Manufactur 
Labour organizations and trade associations — Syndi- de produits chimiques industriels 34 
cats ouvriers et associations proféssionnelles ...... 2,684 145 Other chemical industries — Autres industries chimi- 
Photography — Services de photographie 431 58 QUES nn enireneneeenenee 28 
Blacksmithing and welding shops — Ateliers de forge 
et de soudure 483 3 Construction industry — Industrie de la construction ...... 1,694 
Miscellaneous rep General contractors — Entreprises générales . 1,550 
générales 0. rere teen mens 366 10 Building construction — Construction de bâtiments … 987 
Services to buildings and dwellings — Services d’en- Highway, bridge and street construction — Construc- | 
tretien des immeubles et des logements … ............ : 760 55 tion de routes, ponts et rues 333 
Other miscellaneous services — Autres services di- Other construction — Autre construction . 230 
VETS vo ccesesereontecssersevsereevseveeesseeetseestesetsestsaseatvansenseessoves 2,383 329 Special trade contractors — Entreprises spéci 144 


1,507 
718 
74 
644 
304 
459 


26 


247 


29 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


PROFESSIONAL, ETC. — CON — 
PROFESSIONS LIBERALES, ETC. — SUITE 


Professional engineers — Con. 
Ingénieurs professionnels — suite 


Civil engineers — Con. — Ingénieurs civils — fin: 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications etautres services d'utilité publi- 


Transportation — Transport … 
Air transport — Transport aérien. 
Services incidental to water transp 

nexes du transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Urban transit systems — Transport urbain … 
Pipeline transport — Transport par pipeline 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts … “ 

Communication — Commun 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques. . 

Electric power, gas and water utilities — Electricité, 
gaz et eau 36 
Electric power — Électricité ... 
Gas distribution — Distribution du gaz 


Water systems — Services d’eau ... 
Trade — Commerce... 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Petroleum products — Dérivés du pétrole. . 
Machinery and equipment, n.e.s.* — Machines et maté- 
riel, n.c.a.® 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble 
Financial institutions — Etablissements financiers 


Savings and credit institutions — Etablissements 
d'épargne et de crédit... ss... 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble ses senenenernerensese 
Insurance lestate agencies — Agences d’assu- 
rance et d'immeuble... 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


TELS ccccecessecsscssactccccnensenseeseeceosasonesesesesssnsseaaeeeesvenssneesnepensnes 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES. cesessenerccesorsceeeecesesenansagerneseasteseseengeaenare 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Services to business management — Services fournis 
AUX ENÉTEPTISES. 0.2... .cescceseeeeesssssnesseneceeeenseneessserseeeeesnanecees 
Engineeringand scientific service — Services techni- 
ques et scientifiques... ss 


Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises sn 
Miscellaneous services — Services divers. 
Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale... 
ederal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense + 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale... 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale............. : 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SECS ou ENGESINLCS sn 


Mechanical engineers — Ingénieurs mécaniciens ...............+ 
Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits 
de pétrole .ecccsecseecrscresersissssssunscesseesceseeseanaresesneeseseescaeeesseenenes 
Metal mines — Mines métalliques . 
Iron mines — Mines de fet... 
Mineral fuels — Combustibles 
Petroleumand gas wells — Puits de pétrole e 

FAVA 0 1 -) OnE EOE SESS EEE SESE OSEDSESEEEETECSELSSOSESSOSESESEESOVECETEOSOOOSOSON 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non meta- 
liques, sauf mines de charbon . 
Services incidental to mining — Services miniers. 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole 


Manufacturing — Industrie manufacturière .......0.000 eressatane 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et DOISSONS sense 


Other food processors — Autres industries des aliments 
Beverage manufacturers — Industries des boissons …. 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc …… 
Tireand tube manufacturers — Manufactures 


bres à air et pneus... 
Other rubber industries — Autres manufactures de ca- 


QUÉCROUC ss erenesnnnssss 


Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Mechanical engineers—Con. — Ingénieurs mécaniciens — 
suite: 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Textile industries — Industrie textile... 
Synthetictextile mills — Industries de 
thétiques 
Wood industries — Industrie du bois. en 
Paper andallied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES... rss, 
Pulp and paper mills —-Industries des pâtes et papiers 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier oo. ccccsscecersereeseceerererses 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Smeltingand refining — Industries de la fonte et de 
l’affinage we 
Aluminum rolling, casting and extruding — Ind 
du laminage, moulage et refoulage de ]’aluminium 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
métalliques’... 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudières 
et de plaques... sense 


Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques... 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement 


des MÉtAUX...............,..... is 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes... 


Hardware, tool and cutiery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie.... 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- 
pareils de chauffage. ae 
Machine shops — Ateliers de mécanique. a 
Miscellaneous metal fabricating industries —Manufac- 
tures d’articles métalliques divers occ 


Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles... 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 


vers 
Office and store machinery manufa anufac- 
tures de machines de bureau et de commerce... 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport... 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d'a- 
VIONS et PIÈCES nr renssenennsnse 


Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles... ss 
Motor vehicle parts and 
manufactures de pièces etd'accessoires d’automo- 
116S — cevuecaceecned CEOECPESPDESETE TEE TEEN CET ETES TE LISTE TEL EEET Een eseaeeges 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer... 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires ..., 
Electrical products ndustrie des appareils 
et du matériel électriques nn 
Manufacturers of major appliances’ 
gros appareils”... 


Manufacturers ofplastics and s ae 
nufactures de matiéres plastiques et de résines 


Synthétiques nn 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels ......cccccessseesee 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
ques 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-2. . 
7 Includes manufacturers of non-electric major appliances.~ Comprend les manufactures de gros appareils non électriques. 


121 


977 
104 


411 
41 

1, 599 
996 
337 


83 
62 
93 
456 
138 


29 
163 
66 
29 
91 


196 
195 


308 


146 


TABLE 3. Labour force,* 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada?, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Mechanical engineers — Con. — Ingénieurs mécaniciens — fin: 


Industrial engineers — Con. —Ingénieurs industriels — suite: 


Construction industry — Industrie de la construction Manufacturing ~Con. — Industrie manufacturière — fin: 

General contractors — Entreprises générales Primary metal industries — Industrie métallique primaire _ 
Building construction — Construction de bâtiments … 95 Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier - 
Highway, bridge and street construction — Construc- Smelting and refining — Industries de la fonte et de 

tion de routes, ponts et rues 28 - l'affinage - 
Other construction — Autre construction 32 - Aluminum rolling, 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées... 124 1 du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium - 
Transportation, communication and other utilities — Trans- Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 

ports, communications et autres services d’utilité pu- métalliques oo. cceecees eset neeeseeeseseeseeeseseecesee - 

blique cece ceseeseteteteetecteees 757 3 Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres 

Transportation — Transport 487 - et de Plaques occ cece cee cseeseeeetse ee snensevseesseneen es - 
Air transport — Transport aérien.... 203 ~ Fabricated structural metal industry — Manufactures 
Services incidental to air transp de piéces de charpentes métalliques .. - 

nexes du transport aérien 26 - Metal stamping, pressing and coating indu: 
Water transport — Transport par eau. 53 _ nes d’ estampage, d'emboutissage et de revêtement 
Railway transport — Transport ferroviaire. 113 - des MÉtAUX ss — 
Pipeline transport -- Transport par pipeline 39 ~ Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 

Communication — Communications ........... 70 1 tures d’articles métalliques divers 0c - 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 52 1 Machinery industries — Industrie de la machinerie® .... - 

Electric power, gas and water utilities — Électricité, Agricultural implement industry — Manufactures de ma- 
gaz et eau. 193 2 CHIMES agricoles... - 
Electric po 162 1 Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 

Gas distribution — Distribution du gaz 25 1 ers — Manufactures de machines et d’outillage di- 
Trade — Commerce ss 398 _ VETS ccccccccesessessecesesesesesseececaeseveceeveesenecsee cesmegierscsatieseaes - 

Wholesale trade — Commerce de gros 355 - Office and store machinery manufacturers — Manufac- 

Petroleum products — Dérivés du pétrole. 77 - tures de machines de bureau et de commerce ......... - 
Machinery and equipment, n.e.s.’ — Machines et ma- Transportation equipment industries — Industrie du maté- 

tériel, n.c.a.® 144 - Tie] de trANSpOrt........................,................................ - 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quin- Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 

caillerie, appareils de plomberie et de chauffage 50 - vions et PIÈCES... - 

Retail trade — Commerce de détail 4 43 _ Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 

Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- cules automobiles … — 
ces et immeuble. nn 29 - Motor vehicle parts and accessor - 
Community, business and personal service industries — Manufactures de pièces et d’accessoires d’automo- 

Services sociaux, commerciaux, industriels et person: DOS occ ccc cccscececssscesssesecsueeecseeseseesseceseuaceeseesersaeeeer _ 

TELS nee sense enenennnesnens 828 - Electrical products industries — Industrie des appareils 

Education and related services — Enseignement et ser- et du matériel électriques... _ 
vices connexes. 43 - Manufacturers of major appliances’ — Manufactures de 
Universities and & g 29 _ gros appareils’ - 

Services to business management — Services fournis Manufacturers of hou n re- 
aux entreprises .….....,.,...,....,...,.,.....,.,.... ss 747 - ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
Engineering and scientific service — Services techni- TELEVISION issue - 

ques et scientifiques 0.0... cee ceentseee eeeeeee 720 - Communications equipment manufacturers — Manufac- 
Other services to business management — Autres ser- tures de télécommunication v..cicccrecesereeiser eee - 
vices fournis aux entreprises oo. reneees 26 - Manufacturers of electrical industrial equipment — Ma- 
Public administration and defence — Administration publi- nufactures de matériel électrique industriel .......... : - 
que et défense nationale . : 510 - Manufacturers of miscellaneous electrical products — 

Federal administration — 390 - Manufactures d’appareils électriques divers - 
Defence services — Services de Ta défense ...... 172 - Non-metallic mineral products industries — Industri É 
Other federal administration — Autres services, admi- produits minéraux non métalliques 0.0... eee - 

nistration fédérale oo. sc esas seanseseseeee teseneenseees 218 - Petroleum and coal products industries — Industries des 

Provincial administration — Administration provinciale 66 - dérivés du pétrole et du charbon ” - 

Local administration ~ Administration locale .......00 38 - Petroleum refineries — Raffineries de pétrole - 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- Chemical and chemical products industries — Industrie 
sées ou indéfinies ss sine 29 _ CHIMIQUE essuie - 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés 4 nettoyage - 
Manufacturers of industrial chemicals -- Manufactures 
: de produits chimiques industriels 00.0.0... - 
Industrial engineers — Ingénieurs industriels... 3, 960 2 Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES cece cecccccccete re cbenteneeracecenneseesseurstarsensn senses peseasanensees of - 
Mines,* quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
pétrole ere 156 - nufacturières diverses... _ 
Metal mines — Mines métalliques .. 74 - Scientific and professional equipment manufacturers — 
Nickel-copper mines — Mines de 25 — Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 

Mineral fuels — Combustibles minéraux 36 - sionnels - 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de ga Construction industry — Industrie de la construction - 

naturel 30 - General contractors — Entreprises générales … - 

Services incidental to mining — Services miniers 28 - Building construction — Construction de bâtiments - 

Manufacturing — Industrie manufacturière 2, 745 - Transportation, communication and other utilities ~ 

Food and beverage industries — Industrie des aliments Transports, communications et autres services d’utilité 
et boissons. . 118 - publique 1 
Other food Transportation — Transport — 

ments 33 - Railway transport — Transp - 

Rubber industries — Industrie du caoutchouc . 88 - Communication — Communications .......... 1 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- Telephone systems — Réseaux téléphon que on . 1 

bres à air et pneus oe cst eseeserecesneeee te csentenenee 45 - Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
Other rubber industries — Autres manufactures de ca- gaz et EAU... … - 
outchouc 32 - Electric power — Électricité. _ 

Textile industries — Industrie textile 69 - Trade — Commerce... 1 

Wood industries — Industrie du bois. 34 - Wholesale trade — Commerce de gros 1 

Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et : Petroleum products — Dérivés du pétrole - 
des articles d’ameublement .. 30 _ Machinery and equipment, n.e.5.* — Machines et maté- 

Paper and allied industries — Industrie du papier et ‘pro- riel, n.c.a.? 1 
duitS CONNEXES users ca sassnen re deeectenes 211 - Finance, insurance and real estate — 

Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 155 - et IMMEUDLE ceccsecssesssssscessveccsecevssnvessveesssesscessssvesevestuansssve saves - 
Paper box and bag manufacturers — Industries des boi- ' Insurance and real estate industries — Assurances et im- 
tes et sacs de papier oi cscscssessesserese seiner ee 39 - MOUDLE 0... cc eeceesseseeeeeereeseseeseenenseasseseneseseeseenass coaaeensenees ee — 

Printing, publishing and allied industries ~ Imprimerie, Insurance and real estate agencies — Agences d'assu- 

édition et industries connexes 34 — rance et d'immeuble... _ 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-2. 
7 Includes manufacturers “of non- -electric major appliances, — Comprend les manufactures de gros appareils non électriques. 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


PROFESSIONAL, ETC, — Con. 
PROFESSIONS LIBERALES, ETC. — suite 


Professional engineers — Con. 
Ingénieurs professionnels — suite 


Industrial engineers — Con. — Ingénieurs industriels — fin: 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS inserer nesenss eee 
Services to business management — Services fournis aux 

@NÉTEPriSES iii 
Engineering and scientific service — Services techni- 
ques et scientifiques eee cneensescneeeeersneesensness 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises n 
Miscellaneous services — Services divers. . 

Public administration and defence — Administration publi. 
que et défense nationale ..., 
Federal administration — Adi 


tration fédérale 
Other federal administration — Autres services, admi- 
istration Fédérale oo. eeenenegeeeeseeneseee PE 
Provincial administration — Administration provinciale 


Electrical engineers — Ingénieurs électriciens … 


Mines,’ quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 
pétrole 
Metal mines — Mines métalliques 

Iron mines — Mines de fer ............ 

Manufacturing ~ Industrie manufacturière . 

Food and beverage industries — Industri 
et DOISSONS eine 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — industries du fer et de l’acier 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l’affinage issues 
Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
métalliques* oo... ce cccececencceeececesesereeesenseetsseresaecer cueessaeaesens 
Machinery industries’ — Industrie de la machinerie® ...... 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d’outillage di- 


y À 
tures de machines de bureau et de commerce .......... 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport oo. .eccccccessecceeceeccscessceescaescneceecsseeseeaee 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et PIÈCES iii 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
Cules automobiles oo. eects ccetse rene enetaenesees 


Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel 6lectriques oo... eccecsesesesecee ccenneeeenenee 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 

factures de petits appareils électriques .............00. 


Manufacturers of major appliances® — Manufactures de 
gros appareils® fee nn . 
Manufacturers of household radio 
ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de 
LélÉVISION oie ceccc cesses ceeeseteceesentecevsesctensseeennentesanenees 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication 
Manufacturers of electrical industrial equipment — Ma- 
nufactures de matériel électrique industriel ............ 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques ooo... ee eseeeereeetee 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers ............ 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques ........ eee 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE ooo ace atte eccsecettaerssecestaeesensesteesseetssneeesee 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières GiVETSES ss 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
sionnels .. 
Construction industry — Industrie de la construction. 
General contractors — Entreprises générales ......... 
Building construction — Construction de b&timents .... 
Other construction — Autre construction we 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .... 


349 


315 
213 


122 


244 
165 


2,377 


498 


292 
911 
441 
45 
151 
30 
78 
129 
123 
194 
80 
30 


49 
114 


Electrical engineers— Con. — Ingénieurs électriciens — fin: 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ores communications et autres services d'utilité pu- 
ique ane 
Transportation — Transport .. 
Air transport — Transport aérien ... 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Communication — Communications ..... 
Radio and television broadcasting 
et télévision we 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques we 
- Telegraph and cable systems — Réseaux de télégra- 


- Wholesale trade — Commerce de gros | a 
- Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques 0.0... 
— Machinery and equipment, n.e.s.’? — Machines et ma- 
- tériel, n.c.a.? 
Retail trade — Commerce de détail |. ca 
Community, business and personal service industries — 
- Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
OES nr esnnsnnes open ane assnss soso ccsecceneenneenensnnesnsnenereresnnenet 
Education and related services — Enseignement et ser- 
vices connexes _. 
40 Services to busine 
AUX ENETEPTISES i cccccgescescnepescepeeveesesaceseseceges 
Engineering and scientific service — Services techni- 
- ques et scientifiques ccs ceesesereaees 
- Other services to business management — Autres ser- 
— vices fournis aux entreprises 
9 Public administration and defence — Adm 
que et défense nationale 
- Federal administration — Administration fédérale , 
Defence services — Services de la défense 
- Other federal administration — Autres services, admi- 
- nistration fédérale ,.,..................... 
- Provincial administration — Administration provinciale 
- Local administration — Administration locale ..............., 
Industry unspecified or undefined ~ Industries non préci- 
- sées ou indéfinies 


Mining engineers — Ingénieurs miniers 


1 Mines, quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 
pétrole eee csc eeteeceguecettegetetessenees 
Metal mines ~ Mines métalliques .......... 
- Gold quartz mines — Mines de quartz 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or 


i Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre _........ 
Silver-lead-zinc mines — Mines d’argent-plomb-zinc 
1 Uranium mines — Mines d'uranium 


Iron mines — Mines de fer oo... 
- Mineral fuels — Combustibles minéraux , 
Coal mines — Mines de charbon 
- Petroleum and gas wells — Puits de pétro 
te ccc ccesessesgenscaeseeseaeecseseapssenessseseneneeages 
7 Non-metal mines, except coal mines — Mines non mé- 
talliques, sauf mines de charbon 

- Asbestos mines — Mines d’amiante 
Services incidental to mining — Services . 
1 Petroleum prospecting — Prospection du pétrole . 
Other prospecting — Prospection des autres minér 
Contract drilling for petroleum — Forage à l’entre- 
3 prise (pétrole) ee ccecaecseesessesqesegestsnessecsseeqeeeeees 
Other services incidental to mining — Autres services 
2 miniers |. 


Manufacturing — wee 

1 Primary metal industries — Industrie méta 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
- l'affinage ec eccsseecanenypeeeepegeeeectensegeenpesengeegertemeses 


Petroleum and coal products industries — Industrie des 
_ dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 
— Transportation, communication and otherutilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité publi- 
- que 
Trade — Commerce .... 
- Wholesale trade — Commerce de gros | 
Petroleum products — Dérivés du pétrole ne 
Community, business and personal service industries — 
- Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
- LT PNR EE 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises oes cccsecssegeresseevensuecseaqeseneetateceegeneges 
Engineering and scientific service — Services techni- 

— ques et scientifiques 


t 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-4, — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-4. 


7 N.e.s. =Not elsewhere specified.— N.c.a. = Non classés ailleurs. 
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TABLE 3. Labour force,!15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,?1961 -- Continued 


TABLEAU 3. Main-d’ oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Mining engineers— Con. — Ingénieurs miniers— fin: 


Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale ...cesseccsrcssrsssssrsreeginapereeers 
ederal administration — Administration fédérale- + 
Other federai administration — Autres services, admi- 
nistration FÉdÉTAIE nine 
Provincial administration — Administration provinciale 


Chemical engineers — Ingénieurs chimistes .............cecseeeee 
Mines,” quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 
étrole …. 
ineral fue 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole e 
naturel 


Services incidental to mining — Services miniers 

Manufacturing — Industrie manufacturière 

Food and Écverage industries — Industrie des aliments 
et boissons .... 

Beverage man 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc . . 
Textile industries — Industrie textile . 

Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 

LRÉLIQUES nr nnnnnrnnenss 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes ... wes on 

Pulpand paper mi 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 

Smelting and refining — Industries de la fonte et de 


VaffiMage o..cesessccsesenestecsensecenseccetseeseresseseeessceessncseses 
Transportation equipment industries— Industrie du maté- 
Tie] de transport ss soceressstesseecnenareeedeeeeeree 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matérie] Glectriques mener 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques 0. sce sects 


Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon 


Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . . 

Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique .... . . 
Explosives, 


d'explosifs et de munitions 
Manufacturers of plastics and synthetic resin 
factures de matiéres plastiques et de résines syn- 
thetiquess ...ccessseceersese RETENIR 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et vernis oes 
Manufacturers of soap and cleaning compot 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels .............eeeeey 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 


nufacturiéres diverses 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité publi- 
que 
lectric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau … . wee . 
Trade — Commerc 
Wholesale trade — Co ce de g 
Petroleum products — Dérivés du pétrole a 
Wholesalers, n.e.s.4 ~ Commerce de gros, n.c.a.* ...... 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels … 
Service 
entreprises 
Engineering and scientific service — S 
ques et scientifiques sens 
Public administration and defence — Administration publi- 


Other federa) administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale... nm 
Provincial administration — Administration provincia 


e 


Professional engineers, n.e.s.* — Ingénieurs professionnels, 


LL AT: PORN 


Mines,’ quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 

pétrole . 
etal mines — Mines métalliques .. 

Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 


84 
86 


2,982 


108 
48 


37 
30 
2,247 
77 
33 
50 
117 
92 
231 
212 
156 
124 
31 
44 
60 


357 
355 


1,031 


198 


316 
318 


het bet bu 


Professional engineers, 


s n.e.s.4— Con, — Ingénieurs pro- 
fessionnels, n.c.a.‘— suite: 


Manufacturing — Industrie manufacturière ss 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons 
Textile industries — Industrie textile 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes 
Pulp and paper m s 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and stee] mills — Industries du fer et de l’acier 


Tron foundries — Fonderies de fer ss 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
J'AFINAGE rene rrennenrre rennes 


Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l’aluminium 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
MÉTALIQUEST ooo esseccceecsssesecesecesesessenctnceseseetseeteensnenees 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres 
et de PLAQUES se ssrrseirannnnnns 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques oo... 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d'estampage, d’emboutissage et de revêtement 

ES MELAUX enr reenenines 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes wee 
Heating equipment manufacturers—Manufactures d’ap- 
pareils de Chauffage vcs csccccsesetsseseseeseneeetnensees 
Miscellaneous meta] fabricating industries — Manufac- 
tures d’articles métalliques divers .. . 
Machinery industries® — Industrie de Ja m wee 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d’outillage di- 
VETS veccccssecenccsseeeseserscsseseeensesaeasersnessassessasananeessueensesenees 
Transportation equipment'industries — Industrie du maté- 
Tie] de transport ner 


Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 


vions et piéces 
Motor vehicle manufactur 


CUES automobiles oo esesesssensesscareesseneneasenersernanee 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel Electriques .......cessscecseseeesteseseeetetseenee 
Manufacturers of major appliances’? — Manufactures de 
BIOS APPAFeilS? oo... eecsscsscesssersesessesesesseecseseserseenes 


Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication 
Manufacturers of electrical industrial equipment— 
nufactures de matériel électrique industriel .......... 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers .......... 
Non-metallic mineral] products industries— Industrie des 
produits minéraux non métalliques .. 
Petroleum and coal products industries 
dérivés du pétrole et du charbon we 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole ............ 
Chemical and chemical products industries — Industri 
CRIMIQUE oo... eceeessecnseessesenesessessenseeensenssneecarseneseenceeseeers 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
ques . . 
Miscellane 
nufacturiéres diverses wn 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 


sionnels sessions 
Construction industry — Industrie de la construction........ 
General contractors — Entreprises générales ae 


Special trade contractors — Entreprises spécialisées. 
Transportation communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité publi- 
ue 

ransportation — Transport … 
Communication — Communications ose 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
BAZ Ch EAU oo. cresepecrerrecersrsrerecseesesscsnsonstenneesaenes ae 
Electric power — Electricité ...... 
Trade — Commerce vicscssserecesssesesrsreersoeee 

Wholesale trade — Commerce de gros .. 
Petroleum products — Dérivés du pétrole. . 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques ............ 
Machinery and equipment, n.e.s.* — Machines et maté- 
riel, n.c.a.*….. 

Hardware, plumbing an gequip 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage 
Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, n,c.a.* 
' 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-4, 


“N.e,s.=Not elsewhere specified, — N.c.a.=Non classés ailleurs, 


3 Excludes machinery and transportation equipment industries. — Moins les industries de la machinerie et du matériel de transport. 
$ Excludes electrical machinery industries. — Moins l'industrie de la machinerie électrique. 
7 Includes manufacturers of non-electric major appliances. — Comprend les manufactures de gros appareils non électriques. 


25 


72 
60 
583 
246 
42 
173 
70 
334 
39 


72 


47 
31 
48 


59 
320 


249 
218 
110 


309 


101 


TABLE 3, Labour force,‘ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


PROFESSIONAL, ETC, —Con. 
PROFESSIONS LIBERALES, ETC, —suite 


Professional engineers —Con. 
Ingénieurs professionnels — fin 


Professional engineers, n.e.s. Con. — 


f Ingénieurs profes- 
sionnels, n.c.a.° —fin: 


Community, business and personal service industries — 


Physical scientists —Con. 
Spécialistes des sciences physiques — fin 


Chemists —Con. — Chimistes —fin: 


Manufacturing ~Con. — Industrie manufacturière —fin: 
Chemical and chemical products industries —Con. — In- 
dustrie chimique —fin: 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- 


Services sociaux, commerciaux, industriels et personnels thétiques ooo cc ccccccecesesseeesesesesescesssstesestesienaseessenenes 123 12 
Services to business management — Services fournis Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
AUX ERÉFEDTISRE ue Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
Engineering and scientific service — Services techni- … 268 41 
ques et scientifiques 0. cc eceeeeeeeeceeeateene : ; 
- 7 un ” peintures et vernis 223 6 
Other Services to business management Autres ser Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
Public administration and defence — Administration publi- nufactures de savons et de composés à nettoyage 70 - 
que et défense nationale Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 9 
“Naminiatration fédérale de produits de toilette oe eeecseeseseeenentens 2 6 
Federal administration — Administration fédérale Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
Other federal administration — Autres services, admi- de produits chimiques industriels. cornes 224 5 
nistration fédérale Other chemical industries — Autres in 
on. Administration provinciale QUES er 348 12 
Provincial administration “Administration provinciale Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
ocal administration — Administration locale manufacturières diverses … 53 2 
Physical scientists Transportation, communication and other utilities — Trans- 
Spécialistes des sciences physiques pars communications et autres services d'utilité pu- 109 1 
. re ique ne 
Chemists — Chimistes …............................................................... Transportation — Transport . 4 1 
Primary industries (except mines, etc.) — Industries pri- Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
maires (sauf mines, REC.) sn gaz et eau . D 56 - 
Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de Electric pow Ele 37 - 
étrole Trade — Commerce o..cccccccccccsesccessees 188 15 
etal mines — Mines métalliques .... Wholesale trade — Commerce de gros . 137 10 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère Petroleum products, — Dérivés du pétrole 45 1 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent Wholesalers, n.e.s.* — Gommerce ¢ de gros, n.c.a. 35 2 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre Retail trade — Commerce de détail . 51 5 
Iron mines — Mines de fer oe. Drug stores — Pharmacies un 36 3 
Manufacturing — Industrie manufacturière . Community, business and personal service industries — 

Food and beverage industries — Industrie des aliments Services sociaux, commerciaux, industriels et personnels 751 173 
et boissons oo. cece eee eteeeete ee trees rere ont rae neta eeneteeaeees Education and related services — Enseignement et ser- 

Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- VICES CONNEXES ss cueesuvessueeeseussssuaetees 222 65 
serveries de viande we - Universities and colleges — Universités et collèges 217 64 

Flour mills — Moulins à farine Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 

Miscellaneous food industries — Industries des ali faisance . . 144 72 
ments divers … Hospitals — Hôpitaux 97 62 

Distilleries ......... Other health services — Autres services de santé . 46 9 

Breweries — Brasseries ... : Services to business management — Services fournis 

Rubber industries — Industrie du caoutchouc ... aux entreprises oo. cee cecceseeese gee ce nes esensessenereseeeeesseaneeaes 377 36 

Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- Engineering and scientific service — Services techni- 

bres à air et PNCUS oe reeee nee eeeeteteteenes _ ques et scientifiques 372 35 
Other rubber industries — Autres manufactures de ca- Public administration and defenc 

OULCHOUC oo. ceeereeeeesereeteteee nse renee . ques et défense nationale... 787 75 

Textile industries — Industrie textile .. Federal administration — Administration fédérale . 640 56 

Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- Defence services — Services de la défense 95 7 
thétiques dee ceccaeeeeaseeseesececusecacerseseescereserssesuesnessessesnesnesses Other federal administration — Autres services, admi- 

Other primary textile mills — Autres industries tex- nistration fédérale oo ere PRES 545 49 
tiles primaires oo... cesses cece ete eerie seenereeeaie Provincial administration — Administration provinciale 110 17 

Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- Local administration — Administration locale |... 37 2 
duits connexes . 

Pulp and paper mills — In Geologists — Géologues oo cscs sseeeeesteneseseneseeneeneaneens 2,716 54 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire ; | aan ; ‘ 

Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 
Smelting and refining — Industries de ia fonte et de pétrole 1, 760 27 
Vaffinage lace cece ce ceteeeecteceecseecasneecnnesessaneecenereeneees Metal mines — Mines métalliques 508 3 

Metal fabricating industries* — Industrie des produits Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére . 116 - 
MEtALliques® nee Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 96 1 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre non 104 - 
tériel de transport Silver-lead-zinc mines — Mines d’argent-plomb-zinc 47 - 
Aircraft and parts man Manufactures d’a- Uranium mines — Mines d’uranium ... su 52 - 

VIONS et PIECES rs Iron mines ~ Mines de fer. 80 2 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- Mineral fuels — Combustibles r 414 3 
cules automobiles oe ccc cesses cesses ceteeneeennees Petroleum and gas wells — Puits de pétr 

Electrical products industries — Industrie des appareils naturel wo. ennemis ES 377 2 
et du matériel électriques ........... cece eee csteeeenes Natural gas processing plants — Usines de traitement 
Communications equipment manufacturers — Manufac- du gaz naturel ow... presente 34 1 

tures de matériel de télécommunication .... Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 

Non-metallic mineral products industries — industrie liques sauf mines de charbon sms. 43 1 
des produits minéraux non métalliques . Services incidental to mining — Services miniers ... 195 20 
Cement manufacturers — Manufactures d Petroleum prospecting — Prospection du pétrole ...... 557 17 

Petroleum and coal products industries — Industrie des Other prospecting — Prospectiondes autres minéraux 128 1 
dérivés du pétrole et du charbon . Contract drilling for petroleum — Forage à l’entreprise 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole .. (pétrole) se oepevasessunenssecagenteeneeeeusasenes 32 1 

Chemical and chemical products industries — Industrie Other services incidental to mining — Autres services 70 1 
ChIMIQUE ie miniers tees 

ammunition manufacturers — Manufactu- Manufacturing — Industrie manufacturière 81 1 

Fes ‘rexplosits et de munitions 20... eects Petroleum and goal products industries — Industrie des 43 
lizers — Manufactures rivés du pétrole et du charbon . wes - 
Manufacturers, of mixed fertilize Petroleum refineries — Raffineries de pétrole .. 43 - 


d’engrais mélangés ... 


For footnotes 1, 2, 3, 4 and 5, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3, 4 et 5, voir page 3- 2. 
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TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Geologists —Con. — Géologues —~fin: 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité publi- 
CCR D 

Trade — Commerce. 
Wholesale trade — Commerce de gros... 

Petroleum products — Dérivés du pétrole. . 

Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et personnels 
Services to business management — Services fournis 

aux entreprises … 
Engineering and s 
ques et scientifiques 

Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale : 

ederal administration — Administration fédérale .......... 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale ose esegeenecesepecececasececeeseesegeceee 
Provincial administration — Administration provinciale 


Physicists — Physiciens 


Manufacturing — Industrie manufacturière … 
Electrical products industries — Industrie 
et du matériel électriques... 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et personnels 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES... nee snensnnseennnsese 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance... . 
Hospitals . 
Services to business m 
BUX ENÉTEPTISES eee sernsneesonesneno sonore lsonese 
Engineering and scientific service — Services techni- 
ques et scientifiques... 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale... 
Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 


Physical scientists, n.e.s.? — Spécialistes des sciences phy- 
siques, M.C.B.? inner 
Mines,‘ quarries, oil wells — Mines“, carrières et puits d 

étrole . 
ineral fuels — Combustibles minéraux. mn 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de gaz 
NAÎUTEL..... ee caseseesecossepeteetes En 
Services incidental to mining — Services miniers 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole 
Manufacturing — Industrie manufacturière ........... 
Transportation, communication and other utilities — $- 
ports, communications et autres services d'utilité publi- 


Community, business and personal service industries — 
Services ‘sociaux, commerciaux, industriels et personnels 
Services to business management — Services fournis 

aux entreprises … . 
Engineering and 
ques et scientifiques 

Public administration and defence — Adm 

ue et défense nationale 
ederal administration — Administration fédérale ., 
Defence services — Services de la défense... 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale assess sseese cence sere negeesnsennes 
Provincial administration — Administration provinciale 


Biologists and agricultural professionals 
Biologistes et spécialistes des sciences agricoles 


Biological scientists — Biologistes 6. 


Agriculture . 
Farms — Fermes ... “ 
Services incidental to agriculture — Services annexe 

de l’agriculture. 

Forestry — Forestage .. 
Forestry services 

Fishing and trapping — Pêche et trappage...... 
Fishéry services — Services de la pêche 


730 


627 


1,397 


54 


25 
108 
106 
121 
117 


79. 
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Occupation by industry — Profession par industrie 


Biologists, etc, Con. — Biologistes, etc. — fin 


Biological scientists —Con. — Biologistes — fin: 


Manufacturing — Industrie manufacturière .......cseecssscnee 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et DOÏSSONS un 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE inner 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
cinaux … 
Community, bus , 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
Education.and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES oe ececcetnceestsea coe cassageaceecesnseseeesenere 
Universities and colleges — Universités et colléges 
Health and welfare services — Santé etoeuvres de bien- 
faisance 
Hospitals — Hôpitaux nu 
Other health services — Autres services de santé … 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises. 
Engineering ands 
ques et scientifiques 
Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale... . 
Federal administration — Administration fédérale ........ 
Other federal administration — Autres services, ad- 
ministration fédérale oo. scageeseeesesneenpeetepenese 
Provincial administration — Administration provinciale 


Veterinarians — Vétérinaires 
Agriculture 


Services incidental to agriculture — Services annexes 

de l’agriculture 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale... . 
ederal administration — Administration fédérale . 
Other federal administration — Autres services, admi- 
istration fédérale cesses cess eesestceseseegceseseonee 
Provincial administration — Administration provinciale 


Agricultural professionals, n.e.s.? — Spécialistes, sciences 
agricoles, n.c.a.* . 


Agriculture ....... “ 
Farms — Fermes .. . 
Services incidental to agriculture — Services annexes 

de l'agriculture, 

Forestry ~ Forestage . 

Manufacturing — Indust 

Food and beverage industries — Industrie 
et DOLSSONS ere 

Transportation, communication and other utilities — Trans- 

orts, communications et autres services d'utilité pu- 
lique . 
‘Transportation — Transport 
Highway and bridge maintenance — Entretien de 
routes et des ponts 0. 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau ... 
Trade — Commerce. 
Wholesale trade 


Community, business and personal service industrie tr 
vices sociaux, commerciaux, industriels et personnels 
Education and related services — Enseignement et ser- 


Universities and colleges — Universités et colléges 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises . 
Engineering and 
ques et scientifiques 
Miscellaneous services — Services divers, . 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale... 
ederal administration — Administration fédérale . 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 


Local administration — Administration locale 


Provincial administration — Administration provinciale 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2 — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-2. 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3.Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie fom | or | Occupation by industry — Profession par industrie 
PROFESSIONAL, ETC. — Con. Teachers and instructors, n.e.s.° — Con. — Professeurs et 
PROFESSIONS LIBERALES, ETC. — suite instructeurs, n.c.a.? — fin: 
Teachers — Personnel enseignant Community, business and personal service industries ~ 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
5 _ irec- personnels — fin: 

Professors and college principals Professeurs et direc Religious organizations — Organismes religieux .......... 15 121 

secacuesssneesesesusonnesssgsssoasensesseecesconeses sestenatanarnstnentnnain Motion picture and recreational services — Cinématogia: 
Universities and colleges — Universités et colléges phie et services récréatifs . 23 9 

Other recreational services — A 

atifs 23 8 
Personal services — Services personnels ., . 3 83 

School teachers — Instituteurs .. 118, 807 Private households — Services domestiques, maisons 
privées - 68 

Primary industries — Industries primaires .. 16 30 Miscellaneous services — Services divers... . 486 55 

Manufacturing ~ Industrie manufacturière un . 32 23 Other miscellaneous services — Autres services divers 480 55 

Trans portation, communication and other utilities ~ Trans- Public administration and defence ~ Administration pu- 
ports, communications et autres services d’utilité publi- blique et défense nationale® , 705 118 
QUE crssers 25 21 Federal administration — Admi 364 18 

Trade — Commerce .. po 19 29 Defence services — Services de la défense : 74 3 
Retail trade — Commerce de détail... PES 11 19 Other federal administration — Autres services, admi- 

Community, business and personal service industries — nistration fédérale... 290 15 
Services sociaux, commerciaux, industriels et personnels 48,494 117, 828 Provincial administration — Administration provinciale 325 89 
Education and related services — Enseignement et ser- Local administration — Administration locale ................ 15 10 

VICES CONNEXES nn eee 48,047 | 115,856 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 85 33 
taires et secondaires TS Nr jee . 47, ge 115, 769 
Vocational schools — Fcoles professionnelles : 
Education and related services, n.e.s.> — Fnseigne- 10 2 Health professionals — Spécialistes de la santé 
7 3 
Health and welfare services santé et oeu Physicians and surgeons — Médecins et chirurgiens .. 19, 835 1, 455 
faisance … 280 1,130 Mines, quarries, oil wells — Mines®, carrières et puits de 
Hospitals — Hôpitaux 178 636 PELTOLE oo aecesesscsessssssessscesucscsssessstessunessnccanees 31 1 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 97 476 Manufacturing — Industrie manufacturiére 109 2 
Religious organizations — Organismes religieux 135 728 Chemical and chemical products industries — Indu 
Personal services — Services personnels ..., 14 37 chimique .... 49 2 
Miscellaneous services — Services divers . 13 57 Manufacturer i 
Labour organizations and trade associations — Syndi- nufactures de produits pharmaceutiques et médici- 
cats ouvriers et associations professionnelles ….. 9 23 naux 33 2 
Other miscellaneous services — Autres services divers 4 33 Transportation, communication and other utilities — Trans 
Public administration and defence — Administration publi. ports, communications etautres services d'utilité publi- 
ue et défense nationale ' rss 463 495 que 43 4 
‘ederal administration — Administration fédérale 213 262 Finance, insurance and real estate — Finances, as 
Defence services — Services de la défense me 130 166 ces et immeuble ., 69 3 
Other federal administration — Autres services, admi- Insurance and real 
nistration fédérale .. 83 96 MOUDLE oo. ceeseesscceecsenenessscnscsnecesseteonssucssensssssoessensonenceseane 68 3 
Provincial administration — A i 213 142 Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 
Local administration — Administration locale … 35 89 Surance et d'IMMEUDIE nine 66 3 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- Community, business and personal service industries — 
SECS OU INGESINTES ceeccsrsssesserecsncecnscsesrenccasevenccasssceseatecencenensess 163 375 Services sociaux, commerciaux, industriels et personnels 18, 807 1,365 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES ...ecscesssscssssnaseeseesseeveean . . 197 39 
: : Elementary and secondary schools — Ë 
Teachers and instructors, n.e.s.> — Professeurs et instruc- taires et secondaires. 27 9 
COUFS, NCA oo ccceccscesescesesesssscnessenenencscensscatecsessessenseceateneseseeee 5,196 4,805 Universities and colleges — Universités et colléges 161 30 
- Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 

Primary industries — Industries primaires 30 9 faisance 18, 569 1,315 

Manufacturing — Industrie manufacturière .. 105 19 Hospitals — Hôpitaux . 4,719 629 
Machinery industries* — Industrie de la machinerie‘....... 25 5 Offices of physicians — Bureaux de médecins 13,454 589 

Transportation, communication and other utilities — Trans- Other health services ~ Autres services de santé .... 361 86 
ports, communications et autres services d’utilité publique 166 19 Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance .... 33 ll 
Transportation — Transport …. 120 6 Public administration and defence — Administration publi- 

Air transport — Transport aérien 52 4 ue et défense nationale... 706 73 

Railway transport — Transport ferroviaire . 26 1 ederal administration — Administration fédérale . 321 10 
Communication ~ Communications ...... 19 12 Defence, services — Services de la défense ... . 68 2 
Electric power, gas and water utilities Other federal administration— Autres services, admi- 

gaz et eau 27 1 nistration fédérale 253 8 

Trade — Commerce 88 67 Provincial administrati 274 33 

Wholesale trade — Commerce de gros 49 21 Local administration — Administration locale 106 30 
Machinery and equipment, n.e.s.?— Machines et maté- Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
riel, n.c.a.? ue 13 15 SÉES OÙ ÉRdÉFIRIES nr nnnnnene 43 5 
Retail trade — Commerce de détail. 39 46 
Department stores — Magasins à rayons 10 19 | bentists — Dentistes 5, 234 235 

Finance, insurance and real estate ~ Finances, assuran. | | | Dentists — Dentistes... , 
ces et immeuble ....cssscesscerccessessevscecesssessceenesssesscatsecnensessesscces 29 5 Community, business and personal service industries — 

Community, business and personal service industries — Services sociaux, commerciaux, industriels et personnels 5, 099 226 
Services sociaux, commerciaux, industriels et personnels 3,984 4,535 Education and relatedservices — Enseignement et ser- 

Education and related services — Enseignement et ser- vices connexes 31 6 
VICES CONNEXES oa. esssssssesscerscetsscanscssseepeecesescacsesssnsorsneess 3, 259 4,027 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 5,058 220 
taires et secondaires...’ 1,001 3,187 68 41 
Vocational schools — Écoles professionnelles 2,224 804 4,910 167 
Universities and colleges — Universités et col 19 16 68 5 
Education and related services, n.e.s.’ — Fnseigne- 
ment et services connexes, 1.6.8.) se ssceseerserseeee 13 19 120 4 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 67 1 
faisance 124 237 
Hospitals -~- Hôpitaux 58 75 tio I 44 _ 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 59 152 Local administration — Ad 29 3 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2, — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
; Excludes electrical machinery industries. — Moins l'industrie de la machinerie électrique. . 
Teachers and instructors, n.e.s.’’ in ‘‘Public administration and defence’ are mainly in Federal and Provincial reformative and corrective institutions. — ‘‘Profes- 


Spurs ot instructeuts, n.c.a.’’ dans ‘‘Administration publique et défense nationale’ sont principalement dans les institutions de réforme et les institutions pénales fédérales 


5 Includes milling. — Comprend le traitement. 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,?71961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Health professionals — Con. 
Spécialistes de la santé — suite 


Nurses, graduate — Infirmiers diplômés 


Mines,” quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits d de 
pétrole 
Metal mines — Mines métalliques 

Iron mines — Mines de fer 

Manufacturing — Industrie manufacturière .. 

Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons 
Slaughtering and meat processors — 
serveries de viande 
Textile industries — Industrie 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro: 
duits connexes 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
métalliques ss 
Machinery industries® — Industrie de la machinerie’ 
Transportation equipment industries — Industrie du maté- 
riel de transport 
Motor vehicle manufacturers — Manufactu 
cules automobiles 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques ss. 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique 

Construction industry — Industrie de la construction... 

Transportation, communication and other utilities — Trans- 

orts, communications et autres services d'utilité pu- 
lique ….. 
Transport: 
Communication — Communic 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques we 
Electric power, gas and water utilities — Electricité, 
gaz et eau weve 

Trade — Commerce... 

Wholesale trade — Commerce de gros 
Retail trade — Commerce de détail 
Department stores — Magasins à rayons .... 

Finance, insurance and real estate — Finances, 
et immeuble 
Insurance and real estate industries — Assurances et im- 

meuble 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
rance et d'immeuble 4%... 

Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person 
nels 
Education and related services — Enseignement et ser- 

vices connexes .... 
Elementary and s 
taires et secondaire 
vocational schools — Ecoles professionnelles ............ 
Universities and colleges — Universités et colléges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance 
Hospitals — Hôpitaux 
Offices of physicians — Bureaux de médecins 
Offices of dentists — Bureaux de dentistes .... 
Other health services — Autres services de santé 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 


Abattoirs et con- 


lon 


Religious organizations — Organismes religieux ..... 
Services to business management — Services fourn s 
BUX ENÉTEPrISES serres sesesssnereneneesnenennsee 


Other services to business management — 
vices fournis aux entreprises 
Personal services — Services personnels 
Private households — Services domestiques, maisons 
PIIVEES nn rrrrsnnneesnennersrteennnensneeneeneeesennne 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes … . 
Miscellaneous serv 
Labour organizations and trade associat 
cats ouvriers et associations professionnelles 
Other miscellaneous services — Autres services divers 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale... . 
Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale .. 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies 


Autres ser- 


Canada, 


2,354 |59,345 


2, 184 
34 


12 


803 


266 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie Pow | | Occupation by industry — Profession par industrie Low | 


Nurses-in-training — Élèves infirmiers ............cscsscsesneene 
Hospitals — Hôpitaux 


Physical and occupational therapists — Physiothérapeutes 
et ergothérapeutes 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TROLS nee tate c neue ene nee ceneenencee ne nesreneneeeneenr ess emsennnenesenenesenens 
Education and related services — Enseignement et ser- 

vices connexes 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 
taires et secondaires oo. ecsecscneeceresnesesserarerene 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance 
Hospitals — Hôpitaux .... 
Offices of physicians — Bureaux de médecins. 
Other health services — Autres services de santé. 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance ...... 
Personal services — Services personnels ............secsees 
Other personal services — Autres services personnels 
Miscellaneous services — Services divers 
Other miscellaneous services — Autres services di- 


stration publi 
que et défense nationale .......ccccecocsesssersecersrerereereeees .. 
Federal administration — Administration fédérale . 
Provincial administration — Administration provincia e 


Optometrists — Optométristes .. 


Trade — Commerce wie 
Retail trade — Commerce de détail ... 
Department stores — Magasins à rayons . 
Other retail stores — Autres commerces de détail ...... 
Community, business and personal service industries — 
Services Sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TLOLS vicccnenretanerrentarnennesneneees sare ceraraeererestnenenrat eter eente renee erase ene Renan 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance … 
Other health services — Autres services de santé 


Osteopaths and chiropractors — Ostéopathes et chiroprati- 
CHONG ooo ceecccceteceeessctacesceneeseteseaseasessnereseseesensecessnecesatenecateneseaaee 


= Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TROLS rs rnrrnrernrscrneanessnsennssssennensreseressessrneses sense 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance aes 
Hospitals — Hôpitaux 
Other health services — Autres services de santé... 


Pharmacists — Pharmaciens .. 


Manufacturing — Industrie manufacturière … 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique 00.0... cess sereceresesecotecerecsnnseneveessonererecnsesaseenonenreseanee 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — Ma- 
nufactures de produits pharmaceutiques et médici- 
naux tee 

Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 
tiques et préparations de toilette ves 
Retail trade — Commerce de détail ......... 
Department stores — Magasins à rayons 
Drug stores — Pharmacies ........ eee 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et persone 
DELS nn der rennes nes nsteenteresrennsnesssnnennees 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance 
Hospitals — Hôpitaux .. 
Public administration and defence — Administration publi- - 
que et défense nationale... 


Medical and dental technicians — Techniciens des soins mé-: 
dicaux et dentaires ... 


Agriculture ... 
Manufacturing 
Chemical and chemical products industri 
CHIMIQUE nn cee ecesececerenersasegenesseserecetsasrecereserteassasensees 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — Ma- 
nufactures de produits pharmaceutiques et médici- 

MAUX nissan sneeneenenersnesnnneinneee 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses oo... ecesecescsesecstsssescessetesessesenees 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
sionnels 

Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros... 


For footnotes 1, 2, 3, 4 and 5, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2, 3, 4 et 5, voir page 3-4. 


22, 667 
22,667 


2, 044 


1, 903 
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TABLEAU 3.Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


PROFESSIONAL, ETC. — Con. 
PROFESSIONS LIBÉRALES, ETC. — suite 


Health professionals — Con. 
Spécialistes de la santé — fin 


Medical and dental technicians — Con. — Techniciens des 
soins médicaux et dentaires ~ fin: 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TROLS nn nes erent orne snencse nette Ne ea es senc nes nad en mM ree are beeen ere reeene 
Education and related services — Enseignement et ser- 

vices connexes .. 
Elementary and s 
taires et secondaires 
Universities and colleges — Universités et colléges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance ae 
Hospitals — Hôpitaux .. 
Offices of physicians — Bureaux de médecins 
Offices of dentists — Bureaux de dentistes … 
Other health services — Autres services de santé 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Religious organizations — Organismes religieux ... 
Services to business management — Services fourni: 
GRÉTEPTISES oo... ceseserosssessesssnsssvecccecasovecseesseavseseasaesensacees 
Engineering and scientific service — Services techni- 
ques et scientifiques aes 
Miscellaneous services — Services divers ose 
Other miscellaneous services — Autres servicesdi- 
VETS essessesssesesnsosesccesesegeresesssneasaeasersseuseauecesseaeeracsensessenes 

Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale asses ae 
Federal administration — Administration fédérale 

Defence services — Services de la défense ose 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale . ase 
Provincial administratio 
Local administration — Administration locale 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SEES ou indéfinies oo eeececscersessssessseannsnccseracesasseeseenensacnsacannes 


Gther health professionals — Autres spécialistes de la santé 


Manufacturing — Industrie manufacturière... 
Trade — Commerce .o..sesecssscaceees yesee 
Retail trade — Commerce de détail see 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels … 
Health 
faisance 
Hospitals — Hôpitaux 
Offices of physicians 
Other health services — Autres services de santé 


Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Public administration and defence — Administration publie 
que et défense nationale msn as 


Federal administration — Administration fédérale ase 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 
Provincial administration — Administration provinciale 


Law professionals — Juristes 


Judges and magistrates — Juges et magistrats cnrs 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale nee 


Federal administration — Administration fédérale 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale see 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale .............. 


Lawyers and notaries — Avocats et notaires ...........csee 


Mines,* quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 
ÉLTOLE en rnnrasmanrenesnses 
ineral fuels — Comb . 

Petroleum and gas wells — Puits de pé 
MALUTE] ......csecssesscsencnsreneeseresneeteetesesecesenensers rene 
Services incidental to mining — Services miniers 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole . 

Manufacturing — Industrie manufacturière …….. 

Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
li que 

Transportation — Transport .. 
Railway transport — Transport ferroviaire .. . 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau 
Electric power — 


ni 


Law professionals — Con. — Juristes — fin 


Lawyers, etc. — Con. — Avocats, etc. — fin: 


Trade — Commerce ns 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Petroleum products — Dérivés du pé « 
Finance, insurance and real estate — Finances, 
ces el immeuble oo. cecerespeorscensperesnnncoessesetenatecentsssecacuansesers 
Financial institutions — Établissements financiers .... 


d'épargne et de Crédit ees ecetssecesceseceneeterecenees 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble ner 
Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 
surance et d'immeuble ooo... ecssesssseseseceneseneensees 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
neis…. 
Service 

aux entreprises 
Legal service — Services juridiques 
Miscellaneous services — Services divers ... . 
Labour organizations and trade associations —Syn- 
dicats ouvriers et associations professionnelles 

Public administration and defence — Administration pu- 
blique et défense nationale ae 
Federal administration — Administration fédérale ........ 

Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale oo... eessesecesecerseeretonserneeeeceeese 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale … ese 


Religion professionals — Clergé et ministres du culte 


Clergymen and priests, n.0.r.“— Ministres et prétres, n.d.a.* 


Agriculture .. 
Farms (c 
agglomérations agricoles collectives) 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


LIL ERREURS 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES oo... ecsccseccssceccseneensssceensapecssasencecanscntecenas 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
taires et secondaires sens 


Universities and colleges — Universités et collèges 
Heaithand welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance ......eeceeeeees aoe 
Hospitals — Hôpitaux .. 
Welfare organizations — Oeu nce 
Religious organizations — Organismes religieux.. 
Public administration and defence — Administration pu 
ue et défense nationale .......cecccsseseerecerececersceseonees 
ederal administration — Administration fédérale ss 
Provincial administration — Administration provinciale 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SEOS OU INdÉfinies oes ecrrccassersnescscceenercenerecesentsteesetaceesatenenes 


Nuns and brothers, n.o.r.‘ — Religieux et religieuses, n.d.a.‘ 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TOES a ececsceccnccenecscvconnpncoussnsacnanenccagansaeunecneasecavenesavaconssesoaneneeer 
Education and related services — Enselgnement et ser- 

VICES CONNEXES nr 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 
taires et secondaires . ws 


Universities and college g 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance aes 
Hospitals — Hôpitaux. 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Religious organizations — Organismes religieux 


Religious workers, n.o.r.4 — Assistants du culte, n.d.a.‘ … 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS nr nrnnrrnrrieree 
Education and related serv 

vices connexes ..... 
Elementary and sec 
taires et secondaires 
Vocational schools — Ecoles professionnelles 
Universities and colleges — Universités et colléges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance 
Hospitals — Hôpitaux. 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Religious organizations — Organismes religieux 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-4.— Pour renvois 1,2 et 3, voir page 3-4. 


4 N.o.r.= Not otherwise reported. — N.d.a.= Non déclarés autrement. 
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TABLE 3. Labour force? 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’ oeuvre’ Agée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie M F Occupation by industry — Profession par industrie a F 


Artists, writers and musicians Artists (except commercial), art teachers — Con. — Artistes 
Artistes, écrivains et musiciens (sauf publicité) et professeurs d'art — fin: 


Artists, commercial — Dessinateurs publicitaires 4, 294 869 Community, business and personal service industries — 


Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


Manufacturing — Industrie manufacturière. 1, 769 253 TELS sssessssseeesesnssesvngonsnssnssninvsasnonsnteresssegetnssvunsssssenesstea sess 1, 163 743 

Food and beverage industries — Industrie des ailments Education and related services — Enseignement et ser- 
et boissons... oa 29 3 VICES CONNEXES o.oo. eccccsecesssssesecsvesesessuegpsetateuesorsseegeeeacese 519 434 

Textile industries — Industrie textile | 29 10 Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 

Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- ses 339 283 
duits connexes... . 130 17 52 30 
Paper box and b Universities and colleges oS fuiversites et collages 51 37 

boîtes et sacs de papier... 92 3 Libraries, museums and other repositories — Biblio- 
Other paper converters — Autres industries des arti- thèques, musées et autres conservatoires 23 18 
cles en papier .. 32 13 Education and related services, n.e.s.! — Enseigne- 

Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, ment et services Connexes, n.c.a. oo. cecesceeseeeseeens 54 66 
édition et industries CONNEXES ire 913 152 Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 

Commercial printing — Imprimeries commerciales 306 72 FRÎISANCE nn cccccecccccccscccesecesessevcecsccscsssuse coseseseeseneesene . 10 29 

Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- | Religious organizations — Organismes religieux. 6 95 
vure, stéréotypie et industries connexes 363 37 Motion picture and recreational services — Cinématogra- 

Printing and publishing — Imprimerles et maisons phie et services récréatifs ., vane 17 11 
d'édition .. 244 43 Services to business managem nis 

Transportation “equipment industries — L'industrie du ma- aux entreprises 38 5 
tériel de transport .......... 104 10 Miscellaneous services — Services divers. 571 167 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- Other miscellaneous services — Autres services divers 570 166 

vions et pièces . 84 7 Public administration and defence — Administration publi- 

Electrical products indu ue et défense nationale . 44 27 
et du matériel électriques .. 35 8 ederal administration — Administration fédérale 24 4 

Non-métallic mineral products industries — Industrie Provincial administration — Administration provinciale 15 10 
des produits minéraux non métalliques 22 6 

Chemical and chemical products industries — industrie 
chimique .. Ê 44 4 

Miscellaneous manufacturing industries - “Industries ma- Authors, editors and journalists: — Ecrivains, rédacteurs et 
nufacturières diverses . 364 28 JOURAlISÉES nee nie 9, 717 3,313 
Signs and displays industry — Manufactures d’ensei- 

gnes et de matériel d’étalage ... 320 10 Mines,* quarries, oil wells — Mines“, carrières et puits de 
Miscellaneous manufacturing industries. n. e. 18.3" Tne pétrole … . 26 1 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.’ 30 13 Manufacturi 4, 845 1,377 

Transportation, communication and other utilities - - ~ Frans- . Food and beverage industries — Industr 
ports, communications et autres services d'utilité pu- et boissons . 213 12 
blique ....... we 227 78 Distilleries . 54 1 
Transportation - - ~ Transport 31 2 Breweries — Brasseries 18 1 
Communication — Communica 173 74 Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 

Radio and television broadcasti duits CONNEXES nn 49 5 
et télévision... 169 19 Pulpand paper milis — Industries des pâtes et papiers 35 3 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 4 54 Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 

Trade — Commerce va 387 170 Edition et industries CONNEXES rm res 3, 998 1, 280 
Wholesale trade — Commerce de gros 75 18 Commercial printing — Imprimeries commerciales …. 84 28 
Retail trade ~ Commerce de détail... 312 152 Printing and publishing — Imprimeries et maisons 

Food stores — Magasins d'alimentation. 35 1 d*édition vase 3, 906 1,251 
Department stores — Magasins à rayons 214 .122 Primary metal industrie 79 4 

Community, business and personal service industries — Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- L'affinage deu 49 4 
nels ,, 1, 730 337 Machinery industries? — 34 2 
Education and related services — “Enseignement et ser- Transportation equipment industries — Industrie du ma- 

vices connexes . vs 21 14 tériel de transport oo... esscccesssssesseegeesssergetsasssusesstsaces 167 3 

Motion picture and re Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
phie et services récréatifs.............. 41 5 vions et plèceS oes ccsosssnsessseseesessennegoeneseceeareceenageere 114 1 

Services to business management — Services fournis ° Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
aux entreprises . en 1, 598 252 cules automobiles... 40 2 
Advertising service — Services de publicité 381 53 Electrical products industries — Industrie des appareils 
Engineering and scientific service — Services techni- ° et du matériel électriques ooo... ssscscuesesecneecsnesesseeee 88 10 

ques et scientifiques .......... 37 3 Communications equipment manufacturers — Manufac- 
Other services to business management — “Autres ser- tures de matériel .de télécommunication oo... 35 5 
vices fournis aux entreprises vee 1,177 196 Petroleum and coal products industries — Industrie des 

Miscellaneous services — Services divers 60 56 dérivés du pétrole et du charbon . 25 3 
Photography — Services de photographie... 32 53 Petroleum refineries — Raffinerie: 25 3 

Public administration and defence — Administration publi- Chemical and chemical products industries — Ind 

ue et défense nationale … ae 129 13 CHEMI GUE ne secesssnecteecrcaenseresssosesesesnsasesacseneecgensvessers 75 35 

Federal administration — ‘Administration ‘fédérale | 75 8 Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 

Defence services — Services de la défense .,,, os 54 3 Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
Provincial administration — Administration provinciale 36 5 CH BUX os cvaaccsussssspessgessnnpueegeceeaensesotensugueegsecneesgecessnsees 20 17 
26 5 
Artists (except commercial), art teachers ~ Artistes (sauf 31 3 
publicité) et professeurs d'art ni isne cone ose 1, 454 834 25 3 
Transportation, communication and otherutilities — Trans- 

Manufacturing — Industrie manufacturière .....-v-cene 144 41 orts, communications et autres services d'utilité pu- 

Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, lique :. . 1,591 780 
édition et industries connexes ...... 48 4 Transportation — Transport. . 205 26 

Non-metallic mineral products industries — Industrie Air transport — Transport 57 8 
des produits minéraux non métalliques oe 26 17 Railway transport — Transport fer: . 71 7 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- Truck transport — Transport par camion .. 27 1 
nufacturiéres diverses … 31 ll Storage — Entreposage... 24 1 

ransportation, communication and other u. i Communication — Communications 1, 215 732 
ports, communications et autres services d'utilité pu- Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 

blique … a 75 8 et LÉLÉVISION nn me 1, 090 690 

Communi 73 8 93 39 
Radio and television broadcasti 23 3 

et télévision... 70 6 

Trade — Commerce .... 18 14 147 21 

Retail trade — Commerce de 16 10 125 20 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2, — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-2. 
5 Exctudes electrical machinery industries, — Moins l'industrie de la machinerie électrique. 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre? âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


PROFESSIONAL, ETC. 
PROFESSIONS LIB 


— Con. 
RALES, ETC, —suite 


Artists, etc. —Con. - Artistes, etc. — fin 


Authors, etc. — Con. — Ecrivains, etc. ~fin: 


Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros .. 
Petroleum products — Dérivés du pétrole .. 
Food — Produits alimentaires 
Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de 
Retail trade — Commerce de détail 
Department stores — Magasins à rayons .. 
Retailers.of automotive products — Commerce e l’au- 
tomobile serrer 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble sone 


Savings and credit institutions — 
d’épargne et de crédit . 
Insurance and real estate i 
immeuble einen 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
rance et d'immeuble ooo. eererececereneeesstseereenees 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et persone 
nets 
Education and related services — Enseignement et ser- 
vices connexes. + 
Universities and 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance ae 
Hospitals — Hôpitaux .. 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Religious organizations — Organismes religieux 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatil[s oc cceecetecocenseesetereceee 
Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et 
distribution de films ... 
Other recreational service 
tifs .... 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises 
Advertising service — Services de publicité .. 


tablissements 


Engineering and scientific service — Services techni- 
ques et scientifiques ieee seestsersenseerererssseeseserere 
Autres ser- 


Other services to business management — 
vices fournis aux entreprises 
Personal services — Services personnels . 
Miscellaneous services — Services divers . 
Labour organizations and trade associatio 
cats ouvriers et associations professionnelles 
Other miscellaneous services — Autres services di- 


ve 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale... nes 
Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédéraie oe ceeseeeeeseceresenereetererseeeners 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale .. 
Industry unspecified or undefined — Industries n 
SECS ou indéfinies it riens 


Musicians and music teachers — Musiciens et professeurs de 
musique .. 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
pores communications et autres services d’utilité Pur 
lique un 
Communication — Communications 
Radio and television broadcasting 
télévision 
Trade — Commerce... 
Retail trade — Commerce de détail 
Retail stores, n.e.s.* — Commerce de détail, n.c.a. 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS eeceecccscensencerseateersvenecneanencsaueessncetesasenecorecstecsacetevesseetarses 
Education and related services — Enseignement et ser- 
vices connexes .... 
Elementary and se 


Universities and colleges — Universités et colléges 
Education and related services, n.e.s.? — Enseigne- 
ment et services connexes, n.c.a.} .o..ceeceseeecereeeereee 


Canada, 


4,469 


3, 998 
1,596 
487 
14 

69 


1,023 


732 


47 
20 


6, 603 
5, 008 


3, 243 


1961 — suite 


ur. Occupation by industry — Profession par industrie Te] 


Musicians, etc. —Con. — Musiciens, etc. — fin: 


Community, business and personal service industries — 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
personnels fin: 

Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance ... 
Hospitals — 
Welfare organizations n 

Religious organizations — Organismes religieux ............ 

Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs oo... cesesessestseseesnecensesees 
Other tecreational services — Autres services récréa- 

tifs . 

Personal services — Services personnels .. 

Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, 


restaurants 


VETS viccccrecsnsssscereentersssceseevesceaanooesaceseeseersseressseseseseaaenensers 
Public administration and defence — Administration publi- 


que et défense nationale oo... csecccececscscsseseesencateretenes 
Federal administration — Administration fédérale . 
Defence services — Services de la défense .... 
Other federal administration — Autres services, 
nistration fédérale ooo eeeeseeseeeeteectsecteeseessesesese 
Industry unspecified or undefined ~ Industries non préci- 
SECS ou indéfinies oo ecccseccscsscescsscseersnenecnssceneatevenssvenescneenees 


Other professionals — Autres professions libérales 


Architects — Architectes oc .ccccscnsecensseelbesntsessssssetetasers 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales . 
Building construction — Construction de bâtiments... 
Transportation, communication andotherutilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
lique .. . 
Transpo 
Railway transport — Transpor 
Communication — Communications .. 
Trade — Commerce 


] tablissements 
d'épargne et de crédit... 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS nn rrenrrreesnrnre set enersenrenesneeeneessnns 
Education and related services — Enseignement et ser- 
vices CONNEXES idees 


Savings. and credit institutions — 


taires et secondaires ool ccseeseeseeeeetereceeetaceessnss 
Services to business management — Services fournis 
BUX entreprises sein 
Engineering and scientific service — Services techni- 
ques et scientifiques oo... ecseeecsteceeressteetesseeees 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale ..... . 
Federa] administration — A 
Other federal administration —-Autres services, admi- 
nistration fédérale ooo escssssecseseeceracaterescseseseee 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale ..........0.. 


Draughtsmen — DeSSimateurs 0.0... eseeccessesececeseresescstsesssacaes 


Forestry — Forestage.. 
Logging — Abattag 
Forestry services — 0! i 

Mines,‘ quarries, oil wells — Mines“, carrières et puits 

pétrole 
Metal mines — Mines métalliques . 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre .. 
Iron mines — Mines de fer ww... 
Mineral fuels — Combustibles minérau 
Petroleum and gas wells — Puits de pét 
NALUTEL ere 
Non-metal mines,except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon 
Services incidental to mining — Services miniers .. 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2. ~ Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-2. 


TABLE 3. Labour force, 


15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada?, 


Occupation by industry — Profession par industrie ‘ 


Other professionals —Con, 
Autres professions libérales — suite 


Draughtsmen —Con. — Dessinateurs — suite: 


Manufacturing — Industrie manufacturière wesc 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons .. .. 
Rubber industrie 
Textile industries — Industrie textile … 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries 
Sash and door and planing milis — Industries des 
portes et châssis et rabotage .....cccsesssessenens 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement . 
Household furniture industry — In 


GE MÉNABE mnsnsssssrsmesnresonseeeossasesnnenenesnunnnnes 
Office furniture industry — Industries des meubles de 
DUTEAU nn snrsssrsserrssnresnernnererrnereeenseessennies 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 
DLO vecesscscessenssscnssssesesnessenessssserecenanrenesaeseseeneonsarseearaseenane 


Paper and allied industries — Industries du papier et 
produits connexes . 
Pulp and paper mills s pâtes et papiérs 

Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales ...... 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Iron foundries — Fonderies de fer ooo... cece 
Smelting and refining — Industries de ta fonte et de 

l'affinage + 
Aluminum rolling, g 
du laminage, moulage et refoulage de Paluminium 

Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
MEtAL Ques? oo. cceesseeeeeseceessesaneessesseseeceseseeseaseeeangeecees 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudières 

et de PlAQUeS nn 
Fabricated structural metal industry — tianufactures 
de pièces de charpentes métalliques .. 
Ornamental and architectural metal indus! y 
factures des ornements et de la menuiserie métalli- 
ques 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
sines d'estampage, d ’emboutissage et de revêtement 
OS MÉTAUX sen eereessrsssssneenerenesnensnes 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes ............0 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie .. 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ ap: 
pareils de chauffage n 
Machine shops — Ateliers de mécanique . 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d'articles métalliques divers a 

Machinery industries‘ — Industrie de la machinerie ..... 

Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles 

Miscellaneous machinery and equipment manufactur 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
vers 


Commercial refrigeration and air-conditioning equip-: 


ment manufacturers — Manufactures d’appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques) 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport usines 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
VIONS Ct PIÈCES eee 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles ss 


Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 


de carrosseries de camions et de remorques 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’auto- 
mobiles .....ceseeseseecnssessecetsvensesscoeeseeeesssseteanseseeenesenensarse 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer .........::cccsessererserteees 
Ship building and repair — Construction et réparation 
Ge NAVITES oo... secseceseesctssceseereseesetscsscstcseesrsaetaressensenenne 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel Glectriques ........cccssecesesteeeeeeneeeseereees 
Manufacturers of small electrical appliances — Ma- 
nufactures de petits appareils électriques ane 
Manufacturers of major appliances® — Manufactur 


BIOS APPATCAISS ie | 


3 Manufacturers of household radio and television re- 


ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de |, 
LÉLÉVISION ner : 


Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication a 
Manufacturers of electrical industrial eq 
Manufactures de matériel électrique industriel........ 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers............ 


91 


a 


55 
153 
34 
98 
151 
49 
35 
67 


314 
256 


67 

34 
512 
211 
56 
139 
74 
1,830 
252 


783 


155 


186 
47 
51 


130 
32 


194 
993 


109 


823 


40 
1,210 
432 
146 
41 


63 
103 
413 

1, 432 

44 

409 


91 
406 
358 


104 


25 
10 


11 
63 


Draughtsmen — Con. — Dessinateurs — suite: 


1961 — suite 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Non-metallic mineral products industries — Industries 
des produits minéraux non métalliques ........cecrcee 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en béton ss... 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie 
Petroleum and coal products industries — Industrie es 
dérivés du pétrole et du charbon = 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole. 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE resserre 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufactu- 
res d’explosifs et de munitions .. . 
Manufacturers of plastics and synth 
nufactures de matières plastiques et de résines 
synthétiques oo... ese esccteccsenssseeeneereneteneaseneereesecenseereee 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produ’ts chimiques induStriels o......ceeeee 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES oeecececseseecsssesesesesensansessaravserenssesensoeseesaseassesesteeseneees 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses .. 
Scientific and profession 
ers — Manufactures d’instruments scientifiques et 
professionnels ss 
Signs and displays industry — Manufactures d'ensei- 
gnes et de matériel d'étalage 
Miscellaneous manufacturing industries, n. £- 5.6 — 
Industries manufacturières diverses, n.c.a.* " 
Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales... ae 
Building construction — Construction de batiments... 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues we 
Other construction — Autre construction see 

Special trade contractors — Entreprises spécialisées.... 


Transportation, communication and other utilities = Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité 
publique 
Transportation — Transport. 

Air transport — Transport aérien 
Services incidental to water transp 
nexes du transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Urban transit systems — Transport urbain .. 
Pipeline transport ~ Transport par pipeline 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
toutes et des ponts 
Communication — Communications. 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 
et télévision .... 

‘ Telephone systems pl 
Electric power, gas and water utilities 
gaz et eau —secsscrspessevsereeronte 
Electric power — Électricité. 
Gas distribution — Distribution du gaz .. 
Water systems — Services d’eau 


Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Petroleum products — Dérivés du pétrole. 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures flectriques.... 
Machinery and equipment, n.e.s.6 — Machines e 


Services an- 


tériel, n.c.a. 5... 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quin- 
caillerie, appareils de plomberie et de chauffage ….. 
— Métaux et arti- 


Metal and metal products, n.e.s.* 
cles en métal, n.c.a.® 
Lumber and building materials — Bois et matériaux 
de construction ... serres 
Wholesalers, n.e.s. 
Retail trade — Commerce de détail 
Department stores — Magasins à rayons 


Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces el immeuble en esreseeses 
Financial institutions — Établissements financiers 

Savings and credit institutions — Établissements 
d'épargne et de crédit oo... ee cece eeeeteeteeeseeeseatensoeee 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble …. 
Insurance an 
surance et d'immeuble 

Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TROLS wrcrseverecnuncsnvencarersnereeeeeseneenenreenPasDeneae eases nan eeussssanoneeenneeneees 
Education and related services — Enseignement et ser- 

VICES CONNEXES woes etse seers senceueneeneeeesseeseaneeniees 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
taires et secondaires oc scccsescrstseseesrscseresreesenerenes 
Universities and colleges. — Universités et collé- 
BOS rennes caeesesasecseecetensatereavenes 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-6. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-6. 


151 
150 


296 
46 


45 
88 
15 
215 


108 
28 


45 

+ 873 
591 
359 


112 
120 
282 


2, 156 
887 
63 


36 
290 
45 
80 


358 
205 


32 
135 


1, 060 
886 


126 
46 


597 
466 
74 
39 
79 
69 
54 
80 
32 


131 
67 


120 
74 


68 
46 
29 


4, 282 
121 


TABLE 3. Labour force,: 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 -- suite 


Pw fr | Occupation by industry — Profession par industrie ES 


Occupation by industry — Profession par industrie 


PROFESSIONAL, ETC, — Con. 
PROFESSIONS LIBERALES, ETC. —suite 


Surveyors —Con. — Arpenteurs —fin: 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


. ES es enenesses 1,947 30 
Other professionals — Con. FOES cn et een ten nee rene intenses , 
Auires professions libérales ~ suit Services, f6 siness ‘management ~ Services fournis | | 27 
| Engineering and scientific service — Services techni- 8 
_ _ Line ques et scientifiques cece rteeaseeesneeesen en 1, 887 17 
Draughtsmen — Con. — Dessinateurs — fin: Other services to business management — Autres ser- 
Community, business and personal service industries — vices fournis aux entrepriS€S 2.0.0.0... 27 8 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et Public administration and defence — Administration publi- 
personnels — fin: que et défense nationale .......cccececcescsesrcecsegereessseteees … | 2,276 9 
ervices to business management — Services fournis Federal administration — Administration fédérale 696 3 
BUX entreprises cece cece eteeeee cee tetetscaeeneates 4,094 194 Defence services — Services de la défense 72 - 
Engineering and scientific service — Services techni- Other federal administration — Autres services, admi- 
ques et scientifiques .. . 3,917 176 nistration fédérale eee cesecceeseseseeeeecseneeeaeteeesveae ee 624 3 
Other services to busines Provincial administration — Administration provinciale 748 5 
vices fournis aux entreprises 138 16 Local administration — Administration locale ... . 830 1 
Miscellaneous services — Services divers . 39 8 Industry unspecified or undefined — Industries non p 
Public administration and defence — Administration publi- SEES ou indéfinies ue 55 - 
gue et défense nationale 0... cece etter . 3,031 181 
ederai administration — Administration fédérale 1, 292 80 
geience services — Services de la défense 475 19 |Actuaries and statisticians — Actuaires et statisticiens ...... | 2,479 430 
ther federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale oo eee secsseeeeeeceeeneeceeeeesees 817 61 ne nes Herraiabia aici re - or À 
Provincial administration — Administration provinciale 922 69 Food and severe e industries _ Industrie des aliments 
Local administration — Administration locale .................. 807 32 et boissons 8 49 12 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 119 Textile industries — Industrie textile . 27 2 
SECS ou indéfinies us 4 Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits COMNEXES uses 83 5 
Surveyors — Arpenteurs 8, 384 58 Pa and paper mills — Industries des pâtes et pa 68 4 
Forestry — Forestage 241 3 Primary metal 67 6 
Logging — Abattage 87 _ Tron and steel mills — Industries du fer et de 1’ acier 31 4 
Forestry services — Services forestiers .. 154 3 Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits 
Mines,’ quarries, oil wells — Mines", carrières et puits à de métalliques { ............,...... 48 3 
étrole 796 5 Machinery industries’ — Industrie de la machinerie’ ...... 86 3 
etal mines — Mines métalliques ..... 514 _ Agricultural implement industry — Manufactures de 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére … 163 _ machines agricoles 0.2 32 1 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or- 90 _ Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre ............ 69 - ors -- Manufactures de machines et d’ outillage di- 
Silver-lead-zinc mines — Mines d'argent-plomb-zinc 49 _ . 24 1 
Uranium mines — Mines d’uraniun .... 58 _ office and store machinery manufacture 
Tron mines — Mines de fer 71 _ tures de machines de bureau et de commerce .......... 27 1 
Mineral fuels — Combustibles minéraux 77 2 Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
Coal mines — Mines de charbon 33 _ tériel de transport ........ccccccecsseesescsesesessesseseeesessesseveevens 188 5 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de Aircraft and parts manufacturers — Manufactures 
gaz naturel 40 1 d'avions et pièces cess cesta csenecneeresegenses 48 4 
Services incidental to mining — Services miniers . 184 3 Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole . 136 3 cules automobiles oo... ec sesee ee eeeteetstetee sine eeente es 106 1 
. Manufacturing — Industrie manufacturière . 264 1 Electrical products industry — Industrie des appareils 
Wood industries — Industrie du bois .... 56 - et du matériel électriques... 169 7 
Sawmills — Scieries ..: 49 - Manufacturers of major appliances® — Manufactures de 
Paper and allied industries — Industrie du papier et gros appareilsé oo cece cesses cseceeceeescsescaeeeeeteevesnness 36 1 
produits CONNEXES ..…..................................................... 52 - Communications equipment manufacturers — Manufac- 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- tures de matériel de télécommunication .......... . 70 2 
DUCTS munies inserer sense screens 52 - Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 49 - Manufactures de matériel électrique industriel ...... 25 1 
Petroleum and coal products industries — Industrie des Chemical and chemical products industries — Industrie 
dérivés du pétrole et du charbon 55 _ chimique urnes 49 17 
Petroleum refineries — Raffineries de 55 _ Transportation, communication and other utilities — Trans- 
Construction industry — Industrie de la construction 592 2 ports, communications et autres services d’utilité pur 
General contractors — Entreprises générales . 568 2 lique . 378 44 
Building construction — Construction de bâtiments … 244 - Transportation — Transport .. 246 16 
Highway, bridge and street construction — Construc- Air transport — Transport aérien ..... 43 4 
tion de routes, ponts et rues . 178 2 Railway transport — Transport ferroviaire 166 12 
Other construction — Autre construction … 146 _ Communication — Communications ......0. 57 17 
Transportation, communication and other utilities — Trans- Telephone systems -- Réseaux téléphoniques + 38 16 
orts, communications et autres services d'utilité pu- Electric power, gas and water utilities — lectricité, 
6 gaz et eau 12 ll 
Tran 3 Electric power — Electricité 66 10 
Services incidental to wate Trade — Commerce ...cccccccecenee 129 31 
nexes du transport par eau 32 _ Wholesale trade — Commerce de gros .. 92 15 
Railway transport — Transport ferroviaire ... 176 - Petroleum products — Dérivés du pétro 46 3 
Highway and bridge maintenance — Entretien des Retail trade — Commerce de détail............. 37 16 
routes et des ponts 1,436 3 Department stores — Magasins à rayons .. 22 13 
Communication — Communications 30 2 Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 24 1 ces et immeuble ins wee 520 67 
Electric power, gas and water utilities — Be . Financial institutions — Établissements financiers ...... 91 19 
gaz et eau .. 403 1 Savings and credit institutions ~ Établissements 
Electric pow 304 1 d’épargne et de Crédit oo cccccccccccecssscestentscreeeeteeees 43 7 
Gas distribution — Distributio g 57 _ Investment companies and security dealers — Sociétés 
Water systems — Services d'eau 42 _ de placements et négociants en valeurs ..... 48 12 
Trade — Commerce ....ccccceccsesiteneees 29 1 Insurance and real estate industries — Assuran 
Wholesale trade — Commerce de gros 26 _ immeuble cee ceeeseee cesta veneceeesensisvesessaesseesnteareonee 429 48 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 
ces et immeuble uns 25 1 surance et d'immeuble eects teenteeteeenees 429 48 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-4. 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961— Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite . 


Occupation by industry — Profession par industrie IE 


Actuaries, etc. —Con. — Actuaires, etc, —fin: 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
RES ni  eneneenseneneennenss 
Religious organizations — Organismes religieux . us 
Services to business management — Services fournis 

aux entreprises oo cence nen snecnegeeesenenenenee gees 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entrepriSeS oo... cere 

Public administration and defence — Administration publi- 

ue et défense nationale . 
ederal administration — Administration fédérale . . 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale 


Economists — Économistes ... 


Mines,’ quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 
pétrole ss 
Manufacturing — Industrie manufacturière .... su 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et DOISSONS 4,4 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes ote ees pere 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
métalliques‘ . 
Machinery industries’ — Indus De 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport oo. cssceeesegeresees eee meeniny sue 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles oe ess eesee rece etenteeeseettees 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques 00... ees tserceteeeenteeeres 
Manufacturers of major appliances® 
gros appareils® |... 
Communications equipme 
tures de matériel de télécommunication 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon . 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole we 
Chemical and chemical products industries — Industri 


ques 
Transportation, communication : 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 
ÊQUE nes En 
Transportation — Transport 
Air transport — Transport aérien .... 
Railway transport — Transport ferroviaire . 
Communication — Communications … 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques . a 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau .... en we 
Electric power — 
Trade — Commerce ......... 
Wholesale trade — Com le gl wee 
Petroleum products — Dérivés du pétr 
Retail trade — Commerce de détail ............. 
Department stores — Magasins à rayons . 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces el immeuble nn wees 
Financial institutions — Établissements financiers ........ 
Savings and credit institutions — Établissements 
d'épargne et de Crédit cesses reereneeety segescuee 

Investment companies and se 

de placements et négociants en valeurs ............06 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
IMMEUDIE ss pers 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
rance et d'immeuble 0... ce eeeerecceeesretsreesesterensene 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS snrrrrerre rs snressreeesersrennnenneasessesnenen encens enesereeet eee 
Educati elated services — Enseignement et ser- 
vices connexes . 
Services to business Services fournis 
AUX entTEPrISES us 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises . 
Miscellaneous services — Services divers ... . 
Labour organizations and trade associations — Syndi- 
cats ouvriers et associations professionnelles ........ 


132 
1 


95 
80 


385 
232 


210 


2, 026 


635 


119 


105 


y — Profession par industrie | ow | F 


Economists —Con. — Economistes —fin: 


Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale 
ederal administration — Administration fédérale ........ 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale oo... secscsceeecsesceeeeseeeseseeseecateree 


Provincial administration — Administration provinciale 


Computer programmers — Programmateurs de calculatrice .… 


Manufacturing — Industrie manufacturière ...........06.c 
Machinery industries’ — Industrie de la machinerie … 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce ........ 
Transportation equipment industries'— Industrie du ma- 
tériel de tranSPOrt oo... cccsseesenceceeecectseceteresensettneaes 
Electrical products industries — Industrie des appareil. 
et du matériel électriques . 
Transportation, communication a 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
ique ER 
Transportation — Transport . oe 
Electric power, gas and water utilities — Electricité, 
gaz Ct CBU ope cceecescoeteseeee 
Electric power — Électricité 
Trade — Commerce ...ccecccecccceeneen 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Petroleum products — Dérivés du pétrole … te 
Machinery and equipment, n.e.s.”? — Machines et ma- 
tériel, nc.a.? oe te 
Finance, insurance and real est 
ces et immeuble 1 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble 


Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 


rance et d'immeuble oo... cesses Mann 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
neis 
Public administration and defence 
ue et défense nationale 
ederal administration — Administration fédérale ........ 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale : 


Provincial administration — Administration provinciale 


Accountants and auditors — Comptables et vérificateurs ... 


Forestry — Forest 
Logging — Ab sees 
Mines, quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 
étrole . mn 
etal mi ines métalliques ...0....... 
Gold quartz mines — Mines de quartz aur 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-arg 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre ... 
Iron mines — Mines de fer 
Mineral fuels — Combustibles minéraux … vee 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de gaz 
NAËUTE] ss En 
Services incidental to mining — Services miniers 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole ...... 
Contract drilling for petroleum — Forage à l'entrepris 
(PEtrole) ool cetcneesententenenetseceaeeen 
Manufacturing — Industrie manufacturière ... tase 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons oo. eee sterecereceneeetnertaee raresusereeeeeseseeves 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande see 
Dairy factories — Fabriques laitiéres ... . 
Fish products industry — Industries du poisson et de 
ses produits .. . 
Fruit and vegetal A er 
veries de fruits et légumes . : 


Biscuit. manufacturers — Manufactures de biscuits. 
Bakeries — Boulangeries oo..........cccccscscecesnteseseeeeeneresens 
Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 

series 00 ee 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 

ments divers us 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 

gazeuses .... 
Distilleries ..... 
Breweries — Brass 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-4. 


7 N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.c.a. = Non classés ailleurs. 


Occupation by industr. 


416 
252 


240 
149 
666 
209 


TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre? Agée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


PROFESSIONAL, ETC, — Con. 
PROFESSIONS LIBERALES, ETC, — suite 


Other professionals —Con, 
Autres professions libérales — suite 


Accountants, etc. —Con. — Comptables, etc. — suite: 


Manufacturing -Con. — Industrie manufacturière — suite: 
Tobacco products industries — Industrie du tabac 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de 
produits du tabac … . 
Rubber industries — Indu 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de € am- 
bres à air et PNCUS es 
Other rubber industries — Autres manufactures de ca- 
outchouc ” 
Leather industries — Industrie du cuir 
Textile industries — Industrie textile .. 
Cotton yarn and cloth mills — Filatu 
COLON a ocessccrersesseseseeeseresensesseseenencerssnrseasenerssasazensoensvanenene 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques 20... eeeeecececseeseresesesseareassestsessnessrossesnsentetenenees 
Other primary textile mills — Autres industries tex- 
tiles primaires ue 
Other textile industries — Autres industries textiles 
Knitting mills — Bonneterie . 
Clothing industries — Industrie du vêtemen: 
Men's clothing industry — Industries des vêtements 
d'hommes . 
Wood industries — Industrie au bois . 
Sawmills — Scieries .. 
Veneer and plywood mills — Industries des placages 
et contre-plaqués … 
Sash and door and p 
portes et châssis et rabotage 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et 
des articles d'ameublement ...........:sscssecesseeseeenenectennerere 
Household furniture industry — Industries des meubles 
dE MÉNALE rene 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes . 
Pulp and paper ‘mills — 
DUCTS coe ececsesessesessseeecesscencsenecsseeeeaeeessasanseerseneaterseeneenasese 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de Papier oc creescneeneseeerenertee 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en DADIET sers 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes . 
Commercial printing — Imprimer: 
Engraving, stereotyping and allied industries — 
vure, stéréotypie et industries connexes «0... 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Iron foundries — Fonderies de fer . 
Smelting and refining — Industrie 
Vaffina ge rennes 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l’aluminium .. 
Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
métalliques? ss 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudières 
et de plaques.. 
Fabricated struct talindustry — Manufactures de 
piéces de charpentes métalliques 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
HQUeS sn 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement 
des métaux 
Wire and wire p 
de fil métallique et d’articles connexes 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie .... 
Heating equipment manufacturers — Manufactures 
d’appareils de chauffage ” 
Machine shops — Ateliers de mécanique . 
Miscellaneous meta] fabricating industries — Manufac- 
tures d’articles métalliques divers . 
Machinery industries‘ — Industrie de la m 
Agricultural implement industry — Manufactures 
machines agricoles ss 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VOLS casececscscscssssessensseacoeesseacarsseusosannessssesessseneasecanenseenacennns 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce .......... 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport ss 


Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et PIECES ss... 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles oo... eeseseessersseresteerseseneenneeterenerenteees 


651 
507 


244 
100 


115 
412 
153 


123 


461 


117 


339 


176 

62 
549 
155 
205 


mn 


| CRE 


= 


a 7 PR DW TWN AHEM À 


em 
w © 


ou NY 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Accountants, etc. —-Con. — Comptables, etc. — suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière— fin: 
Transportation equipment industries — Con. — Industrie 
du matériel de transport — fin: 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d'accessoires d'auto- 
MObIIES riens 


Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma-. 


tériel roulant de chemin de ef oo... ecssseseeernees 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires 
Electrical product 
et du matériel électriques 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques 0.0... 
Manufacturers of major appliances* — Manufactures de 
BIOS APPATEÏIST oo cscs ssesseesssssescsssnseeerasesetseesseeseensaee 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
télévision 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication .....0.00..... 
Manufacturers of electrical industrial equipment — “Ma- 
nufactures de matériel électrique industriel ............ 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers 
Non-metallic mineral products industries — Indu 
des produits minéraux non métalliques 0.0... 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie oo. eeseceetseseeeeere 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon . 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole .. 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique . 
Explosives, ammunition manufacturers — 
d’ explosifs et de MUNITIONS 2... seseeetetneeeneeee 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matiéres plastiques et de résines 
synthétiques as cess esursecseesersentensenenseaserecssensensene 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
cinaux 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et Vernis ue 
Manufacturers of soap and cleaning compounds ~— Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 
de produits de toilette 
Manufacturers of industrial ch 
de produits chimiques industriels 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES ns nnernenrnrrrererernrieennrnnnenenernenes 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses 0... scsecesesssesceteresscasececseeeene 
Scientific and professional equipment manufacturers.— 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
SiONnelSs ui 
Plastic fabricators, n.e.s.° — Manufactures d’artic 
en matière plastique, n.c.a.f 0... essences 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s.° — 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.$ wo. 


Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales ........ 
Building construction — Construction de b&timents.... 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues 

Other construction — Autre construction 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées.... 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ie communications et autres services d’utilité pu- 
igue 

Transportation — Transport. 
Air transport — Transport aérien 
Water transport — Transport par eau 
Servicesincidental to water transport — Services an- 

nexes du transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Transport par camion … 
Urban transit systems — Transport urbain 
Pipeline transport — Transport par pipelin 
Highway and bridge maintenance — Entretien 

routes et des ponts. 

Storage — Entreposage . 
Grain elevators — Élévateurs à grain . 

Communication — Communications 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 

et télévision .... x 
Telephone systems — Réseaux téléphoni, 

Electric power, gas and water utilities — lec ricité, 
gaz et eau oo. rerccgesessreceese 
Electric power — Électricit 
Gas distribution — Distribution du gaz .. 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-6. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-6. 


70 
42 
53 
618 
38 
118 


89 
176 
107 

49 
145 

33 


253 
245 


604 
50 


92 


66 
60 
56 
28 
74 
159 
194 


wo 


TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre* âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry ~ Profession par industrie 


Accountants, etc. — Con. — Comptables, etc. — fin: 


Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros. 
Grain — Grains ss 
Petroleum products — Dérivés du pétrole .. 
Paper and paper products — Papier et articles en pa- 
pier … - 

Food — 


Motor vabieles and accessorie 
CEBSDITES cossccsccssessersersnrserseseecenssasecseenessneneesnseeetsaeags 
Electrical machinery equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques .............. 
Machines et instru- 


Farm machinery and equipment — 
ments agricoles 
Machinery and equipment, n.6.8. — Machines et ma- 
térlel, n.c.a. .. 
Hardware, plumbing ‘and “heating. ‘equipment | -  Quin- 
caillerie, appareils de plomberie et de chauffage 
Metal and metal products, n.e.s.— Métaux et articles 
en métal, NCA nn see nrseenereenernness 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction .. 
Wholesalers, n.e.s. 
Retail trade — Commerce de détail. 
Food stores — Magasins d’alimental ” 
Department stores — Magasins à rayons 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d'accessoires, de pièces, de paeus et de batteries 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
mobiles “ 
Hardware stores — Quincailleries.. 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d’appareils ménagers .....- cesses 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 
vins et biére..... 
Finance, insurance 
ces et immeuble ..... 
Financial institution 
Savings and credit institutions — Etablisseme: 
d'épargne et de crédit... 
Investment companies and security dealers — Sociétés 
de placements et négociants en valeurs ........e0 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
IMMEUDIE oo... rceesececcceresstsesenersacneeceeseseasuagauneneeassenanereasseees 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
rance et d'immeuble... . 
Real estate operators — Agences immobilières . - 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels .. 
Educati 
vices connexes 
Elementary and secondary schools — 
taires et secondaires ns 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance a 
Hospitals — Hôpitaux 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Religious organizations — Organismes religieux 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs ....secsscsccecsceeeerenerrerrecteees 
Other re recreational services — Autres services récréa- 
fs.. 
Services to 
aux entreprises 
Accountancy service ~ Service D 
Advertising service — Services de publicité … 
Engineering and scientific service — Services ‘techni- 
ques et scientifiques we 
Legal service — Services juridiques 
Other services to business management — 
vices fournis aux entreprises ........... 
Personal services — Services personnels .. 
Hotels, restaurants and taverns — Hotels, restaurants 
et tavernes 
Miscellaneous services ~ Services divers 
Labour organizations and trade associations — Syndi- 
cats ouvriers et associations professionnelles ...... 
Other miscellaneous services — Autres services di- 
VOTS ccsccsessssscecssscsscsccnesssessscsssssensnenseseseanseanenssarsesenesoaneneee 
Public administration and defence — Administration publi- 
e et défense nationale -ersesercesssssrersreererrsererrersraess se 
Federal administration — Administration fédérale . 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 


— Finances, assuran- 


es fournis 


Autres ser- 


nistration fédérale ss... 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale «........+046 


Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies .. 


1961 — suite 


Dietitians — Diététiciens ss 


Manufacturing — Industrie manufacturière... 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
Ot DOLSSONS nee 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 
ique. 
Trade — Comm 
Retail trade — Commerce de déta 
Department stores — Magasins à rayons ane 
Finance, insurance and real estate — Finances, as suran- 
ces et immeuble ciserecrecessesrssecsercsesansseseeraeseceeteeecaseaenaeeseneaes 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TROLS secsnccccacnsncansnacsntneananennaanerenasner snes sere eaeesaee EO see ese Deen ee en ees re eaes 
Education and related services — Enseignement et ser- 
vices CONNEXES oeecssecsseccnerentrececeneeeeseateeee grtseesensentsaneesenens 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
talres et secondaires ss 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance . 
Hospitals p 
Other health services res services s vase 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance ..... 
Personal services — Services personnels 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes 
Public administration and defence — Administration publi- 
que ei défense nationale sn 
Federal administration — Administration fédérale. 
Provincial administration — Administration provinciale 


Social welfare workers — Assistants sociaux . 


Henufacturin — Industrie manufacturière... 
Community, Business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person 
TROLS surssressnenrannenmnnnnenennnanennnnnen ane nenenanesenenneneess eee Geneeue nee naneannas 
Education and related services — Enseignement et ser- 

VICES CONNEXES nr seenenseneernennnenne 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 
taires et secondaires sisi 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance a 
Hospitals — Hôpitaux 
Other health services — Autres services de santé 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Religious organizations — Organismes religieux 
Motion picture and recreational services — — Cinématogra- 
phie et services récréatifs ss 
Other recreational services — Autres services récréa- 

s . 
Personal services — Services personnels 
Lodging houses and residential clubs — Maisons de 
pension, maisons de chambres et cercles domiciliaires 
Miscellaneous services — Services divers .......sceee 
Other miscellaneous services — Autres services di- 
VETS veeccssccessestssesseseeneneeseeseeseseseneeauseaseesseasssneasseseesssesesnnes 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale ... 
Federal administration — A 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, 
nistration fédérale esse 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale .. oe 
Industry unspecified or undefined — Industries non | préci- 
SECS ou indéfinies sens 


Librarians — Bibliothécaires ..........cccccsseseeseeseetsesssssesseeeees 


Manufacturing — Industrie manufacturière … 
Printing, publishing and allied industries 
édition et produits connexes... 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE’ «00... cecscsccrssessersensenneesssssassesenenseedsecennerseserseseenesenes 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d'utilité pu- 
lique 
Communication — Communications 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 
et télévision .. 

Trade — Commerce ... 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
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TABLE 3. Labour force,!15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,?1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


PROFESSIONAL, ETC. —Con. 
PROFESSIONS LIBERALES, ETC. —suite 


Other professionals — Con. 
Autres professions libérales — suite 


Librarians—Con. — Bibliothécaires — fin: 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
LULOENEERRENNRNNERNENETEER ERREURS 
Education and related services — Enseignement et ser- 

vices connexes... . 
Elementary ands 
taires et secondaires 
Universities and colieges — Universités et colléges 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- 
théques, musées et autres conservatoires ...........0 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance. anne 
Hospitals — Hôpitaux .. 
Religious organizations — Organismes religieux . 
Services to business management — Services f 
aux entreprises 
Miscellaneous services — Services divers. . 

Public administration and defence ~ Administration publi- 
que et défense nationale... . 
Federal administration — Administration fédérale 

Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale. - 
Provincial administrati 
Local administration — Administration locale 


Interior decorators and window dressers — Décorateurs —en- 
sembliers et étalagistes.... . 


Agriculture .o.ccccccsenes 
Farms — Fermes.. 
Manufacturing — Industrie manufacturière. 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et 
des articles d'ameublement . en 
Household furniture industr 
de ménage..... 
Miscellaneous man 
nufacturiéres diverses 
Signs and displays industry — Manufactures d’ensei- 
genes et de matériel d’Stalage os ccecsescsssssereressssseee 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s. — 
Industries manufacturières diverses, n.c.a. 
Construction industry — Industrie de la construction . 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées … 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
ique + 
Communication — Communications 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 
et télévision. 
Trade — Commerce . 
Wholesale trade — Commerce de gros... 
Wholesalers, n.e.s.° — Commerce de gros, n.c 
Retail trade — Commerce de détail... 
Food stores — Magasins d’alimentation. 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars. 
Retailers of automotive pr 


tomobile nn 
Men's clothing stores — Magasins de vêtements pour 
NOMMES inner 
Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
tions POUT dAMES ….......................................,.............. 


Clothing and dry goods stores, n.e.s 
vêtements et de mercerie, n.c.a.°. 
Hardware stores — Quincailleries .. 
Household furniture and appliance st 
de meubles et d'appareils ménagers … 
Florists’ shops — Magasins de fleurs. 
Jewellery stores — Bijouteries 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
RES ner renrseenenrnnrmeeessneeenrernnes 
Services to business management — Services fournis 
AUX ENÉTEPrISES ss 


— Magäsins de 


Advertising service — Services de publicité …. 
Engineering and scientific service — Services 
niques et scientifiques oo sccesecstsesssesseeteneseseeese 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises oo. esceseceessereseeeees 


‘505 


485 
105 


17 
363 


238 


1961 — suite 


Photographers — Photographes ..............ecscceccsesesssccsestsssscsesseeee 


Manufacturing — Industrie manufacturière... 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries Connexes owe ccscsseseceececeseceeees 
Commercial printing — Imprimeries commerciales 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes ... .. 
Printing and publishing — Imprimeries et 
d'édition … 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 


tériel de transport... nn 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d'a- 
ViONS et PIECES on. eccssecesssessscsecersceseseescseecassseeesenese 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverse rennes 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 


Communication — Communic 

Radio and television broadcasting — Radiodifrusion 

et télévision ... 

Trade — Commerce ..... 

Wholesale trade — Commerce de gros 
Reteil trade — Commerce de détail ..... 

Department stores — Magasins à rayons . 

Community, business and personal service indu 

Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


ELS oo... eessseseegeveneseessncscasoncssseseseseseeneseaceeseatsesesescatseseresssesaseveve 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEKES oo eeeesssessseseeeceestescetsesssesessseseeteecaeseaenre 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et récréatifs SErviceS oo... sssscsesesecesesesessessesecevecens 
Other recreational services — Autres services récréa- 
CLES ooo eeccsssescssssscseesseestatecceesocssacecseasestersecaeasenacersessseusers 


Services to business management 
aux entreprises 
Engineering and scientific serv 

ques et scientifiques .. 
Other services to business 
vices fournis aux entreprises 

Miscellaneous services — Services divers 
Photography — Services de photographie ... 

Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale we 

Federal administration — Administration fédérale . 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 

nistration fédérale ... 

Provincial administration 


— Services fournis 


Science and engineering technicians, n.e.s.? — Techniciens 
scientifiques et autres, n.c.a.* ae 


. Agriculture occ 
Farms — Fermes. 
Services incidental to agriculture — Services annexes 

de l’agriculture .. oe 
Forestry — Forestage..... 
Logging — Abattage 
Forestry services — Si 
Fishing and trapping — Pêche et trappage .. 
Fishery services — Services de la pêche . eee 
Mines,* quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 
pétrole . 
Metal mines — Mines métalliques . 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre .......... 
Silver-lead-zinc mines — Mines d’ srgent-plomb-zine 
Uranium mines — Mines d’uranium … 
Iron mines — Mines de fer .. 
Mineral fuels — Combustibles 
Petroleumand gas wells — Puits de pétro ee 
MACUL rennes 
Natural gas processing plants — Usines de traitement 
du gaZ Nature] rien 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon + 
Asbestos mines — Mines d’amiante . 
Services incidental to mining — Services 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole .. 
Other prospecting — Prospection des autres minéraux 
Contract drilling for petroleum — Forage à l'entreprise 
(DEtOL]) was eee ecesoeosescsenscccscsssacseasesesossussssssesscsesecseneseve 
Other services incidental to mining — Autres services 
MINIGRS ooo eceseesenssesesesacaceescasececesesesssssssuseeeeaveess 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2,3 et 4, voir page 3-2. 
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42 

49 
2,064 
2,060 
241 
146 
59 


87 
77 
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TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Science and engineering technicians, n. e.s.' — Con. — Tech- 
niciens scientifiques et autres, n.c.a.— suite: 


Manufacturing — Industrie manufacturière ...sesenseees 
Food and feverage industries — Industrie des aliments 
et DOISSONS een 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande ae 
Dairy factories — Fabriques laitiéres 
Process cheese manufacturers — Industries du fro- 
mage refait an 
Fruit and vegetable can 
veries de fruits et légumes ... 
Flour mills — Moulins à farine. 
Breakfast cereal manufacturers — Industries des cé- 
réales de table ui 


BETIS nr assnesnenneseesrerensnnnneneeesonnee 
Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 
series aes 
Sugar refineries — Raffineries de sucre . 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
ments divers inner 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses 
Distilleries . 
Breweries — 
Tobacco products industries — Ë 
Tobacco products manufacturing _ Manufactures e 
produits du tabac 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc .. 
Rubber footwear manufacturers — Manufactures de 
chaussures de caoutchouc ....sssscceseccseseererserseasseeeees 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et DREUS we seceseereseeereenteesreneseserseaes 
Other rubber industries — Autres manufactures de ca- 
outchouc .... . 
Leather industrie . 
Textile industries — Industrie textile ... 
Cotton yarn and cloth mills — Filatur 
COLON veccecesscccersecsseerseersesresssssasenscesarseseneecasouscanaeeearecasaaess 
Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine .... 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
LRÉTIQUES nn 
Linoleum and coated fabrics industry — Industries 
des linoléums et des tissus enduits 0.0... cee 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles 
diverses wei 
Knitting mills — Bonneterie . 
Wood industries — Industrie du bois . 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement . 
Paper and allied industries — Indus 
duits connexes 
Pulp and paper mills — Industries des pêtes 
DIGTS oo eee eeee tec eeteetseneneesteatecarsesresenecenerneatsesestoneeasenenses 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 
toiture asphalté ss 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier 0... sesesescessecsenereresertertneaee 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en PAPIET nr 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes . 
Primary metal industries — Industrie 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 
tuyaux d'acier suse 
Iron foundries — Founderies de fer . 
Smelting and refining — Industries de ia fonte et de 
l'AfFINAGE ..... ee ceeeeceeeeeseescenenreestensneensrereeseetssareassarraneenens 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
vre et alliages ressens 
Metal fabricating {ndustries* — Industrie des produits 
métalliques* .... 
Boiler and plate 
et de plaques 
Fabricated structural me 
de pièces de charpentes métalliques 
Metal stamping, pressing and coating industry — 
nes d'estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des MECAUX nn 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes ............0 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- 
parells de chauffage ss 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 
tures d'articles métalliques divers ....... eee wee 
Machinery industries’ — Industrie de la machinerieS ....... 
Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles tee 


1,550 
695 


592 


360 


100 
389 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2, — Pour renvois 1, 2 et 
For footnotes 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 4, 5 et 


1,532 
415 


126 


1961 — suite 


Science and engineering technicians, n. €. s.5—Con. — Tech- 
niciens scientifiques et autres, n.c.a.°— suite: 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière— fin: 
Machinery industries’ —Oon. — Industrie de lamachinerie*—fin: 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VETS v.cccscececsesoteceescecerenerenseecerstesssasecaversaseeesserecreseensseeree 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport .. os 
Aircraft and parts 
d’avions et piéces 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles ss 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers— 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’automo- 
biles rss nerrrrreneeneeenne 
Railroad roiling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer 0... sees seeeseeeere 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de nAVITES rss 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques 0... esescesetereeetenteeeeeees 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques .. 
Manufacturers of major appliances® — Manufactures ‘de 
gros appareils® ” 
Manufacturers of household radi 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
CELE VISION sereine 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication ............0 
Manufacturers of electrical industrial equipment — Ma- 
nufactures de matériel électrique industriel ............ 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles 6lectriques ......... cesses 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers ... 
Non-metallic mineral products industries — Indus ie 
des produits minéraux non métalliques ................ 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de 
produits du BYDSE sine 
Concrete products manufacturers — Manufacturés de 
produits en béton oe ceceseesssnesersetsersesecersmecereeees 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits de l'argile es eeesesetceseteceseeesessrensececeeeteeese 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante Loess eteeeeeeeteeteteneteeenereeeee 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie ee eeseetenene 
Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon … 
Petroleum refineries — Raffineries d 
Chemical and chemical products industries — Ind 
CHIMIQUE ner rrrrinernrssrresnsssssensne 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufactures 
d’explosifs et de munitions ..........eeceeteeeereeteteeees 
Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures 
d'engrais MElLANES 00... eee eeeeseeeceptaseseeseusensnees 
Manufacturers of plastics and synthetic résins — Ma- 
nufactures de matières plastiques et de résines 
synthétiques ... 
Manufacturers of ? armaceuticals and medicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
CANAUX oo... reseceoseeseersecereesessororssserensarscarensensnsgaesesseesenseegse 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et Vernis 20.1... ccc sseeesetesesaeeteteceeeees 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers oftoilet preparations — Manufactures de 
produits de toilette oes eeecsneeseseeecereteee 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels ....... Da stesaeceeeasoseeeee 


Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses oo... csssesesesreersceescsteesenensesetete 
Scientific and professional equipment manufacturers — 

Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
sionnels .. vee 
Plastic fabric 

en matiére. plastique, n. ca? 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s.$ — In- 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.* 
Construction industry — Industrie de la construction . 

General contractors — Entreprises générales ........ 
Building construction — Construction de bâtiments … 
Highway, bridge and street construction — Construc- 

tion de routes, ponts et rues sane 
Other construction — Autre construction .. 


Special trade contractors — Entreprises spécialisées. 


3, voir page 3-2 
6, voir page 3-4, 


Other chemical industries — Autresindustries chimiques | 


176 
157 
1,187 
777 
201 


99 

32 

63 
3,171 
40 
398 


552 
1,551 
321 
90 
197 


430 
128 


SL 
34 
42 
26 


50 
66 


956 
945 


2,545 
162 
44 


263 


283 
427 
110 

37 


605 
614 


606 


469 
60 


48 
445 
277 
110 


83 
84 
168 


145 


11 
85 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


PROFESSIONAL, ETC, —Con. 
PROFESSIONS LIBERALES, ETC. ~ suite 


Science and engineering technicians, n.e,5.° — Con. — Tech- 
niciens scientifiques et autres, n.c.a,’ — fin: 


Public administration and defence — Administration publi- 


Other professionals — Con. que et défense nationale ne 7,001 762 
Autres professions libérales — suite Federal administration — Administration fédérale. 5,614 544 
Defence services — Services de la défense 2, 033 114 

Science and engineering technicians, n.e.s.2—Con. — Tech- Other federal administration — Autres services, admi- 
niciens scientifiques et autres, n.c.a.? — suite: nistration fédérale ............. rseoseeseneesasnssssessnsecsnnereerasy 3,581 430 
provincial administration — Administration provinciale 826 197 
Transportation, communication and other utilities — Trans- oc ministration — Administration locale 531 18 

ports, communications et autres services d'utilité pur Other government offices — Bureaux des gouvernements 30 3 

lique 127 | Industry unspeci} 

Transportation — Transport .. 18 
Air transport ~ Transport aérien.. 8 sées ou indéfinies 198 22 
Services girgigental to air transport — Services an- 

nexes du transport aérien... 1 : A 3 
Services incidental to water transport — Services an- Professional occupations, n.e.s.* — Autres professions li- 23.099 | 7,496 

nexes du transport PAT EAU emmener a 2 PCA? ec cccceseerstseeneeuacaenecensesaeseessscasseseesesersetsenare , ; 
Railway transport — Transport ferroviaire 6 Agriculture .. 154 9 
Pipeline transport — Transport par pipelin - Farms — Fe en 33 1 
Highway and bridge maintenance — Entretien Services incident to agriculture — Services annexes 

routes et des ponts 1 de l’agriculture .. 121 8 

Communication — Communications .. 93 Forestry — Forestage .... 1, 200 8 

Radio and television broadcasting — Radiodiffusion Logging — Abattage .. 200 _ 

et télévision... nn 2,827 47 Forestry services — Services forestiers 1, 000 8 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques .. 775 46 Fishing ond trapping — Pêche et trappage .. 191 3 
Telegraph and cable systems — Réseaux de télé- Fishery services — Services de la pêche .. 181 3 
graphe et de câbles 199 - Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 

Electric power, gas and wi étrole 264 11 
gaz et eau 923 8 etal mines — Mines métalliques 147 9 
Electric power — Électricité 731 6 Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre . 32 1 
Gas distribution — Distribution du gaz . 129 1 Iron mines — Mines de fer ...ccssssecconeee 56 4 
Water systems — Services d'eau … 62 1 Mineral fuels — Combustibles minéraux . 38 - 

Trade — Commerce wrscsccsescssssssccsssssensessones 1,429 197 Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
Wholesale trade — Commerce de gros . 978 72 liques sauf mines de charbon ue 32 — 
Petroleum products — Dérivés du pétrole 111 Asbestos mines — Mines d'amiante 25 - 
Food — Produits alimentaires 34 11 Services incidental to mining — Services 40 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- Manufacturing — Industrie manufacturière 7,908 | 1,054 
tiques et préparations de toilette .. . 36 21 Food and beverage industries — Industrie des aliments 

Electrical machinery, equipment and supplies et DOISSONS 0... cesssscecsesessreeesssesssneeeseusrssenseecsecssusssersaeens 376 53 
chines, matériel et fournitures électriques 310 6 Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 

Machinery and equipment, n.e.s.5—Machines et matérieln.c.a.* 266 3 serveries de viande 72 3 

Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- Dairy factories — Fabriques laitiéres . 24 5 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage.......... 39 - Fruit and vegetable canners, preservers — Conserveries 

Lumber and building materials — Bois et matériaux de de fruits et légumes .. 40 8 
CONSETUCHION conse cccsesscessessccsseeeessseeeesreeceetsrsaseaceateseeees 25 3 Bakeries — Boulangeries ... 32 5 

Wholesalers, n.e.s.2 — Commerce de gros, n.c 92 18 Miscellaneous food industries — Industries des ali- 

Retail trade — Commerce de détail 451 125 ments divers .... 33 q 
Department stores — Magasins à rayons 45 6 Distilleries . 24 2 
Retailers of automotive products -Commerce de l’ au- Breweries — 52 2 

tomobile + 33 — Tobacco products industries ndustrie du tabac … 41 7 
Household furn Tobacco products manufacturing — Manufactures de 

de meubles et d'appareils ménagers … 80 1 produits du tabac 38 7 

Drug stores — Pharmacies . 221 110 Rubber industries — Industrie du caoutchouc 114 4 
Retail stores, n.e.s.*—Commerce de détail, n.c.a.°.... 24 1 Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 

Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- bres à air et pneus .o.....sesesccccsscsssssssscsesesssstsscscensseesens 55 3 
ces el immeuble nr 25 8 Other rubber industries — Autres manufactures de ca- 

Community, business and personal service industries — outchouc ....ssssssseesesereecsavsnse 43 | 1 

Services sociaux, commerciaux, industriels et person- Leather industries — Industrie di 117 21 

wee | 3,001 | 1,095 Shoe factories — Manufactures de chaussures ... 70 7 

Luggage, handbag and small leather goods manufac- 

vices connexes 1,090 598 turers — Manufactures de valises, sacs à main et 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- menus articles de cuir 43 9 
taires et secondaires ss . 33 15 Textile industries — Industrie textile .. 320 68 

Vocational schools — Ecoles professionnelles 45 Cotton yarn and cloth mills — Pilatures et tissage de 
Universities and colleges— Universités et collages 1, 006 575 COLON oo... sesececceceeseseseesasesssessesserseceesecaeevonsassesceeaceenasseaeaes 73 11 

Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine 38 2 
faisance vee 164 307 Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 

Hospitals — Hôpitaux .. 105 224 thétiQues ner 90 15 
Offices of physicians — Bureaux de médecins .. 4 26 Miscellaneous textile industries — Industri 
Other health services — Autres services de santé 54 48 diverses .. 52 19 

Motion picture and recreational services — Cinématogra- Knitting mills we 33 22 
phie et services récréatifs .......ececseeeseeenersseeeeseenesseense 185 26 Other knitting mills — Industries es autres tricots.. 22 19 
Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et Clothing industries — Industrie du vêtement ..........00 595 471 

distribution de films 4 49 11 Men’s clothing industry — Industries des vêtements 
Otherrecreational services — Autres services récréa- d'ROMMES resserre 177 22 
CLES .cecsssseceecscesssecnssenssscesanceceeessanensecesncesecnseascnssaeeassnseeseses 136 14 Women’s clothing industry — Industriesdes vétements 

Services to business management — Services fournis de FEMMES oo... eeccscssesscsesessteneteseseeecessesseeuesacecesensoessaces 264 320 
AUX ENÉTEPTISES men 1,481 145 Children's clothing industry —Industries des vête- 

Engineering and scientific service — Services techni- ments d'enfants en 51 48 
ques et scientifiques .. . 1,376 140 Fur goods industry — Industries de 

Other services to busin Ture .... 45 1 
services fournis aux entreprises 87 3 Hat and cap industry — Industries des chapeaux et 

Miscellaneous services — Services divers .. 68 10 Casquettes nes 16 46 
Labour organizations and trade associations — Syndi- Foundation garment industry — Industries des vête- 

cats ouvriers et associations professionnelles ....... 30 2 ments de DASE ....cccccececcscsectesnseseessedssessesceessossasorssosseare 15 25 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-2. 
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TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3, Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Professional occupations, n.e.s.*—Con. — Autres profes- 


sions libérales, n.c.a.’— suite: 


Manufacturing - Con. — Industrie manufacturière — suite: 
Wood industries — Industrie du bois. 
Sawmills — Scieries ........:ceeee 
Sash and door and planing mills 
portes et châssis et rabotage cesses 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et 
des articles d’ameublement 0... csessesseseseeereenentees 
Household furniture industry — Industries des meubles 
de MENABES rime 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 
ble 
Paper and allied industries —In 
Cults CONNEXES serres 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 
DUCTS voces sssnsceneeeecesenecnecsscneesesesseeaspennscaseenrserseres 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de Papier ..... ccc esntereseees 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier .... ve 
Printing, publishing 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimerles commerciales . 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries ConnexeS .......-.. ee 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition cee cesses ccsecneserssesenseseezeeneenesrsesseeesenenes 
Primary metal industries -- Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Iron foundries — Fonderies de fer .... 
Smelting and refining — Industries d 
VALPINAGES sine sane seneerneeeseneancagenes 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
dulaminage, moulage et refoulage de l’aluminium 
Metal fabricating industries — Industrie des produits 
MEAL QUeSS sienne 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres 
et de plaques ... . 
Fabricated structur ty — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques 
Ornamental and architectural metal industry anu: 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
JIQUES sisi 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d'estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des MÉAUX seen 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d’articles connexes : 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie ...... 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- 


parelis de chauffage ........cssccccssescnresseeersrecsersereses | 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 


tures d'articles métalliques divers 0c 
Machinery industries’ — Industrie de la machinerie‘ 
Agricultural implement industry — Manufactures de ma: 
CHINES agricoles ris 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VOLS rnerrrerenrennreerreeneneeennerennrennenenenneenneneeeeneneenesenesen 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport use 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et pièces : 
Motor vehicle manufacturer 
cules automobiles esse 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’auto- 
mobiles 0,4 
Railroad rolling stock industry — Manufactures dema- 
tériel roulant de chemin de fer... ss 
Ship building and repair — Construction et réparation 


dE NAVITES ...ecccceesetcetsesseeereeseaebesesscsterstnnensseuseneensesserecees 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques ss. 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques ...... 
Manufactures de 


Manufacturers of major appliances® — 
gros appareils® 
Manufacturers of hi 

ceivers — Manufactures d'appareils de radio etde 
télévision 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication ............06 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ........ 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques... 
Manufacturers of miscellaneous electricai products — 
Manufactures d’appreiis électriques divers .... 


For footnotes 1, 2 and 
For footnotes 4, 5 and 


89 
39 
133 
66 
44 
549 
371 
126 
39 


208 
79 


28 
101 
537 
187 

40 
211 

52 
760 

79 


202 


63 


122 
32 
71 
82 


99 
660 


227 


345 

77 
115 
474 
304 


122 

59 
121 
118 


42° 


271 


113 
379 
196 


3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, 
6, see page 3-4. — Pour renvois 4, 5 et 6, voir page 3-4. 


14 
11 


11 
22 


1961 — suite 


Professional occupations, n.e.s.*—Con. — Autres profes- 


sions libérales, n.c.a.* —suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Non-metallic mineral products industries Industrie des 
produits minéraux non métalliques 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 


tures du verre et de verrerie ........c se ececseteeseteeeenenens 60 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon ae 128 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 128 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique .. we 454 
Explosives, 
tures d’explosifs et de munitions 60 
Manufacturers of plastics and synthetic resins -- Ma- 
nufactures de matiéres plastiques et de résines syn- 
thétiques 62 


Manufacturers of pharmaceuticals and médicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
CÎNAUX rss eseeresenensses 45 

Paint and varnish manufacturers —Manufactures de 
peintures et Vernis 0.0... ceeeeseteeseeseeeeeseeetes wees 35 

Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 51 

Manufacturers ofindustrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels 73 

Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES cnisssssrrrnennsssnsnessseneenessnennenrene annees eneensneee 106 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 


nufacturiéres diverses . 327 
Scientific and profession 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
SLONMEIS inner 106 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- 
tures de bijouterie et d’orf€vrerie ........ eee 25 
Plastic fabricators, n.e.s.> — Manufactures d'articles 
en matière plastique, n.c.a. eeeesesssesecttsceeseeseneens 31 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d’ arti- 
cles de sports, de jouets 26 
Signs and displays industry — Manufactures d'ensei- 
gnes et de matériel d’étalage : 91 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e. 3S. s— n- 
dustries manufacturières diverses, n.c . 43 
Construction industry — Industrie de la A ane . 1,769 
General contractors — Entreprises générales 978 


Building construction — Construction de bâtiments … - 775 
Highway, bridge and street construction — Construc- 

tion de routes, ponts et rues — 

Other construction ~ Autre construction see 

Special trade contractors — Entreprises spécialisées .. 791 

Transportation, communication and other utilities — Trans- 

ports, communications et autres services d’utilité pu- 


blique 2, 006 
Transportation — Transport 797 
Air transport — Transport aérien .. 196 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau .. . 32 
Railway transport — Transport 342 
Truck transport — Transport par camion .. 57 
Urban transit system — Transport urbain 43 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts vase 65 
Communication — Communications: 538 
Radio and television broadcasting — Radiodiffuslon 
et télévision 234 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques .. 213 
Post office — Postes oo... ccc csssesectoteteteperene 74 
Electric power,gas and water utilities — Elec 
gaz et CAU oe ees 664 
Electric power — Electricité 611 
Gas distribution — Distribution du gaz. 43 
Trade — Commerce nine 1,140 
Wholesale trade — Commerce de gros . 626 
Petroleum products — Dérivés du pétrole 136 
* Food — Produits alimentaires ... 46 


Electrical machinery equipment and supplies 
chines, matériel et fournitures électriques ............ 49 
Machinery and equipment, n.e.s.? —Machines et ma- 


tériel, n.c.a.> 83 
Hardware plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage ........ 57 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction . 62 
Wholesalers, n.e.s. 70 
Retail trade - Commerce de détail 514 
Foods stores — Magasins d’alimentation 78 
Department stores — Magasins à rayons 223 
Variety stores — Bazars 18 
Retailers of automotive products — Commerce de 
l'automobile 4 55 
Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
tions pour dames … we 30 
Other retail stores — Au 44 


voir page 3-2. 
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TABLE 3. Labour force,‘15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,?1961 ~ Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Canada’, 


1961 — suite 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-2. 


Occupation by industry — Profession par industrie Occupation by industry — Profession par industrie 
PROFESSIONAL, ETC.—Con. CLERICAL OCCUPATIONS — Con. 
PROFESSIONS LIBERALES, ETC. — fin EMPLOYÉS DE BUREAU — suite 
Auten pote one titerelee ~ fin Bookkeepers, etc.~ Con. — Teneurs de livres, etc. — suite: 
Professional occupations, n.e.s.* — Con. — Autres profes- 
sions libérales, n.c.a.’— fin: . 4 
Mines," quarries, oil wells—Con. — Mines‘, carrières et 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- puits de pétrole fin: 
ces et immeuble .....cccssscsenegeceeavecersecvccccevscavsravavavavevavsearacesaceen 557 219 Mineral fuels — Combustibles minéraux ... 349 94 
Financial institutions — Établissements financiers ...... 262 83 Coal mines — Mines de charbon 37 8 
Savings and credit institutions — Établissements Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de gaz 
d'épargne et de crédit... 227. 68 NAËUTEl iii 279 85 
Investment companies and security dealers — Sociétés Natural gas processing plants — Usines de traitement 
de placements et négociants en valeurs ...........0.6 35 15 du gaz naturel 0e 32 1 
Insurance and real estate industries — Assurances et im- Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
meuble.. sees 295 136 liques sauf mines de charbon ........ . 64 20 
Insurance Asbestos mines — Mines d'amiante 33 5 
tance et d'immeuble 285 136 Other non-metal mines — Mines non métalliques 
Community, business and personal service industries — VETSES rene snerneennernneeereneeererenerenrneneneneeemennn ee 20 11 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- Quarries and sand pits — Carrières et sablières .. 71 42 
TEES voi seaccsssccssesnsccsnsotssesensenseserssssacausaceeessesaensasseateresaeesesarenees 3,567 | 3,690 Stone quarries-— Carrières de pierre .............. 27 7 
Education and related services — Enseignement et ser- Sand pits or quarries — Sablières ou gravières 44 35 
VICES CONNEXES een ereeerenrererses 1,326 | 2,243 Services incidental to mining — Services miniers .. 205 123 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- Petroleum prospecting — Prospection du pétrole.. 118 43 
taires et secondaires .... . 273 305 Contract drilling for petroleum — Forage à l'entreprise 
Vocational schools — Écol 81 18 (pétrole)... 48 42 
Universities and colleges — Universités et co ges 705 587 Other services incidentalto mining — Autres services 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- miniers 
théques, musées et autres conservatoires sssrernens 245 | 1,319 Manufacturing — Industrie manufacturière. 
Education and related services, n.e.s.* — Enseigne- Food and beverage industries — Industrie des aliments 
ment et services connexes, 0.0.8.9... serene 22 14 et DOISSONS rés 2,435 | 2,348 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
faisance 396 670 serveries de viande 0... sescscecneteentererees . 417 196 
Hospitals — H6pitaux .. 252 504 Poultry processors — Industries de la volaille 14 26 
Other health services — Autres services de santé.. 95 58 Dairy factories — Fabriques laitiéres ...... 456 738 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance …… 46 97 Process cheese manufacturers — Industr 
Religious organizations — Organismes religieux 45 84 mage refait... 19 11 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- Fish products industry — Industries du poisson et de 
phie et services récréatifs 0... eeenerecneeeerereners 40 25 SES produits... 202 111 
Other recreational services — Autres services récréa- Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
BES diner 30 14 veries de fruits et légumes 00... ee cceceseeterereceenee 138 159 
Services to business management — Services fournis Feed manufacturers — Industries d’ aliments pour ani- 
aux entreprises sereine 1,371 446 165 179 
Advertising service. — Services de publicité. 46 41 Flour mills — Moulins à farine . 120 56 
Engineeringand scientific service — Services techni- Breakfast cereal manufacturers — Industries des cé- 
ques et scientifiques .... tans 546 45 réales de table 15 28 
Other services to business Biscuit manufacturer: 48 61 
vices fournis aux entreprises 765 349 Bakeries — Boulangeries 205 279 
Personal services — Services personnels .. 102 88 Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- series 37 66 
toyage et TEPASSALGE esse 27 16 Sugar refineries — Raffineries de sucre .. 35 10 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants : Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
et tavernes 63 48 ments dÎiV@rS .…................................................... 134 154 
Miscellaneous services — Services divers .. 287 134 Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
Labour organizations and trade associations — Syndi- gazeuses .. 204 183 
cats ouvriers et associations professionnelles …. 117 36 Distilleries .. 103 32 
Other miscellaneous services — Autres services di- Breweries — Brasser 107 45 
vers. 149 88 Tobacco products industrie 78 37 
Public administration and defence — Administration publi- Tobacco products manufacturing — Manufactures e 
que et défense nationale ....ccecccssssrseercrrrregergereeeees . | 4,210 | 1,409 produits du tabac 70 33 
Federal administration — Administration fédérale 2,898 | 1,052 Rubber industries — Industrie du caoutchouc 187 102 
Defence services — Services de la défense 388 79 Rubber footwear manufacturers — Manufactures de 
Other federal administration — Autres services, admi- chaussures de caoutchouc... 32 19 
nistration fédérale oo... ccceccsesenecssecstetecoeeseretecteene 2,510 973 Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
Provincial administration — Administration provinciale 854 230 bres À air et PNEUS ..…............................................... 97 47 
Local administration — Administration locale ................ 423 108 Other rubber industries — Autres manufactures de ca- 
Other government offices — Bureaux des gouvemements outchouc... . 58 36 
étrangers 35 19 Leather industrie 174 216 
Industry unspecified or undefined — Indus i Leather tanneries — Tanneries 31 16 
sées ou indéfinies 133 39 Shoe factories — Manufactures de chaussures .... 91 117 
Leather glove factories — Manufactures de gants de 
CLERICAL OCCUPATIONS — EMPLOYÉS DE BUREAU L cuir po EE Eee jen pue 17 il 
. scot uggage, handbag and small leather goods manufac- 
Bookkeepers and cashiers — Teneurs de livres et caissiers | 59,050 | 98, 781 turers — Manufactures de valises, sacs à main et 
Agriculture 117 292 menus articles de cuir 35 72 
Farms — Fermes 77 167 Textile industries — Industrie textile .. 347 396 
Services incidental to agriculture — Services annexes Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
de l'agriculture . 40 125 coton 89 10 
Forestry — Forestage ... 433 96 Wool cloth 33 33 
‘Logging — Abattage 376 89 Synthetic textile mills — Industries des textiles syne 
Forestry services — Services forestiers .. 57 7 thétiques sise 95 48 
Mines,* quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits Narrow fabric mills — Industries des tissus étroits 8 19 
pétrole 1,049 351 Carpet, mat and rug industry — Industries des tapis et 
Metal mines — Mines métalliques . 360 72 carpettes 44.0 11 16 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére .... 83 15 Textile dyeing and finishing plants — Industries des 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent ” 70 12 teintures et apprêts des textiles .......ccccseesseneees 10 15 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 52 3 Canvas products industry — Industries des produits 
Silver-lead-zinc mines — Mines d’ srgent-plomb-zinc 26 9 dE CANCVAS rene serreerrenrresnrencernnneennere 15 28 
Uranium mines — Mines d'uranium 31 14 Miscellaneous textile industries — Industries textiles 
Iron mines — Mines de fer 81 13 diverses 47 106 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre* âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada, 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie Occupation by industry — Profession par industrie 


Bookkeepers, etc. —Con. — Teneurs de livres, etc. —suite: Bookkeepers, etc. — Con. — Teneurs de livres, etc. —suite: 
Manu facturin, Con. — Industrie manufacturière — suite: 
Knitting mills — Bonneterie ....ccccccnseecceseenterenretsenssees 61 179 Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière — suite: 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes .... 35 71 Machinery industries’ — Industrie de la machinerie* ...... 644 445 
Other knitting mills — Industries des autres tricots.. 26 108 Agricultural implement industry — Manufactures de 
Clothing industries — Industrie du vêtement «ese 281 1,020 machines ABriCOles ......-ccecesccccctsseseceeenenseesreveneeceeseeesen 172 69 

Custom tailoring shops — Fabrication de vêtements Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
sur mesure. 16 41 ers — Manufactures de machines et d’outillage di- 

Men's clothing | ‘industry — Industries vers ... ” 349 278 
GTNOMMES sise 114 282 Commercia. g g p- 

Women’s clothing industry — Industries des vétements ment manufacturers — Manufactures d’appareils fri- 
de FEMMES rss 55 435 gorifiques et de climatisation (sauf domestiques) | 22 19 

Children’s clothing industry — Industries des vête- Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
ments d'enfants ss 22 81 tures de machines de bureau et de commerce .......... 101 79 

Fur goods industry — Industries des articles en four- Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
rure " 33 69 tériel de transport ss 830 476 

Hat and cap industry — Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 

CASQUELÉES ses crier 20 54 vions et pièces . 218 146 

Foundation garment industry — Industries des vête- Motor vehicle manu 
ments de DASE usines 14 37 cules automobiles 267 59 

Other clothing industries — Autres industries du vête- Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
MOTE vnrrnresrrerssnesseesessrnesenee . 7 21 de carrosseries de camions et de remorques 35 36 

Wood industries — Industrie du bois 660 488 Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 

Sawmills — Scieries.. 314 184 Manufactures de pièces et d’accessoires d’auto- 

Veneer and plywood m MODILES sine 135 112 
et contre-plaqués 33 28 Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 

Sash and door and planing mills ~ Industries tériel roulant de chemin de fer . 58 22 
portes et châssis et rabotage............................... 224 193 Ship building and repair — Constr 

Wooden box factories — Industries des boîtes de bois 24 21 GO NAVITES nés 90 47 

Miscellaneous wood industries — Industries diverses Boat building and repair — Construction et réparation 
du DOÏS eines 49 50 A’ EMbALCAtiONs ....ccccsececcseecsetessensesseessesrersseseetseateteeeaeacas 25 52 

Furniture and fixture industries — Industrie du meuble Electrical products industries — Industrie des appareils 

et des articles d'ameublement ... 209 327 et du matériel électriques ......ccscssssesssereeseseseeeseteneeees 743 648 

Household furniture industry — s Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
bles de MANAGE sense 121 202 factures de petits appareils électriques ... . 35 73 

Office furniture industry — Industries des meubles de Manufacturers of major appliances* — Manu 
DUTEAU use smsssseenernrrsenreerssrssenneesnsesne eme nnnasenenenenneneenee 22 28 de gros appareils® rennes 162 108 

Other furniture industries — Autres industries du meu- Manufacturers of household radio and television re- 

DIR ccecccscccsccesesssccsseresesseeeccecsseasecensepseaueesenseneeseeceerssnenentes 59 19 ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
Paper and allied industries —Industrie du papier et pro- CELEVISION nier 89 70 
duits connexes . : 761 399 Communications equipment manufacturers — Manufac- 

Pulp and paper ustries des pâtes et pa- tures de matériel de télécommunication ...............6 197 146 
DUCTS inserer 555 147 Manufacturers of electrical industrial equipment — 

Asphalt roofing manufacturers — Industries du pap er- Manufactures de matériel électrique industriel ........ 132 117 
toiture asphalté......…............s 24 20 Battery manufacturers — Manufactures de batteries … 17 14 

Paper box and bag manufacturers — Industries des Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
boîtes et sacs de papier ss... 109 119 de fils et câbles électriques «0.0... ecccscesceasserrterceee 47 18 

Other paper converters — Autres industries des arti- . Manufacturers of miscellaneous electrical products — 

CLES ON PAPIET....... nes users 73 113 Manufactures d'appareils électriques divers............ 64 102 
Printine, publishing and allied industries — Imprimerie, Non-metallic mineral products industries — Industrie 

édition et industries connexes … 523 1,382 des produits minéraux non métalliques 409 294 

Commercial printing — Imprimeries 191 495 Cement manufacturers — Manufactures de ciment. 33 qT 

Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- Gypsum products manufacturers — Manufactures de 
vure, stéréotypie et industries connexes 25 110 produits du BYPSE siennes 18 14 

Printing and publishing — Imprimeries et maisons Concrete products manufacturers — Manufactures de 
d'édition 307 777 produits en béton... 100 77 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 575 251 Ready-mix concrete manufacturers — Manufactures de 

Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 211 95 DEtON PrÉPATÉ esse 37 20 

Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
tuyaux d'acier... 27 7 duits de l'argile. . 43 44 

Iron foundries — Fonderies de fer 74 44 Stone products manufac 

Smelting and refining — Industries de la fonte et de duits en pierre ses 16 15 
Laffina ge ss ceeneeneraeneneesesensatoneasensenets 143 ~ 28 Asbestos products manufacturers — Manufactures de 

Aluminum rolling, casting and extruding —Industries produits en amiante... 27 20 
du laminage, moulage et refoulage de !’aluminium 51 41 Glass and glass products manufacturers — Manufac- 

Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- tures du verre et de Verrerie .....ceseccsesscesesseesteeeseeseetens 87 68 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cuivre ‘Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs 19 15 
et alliages.. 46 20 Petroleum and coal products industries — Industrie des 

Metal rolling, casting ‘and “extruding, n.e.s. n dérivés du pétrole et du charbon. . 356 109 
tries du laminage, moulage et refoulage de métaux, Petroleum refineries — Raffinerie pé 347 103 
n.c.a.? 23 16 Chemical and chemical products industries — Indu 

Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits CHIMIQUE ...cccessescceseecceescetescesersetecesseesetaeerecesessestsenseseereree 731 164 
métalliques* . 854 912 Explosives, ammunition manufacturers — Manufac- 

Boiler and plate works — Manufactures de chaudières tures d’explosifs et de munitions ........... cess 47 18 
Ct de PLAQUES mienne 7i 38 Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures 

Fabricated structural metal industry — Manufactures d'engrais MÉLANGÉS ….................................,......... 30 25 
de pièces de charpentes métalliques .. 93 59 Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 

Ornamental and architectural metal indus ry nufactures de matières plastiques et de résines 
factures des ornements et de la menuiserie métal- synthétiques ss 54 31 
LIQUES sn 72 78 Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 

Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement. CINBUX ccc cccecssscessetancececececseeceneeeeteaateesseeessssesseneanecsassenene 105 205 
COS MEtAUX séismes ses 170 187 Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 

Wire and wire products manufacturers — Manufactures peintures et vernis 4,44, 106 106 
de fil métallique et d’articles connexes .. 60 67 Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 

Hardware, tool and cutlery manufacturers — nufactures de savons et de composés à nettoyage 57 48 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutelterie .... 63 124 Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 

Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- de produits de toilette se 33 75 
pareils de chauffage + 67 76 Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 

Machine shops — Ateliers de mécanique 112 138 de produits chimiques industriels... 119 72 

Miscellaneous metal fabricating industries — Manu-. Other chemical industries -- Autres industries chimi- 
factures d'articles métalliques divers ws 146 145 QUES mn 180 184 

For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. ~ Pour renvois.1, 2 et 3, voir page 3-2. 
For footnotes 4, 5 and 6, see page 3-4, — Pour renvois'4, 5 et 6, voir page 3-4. 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3, Main-d’oeuvre’ âgée de-15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CLERICAL —Con. — EMPLOYÉS DE BUREAU — suite 


Bookkeepers, etc. -Con. — Teneurs de livres, etc. -suite: 


Manufacturing -Con. — Industrie manufacturière —fin: 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières GIVETSES oo. cece eccsssescsecssescsscecercaveneas 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
sionnels occ eccesecsstseeesesesesecassecacsesescsesessecsescatacses 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- 
tures de bijouterie et d’orfévrerie .. 
Broom, brush and mop industry — M 
balais, de brosses et de, vadrouilles 


en matière plastique, DCR near 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d'arti- 
cles de sports, de jouets ou. cccssesecsscseessesee 
Signs and displays industry — Manufactures d’ensei- 
gnes et de matériel d'étalage ooo. ccccceeeeers 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e. s. 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.? 
Construction industry — Industrie de la construction . 
General contractors — Entreprises générales 
Building construction — Construction de bâtiments .. 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues 
Other construction — Autre construction .. sae 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .. 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 
blique ve 
Transportation — Transport . 
Air transport — Transport aérien ves 
Services incidental to air transport — Services an- 
nexes du transport aérien nm 
Water transport — Transport par eau 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau ou... 
Railway transport — Transport ferroviair 
Truck transport — Transport par camion 
Bus transport, interurban and rural — 
urbain et rural par autobus 
Urban transit systems — Transport urbain 
Taxicab operations — Services de taxis .. 
Pipeline transport — Transport par pipeline ... 
Highway and bridge maintenance —Entretien des 
routes et des ponts 1... 
Other services incidental to transport — Autres ser- 
vices annexes des transports … 
Storage — Entreposage 
Grain elevators — Elévate 
Other storage and warehousing — Autres ntrepôts 
Communication — Communications 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 
et CELEVISION oo. ceceeseesccesseccasesesssesetsneatsneee 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 
Telegraphand cable systems — Réseaux de vélégraphe 
et de cables 
Post office — Postes .. 
Electric power, gas and water utilit 
et eau … 
Electric p 
Gas distribution — Det u gaz . 
Water systems — Services d'eau … 
Trade — Commerce ..eccccccccccsscssescesssees 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Livestock — Bétail 
Grain — Grains 
Coal and coke — Charbon et coke . 
Petroleum products — Dérivés du pétrole 
Paper and paper products — Papier et articl 
DIET diner 
General merchandise — Marchandises générales . 
Food — Produits alimentaires .....0..0.0.... 
Tobacco products — Produits du tabac . 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 
tiques et préparations de toilette . 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie . 
Furniture and house furnishings — Meubles et articles 
d’ameublement . 
Motor vehicles and 
COSSOLTES oe cc ccceceeeeeecesesesenace se sesessnecseeesesevesees 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques .............. 
Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles 
Machinery and equipment, n.e.s.* — Machines et ma- 
tériel, n.c.a.? 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 


Bookkeepers, etc. —Con. — Teneurs de livres, etc. —- suite: 
Trade — Con. — Commerce —fin: 
Wholesale trade — Con. — Commerce de gros — fin: 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, appareils de plomberie, et de chauffage ........ 
716 Metal and metal products, n.e.s.* — Métaux et articles 
en métal, MCA is 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
156 construction. 
Scrap and waste 
96 cupérables ue 
Wholesalers, n.e.s.? — Commerce de gros, n.c.a.° ...... 
36 Retail trade — Commerce de détail ...0000.0... 
Food stores — Magasins d’alimentation 
69 Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars 
81 Other general merchandise stores — Autres magasins 
BÉNÉTAUX eee 
78 Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 
182 Gasoline service stations — Postes d'essence 
2,525 Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
1,059 mobiles oie eee cteceteteee see reeeeevessescsescecnseeegerenevesecsenteas 
819 Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles 
156 Shoe stores — Magasins de chaussures .. 
84 Men's clothing stores — Magasins de vêtements pour 
1,466 hommes .... te 
Women’s read. 
tions pour dames 
4,097 Clothing and dry goods stores, n.e. sie Magasins d de 
1,681 vêtements et de mercerie, n.c.a. 
132 Hardware stores — Quincailleries 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
20 de meubles et d’appareils ménagers .......... 
107 Radio, television and electrical appliance repair 
shops — Ateliers de réparation: récepteurs de radio, 
19 téléviseurs, et appareils électriques 
331 Drug stores — Pharmacies .. 
638 Book and stationery stores 
Florists’ shops — Magasins de fleurs 
75 Fuel dealers — Commerces de combustibles 
80 Jewellery stores — Bijouteries 
50 | Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 
20 vins et bière . 
Tobacconists — Débits de tabac . 
36 Retail stores, n.e.s.> — Commerces de détail, n.c.a.° 
163 Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
183 ces et immeuble ............ 
48 | Financial institutions — cie 
135 Savings and credit institutions — Établissements 
1,294 d’épargne et de crédit oo ceccesssssssessescseneeessssaes 
Investment companies and security dealers — Sociétés 
226 | de placements et négociants en valeurs ................. 
933 Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble oo cecesccssceseseseseseeeseeseessoeeeseatseseereeessesse sue 
58 | Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 
77 surance et d'immeuble “ 
| Real estate operators — Age 
939 
650 Community, business and personal service industries — 
238 Services sociaux, commerciaux, industriels etpersonnels 
44 Education and related services — Enseignement et ser- 
39, 277 vices CONNEXES once cecccsserssces cseseecesapeceseaeenenegeeagresteees 
7,003 Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
47 taires et secondaire. 
47 Vocational schools — Ecoles professionnelles . 
42 Universities and colleges — Universités et colléges 
462 Libraries, museums and other repositories — Biblio- 
théques, musées et autres conservatoires .............. 
145 Education and related services, 2,8.) — Enseigne- 
20 ment et services connexes, 1.6.8.5 occ 
960 Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
141 faisance . 
- Hospitals — Hôpitaux . 
186 Offices of physicians — Bureaux de médecins 
284 Offices of dentists — Bureaux de dentistes …. . 
Other health services — Autres services de santé .... 
93 Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance ...... 
Religious organizations — Organismes religieux ............ 
456 Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs oo. ccccccccceesscsersees ceases 
327 Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et 
distribution de filMS ue 
357 Bowling alleys and billiard parlours — Salles de quil- 
les et salles de billard 0... ey nee 
716 Other recreational services — Autres services récréatifs 


1,2 et 3, voir page 3-2. 
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TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Bookkeepers, etc. —Con. — Teneurs de livres, etc. — fin: 


Community, business and personal service industries — 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
ersonnels — fin: 
ervices to business management - Services fournis 
AUX ENCPEPTISES einen 
Accountancy service — Services de comptabilité 
Advertising service — Services de publicité .. 
Engineering and scientific service — Services 
ques et scientifiques 
Legal service — Services juridiques . . 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises . 
Personal services — Services personnels . 
Shoe repair shops — Ateliers de réparation de chaus- 
SUTES oon... ccccseseeceeseceeeseneesnensesseeseessessensneeteneapes teens 
Barber and beauty shops — Salons de barbier et de 
COÏÉÉUTE ooo cc cceceereceeect sone neeeseenanseeeegereeesanseengieceseserse es 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et repassage 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes 
Lodging house ential clubs — Maisons de 
pension, maisons de chambres et cercles domici- 
liaires 44e 


Miscellaneous services — Services divers... 
Labour organizations and trade associations — Syndi- 
cats ouvriers et associations professionnelles 
Photography — Services de photographie ow... 
Blacksmithing and welding shops — Ateliers de forge 
et de soudure “ 
Miscellaneous repair shops — Atel 
générales 4... es 
Services to buildings and dwellings— Services d’en- 
tretien des immeubles et des logements 
Other miscellaneous services — Autres services di- 


ce — Administration publi- 
ue et défense nationale was sssrcrersercneeegreeriee: 
federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense ..... . 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 
Provincial administration — Administration provincial 
Loca} administration — Administration locale ............... 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
ÉTANGEFS een 
Industry unspecified or undefined — Industries n 
sées ou indéfinies ss. 


Office appliance operators — Mécanographes .. 


Forestry — Fore stage ..s.esecesssesereesceseenee 
Forestry services — Services forestiers . vi 
Mines,? quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 
Strole enr nrnnnrenerenerenerrennes 
etal mines — Mines métalliques . 
Iron mines — Mines de fer ....., 
Mineral fuels — Combustibles minéraux 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et dega 


Manufacturing — Industrie manufacturière . 
Food and beverage industries — Industrie 
et DOLSSONS 4... 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande ...............,. 

Dairy factories — Fabriques laitiéres . 


Fruit and vegetable canners, preservers — Conser; 


veries de fruits et légumes 
Flour mills — Moulins à farine . 
Biscuit manufacturers — Manufa 
Bakeries — Boulangeries tes 
Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 
SOTICS oc eesscccseneecgsstseseeseerenseeennertnesssnsvasecessnsennseeeteges 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
ments divers ss 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses ... we 
Distilleries ... 
Breweries — Br 
Tobacco products industries — Industr res 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de 
produits du tabac wes 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc aes 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et pneus . cegeetssseeneeee tines sneet? 
Other rubber industries anufactures de ca- 
OULCNOUC rires 


3,314 
1,601 
252 


226 
742 


493 
4, 567 


26 

57 
563 
3,794 


890 
248 


52 


Office appliance operators —Con. — Mécanographes — suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — suite: 


eather industries — Industrie du cuir 
Shoe factories — Manufactures de chaussures 
Textile industries — Industrie textile 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
COTON nues rnsesrnneneinerinnennes 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques 
Other primar. 
tiles primaires 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles 
diverses 
Knitting mills — Bonneterie . 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes.... 
Other knitting mills — Industries des autrestricots .... 
Clothing industries — Industrie du vétement un 
Men's clothing industry — Industries des vétem 
d'hommes 


de femmes sienne 
Foundation garment industry — Industries des véte- 
ments de base 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries .. 
Furniture and fixture in 
et des articles d’ameublement 
Paper and allied industries — Industr 
duits COMMEXES ooo eee ceesseccegeeceeeseceeeeegusesesenesneveeueneoess 
Pulp and paper mills —Industries des pates et papiers 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier oo. ee egecsesegeeeeeeren eee i 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier .... | 
Printing,publishing 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes ............ 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition in 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l'affinage sise 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Metal fabricating industries“ — Industrie des produits 
métalliquest ooo ecescessereesseagsessserersenearsesrgeeeseeggaseesees 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres 
et de plaques 
Fabricated struct 
de pièces de charpentes métalliques RES 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et derevétement 

des métaux oo. Lceneneeresesecetscesecevgseseseeasenenraenecese 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d’articles connexes 0... 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- 
pareils de chauffage oo... ees seseseceessseneeeenseeee 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 
tures d’articles métalliques divers oo. ceee 
Machinery industries’ — Industrie de la machinerie* .... 
Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles ... 
Miscellaneous machiner 
ers — Manufactures de machines et d’outillage di- 
VERS ee cececcceeseeneceesencassaeseen pan eneeneeneeeeeaseadseseuneopentent sears 
Office and store machinery manufacturers —Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport oo esesesssseceenseeeeererserateetneete 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et pléces .... ” 
Motor vehicle manufa 
cules automobiles 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de piéces et d’accessoires d’auto- 
mobiles ss Lasegeareceeeee 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer... 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires ... 
Electrical product 
et du matériel électriques 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques ............... 
Manufacturers of major appliances® — Manufactures de 
gros APPATCH Se oc ccecesnecceeneceneeneenecscererenteesens 


S 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-4. 


109 
322 


186 


144 


344 
109 


109 
118 
658 
152 
349 


TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre* âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CLERICAL —Con. — EMPLOYES DE BUREAU - suite 
Office appliance operators — Con. — Mécanographes — suite: 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Electrical products industries — Con. — Industrie des ap- 
pareils et du matériel électriques — fin: 

Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de 
télévision we 

Communications equipment man 
tures de matériel de télécommunication 

Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ........ 

Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques 0... cccsseestseseseseeeeees 

Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d’appareils électriques divers. ............ 

Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques .........eceseeeseeees 

Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures de verre et de verrerie .. 

Petroleum and coal products indu: 
dérivés du pétrole et du charbon 

Petroleum refineries -- Raffineries de pétrole .. 

Chemical and chemical products industries — Industrie 

CHIMIQUE 200... eee cee secsecanecscenseacecetececasececersnecacacavarecaseaeanees 

Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- 
thétiques iii 

Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — Ma- 
nufactures de produits pharmaceutiques et médici- 
TBUX  eeeccceesesseoreneesseasecensscevensesaseseuseascrsserssessagrecesatsensenene 

Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et vernis . 

Manufacturers of soap 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 

Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 
de produits de toilette oo. cesecsecescseeesecesecrentets 

Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels .1....ceseeseereeeee 

Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES os essccetcessenereeeseeavsnseecassoesseseecacassesnassusessesoueaegteeaee 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses os esseececeseesceccereesssereeeteteeee 

Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
sionnels . . 

Miscellaneou: 
dustries manufacturières diverses, n. c. a? 

Construction industry - Industrie de la construction .. 
General contractors — Entreprises générales ............ . 

Building construction — Construction de bâtiments …. 

Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues oo... ee ceseeerererereeeeeeees 

Special trade contractors — Entreprises spécialisées …… 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
blique 
Transportation — Transport .. 

Air transport — Transport aérien . 

Water transport — Transport par eau .. 

Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau .... 

Railway transport — Transport fe 

Truck transport — Transport par camion ... 

Urban transit system — Transport urbain . 

Pipeline transport — Transport par pipeline 

Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts .. 

Storage — Entreposage .... 
Grain elevators — Elévateurs à grain stesess 
Other storage and warehousing — Autres entrepôts 

Communication — Communications 00... sees cess seenee 

Radio and television broadcasting — Radiodiffusion et 
télévision. . 

Telephone sy 

Telegraph and cable systems — Réseaux de télég 
et de câbles 

Post office — Postes .. 

Electric power, gas and water utilities — 
gaz et eau 

Electric power — Électricité ... 

Gas distribution — Distribution du gaz . 

Trade — Commerce .,.....ccscccesecneceseseeerereeee 

Wholesale trade — Commerce de gros . 

Livestock — Bétail 

Grain — Grains ..... 

Coai and coke — Charbon et coke ... 

Petroleum products — Dérivés du pétrole . 

Paper and paper products — Papier et art 
pier 

Food — Produits alimentaires . 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2, — Pour renvois 


179 


10 
8 


11 
20 
17 
3 
130 


30 
61 


17 
22 


239 
174 

63 
831 
611 


27 
4 
194 


4 
60 


37- 


48 
196 
92 
29 
43 
123 
55 


256 
253 


522 


35 


114 
120 


78 
368 


M 


F 


Office appliance operators — Con. — Mécanographes — suite: 


Trade Con, — Commerce —fin: 

Wholesale trade — Con. — Commerce de gros —fin: 
Tobacco products — Produits du tabac oo... seen 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 

tiques et préparations de toilette ou... ve 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercer 
Furniture and house furnishings — Meubles et artic. S 
d’ameublement .........cececeessssecsscesesnssscescecssereesenesens 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
CESSOÏTES ner errnenenenenranene 
Electrical machinery equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques .............. 
Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles 
Machinery and equipment, n.e,s. — Machines et ma- 
tériel, 1.8... rire 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage .. 
Metal and metal products, n.e.s 
en métal, n.c.a.* 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction seen 
Wholesalers, n.e.s.> — Commerce de gros, n.c.a. 

Retail trade — Commerce de détail 
Food stores — Magasins d'alimentation 
Department stores — Magasins À rayons 
Variety stores — Bazars 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 

d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
mobiles .. 
Women’s rea 


.* — Métaux et articles 


Co 


tions pour GAMES oo... .eeecesseesesesescsesesessscsesecessteseecensee 
Magasins de 


Clothing and dry goods stores, n.e.s. - 
vêtements et de mercerie, n.c.a.’. 
Hardware stores — Quincailleries te 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d’appareils ménagers 
Drug stores — Pharmacies ........ eee 
Fuel dealers — Commerces de combustibles 
Jewellery stores — Bijouteries 
Liquor, wine and beer stores — Débits de Spiritueux, 
vins et bière .. 
Retail stores, n.e.s. + 


Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble sers 
Financial institutions — Établissements financiers ...... 

Savings and credit institutions — Etablissements 
d'épargne et de Crédit: oo... eecccecssssssesetesesessanetstenees 
Investment companies and security dealers —Sociétés 
de placements et négociants en valeurs ...... . 
Insurance and real estate industries — Assurances e 


surance et d'immeuble 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et personnels 
Education and related services — Enseignement et ser- 


Universities and colleges — Universites et collages 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance ........ 

Hospitals — Hôp 
Other health services 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance Een 

Motion picture andrecreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs 0... sesesesseesesesessnsessescee 
Other recreational sérvices — Autres services récréa- 
LES ceeesesesseneseesessserseveesarsceseesseseraseretesetecssesesesussesseeaas sees 
Services to business management — Services fournis 

BUX ENÉTEPTISES een 
Accountancy service — Services de comptabilité 
Advertising service — Services de publicité wo... 
Engineering and scientific service — Services techni- 

ques et scientifiques 0... “ 
Other services to business manageme 
vices fournis aux entreprises .... 
Personal services — Services person 
Laundries, cleaners and pressers — Bua 
toyage et TEPASSABE oo... eee cessscrssctacessresersneceesssresecseace 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes 
Miscellaneous services — Services divers 
Labour organizations and trade associations — Syndi- 
cats ouvriers et associations professionnelles ...... 
Other miscellaneous services — Autres services di- 
VOTS ERREURS 


1,2et3, voir page 3-2, 


TABLE 3. Labour force! 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada?, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Office appliance operators— Con. — Mécanographes— fin: 


Public administration and defence — Administration publi- 
e et défense nationale occccccsscrsercseseueapereneeeees 
ederal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 

nistration fédérale oo. eeeseceseses sea tsesensnseceneneesee 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale .............05 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 

sées ou indéfinies … 


Stock clerks and storekeepers — Commis aux stocks et maga 
SUNMETS ooo cecssscearsersnevecersetsvevscessadsanessseeeasonessassssseotseveensoesees 


Forestry — Forestage 
Logging — Aba tage. 
Forestry services — Services forestiers 

Mines,’ quarries, oil wells — Mines, carrières et puits de 

étrole . 
etal mines — Mines métalliques 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère. 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 
Uranium mines — Mines d’ uranium 
Iron mines — Mines de fer.. ses 
Mineral fuels — Combustibles “minéraux 
Coal mines— Mines de charbon .. 
Non-metal mines, except coal mines 
liques sauf mines de charbon 
Asbestos mines — Mines d'amiante 
Services incidental to mining — Services miniers 
Manufacturing — Industrie manufacturière 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et DOISSONS esse 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande - 
Dairy factories — Fabriques Jaitiéres .. 
Fish products industries — Industries du poisson et 
de ses produits sn 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes . 
Flour milis — Moulins à farine .. 
Biscuit manufacturers — Manufa 
Bakeries — Boulangeries 
Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 
SOLOS oe cccsccnsccescseseeerenessssatscsssseeeseesensonsnesssasenensseeete 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
ments GIVETS nier 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses . 
Distilleries .. 
Breweries — Brasseries .. 
Tobacco products industries — Industrie du tabac. 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de 
produits du tabac 
Rubber industries — Industrie du caoutchou 
Rubber footwear manufacturers — Manufactur 
chaussures de CAOULCHOUC o....eseseceseeeseetttteneenseeeens 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air Ct pneus ss 
Other rubber industries — Autres manufactures de ca- 
outchouc " 
Leather industries — Industrie du cuir. 
Shoe factories — Manufactures de chaussures .. 
Luggage, handbag and small leather goods manufac- 
turers — Manufactures de valises, sacs à main et 
menus articles de cuir + 
Textile industries — Industrie textile . 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
coton .... . 
Wool cloth 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
ÉhÉtIQUEs enr 
Other primary textile mills — Autres industries tex- 
tiles primaires ss 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles 
diverses we 
Knitting mills — Bonneterie ... 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes .... 
Other knitting mills — Industries des autres tricots .. 
Clothing industries — Industrie du vétement ............ 
Men’s clothing industry — Industries des vétements 
d’hommes 
Women’s clothing indu 
de FEMMES sisi caen seen 
Children’s clothing industry — Industries des véte- 
ments d'enfants sus 
Hat and cap industry — Industries des chapeaux et 
casquettes 
Wood industries — Industrie du bois .. 
Sawmills — Scieries 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage ce sseseesseneresersertees 


318 
140 


= O1 Go wo! bo o 


Row 
Onn 


1961 — suite 


Stock clerks, etc, — Con. — Commis aux stocks, etc.— suite: 


Manufacturing Con. — Industrie manufacturiére— suite: 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et 
des articles d’ameublement 2.0.0... cesssecescctsesseeeesneteeees 
Household furniture industry — Industries des meubles 
de ménage 
Office furniture industry — Industries des meubles de 
DUTC AU occ etsescceceseesesnsesenscnunssesensasaseustecseaserisecaeereenente 
Other furniture industries— Autres industries du meuble 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES sr 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier … : 
Other paper converters — A 
cles en papier sise 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries CONNEXES oo... elses esteerenseeenee 
Commercial printing — Imprimeries commerciales . 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes ...........006 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons d'édition 
Primary metalindustries — Industrie métallique primaire 
_Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 
tuyaux d’acier wees 
Iron foundries — Fonderies de fer 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
Yaffinage 
Aluminum rolling, casting 
du laminage, moulage et refoulage de l’aluminium... 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
vTe Ct AÏlÏAGES sise 
Meta] fabricating industries* — 
MEtalliqUes 0... ces cecensetesesctscssnenssansecensassuerscsaerseeegeneece 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres 
et de PLAQUES users 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques oo... 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 


nes d'estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des MÉtAUX occ cccceseceessecsecterseeeeeetssetetsessetssssseresesseees 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes 0.0.0... 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie . 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ ap- 


pareils de chauffage 
Machine shops — Ateliers de mécanique 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 
tures d’articles métalliques diVeTS ...... ees 

Machinery industries’ — Industrie dela machinerie® ...... 

Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles . 
Miscellaneous machinery 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VOLS rrrenrrmreneeeneneneeerneneneneneteneanenenenseaneneseeeeneesneensee 
Commercial refrigeration and air-conditioning equip- 
ment manufacturers — Manufactures d’appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques)... 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce .......... 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport .....ccsescesecesssenssassssessssneasserenseecerees 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 

VIONS Ct PIÈCES nr 
Motor vehicle manufacturers ~ Manufactures de véhi- 
cules automobiles ss 
Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
de carrosseries de camions et de remorques ... 
Motor vehicle parts and accessories manufacture 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’auto- 
MObIIES siennes 
Railroadro]lling stock industry ~ Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer ........cccsecesesesseeeteeeee 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de NAVIES oii eecceecessssnsesssseeesnsessnceceentetesnenentecennsnsntess 
Boat building and repair — Construction et réparation 
d’embarcations ........... 

Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel Glectriques oo... cece seecseceenene 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 

factures de petits appareils électriques ... 
Manufacturers of major appliances® — Manufa 
gros Appareils? oo. ceeesneeeeee ee Meetessenteessreeseseenes 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio etde 
CELEVISION o.oo. cece ceceseseerereetsenteensaceonsnonscsorteesneneee 


For footnotes 1, 2,3, 4,5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2, 3, 4,5 et 6, voir page 3-4, 


26 
36 


835 
616 


115 
84 


312 
195 
27 
90 
629 
289 


44 
53 


138 
48 


44 
1,016 
117 
143 


40 


172 
100 
87 


94 
58 


205 
979 


296 


509 


31 
143 
3,118 
832 
1,425 
68 


279 
214 
212 
87 
1,413 
77 
349 


119 


124 
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TABLE 3, Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CLERICAL — Con. ~ EMPLOYÉS DE BUREAU ~— suite 
Stock clerks, etc.—Con. — Commis aux stocks, etc. — suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturiére —fin: 
Electrical products industries — Con. — Industrie des ap- 

pareils et du matériel électriques — fin: 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication . ” 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques 


Cement manufacturers — Manufactures de ciment |. 
Concrete products manufacturers — Manufactures 
produits en béton 


tures du verre et de verrerie 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon . 
Petroleum refineries — Raffineries au 
Chemical and chemical products industries — Indu 
Chimique ei 
Explosives, ammunition manufacturers— Manufactures 
d’explosifs et de munitions 


nufactures de matiéres plastiques et de résines syn- 

thétiques a eccecsssssnsecepqeceepeesessseeegeeesennagpeeptecennvesse 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 

Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
cinaux … 


nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 
de produits de toilette 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels 


ques 
Miscellaneous manufacturing in 
nufacturières diverses oc ccesseagaeeegeneeeeesnene 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
sionnels : 


en matière plastique, n.c.a.’ . 
Sporting goods and toy industry — 
cles de sports, de jouets 


tion de routes, ponts et rues 
Other construction — Autre construction . . 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées wea 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
lique 
Transportation — Transport 
Air transport — Transport aérien | 
Water transport — Transport par eau … . 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Transport par camion | 
Urban transit systems — Transport urbain |, 
Highway and bridge maintenance — Entr 
routes et des ponts . 
Storage — Entreposage __. 
Other storage and wareho 8 — 
Communication — Communications 


Gas distribution — Distribution 
Water systems — Services d’eau 


387 
253 


144 
253 
41 


126 
121 


112 


112 


ou |r | Occupation by industry — Profession par industrie Low | 


Stock clerks, etc. —Con. — Commis aux stocks, etc. —suite: 
Trade — Commerce 


Wholesale trade — Commerce de gros _. 
Petroleum products — Dérivés du pétr ve 
Paper and paper products — Papier et artic] 

pier be 
Food — Produits alimentaires. 
Tobacco products — Produits du tabac | du 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 
tiques et préparations de toilette 


d'ameublement |. 

Motor vehicles and 
CESSOÏTES einen 
chines, matériel et fournitures électriques 

Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles oo cscs 

Machinery and equipment, n.e.s. 

tériel, n.c.a.s 


lerie, appareils de plomberie et de chauffage 
Metal and metal products, n.e.s.* — Métaux et articles 
en métal, n.c.a.° 


Retail trade — Commerce de détail 
Food stores — Magasins d'alimentation 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars … 
Other general merchandise 

SEMEL AUK eines 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 

d’accessoires, de piéces, de pneus et de batteries 
Gasoline service stations — Postes d’essence 


mobiles... 
Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles . 
Shoe stores — Magasins de chaussures , 
Men’s clothing stores — Magasins de vé 


hommes 


Women's ready-t 


Household furniture and appliance stores — Magasin: 
de meubles et d’appareils ménagers . 
Drug stores — Pharmacies 


taires et secondaires , 
Vocational schools — Ec 


Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance 


Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance |. 
Religious organizations ~ Organismes religieux 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3- 2. 
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TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-4. 
4 N.e.s. = Not elsewhere specified.— N.c.a. = Non classés ailleurs, 


Occupation by industry — Profession par industrie . Occupation by industry — Profession par industrie | "| F 
Stock clerks, etc. — Con. — Commis aux stocks, etc. — fin: Shipping and receiving clerks — Con. — Commis d'expédition 
c b 4 ! à et de réception — suite: 
ommunity usiness an persona. service industries — Manu‘acturing — Cc Ind D ot auitoe 
! g on. — Industrie manufacturière — suite: 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et Textile industries — Industrie textile 0... 1, 202 108 
etsonal services — Services personnels 235 97 Cotton yarn and cloth mills — Filatures et lissage d de 283 1 
mure ssseeseececnse coton M 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net 34 48 Woo! yarn mills 7 Fijatures de isine eo 47 14 
VE FRE MERE ‘ool cloth milis — Manufactures de tissus de aine 6 5 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 192 41 synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
Miscellaneous services — Services divers ... 69 8 belt endl naRETT VaR EOD WOOO a Sac des Hiasue ¢ Stroite 214 1 
oo — : Narrow fabric mills — Industries des tissus étroits 46 6 
Other miscellaneous services — Autres services di 40 6 Carpet, mat and rugindustry — Industries des tapis et 
. AURAI SENS Deere pere a carpettes see 58 2 
PR nat nee — Administration publi- 3 568 175 Textile dyeing and finishing plants — Industries des 
Federal administration — À 2 622 153 _teintures et appréts des textiles ................. rs 48 6 
Defence services — Services de la défense 2. 008 133 Linoleum and coated fabrics industry — Industries des 
Other federal administration — Autres services, admi- c linoléums et des tissus enduits ies des produits de 92 4 
nistration fédérale os eesetes tere eeteneceteteeneenentets 614 20 ne ucts industry — Industries des produits de 27 1 
Local sdministration Administration locale... 432 t Miscellaneous textile industries — Industries textiles 
Other government offices — Bureaux des gouvernements diverses .. 206 40 
étrangers 92 9 Knitting mills Indust 358 132 
daseqesenscaconecenecnseenesseeeaeseseosensoueeuseoseveeneeaeeneneateneas osiery mills — Industries aussettes 120 60 
Industry es or undefined — Industries non préci- 149 ol Other knitting mills — Industries des autres tricots 238 72 
sout ene Clothing industries — Industrie du vétement 0.0... 1, 602 384 
Men's clothing industry — Industries des vétements 
, PNOMMES ie isnisnissnessnss 625 106 
shop on receiving clerks — Commis d'expédition et de 52, 476 3,782 Women’s clothing industry — Industries des vêtements 
Peete ee Te ’ , de femmes ss 587 146 
Agriculture ss 83 29 Children’s clothing industry — Industries des vête- 
Farms — Fermes 61 17 ments d'enfants us 153 59 
Services incidental to agriculture — Services annexes Fur goods industry — Industries des articles en four- 
de l’agriculture . 22 12 TUTC  ooeeecccssscensseerseceensteeeensceaeceeccessusutscesensssnesteraseeseess 33 9 
Forestry — Forestage ..... 52 I Hat and cap industry — Industries des chapeaux et 
LoReins — Abattage 35 1 casquettes nn 85 30 
Mines,? quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de Foundation garment industry — Industries des véte- 
pétrole 256 7 ments de base... ses 66 25 
Metal mine 64 1 Other clothing industries — Autres industries du vête- 
' Tron mines — Mines de fer ...... 29 - MONE nes bee 33 8 
Mineral fuels — Combustibles minéraux 90 1 Wood industries — Industrie du bois 960 21 
Coal mines — Mines de charbon 19 1 Sawmills — Scieries 308 5 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- : Veneer and plywood mills — Industries des placages 
liques sauf mines de charbon .. 63 3 et Contre-plaqueS ses 89 4 
Salt mines — Mines de sel ...... 32 1 Sash and door and planing mills — Industries des 
Quarries and sand pits — Carrières et sablières 32 1 portes et châssis et rabotage ooo... ee ceceeenereee 388 3 
Manufacturing — Industrie manufacturière .. 27,943 2, 093 Wooden box factories — Industries des boîtes de bois 34 2 
Food and beverage industries — Industrie Coffin and casketindustry — Industries des cercueils 
gt DOISSONS ie 6,536 284 et bières … vee 34 - 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- _Miscellaneous 
serveries de viande 0.0... ccsessecsscesseeseeceeseseees . 1,725 55 du BOIS een 107 7 
Poultry processors — Industries de la volaille . 45 1 Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
Dairy factories — Fabriques laitières 1, 003 23 et des articles d'ameublement 0.0.00... eeceseeeeeeeeees 750 33 
Process cheese manufacturers — Industries du fro- Household furniture industry — Industries des meubles. 
mage refait oes ncsese eset seesessansstascsneseeseeeesenees 44 - de MENA! esse 415 17 
Fish products industry — Industries du poisson et de Office furniture industry — Industries des meubles de 
SOS produits ins 71 ° 2 bureau . 82 1 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conset- . Other furni 
veries de fruits et légumes ss... 374 24 DIE inner 202 7 
Feed manufacturers — Industries d’aliments pour ani- Electric lamp and shade industry — Industries des 
MUX ..sccccscsesesscsesereenesetereneensens ne 92 - lampes électriques et abat-jour wesc 51 8 
Flour mills — Moulins à farine 144 - Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
Breakfast cereal manufacturers — Industries des cé- duits CONNEXES uses 1,698 79 
réales de table ...... . 89 2 Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 
Biscuit manufacturers 312 13 piers .. . 737 16 
Bakeries — Boulangeries 978 90 Asphalt ro 
Confectionery manufacturers — Manufactures de con- toiture asphalté 106 _ 
fiseries . 296 27 Paper box and bag manufacturers — Industries des 
Sugar refineries — Raffineries de sucre .. 79 a boftes et sacs de papier oo... cerca neenees 508 35 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- Other paper converters — Autres industries des arti- 
MENÉS GIVETS mener 446 37 cles en papier 347 28 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
gazeuses ... . 282 3 édition et industries connexes oo eee eeeeeeeeee 1, 283 198 
Distilleries .... 113 3 Commercial printing — Imprimeries commerciales .... 503 114 
Breweries — Brasseries 413 - Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
Tobacco products industries — Industrie du tabac 155. 16 vure, stéréotypie et industries connexes ................ 150 16 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
produits du tabac . 134: 16 d'ÉdItiON elec eesseecesscneetessersssneeassensesneeceseateersers 630 68 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc . 656 22 Primary metal industries — Industrie métallique primaire 1, 363 20 
Rubber footwear manufacturers — Manufactures de Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 582 7 
chaussures de caoutchouc 150 7 Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et |. 
Tire and tube manufacturers anufacturesde cham- tuyaux d’acier 116 1 
bres à air et PNEUS os seeseseseeseeesnnsenseseereeees 353 3 Iron foundries — Fonderies de fer .. 237 3 
Other rubber industries ~ Autres manufactures de ca- Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
outchouc : 153 12 l'affinage users 109 2 
Leather industries — Industrie du cuir 651 87 Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
Leather tanneries — Tanneries ...... 105 9 du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 157 4 
Shoe factories — Manufactures de chaussures . 346 38 Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
Leather glove factories — Manufactures de gants de dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
29 6 wre Ct BllIA GES us 102 1 
Luggage, handbag and s Metal rolling, casting and extruding, n.e.s.* — Indus- 
turers — Manufactures de valises, sacs à main et tries du laminage, moulage et refoulage de métaux, 
MENUS articles de CUT messes 171 34 LINE PAPER RENE ERRREREEEEENRRIEEEEEEEEEn 60 2 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et-plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


pow | or | Occupation by industry ~ Profession par industrie pom | 


Occupation by industry — Profession par industrie 


For footnotes 1, 2, 3, 4.5 and 6, see page 3-6. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-6. 


CLERICAL — Con. — EMPLOYÉS DE BUREAU — suite Shipping and receiving clerks —Con. — Commis d'expédition 
° et de réception— suite: 
Shipping and receiving clerks — Con. — Commis d'expédition 
et de réception — suite: Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière fin: 
Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière ~ suite: EE RAS VS EN (eee industries — Con. — 
e al fabricating industries’ — Industrie des produits 07 Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
métalliques 2,238 1 ; RTE 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudières 85 Manufactures de produits pharmaceutiques et médi 367 57 
et de plaques ini i : ; ~ 3h 
Fabricated structural metal industry — Manufactures pain and vernish manufacturers Manufacture 455 23 
Omamental and architectural. metal industy Wamu: 768 ° Manufacturers of soapand cleaning compounds — a- 
Seari 4 nufactures de savons et de composés 4 nettoyage 215 12 
factures des ornements et de la menuiserie métal- Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 
Ms = j ; 133 8 de produits de toilette secsssecsessecsisssuntsnsastierses 138 25 
nes d'estampage, d’emboutissage et de revêtement Manufacturers re pee tt ra Manufactures 201 i 
des métaux -....-.enroseecssseseeseeeceeeeeeeneeesessnnecsentessnaessneseatecs 649 33 Other chemical industries — Autres i 
Wire and wire products, manufacturers - Manufactures . ques 415 21 
e fil métallique et d’articles connexes... 327 10 i OU ine i = 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — ~"Manufac- Miscellaneous manufacturing industries Industries 1, 156 249 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie ee 33 33 Scientific and professional equipment manufacturers — ‘ 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d ap Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
M pareils de chauffage 212 5 sionnels 194 32 
achine shops eli e mé que 6 2 seems en : 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- Jewellers Pog dverware, manufacturers Manufac 80 51 
tures d'articles métalliques divers . 371 12 Broom, brush and mop industry — Manu . 
Machinery industries‘ — Industrie de la machinerie 1,063 26 lais_ de brosses et de vadrouilles 108 15 
Agricultural implement industry ~ Manufactures de Plastic fabricators, n.e.s.° — Manufactures d'articles 
Mig ele Eine and’ equipment’ inanufectar- 313 2 en matière plastique, nca... re 179 35 
ers ~ Manufactures de machines et d'outillage di- Spores Bonds and toy industry ~ Manufactures d’arti- 215 o4 
vers 591 15 nr 7 
Commercial refrigeration and air-conditioning equip- Rate Re a’ ensei 47 2 
ment manufacturers ~ Manufactures d’appareils fri- Miscellaneous manufacturing indu: : 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques).... 35 _ dustries manufacturières diverses, n. ¢. a. A 301 13 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- , 
tures de machines de bureau et de commerce ........... 124 9 Construction industry — Industrie de la construction 402 3 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- General contractors — Entreprises générales . 172 2 
tériel de transport se - 1,567 40 Building construction — Construction de batimen ws 86 2 
Aircraft and parts manufacturers Highway, bridge and street construction — Construc- 
vions et pièces ....-.roseeeceeececeesecce ter etecenteneenennnreegnene 489 10 tion de routes, ponts et rues " 62 _ 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- Special trade contractors — Entreprises spécialisée 230 1 
CULES AULOMODIIES ..........sccceecesecereneensenesseacenenecstenteaeaeene 505 4 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d'accessoires d'automo- 
” 368 23 lique 5,671 116 
industry — Man He ace — Transport j 4,879 80 
ir transport — Transport aérien . 64 5 
tériel roulant de chemin de fer ...0.......cc eeepc tetereee 70 - Water transport — Transport par eau . 380 2 
Ship building and repair — Construction et réparation Services incidental to water transport — Services an- 
de navires rer RE NE RS ROI GADRRII AES 64 T nexes du transport par eau ............. 353 3 
Boat building and repair — Construction et réparation 35 2 Railway transport — Transport ferroviaire 2,999 5 
embarcations _ , : 
Electrical products industries — Industrie des appareils Track AP A ea are Tel u 
et du matériel électriques ...... seesreeeeseenee sessveneaeseseessnssen anaes 1,776 118 Highway and bridge maintenance — Entretien des 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- TOUtES Ot dOS POMS creer enr. 115 1 
factures de petits appareils électriques … : ili 15 Other services incidental to transport — Autres ser- 
Manufacturers of major appliances’ — Manufa vices annexes des transports . 116 5 
gros appareils 376 24 Storage — Entreposage sess 455 13 
Manufacturers of household radio and television re- Grain elevators — Elévateurs à grain 90 = 
télevleion Manufactures d’appareils de radio et de 5 9 Other storage and warehousing — Autres entrepôts 365 13 
télév fontions Sguipment mené aaa turers Manutac- 153 Communication — Communications 202 20 
Communications equipment manufacturers — Manufac- Telephone systems — Réseaux téléphoniques . 41 9 
M tures de matériel de {slécommunicatton eee a 319 35 Post office — Postes 127 7 
anufacturers of electrical industrial equipment — a 
Manufactures de matériel électrique industriel ........ 312 45 Electric powers gas and water utilities ~ Electricité, 135 3 
Battery manufacturers — Manufactures de batteries … 64 1 Electric power — Electricité © 106 3 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles Glectriques ...... cs eesssereeneteeeneeee 182 10 Trade — Commerce 16,470 1,048 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — Wholesale trade — Commerce de gros 10, 846 369 
Manufactures d’appareils électriques divers... 259 9 Petroleum products — Dérivés du pétrole 220 2 
Non-metaHic mineral products industries — Industrie des Paper and paper products — Papier et articles en pa- 
produits minéraux non métalliques 825 33 pier eeeire nee see 371 17 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment . 50 _ Food — Produits alimentaires 2,156 54 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de p Tobacco products — Produits | 191 3 
duits du gypse 31 _ Drugs and toilet preparations — Produits p 
Concrete products manufacturers — Manufactures de tiques et préparations de toilette 465 44 
produits en DÉtTON ss 93 2 Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie 530 33 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- Furniture and house furnishings — Meubles et articles 
duits de Vargile .n.cccssccesseesseersesesnseesscnesrsneeeeaeeees 111 9 d'ameublement : 253 3 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
produits en amiante 0... sess ccs tee ee seessesnsteseneneeees 108 3 cessoires «eee eeeeee nn rene terne sense 854 13 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
tures du verre et de verrerie . = 318 12 chines, matériel et fournitures électriques .............. 686 15 
Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs … 32 4 Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
Petroleum and coal products industries — Industrie des ments agricoles 223 2 
dérivés du pétrole et du charbon - 154 L Machinery and equipment, n.e.s.$ — Machines et ma- 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 140 1 tériel, n.c.a.® 808 5 
Chemical and chemical products industries — Industrie Hardware, plumbing and heating equipment — Quinca 1 
chimique ressens srnnreeeeneneenner nee nee ee neteees 1,950 142 lerie, appareils de plomberie, a de chauffage ........ 1,210 15 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufactures Metal and metal products, n.e.s.° — Métaux et articles 
d’explosifs et de munitions .... 44 1 en métal, n.c.a.® 211 2 
Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
d'engrais mélangés ........-..-ssseeseeesesns eseanenee rene 40 - construction . 1,007 5 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- Scrap and waste materials — Ferraille et re 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- cupérables . 31 _ 
thétiques es 75 ° 2 Wholesalers, n. ommerce de gros, n.c.a.°. 1,562 141 


TABLE 3. Labour force,!15 years ofage and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


EE F 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Shipping and receiving clerks —Con. — Commis d'expédition 
et de réception — fin: 


Trade — Con. — Commerce — fin: 
Retail trade — Commerce de détail. 
Food stores — Magasins d’alimentation 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars 
Other general merchandise stores — Autres magasins 
BÉNÉTAUX nr nr nenrneneeermenrneneeennenenenrenennnnnee 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
MODILIOS ii sssniisennsoneesnianonsese 
Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles . 
Shoe stores — Magasins de chaussures. 
Men's clothing stores — Magasins de vêtements pour 
ROMMES ......scescsccssosecosseseatessosssnsoneasaneeasesoesenenasasaseneseness 
Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
tions POUT CAMES nee ersnransersesnenes 
Clothing and dry goods stores, n.e — Magasins de 
vêtements et de mercerie, n.c.a.*. 
Hardware stores — Quincailleries 
Household furniture and appliance stor 
de meubles et d’appareils ménagers 
Drug stores — Pharmacies 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries 
Fuel dealers — Commerces de combustibles .. 
Jewellery stores — Bijouteries 
Liquor, wine and beer stores — Débits de Spiritueux, 
VANS et bière... rennes . 
Retail stores, n.e.s.2 — Commerces de détail, n.c.a.? 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble nn 
Financial institutions — Établissements 
Savings and credit institutions — Etablissements 


d'épargne et de crédit rire 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
IMMEUDIR nn rss anesresrsnranesrnenessneseeeeesrese 
Insurance andreal estate agencies — Agences d’ assu- 
TANCE et AimMeuble ses 


Community, business and personal service industries - 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


TELS .sccccsrssssnsnsernccroeneronnenscensessesacssonssssevessessesacseateseseeneansnegnnass 

Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES oo... esseseseescssneesesssenseeseteeeeeecoreensenanarenees 

Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance 


Hospitals — Hépitaux 
Religious organizations — Organismes religieux .. 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 

phie et services récréatifs oe esssseceescsonseseenseereee 

Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et 

distribution de films. 
Services to business man 
aux entreprises 

Advertising service — Services de publicité .. 

Other services to business management — Autres ser- 

vices fournis aux entreprises + 
Personal services — Services personnels ... 

Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 

toyage et TEPASSALE sienne 

Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 

et tavernes .. 
Miscellaneous ser 
Other miscellaneous services — Autres S 
VETS v.csssscsccnstsesseesecerssssaseeoeseesensecusaaeseseenessensonssessesseaeanans 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale ns ease 
Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale. 
Provincial administrati ion provinciale 
Local administration — Administration locale .. a 
Other government offices — Bureaux des gouver 
ÉTIANGETS 2... csescsesesesesascecsecensonerstedsececensasasescuarssessoseaesstense 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SEES Où ENGESENLES .rsecersrcersesrressrecceneressesaneeesaneensecenanenonengense 


Baggagemen and expressmen, transport — Commis aux baga- 
ges et messagerie, transports 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 
blique … . 
Transpor 


Air transport — Transport a 
Railway transport — Transport ferroviaire. 
Bus transport, interurban and rural — Transport inter- 

urbain et rural par autobus... 


Canada’, 1961 — suite 
M F Occupetion by industry — Profession par industrie 
Ticket, station and express agents, transport — Agents (bil- 
lets, stations, messagerie), transports …............................ 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
5,624 679 orts, communications et autres'services d’utilité pu- 
1,057 29 lique . 
2,151 434 Transportation — Transport. 
182 55 Air transport — Transport aérien. 
Services incidental to air transport — Services an- 
49 6 nexes du transport aérien 
Water transport — Transport par 
284 1 Services incidental to water transport 
nexes du transport par eau 
185 2 Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Transport par camion 
40 2 Bus transport, interurban and rural — Transport inter- 
57 2 urbain et rural par autobus 
Urban transit systems — Transport urbain 
28 6 Other services incidental to transport — Autres ser- 
vices annexes des transports... . 
71 34 
87 15 | Stenographers — Sténographes us 
276 3 orap erap 
Agriculture 
466 5 Farms — Fermes.. 
84 12 Services incidental to agriculture Services an- 
115 13 nexes de l’agriculture .. . 
66 3 Forestry — Forestage ....... 
98 25 Logging — Abattage 
Forestry services — Services forestiers 
159 2 Fishing and trapping — Pêche et trappage. 
113 15 Fishery services — Services de la péc 
Mines,* quarries, oil wells ~ Mines‘, carrières e puits 
99 7 pétrole 
54 4 Metal mines — Mines métalliques … 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère 
51 3 Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 
45 3 Silver-lead-zinc mines — Mines d’argent-plomb-zinc 
Uranium mines — Mines d’uranium. 
42 3 Tron mines — Mines de fer 
758 435 
NALUTE] arriere 
63 11 Natural gas processing plants — Usines de traitement 
du gaz MACUIel oo see sseceeetectcenseretenseteseensessegenenee 
119 44 Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
93 32 liques sauf mines de charbon . 
10 22 Asbestos mines — Mines d’amiante 
Other non-metal mines — Mines non métalliques di- 
98 2 verses. 
Quarries and 
76 2 Sand pits or quarries — Sablières ou gravières . 
Services incidental to mining — Services miniers . 
131. 20 Petroleum prospecting — Prospection du pétrole........ 
39 7 Other prospecting — Prospection des autres minéraux 
: Contract drilling for petroleum — Forage à l'entre- 
68 8 prise (pétrole)... 
246 317 Other contract drilling — Autre forage à l’entreprise 
Other services incidentalto mining — Autres services 
135 290 -miniers . we 
Manufacturing 
93 15 Food and beverage industries — Industrie des aliments 
91 19 Qt DOÏSSONS ner 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs etcon- 
44 5 serveries de viande .. 
. Dairy factories — Fabriques laitières . 
474 25} - Process cheese manufacturers — Industries du fro- 
326 12} MAGE TEfAÎt oo. eeesceseccsscncsesessesesnsesenenesesersrarscecarereseses 
196 5 Fish products industry — Industries du poisson et de 
ses produits .. 
130 7 Fruit and vegetab ; 
70 8 veries de fruits et légumes 
50 1 Feed manufacturers — Industries d’aliments pour ani- 
28 4 Flour mills — Moulins à farine 
Breakfast cereal manufacturers — Industries des cé- 
265 18 réales de table 1... 
Lou Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits .... 
1,819 _ Bakeries — Boulangeries... 
, Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 
1,819 - Miscellaneous food industries — Industrie 
1,819 - ments GAVETS ee 
146 - Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
1,571 - gazeuses … 
Distilleries … 
38 - Breweries — Brasseries... 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-2. 


160, 843 


395 
183 


96 
29, 738 


3,488 


321 
487 


26 
143 
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TABLE 3. Labour force,! 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CLERICAL — Con. — EMPLOYÉS DE BUREAU — suite 


Stenographers—Con. — Sténographes — suite: 


Manufacturing —Con, — Industrie manufacturière — suite: 
Tobacco products industries — Industrie du tabac. 
Tobacco products manufacturing — Manufacture 
produits du tabac 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc .. 
Rubber footwear manufacturers — Manufactures de 
chaussures de caoutchouc recense 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et pneus |, 
Other rubber industri 
caoutchouc 
Leather industries — Industrie du cuir 
Leather tanneries — Tanneries 
Shoe factories — Manufactures de chaussures | ve 
Luggage, handbag and small leather goods manufac- 
turers -- Manufactures de valises, sacs à main et 
menus articles de cuir |. 
Textile industries — Industrie vee 
Cotton yarn and cloth mills — Filatur 
coton 


Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine |. 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 


Carpet, mat and rug industry — Industries des tapis et 
carpettes 


diverses |, 
Knitting mills , 
Hosiery mills — Industries . 
Other knitting mills — Industries des autres tricots , 
Clothing industries — Industrie du vétement |... 
Custom tailoring shops — Fabrication de vétements 
sur mesure 


Men's clothing industry — Industries des vétements 
d'hommes assess gsseeqeececeeecpeegreneegegeetseteperneeneapuecteeeseenens 

Women’s clothing industry — Industries des vêtements 
de femmes 


rure 


Foundation garment industry — Industries 
ments de base... 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries . 
Veneer and plywood mills — Industries des placages 
et contre-plaqués ooo csesessesscssgesspeseeguegeececangrenee 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage 


du bois 


Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement 


de ménage _ 
Office furnitur 
bureau 
Other furniture industries — Autres industries du meuble 
Paper and allied industries - Industrie du papier et pro- 
duits connexes 


DIETS eee 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 
toiture asphalté |. 
Paper box and bag 
boîtes et sacs de papier 


Commercial printing — Imprimeries commerciales . 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure,.stéréotypie et industries connexes |. 
Printing and publishing — Imprimeries et 
d'édition ae ecccesseaseceeseapecreeneeagessetnipesscsteeseagensengees 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier . 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 
tuyaux d’acier 
Iron foundries — Fonderies de fer | 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 
For footnotes 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 4, 


M 


7 


199 
260 
138 
122 
759 
40 
313 
181 
51 
55 
34 
63 
893 
387 
90 


256 
26 


29 


105 | 
518 


282 


58 
160 


2,197 


1,463 


70 
379 
285 


2,683 
819 


147 
1,717 
1,674 

613 


45 
172 


Canada*,.1961 — suite : 


Manufacturing — Con, — Industrie manufacturière — suite: 

Primary metal industries — Con, — Industrie métallique 
primaire — fin: 

Smelting and refining — Industries de la fonte et de 

l’affinage 

Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 

du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 

Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 

dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 

vre et alliages …. “a 

i 


Metal rolling, castin ru . 
triesdu laminage, moulage et refoulage de métaux, 


n.c.a.* 


de pièces de charpentes métalliques | 
Ornamental and architectural metal indu 


nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
«GES MÉTAUX nee savcuveneess 
de fil métallique et d'articles connexes | 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie |. 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- 


Agricultural implement industry — Manufactures 
machines agricoles 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d’outillage di- 


- Ment manufacturers — Manufactures d’appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques). 

Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce 


cules automobiles ,, 
Truck body and trailer 
de carrosseries de camions et de remorques 


de gros appareilsf ce - 

Manufacturers of household'r evis é- 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
télévision 


tures de matériel de télécommunication |... 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel 


produits du gypse … 
Concrete products man 
produits en béton 


duits en pierre |, 


et 3, voir page 3-2, 
et 6, voir page 3-4. 


M 


F Occupation by industry — Profession par industrie 
Stenographers — Con, — Sténographes — suite: 


16 


On nm 


523 
192 


TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, 
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TABLEAU 3. Main-d'oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Stenographers — Con. — Sténographes — suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Non-metallic mineral products industries ~Con. — In- 
dustrie des produits minéraux non métalliques —fin: 

Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante sr 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de Verrerie sine 

. Abrasives manufacturers — Manufactures d'abrasifs 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon ......ccssescensene a 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . 
Other petroleum and coal products industries — 
tries des autres dérivés du pétrole et du charbon.... 
Chemical and chemical products industries — Industrie 


CHIMIQUE ....cceressssssserecnecsccscsneretscseconsensenerseorneunessecesseessnenntes 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufac- 
tures d’explosifs et de munitions ccs 
Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures 
d'engrais MBIANGES ressens 


Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- 
ÉRÉTIQUES rennes srresnrsnseesenebencse 

Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
CUNBUX s.cscsressecsssereeersersrnscrarnnvcsesevevecereonsensensseecsesenteeseoese 

Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et Vernis .rccsscscscsceresrseascseensnecerenormesntees 

Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage. 

Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 


de produits de toilette nn nsssenenerenannses 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels .......csssecsscrereseves 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES sesecseesvecnssnessseecsesserserecseesssosneceseasessseesesanssssnsecsssneansens 


Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses ,,. 
Scientific and professional e 

Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 


BiONNEIS nn rrrrrrrrrrnnerisrrsasassnanneanssssnsesnesnssnse 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- 
tures de bijouterie et d’orfèvrerie ...cecscesseorerncoes 
Broom, brush and mop industry — Manufactures de 
balais, de brosses et de vadrouilles ......ssssssonsseene 


Plastic fabricators, n.e.s.! — 
en matière plastique, n.c.a. . 
Sporting goods andtoy industry — 
cles de sports, de jouets sus 
Signs and displays industry - Manufactures d’ ensei- 
gnes et de matériel d'étalage 
Miscellaneous manufacturing industries,n. e. 8. 
dustries manufacturières diverses, n.c.a. 
Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales . 
Building construction — Construction de bât 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues ” 
Other construction — Autre construction n 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées … 
Trans portation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
lique 
Transpo 
Air transport — Transport aérien 
Services incidental to air transport — Services an 
nexes du transport aérien 
Water transport — Transport par eau + 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par CAU ...escccerseres 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Trensport par camion 
Bus transport, interurban and rural — Tran 
urbain et rural par autobus ou... cscs 
Urban transit systems — Transport urbain 
Pipeline transport — Transport par pipeline .. . 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des DONS nr 
Other services incidental to “transport — Autres ser- 
vices annexes des transports 
Storage — Entreposage ,...ccssscesssees 
Grain elevators — Elevateurs à gr 
Other storage and warehousing — Autres entrepôts 
Communication — Communications + 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion’ 
et télévision . 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques . 
Telegraph and cable systems— Réseaux de tél égraphe 
et de câbles . 
Post office — Postes … . 
Electric power, gas and water utilities — Électricité 
BAZ Ob EAU nn rssnrennrre : 
Electric power — Électricité 
Gas distribution — Distribution du gaz . 
Water systems — Services d'eau 


Manufactures d'articles 


_ In- 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
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Stenographers — Con. — Sténographes — suite: 


1961 — suite 


Trade — Commerce. 
Wholesale trade — 
Livestock — Bétail 
Grain — Grains 
Coal and coke — Charbon et coke 
Petroleum products — Dérivés du pétrole 
Paper and paper products — Papier et articles en pa 
DICT smnsmrmnneesenesse . 
Food — Produits alimentaires . 
Tobacco products — Produits du 
Drugs and toilet preparations — Produits p armaceu- 
tiques et préparations de toilette “ 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie ........ 
Furniture and house furnishings — Meubles et articles 
AWameubleMent nr 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
COSSOLTOS w.ssccreccssnsrerenscsncerenscssatsesseraseseessesereesseesererernece 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques ........... 
Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles 
Machinery and equipment, n.e.s.° — Machines et ma- 
tériel, n.c.a.? 
Hardware, plumbing and heating equipment — 


Quin- 
caillerie, appareils de plomberie et de chauffage 
— Métaux et articles 


Metal and metal products, n.e.s.° 
en métal, n.c.a.* 
Lumber and building materi 


CONSÉTUCTION nn enrersanernacenneanennenranasnsoses 
Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts ré- 

cupérables . 
Wholesalers, n.e.s.> — Commerce de gros, n.c.a. 


Retail trade — Commerce de détail ............. 
Food stores — Magasins d'alimentation . 
Department stores — Magasins à rayons . 
Variety stores — Bazars 
Other general merchandise stores — Autres Magasins 

BÉNÉTAUX snrrrereransarnnennanmenenneennencsareneeennse 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d’accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 


Gasoline service stations — Postes d'essence ue. 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
mobiles... + 


Motor vehicle re op 
de véhicules automobiles 
Shoe stores — Magasins de chaussures . 
Men’s clothing stores — Magasins de vétements pour 
HOMMES nc esecccseessocessensescacarnseeonsateasecsuvessevasesnevecsesannens 
Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
tions pour dames 
Clothing and dry goods stores, nes. — Magasins de 
vêtements et de mercerie, n.c.a.* 
Hardware stores — Quincailleries on 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d’appareils ménagers .........sseseseeee 
* Radio, television and electrical appliance repair 
shops — Ateliers de réparation: récepteurs de radio, 
téléviseurs, et appareils électriques . " 
Drug stores — Pharmacies . 
Book and stationery stores — 
Florists’ shops — Magasins de fleurs 
Fuel dealers — Commerces de combustibles. 
Jewellery stores — Bijouteries ........ 
Liquor, wine and beer stores — Débits de ‘spiritueux, 
vins et bière 
Retail stores, n.e.s.2 — Commerce de détail, n.c.a.’ 


Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble . 
Financial institutions — Établissements financiers 

Savings and credit institutions — Établissements 


d'épargne et de Crédit smsmsssesmenrnees 
Investment companies and security dealers — Sociétés 
de placements et négociants en valeurs v...ssscssees 
Insurance and real éstate industries — Assurances et 
immeuble ... . 


Insurance an 
surance et d’immeuble 
Real estate operators — Agences immobilières 


Community, business and personal service industries ~ 
Services sociaux, commerciaux, industriels et per- 
SOMNELS visssscscssssresessorsosesseenseessssuevseceossessrosesenseesseeasaseessacssees 
Education and related services — Enseignement et ser- 

vices connexes ... as 

Flementary and secondary schools — Re 
taires et secondaires 

Vocational schools — Écoles professionnelles .. 

Universities and colleges — Universités et coliéges 

Libraries, museums and other repositories — Biblio- 


thèques, musées et autres conservatoires wuss 
Education and related services, n.e.s.° — Enseigne- 
ment et services connexes, n.c.a.1,.... ss 


TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CLERICAL — Con. — EMPLOYES DE BUREAU- suite 
Stenographers— Con. — Sténographes- fin: 


Community, business and personal service industries — 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels 
et personnels— fin: 

Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance .. 
Hospitals 
Offices of physicians ureaux de médecins . 
Offices of dentists — Bureaux de dentistes ..... 
Other health services — Autres services de santé. 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance . 

Religious organizations — Organismes religieux............. 

Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs . 
Motion picture theatres, film 

distribution de films oo. sects eeeeeneceeenenaseee 
Other recreational services — Autres services récréa- 
CLES sn 

Services to business management — Services fournis 
aux entreprises un . 
Accountancy service — Services de comptabilité 
Advertising service — Services de publicité. 
Engineering and scientific service — Services techni- 

ques et scientifiques 
Legal service — Services juridiques . . 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises 

Persona] services — Services personnels 

Private households — Services domestiques, maisons 
DIIVÉES nine 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et TRDASSABE ner rene snrernnnrenenennene 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels,restaurants 
et tAVErNeS sis 
Lodging houses and residential clubs — Maisons de 
pension, maisons de chambres et cercles domici- 
Jigires oo ec ceceteseetsereerseseersesesssceerssenscaeeeenseessesnssneseese 
Funeral directors — Entreprises de pompes funèbres 
Other personal services — Autres services personnels 
Miscellaneous services — Services divers uu. ee 
Labour organizations and trade associations ~ Syndi- 
cats ouvriers et associations professionnelles ...... 
Photography — Services de photographie ... 
Blacksmithing and welding shops — Ateliers de forge 
et de SOUGUIE sise 
Services to buildings and dwellings — Services d'en. 
tretien des immeubles et des logements .. . 
Other miscellaneous services— Autres servic s 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale .o..cureeeercryengeie 
ederal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense ..... 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 

Provincial administration — Administration provinciale 

Local administration — Administration locale Less 

Other government offices — Bureaux des gouvernements 
ÉTTANGETS oo. esssscesscteesstecerstceecnsneneessensareeasnscecauenersesceeengeens 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci. 
SECS OU indéfinies nine 


Typists and clerk-typists — Dactylographes et commis-dac- 
tylographes nes 


Agriculture . 
Service 

de l’agriculture .. 
Forestry — Forestage .... 
Forestry services — Services forestiers 
Mines, quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 
étrole . 
etal mines — Mines métalliques . 
Copper-gold-silver mines — Mine 

Iron mines — Mines de fer 
Mineral fuels — Combustibles minéraux . 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de gaz 
DATUTE] oe sessetessserneceeteneoersceeresseroentecesseetses 
Services incidental] to mining — Services miniers 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole . 
Manufacturing — Industrie manufacturiére 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
Ct DOÏSSONS oo... cseceeceseceeesenseerseeenseceseseteseeatsnennesseeneseeee 
Slaughtering and meat processors ~ Abattoirs et con- 
serveries de viande . 

Dairy factories — Fabriques laitières 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes oo... eecceeeeeneeeeeeeee 


xes 


61 


Typists, etc. — 


Con. — Dactylographes, etc.— suite: 


Manufacturing ~ Con.— Industrie manufacturiére— suite: 

Food and beverage industries— Con. — Industrie des 
aliments et boissons— fin: 

Feed manufacturers — Industries d’aliments pour ani- 


Flour. milig — Moulins à farine . 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits ..... 
Bakeries — BoulangerieS 0.0... cccccccescecsssssecssssseesssrenee 
Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 
SOTICS ein esse teense 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
ments divers ...cessscecsessereersessesentecssessessessessreseeserseene 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses .. 
Distilleries ... 
Tobacco products industries — Industrie du tabac 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc .. 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres À air et pneus occ ctcteneeceseeeeetecateeanerace 
Other rubber industries — Autres manufactures de 
caoutchouc 
Leather industries 
Shoe factories — Manufactures de chaussures . 
Luggage, handbag and small leather goods “manufac- 
turers — Manufactures de valises, sacs À main et 
menus articles de cuir . 
Textile industries — Industrie textile 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
coton 
Woollen mills — Industries de la laine .. 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
ŒRÉTIQUES on. cccscssseserstecssesensesseesteeseecsesseseeeneetsesseaes 
Other primary textile mills — Autres industries tex- 
tiles primaires issus 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles 
diverses ooiiceesecceereeee . 
Knitting mills — Bonneterie … 
Hosiery mills — Industries d 
Other knitting mills — Industries des autres tricots 
Clothing industries — Industrie du vétement ............... 
Men's clothing industry — Industries des vêtements 
-d’hommes .... 
Women’s clothing industry — Industriesdes vétements 
- de femmes. ...... on 
Wood industries — Industrie ‘du bois 
Sawmills — Scieries . 
Sash and door and p & 
portes et châssis et rabotage 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement oo... cere ceeee 
Household furniture industry — Industries des meubles 
AR MÉNAGE nn erneerernerenrsnesnires 
Office furniture industry — Industries des meubles de 
bureau .. : 


be 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duitS CONNEXES nn rerssrenssressnesensniesnense 


DIETS nr renenernnsennneneneninees 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier .........ccccsseecsesesteceeseeesreeesees 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier ” 
Printing, publishing an 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales ..... 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes .............. 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'ÉAITION ennuis 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
iron and stee} mills — Industries du fer et de l'acier 
Tron foundries — Fonderies de fer sssseseeeeeeeees 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
+ P'AffINAGE ins 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
vre et alliages ... " 
Metal fabricating industries* — Ind 
métalliquesé ts... sun 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudières 
et de plaques is sssisssissrnnsnsse 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques ......... ccc 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
liques + 
Metal stamping, pressing a y 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement 
GES MÉAUX seins 


For footnotes 1, 2,3 and 4, see page 3-4, — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-4. 
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1,363 
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Typists, etc. -Con. — Dactylographes, etc. —suite: 


TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 ~ suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Manufacturing = Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Metal fabricating industries*—Con. — Industrie des pro- 
duits métalliques* —fin: 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes ............ sc 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie ...... 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d ap- 
pareils de chauffage .. . 
Machine shops — Ateliers de mécanique . : 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 
tures d'articles métalliques divers 
Machinery industries* — Industrie de la machinerie’ ........ 
Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles ..0......ceeccceeeesesseseeeeceeeseeaeeeeneeeseuaeaeeie 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VETS sis are sapoanea os svaenes ease ee Pep ae ee ER SEARO Rea EEO TE ROA FEE RE ER EO DED 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce ..........:. 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport ..c.. ee ce eeceesesteseeeeeeeeeeeseeseseenserseeeeee 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et PiÈCES" issus 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles ... . 
Motor vehicle parts an 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’automo- 
DUES ss sise 
Ship building and repair — 
de HAVITES iii 
Boat building and repair — Construction et réparation 
d'embarcations cc cess seseseseeesneeeesecesesssnereerarsesees 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques oo... cee ese eeeeenenseeteeeee 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques ......... 
Manufacturers of major appliances’ — Manufactures de 
BIOS APPALei Ss ss... 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de 
télévision . . 
Communicatio p 
tures de matériel de télécommunication 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel 


Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures I 
de fils et câbles électriques ARRETE EIRE) 


Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers wo... 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques 0.0... 


Clay products manufacturers — Manufactures de pro- | 


duits de l'argile ss 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante 4, 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie ..... cee ceeeereeeteeteeteteeeees 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon . 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole ... . 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE ui iii 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufactures 
d'explosifs et de munitions .......cceeeeeeereeeeere ree 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- 
th&tiques sn 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
GIPAUX seine 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et vernis oc. cececesecesessesteenerterseessstseeee 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 
de produits de toilette occ se csesseseseeeeateeees 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels ......... ccc 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES cecccesceceseecesseeceeeeteeeesesesesneeseetsneseerenennesnseeestanieaes 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses … eects cs teectenecetesterensees 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
SIONNEIS iii 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- 
tures de bijouterie et d'orfèvrerie oes 
Plastic fabricators, n.e.s.f — Manufactures d'articles 
en matière plastique, n.c,a. ....ccsesesssesssererstevesserseeees 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- 
cles de sports, de jouets .. . 
Miscellaneous manufacturing +268. 
dustries manufacturières diverses, n. CAE ne 


N 


10 


Typists, etc.— Con. — Dactylographes, etc. — suite: 


Construction industry — Industrie de la construction . 
General contractors — Entreprises générales 
Special trade contractors -- Entreprises spécialisées … 

Transportation, communication and other utilities — Trans- 


- Transportation — Transport 


Building construction — Construction de bâtiments .... 
Highway, bridge and street construction — Construc- 

tion de routes, ponts et rues . 
Other construction — Autre construction 


orts, communications et autres services'd’utilité pu- 
lique . 


96 Air transport — Transport aérien 
Water transport — Transport par eau 
Services incidental to water transport — Services an- 
353 nexes du transport par eau. 
Railway transport — Transport erroviaire 
101 Truck transport — Transport par camion .. 
Urban transit systems — Transport urbain 
902 . Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts 4, 
409 Other services incidental to transport - — Autres ser- 
vices annexes des transports ... . 
280 Storage — Entreposage .... 
Grain elevators — Eléva' gr 
Other storage and warehousing ~ Autres entrepôts 
90 Communication — Communications ........ cscs 
Radio and television broadcasting ~ Radiodiffusion 
55 et télévision oo ete eeeeneeneee nee rsereeensenecneres 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques . 
26 Telegraph and cable systems — Réseaux de télégraphe 
et de câbles . . 
1,149 Post office — Pos 
Électric power, gas and water u 
66 gaz et EAU... 
Électric power — Électricité 
259 Gas distribution — Distribution du gaz 
119 Trade — Commerce .. 
Wholesale trade — 
300 Grain — Grains 
Petroleum products — Dérivés du pétrole . 
212 Paper and paper products ~ Papier et articles en pa- 
pier . 
46 Food — Produits alimentaires . 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 
136 tiques et préparations de toilette 0.00 … 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie .. 
216 Furniture andhouse furnishings — Meubles et articles 
d'ameublement oo... cece esssseseeteecretseeteseesseestacesenesne 
28 Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
CESSOUCS ins sesnnnssne 
26 Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques 
8i Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles .. . 
133 Machinery and equip 
131 tériel, n.c.a.® 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
882 lerie, appareils de plomberie et de chauffage .......... 
Metal and metal products, n.e.s.° — Métaux et articles 
36 en métal, n.c,a.$ 0, 
Lumber and building materials — Bois et matériaux d de 
construction . : 
40 Wholesalers, n.e.s. g 
Retail trade — Commerce de détail .......... . 
Food stores — Magasins d’alimentation 
188 Department stores — Magasins à rayons . 
Variety stores — Bazars 
134 Other general merchandise stores — Autres magasins 
BÉNÉFAUX accesses ces cneretscaereceeseveenenscreseeeneeeattonacees 
70 Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d’accessoires, de piéces, de pneus et de batteries 
62 Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
MODES us 
112 Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles .........cccescsscsneeeeeenereee 
227 Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
tions pour dames 
551 Clothing and dry goods stores, n.e.5 
vêtements et de mercerie, n.c.a.° 
Hardware stores — Quincailleries 
220 Household furniture and appliance 
de meubles et d'appareils ménagers .. 
55 Drug stores — Pharmacies . 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries 
40 Fuel dealers — Commerces de combustibles . : 
Jewellery stores — Bijouteries ” 
50 Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 
vins et bière... 
143 Retail stores, n.e.s.° — Commerces de détail, n.c.a.® 


For 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-6, — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-6. 


182 


113 


122 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CLERICAL — Con. — EMPLOYÉS DE BUREAU — suite 
Typists, etc.—Con. — Dactylographes, etc. —fin: 


Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 


G’épargne et de Crédit eens eeresegerergepreges 
Investment companies and security dealers — Sociétés 
de placements et négociants en valeurs 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble oo ceeseecoteseeees ecstgeseceseesesessansses sansnecuessees 
Insurance and real estate agencies — Agences d'as- 
surance et d’immeuble 
Real estate operators — Agences immobilières 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels 


taires et secondaire: 
Vocational schools — Ecol : 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- 
thèques, musées et autres conservatoires ou... 
Education and related services, n.e.s.? — Enseigne- 
ment et services connexes, n,c.n. ce csssesscseseeeees 
Health and welfare services — Santé et oeuvresde bien- 
faisance ...,............ ee . 
Hospitals — Hôpitaux . 

Offices of physicians — : 
Other health services — Autres services de santé . 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Religious organizations — Organismes religieux 


Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs oo csseseseseseeteeseeecenetees 
Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et 

distribution de films 


aux entreprises 
Accountancy service — Services de comptabilité 
Advertising service — Services de publicité . 
Engineering and scientific service — Services techni- 
ques et scientifiques 
Legal service — Services juridiques ... . 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises . 
Personal services — Services personnels .... : 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et repassage .... , 
Hotels, restaurants and t 
et tavernes oc teeecscceeneensenrceerensessenvenees veneseneeneee 
Other personal services — Autres services personnels 
Miscellaneous services — Services divers ...........cccce 
Labour organizations and trade associations — Syndi- 
cats ouvriers et associations professionnelles 
Other miscellaneous services — Autres services di- 


vers |, 
Public admin 
que et défense nationale 
Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense . 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale oo. ceecesegeerteneeecenenegereegeenses 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale .................. 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
ÉTTANGETS ren 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies . 


Attendants, doctors’ and dentists’ offices — Assistants, 
bureau de médecin et de dentiste 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels 
Education and related services — Enseignement et ser- 

VICES CONNEXES een tonseesensenenes rssenees 
Universities and colleges — Universités et colléges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance 
Hospitals — H6pitaux .. 
Offices of physicians — Bureaux de médecins . 
Offices of dentists — Bureaux de dentistes … 
Other health services — Autres services de s 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2. — Pour renvois 1, 


138 


129 


Attendants, doctors’ and dentists’ offices— Con. — Assis- 
tants, bureau de médecin et de dentiste — fin: 


Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale .......... 
Federal administration — Admi 

Defence services — Services de la défense ... 
Local administration — Administration locale ... 


Clerical occupations, n.e.s.° — Employés de bureau, n.c.a.° 


Agriculture 
Farms — Fermes . te 
Services incidental to agriculture — Services annexes 

. de l’agriculture ... 

Forestry — Forestage 
Logging — Abattag 
Forestry services — 

Fishing and trapping — Pêche et trappage ..., 
Fishery services — Services de la pêche … we 

Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 

étrole 
etal mines — Mines métalliques ..., 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére we 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argen 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre ........ 
Silver-lead-zinc mines — Mines d’argent-plomb- 
Uranium mines — Mines d’uranium 
Iron mines — Mines de fer www... 
Mineral fuels — Combustibles minéraux . 
Coal mines — Mines de charbon 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de ga 
naturel 


liques sauf mines de charbon 
Asbestos mines — Mines d’amiante ., 
Salt mines — Mines de sel ....... tes 
Other non-metal mines — Mines non métalliques di- 
verses : a 
Quarries and sand pits — Carriéres et sabliéres 
Stone quarries — Carrières de pierre |... 
Sand pits or quarries — Sablières ou graviéres . 
Services incidental to mining — Services miniers . 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole 
Contract drilling for petroleum — Forage à l’entrepr 
(pétrole) 


Manufacturing — Industrie manufacturière .. “ 
Food and beverage industries — Industrie des aliments et 
boissons oan cc sesseeseesnteenensecnsessesssescenssegucesscasecsessvss 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande ........ 
Poultry processors — Indus! 
Dairy factories — Fabriques laitiéres 
Process cheese manufacturers — Industries du fro- 
mage refait 


SOS Produits ooo eeesccsessessessessesssseeeassssensnecsecseenssovese 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes 


maux 
Flour milis — Mow . 
Breakfast cereal manufacturers 

réales de table 


SETIES uen 
Sugar refineries — Raffineries de sucre . 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 

ments divers 


gazeuses , 
Distilleries . 
Breweries — series 

Tobacco products industries — Industrie du tabac ...... 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de 

Produits du tabac 


2, 3 et 4,.voir page 3-2, 


157, 977 


156 
78 


29 
35, 347 


4, 233 
1, 067 
28 
572 
52 
282 
247 


172 
224 


46 
124 
332 


88 
94 


239 
223 
185 
236 
180 


169 
692 


148 


fou | or | Occupation by industry — Profession par industrie EE F 


165, 848 


346 
121 


12 


3, 656 


Clerical_ occupations, n.e.s.* 


3-46 


TABLE 3. Labour force,! 15 years of age and over, in ‘each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


—Con.— Employés de bureau, 
n.c.a,5— suite: : 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturiére— suite: © 
Leather industries — Industrie du cuir 
Leather tanneries — Tanneries ........... 
Shoe factories — Manufactures de chaussures 
Leather glove factories — Manufactures de gants 


AR CUAL ee ecsceeestscesnecesreteceeneceesnessesenstesenaerarsensnense 


Luggage, handbag and small leather goods manufac- 
turers — Manufactures de valises, sacs à main et 
menus articles de cuir 

Textile industries — Industrie textile . 

Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage dé 
coton 

Wool yarn mills — Filatures de laine 

Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine 


Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 


thétiques 
Thread mills — Fabrication du fil 
Cordage and twine industry — Industries des 


ficelles careccessserscoresteserssteessenenstarssersonensessertepresssaseseases 
Narrow fabric mills — Industries des tissus étroits ...! 
Industries des tapis et 


Carpet, mat and rug industry — 


CRIPOLLES ...ccecessesserescsssceseesrsesnerserssenssesssseseesaecensnraesererere 
Textile dyeing and finishing plants — Industries des 
teintures et apprêts des textiles 0... eseetseseee 
Linoleum and coated fabrics industry — 
linoléums et des tissus enduits 
Industries des produits de 


Canvas products industry — 
canevas .... 
Cotton and jut 
coton et de jute 
Miscellaneous textile industrie 
diverses 
Knitting mills — Bonneterie . 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes 
Other knitting mills — Industries des autres tricots 


Clothing industries — Industrie du vêtement .......ssee 


Custom tailoring shops — Fabrication de vétements 


SUT MESUTE ....-..cesecsssseretersessasessestenenetseseneroneanaveansoonrenenanee 


Men's clothing industry — 


d'hommes ns 


Women’s clothing industry — Industries des vêtements 
de femmes … 
Children’s clot! 
ments d'enfants ... 


TUTE wicccccscnsncceescrenerssseceesaserssnesecsasscersassosececausearensenseeateneags 
Hat and cap industry — 


CASQUETTES rene snrrnrerrresrisessenreseserrenenes 


Foundation garment industry — Industries des vête- 


ments de DASE! sisi 


Other clothing industries — Autres industries du vête- 
ment os 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood mills — Industries des placages 
et contre-plaqués .. 
Sash and door and 
portes et châssis et rabotage 


Wooden box factories — Industries 
de DOUS insister 
Miscellaneous wood industries — industries diverses 
Qu DOÏS rires 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement ......scssessssessenserescsrenrene 
Household furniture industry — Industries des meubies 
GE MENGE... .issscsesesesssensseserersscseseseenestsesensenneceaseecnenees 
Office furniture industry — Industries des meubles de 
bureau 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 
e . 
Electric 


lampes électriques et abat-jour 
Paper and allied industries — Industrie 
duitS CONNEXES ns 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 


toiture asphalté sise . 


Paper box and bag manufacturers — Industries des 


boîtes et sacs de papier nie 


Other paper converters — Autres industries des arti- 
CLES ON PAPLED mu cesccsresscasereeenecssseeetsonssanareeesoreenvones 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales 


Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 


vure, stéréotypie et industries connexes ... 
Printing and publishing — Imprimeries et 
d'édition ! 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 
tuyaux d'ACIEr ..cescsssteserssessesceterseneneesenessensasesenssonerssee 


108 
161 


101 
513 


257 


Canada, 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie RARE Occupation by industry — Profession par industrie | on | 


Clerical occupations,n.e.s.*—Con. — Employés de bureau, 
n.c.a.’— suite: 


642 
464 
24 
114 
1,393 
423 
52 

91 


322 
"48 


16 
58 


34 
33 
55 
26 
21 
198 
502 
229 
273 
1, 592 
90 
640 
447 
101 
62 
48 
167 
37 
546 
214 
52 
170 
24 
76 
462 
273 
64 
105 
20 


1, 232 
558 


53 
332 
289 


4,902 
1,143 


277 
3,482 
950 
389 


39 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2,.— Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2, 
and 6,5 


For footnotes 4, 5 


ee page 3-4, — Pour renvois 4, 5 et 6, voir page 3-4. 


40 Manufacturing —Con. — 


Industrie manufacturière — suite: 
Primary metal industries — Con. — Industrie métallique 
primaire — fin: 
Iron foundries — F'onderies de fer 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
L'AffINAGE .o.cccssscesccsessecseseresesercensesssresessseeseressesresesssareees 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
vre et ALLIAZES rare ernneernerensnenne 
Metal rolling, casting and extruding, n.e.s.* — Indus- 
tries du laminage, moulage et refoulage de métaux, 
nca. 
Metal-fabrica 
métalliques ... 
Boiler and plat 
et de plaques 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques .........ssseseseresee 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
1IQues resserre 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des métAUX relier 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes ...........006 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie .. 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ ap- 
pareils de chauffage .......... csi . 
Machine shops — Ateliers de mécanique 
Miscellaneous metal fabricating industries 
tures d’articles métalliques divers cues 
Machinery industries® — Industrie de la machinerie’ ...... 
Agricultural implement industry ~ Manufactures de 
machines agricoles esse 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 


Industrie des produits 


VOLS serres | 


Commercial refrigeration and air-conditioning equip- 
ment manufacturers — Manufactures d'appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques) 

Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport ...... cs sesesceecseseesreeseesressessreceeettensnenes 

Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
VIONS et PIÈCES rennes 

Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 


CULES automobiles sean 
Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
de carrosseries de camions et de remorques 


Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de piéces et d’accessoires d’auto- 


mobiles ... 
Railroad roll industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer . 


Ship building and repair — Constructi 
de NAVITES rs srarsrenernsninnssneneenenensene 
Boat building and repair — Construction et réparation 
d'embarcations semer 


Electrical products industries — Industriedes appareils 
et du matériel électriques .........eccesesseeeerereenenees nn 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 


factures de petits appareils électriques ........s 
Manufacturers of major appliances® — Manufactures de 
BIOS Appareils sn ner 


Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
télévision ee 

Communications 
tures de matériel de télécommunication 

Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ...... 

Battery manufacturers — Manufactures de batteries … 

Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques .......ccsecsesesssseerereeeees 

Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers .......... 

Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques ......... eee 

Cement manufacturers — Manufactures de ciment ...... 

Gypsum products manufacturers — Manufactures de 
produits du gypse .... we 

Concrete products man 
produits en DELON... sienne 

Ready-mix concrete manufacturers— Manufactures de 
DEtON PrÉPATÉ .....scseccssccscsessesecereccsenssensessesesesenreessenees 


116 
194 
133 


50 


29 
1,533 
138 
126 


122 


305 
165 
216 


127 
80 


254 
1,124 


184 


687 


‘22 
231 
1,525 
649 
362 
32 


267 
46 
101 
60 
2,434 
160 
450 


197 
897 


365 
35 


78 
252 


549 
40 


16 
73 
20 


TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3, Main-d’ oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CLERICAL — Con. — EMPLOYÉS DE BUREAU - fin 


Clerical occupations, n.e.s.*— Con. — Employés de bureau, 
n.c.a.* — suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Non-metallic mineral products industries — Con. — Indus- 

trie des produits minéraux non métalliques — fin: 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits de l’argile ..... . 
Refractories manufactur 


duits réfractaixres ....sessesssesseecccsscecessscseesssessssseenesseneesces 
Stone products manufacturers — Manufactures de pro- 
duitS en DIETTE sms socenenasenconse nssasssssnsesseosoases 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante ......ssescccrsrersecescccassesesssseseseesceteee 


Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie .. . 
Abrasives manufacturers — Man abrasifs 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon . 
Petroleum refineries —-Raffineries de pétrole « 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique . 
Explosives, ammunition manufactu 
d’explosifs et de munitions 
Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures 
d'engrais mélangés oo... eececssssscsscstencsneeseqsessereresssensess 


thétiques rennes 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 


peintures et vernis 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 


de produits de toilette oo. ecssssssssessscssscessssessossrneeee 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels voc. cssssesesseseees 
Other chemicai industries — Autres industries chimi- 
QUES 0... eesssnesecsscensocesesoorancetscnasasegedsasertsnscnsenesseneseceesenenes 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses sn 


Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
sionnels 2 

Jewellery and silverware m 
tures de bijouterie et d’orfèvrerie : 

Broom, brush and mop industry — Manufactures de 
balais, de brosses et de vadrouilles vu. 

Venetian blind manufacturers — Manufactures. de 
Stores vénitiens rennes 

Plastic fabricators, n.e.s.? — Manufactures d'articles 

en matière plastique, n.C.a nr 

Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- 

cles de sports, de jouets .. . 

Signs and displays industry — 


General contractors — Entreprises générales 
Building construction — Construction de batiments .... 
Highway, bridge and street construction — Construc- 

tion de routes, ponts et rues ... 
Other construction — Autre constr 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées . 
Trans portation, communication and other utilities — Trans- 
ores, communications et autres services d’utilité pu- . 
ique 
| Transportation — Transport . 
Air transport — Transport aérien. 
Services incidental to air transp 
nexes du transport aérien 
Water transport — Transport par eau .. 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau . 
Railway transport — Transport ferroviaire . 
Truck transport — Transport par camion ... 
Bus transport, interurban and rural — Transport 
urbain et rural par autobus 
Urban transit systems — Transp 
Taxicab operations — Services de taxis 
Pipeline transport — Transport par pipeline ae 
Highway and bridge maintenance — Entretien des . 
routes et des POMS ooo. cceccscesscccssescssecerssccessssvecceeceee 


80 
21 
22 

104 


343 
“64 


822 
806 


1,933 
154 
78 


123 


224 
321 
190 

64 
327 
452 
887 


355 


250 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Clerical occupations, n.e.s.° -Con. — Employés de bureau, 
n.c.a.’ — suite: 


Transportation, etc. — Con. — Transports, etc. — fin: 
Storage — Entreposage 
Grain elevators — Élévateurs À grain 
Other storage and warehousing — Autres entrepôts 
Communication — Communications 
Radio and television broadcasting — 
et télévision … 
Telephone system: Pp ia “ 
Telegraph and cable systems — Réseaux de télégraphe 
et de câbles 
Post office — Postes .. . 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau ou... wpreteseeneneees 
Electric power — Electricité 
Gas distribution — Distributi 
Water systems — Services d'eau . 
Other utilities — Autres services d'utilité publique 


Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Livestock — Bétail 
Grain — Grains ...... 
Coal and coke — Charbon et coke 
Petroleum products — Dérivés du pétrole 
Paper and paper products — Papier et articl 
pier … 
General m 
Food — Produits alimentaires .............. 
Tobacco products — Produits du tabac . . 
Drug and toilet preparations — Produits pharmaceu- 


tiques et préparations de toilette 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie ........ 
Furniture and house furnishings — Meubles et articles 
d’ameublement .... . 
Motor vehicles and 
CESSOÎTES os scccsscsssccecesnsocnssececrenessenssssesssunerstesenconecesees 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques .............. 
Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles 
Machinery and equipment, n.e.s.? — Machines et 
tériel, n.c.a.> 
Hardware, plumbi 


en métal, n.c.a.> 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
CONSÉTUCION 0... eeesssecesesesesssesestsesscassssenceeeceuscavneeceeser 
Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts ré- 
cupérables .. . 
Wholesalers, n.e.s. 
Retail trade — Commerce de détail .......... 
Food stores — Magasins d’alimentation 
Department stores — Magasins à rayons . 
Variety stores — Bazars — 
Other general merchandise stores — Autres magasin 
BÉDÉTAUX ..iseesecsrerecssrescoeeccrseeccec sages nsenssascsrssersreesnneesens 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d’accessoires, de piéces, de pneus et de batteries 


Gasoline service stations — Postes d’essence .......... 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
MODILES .....secsscsssssssenssesecesssneesssesnsnsessconseeseneaenesnanenseseeees 


Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles . 
Shoe stores — Magasins de chaussures ., . 
Men’s clothing stores — Magasins de vétements pour 
hommes .... . 
Women’s read, 
tions pour dames 
Clothing and dry goods stores, n.e.s.* — Magasins de 
vêtements et de mercerie, n.c.a.° . 
Hardware stores — Quincailleries 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d'appareils ménagers .. 
Radio, television and electrical appl 
shops — Ateliers deréparation:récepteurs deradio, 
téléviseurs, et appareils électriques .. 
Drug stores — Pharmacies 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries 
Florists’ shops — Magasins de fleurs 
Fuel dealers — Commerces de combustibles . 
Jewellery stores — Bijouteries. 00... ccc 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 
vins et biére . 
Tobacconists — 
Retail stores, n.e.s.? 


— Commerces 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2, 


299 
401 


495 
230 


TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie pow |e | Occupation by industry — Profession par industrie ES 


Clerical occupations, n.e.s.*—Con. — Employés de bureau, 
n.c.a. fin: 


Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble ....cccccccseesrereseees 
Financial institutions — Etablissem 

Savings and credit institutions — Etablissements 
d'épargne et de crédit 4, 
Investment companies and security dealers — Sociétés 
de placements et négociants en valeurs ............... 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble ss 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
tance et d'immeuble ... . 
Real estate operators — 

Community, business and personal service industri 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
LIT AIN POPE ENT EEEEEEEEEEEEEEIE SEE SSETEEEEEEETEEEEEEEEPENEEEECE EEE EEEEEECEEEEEEEEEEEECE EEE 
Education and related services — Enseignement et ser- 

VICES CONNEXES siennes 
Elementary and secondary schools — Eicoles élémen- 
taires et secondaires... 
Vocational schools — Écoles professionnelles .......... 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- 
thèques, musées et autres conservatoires ws . 
Education and related services, n. @; s.’ 
ment et services connexes, N.C.8.9 oer 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien: 
faisance 
Hospitals — Hôpitaux .. 
Offices of physicians — Bureaux de médecins 
Offices of dentists — Bureaux de dentistes ........ 
Other health services — Autres services de santé .... 
Welfare organizations — Oeuvres de bijenfaisance...... 
Religious organizations — Organismes religieux 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs 
Motion picture theatres, film exchanges — 
distribution de films 
Bowling alleys and billiard parlours — Salles de quil- 
les et salles de billard 20... icc ceseeseeeeeeepeegees 
Other recreational services — Autres services récréa- 


— Ens 


Services to business management — Services fournis 
aux entreprises oo ceseeseeereseeeeseeeteernrseres . 
Accountancy service — Services de comptabilité 
Advertising service — Services de publicité .. 
Engineering and Scientific service — Services 

ques et scientifiques ...: . 
Legal service — Services juridiques 
Other services to business management — 

vices fournis aux entreprises 
Personal services — Services personnels... 
Barber and beauty shops — Salons de barbier etde coif- 
fure .. 
Laundries, and pressers — Buanderies, net- 

toyage et repassage . 
Hotels, restaurants and taverns 

et tavernes 
Lodging houses and residential clubs — Maisons de 
pension, maisons de chambres et cercles domici- 

DIQÎTES séries 
Funeral directors — Entreprises de pompes funèbres 
Other personal services — Autres services personnels 

Miscellaneous services — Services divers .............00 
Labour organizations and trade associations — Syndi- 
cats ouvriers et associations professionnelles ...... 
Photography — Services de photographie ............4.. 
Blacksmithing and welding shops — Ateliers de forge 

et de soudure 4,45 
Miscellaneous repair shops — Ateliers de réparations 

BÉNÉTAÏES 4... ini 
Services to buildings and dwellings — Services d’en- 

tretien des immeubles et des logements 
Other miscellaneous services — Autres services divers 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale .. : 
Federal administration — ration fédérale. 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, 
nistration fédérale... 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
ÉTAGES rss ssennsrrerereesesenseneesnesinens 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 

sées ou indéfinies .... 


Autres ser- 


D: 


20 
948 


30, 133 
17,309 
3, 606 
13,703 
6,991 
5, 572 
261 


757 


27, 146 
14,518 


13,545 


SALES OCCUPATIONS — VENDEURS 


a 
Foremen, trade — Contremaitres, commerce 


Manufacturing — Industrie manufacturtére ... 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons .. 
Slaughtering 
serveries de viande 
Dairy factories — Fabriques laitières . 
Bakeries — Boulangeries 
Other food processors — Autres industries des ali- 
MENÉS issues ess ssrennsersensnneeesenees 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses 
Clothing industries — Industrie du vêtement. 
Paper andalliedindustries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES ses 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes 
Printing and publishing — Imprim 
d'édition ee ersirsasnssssseeennes 
Metal fabricating industries* — 
métalliques! ..... ccc ceccescsesceesrennsee eerste vecsnseseseeees 
Machinery industries’ — Industrie de ia machinerie’ .... 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport 4 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques . 
Petroleum and coal products ind 
dérivés du pétrole et du charbon oo... eceeees 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE nine neneesennnne 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses 2.0.0... eee sscetsceeereseeeetaneene 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 
QUE ns ee Seer eee T Sree eerres er errr ri rer errr tre reree er iete trie eee 
Éléctrie power, 
gaz et eau... 
Trade — Commerc 
Wholesale trade . 
Petroleum products — Dérivés du pét 
Paper and paper products — Papieret artic 
pier 
Food — Produits alimentaires . 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 
tiques et préparations de toilette 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie ...... 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
cessoires 
Electrical mac y, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques .. 
Farm machinery and equipment — Machines et in 
ments ABTICOLES occ eeceetertsersensceseteeeetteneeeenes 
Machinery and equipment, n.e.s.* — Machines et ma- 
tériel, MCB? ins 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage ........ 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
CONSETUCHION oo... cee cect eect ereteeeesteeenetaneeesententeeneaee 
Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts ré- 
cupérables ... wee 
Wholesalers, n.e.s. 
Retail trade — Commerce de détail 
Food stores — Magasins d'alimentation 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars . 
Other general merchandise stores — Autres magasins 
BÉNÉTAUX nn sceeess ets seseeereesnteessaeenenennersentesesssaore 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d’accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 
Gasoline service stations — Postes d’essence.......... 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 


gas and water utilities — Électricité. 


mobiles 
Shoe stores — Magasins de chaussures ... “ 
Women's ready-to-wear stores — Magasins de con ec- 
tions pour dames ss 
Clothing and dry goods stores, n.e. 5 + Magasins d de 
vêtements et de mercerie, n.c.a.° “ 
Hardware stores — Quincailleries .. 
Household furniture and appliance stores _ Magasins 
de meubles et d'appareils ménagers 
Book and stationery stores — Librairies et 
Fuel dealers — Commerces de combustibles .. 
Jewellery stores — Bijouteries 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 
vins et bière uses 
Retail stores, n.e.s.! — Commerces de détail, n.c.a.° 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 


For footnotes 4 and 5, see page 3-4. — Pour renvois 4 et 5, voir page 3-4. 


8,078 
938 


177 


6, 878 
2,601 
241 


563 


Pw © 


2, 200 
15 


“4 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


SALES OCCUPATIONS— Con. —. VENDEURS— suite 


Foremen, trade— Con. —Contremaîtres, commerce — fin: 


Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble . 
Community, busines Pp 
Services sociaux, commerciaux, industriels et persone 
nels 
Personal services — Services personnels 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage Ct rEPASSAGE ni iessnrnensns 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 

et CAVEINES nissan 


Auctioneers — Vendeurs à l'enchère .............. ce leesescneeteeeseeeees 


Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Livestock — Bétail owen 
Wholesalers, n.e.s.5 — Commerce de gros, n.c.a.* 
Retail trade — Commerce de détail 0... 
Retail stores, n.e.s.3 — 


Canvassers and other door-to-door salesmen — Solliciteurs 
et autres vendeurs à domicile 


Agriculture wcrc 
Farms — Fermes. 
Manufacturing — Industrie manufacturière . 
Food and Severage industriés — Industrie des aliments 
et boissons . . 
Bakeries — Bo g 
Clothing industries — Industri 
Women’s clothing industry — Industries des vé ements 
de FEMMES ressens 
Foundation garment industry — Industries des vête- 
ments de DASE ess 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes ......ceeeeeeeserees 
Commercial printing — Imprimeries commerciales , 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 


Metal fabricating industries? — 
métalliques” 00 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 

factures des ornements et de la menuiserie métal- 
liques 

Electrical prod 
et du matérie} électriques 

Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique serres 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 

Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
CUNAUX cnrs isrsreinensnessrsseessnnessnesesnnesse 
Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 
de produits de toilette co. eeeeeeeeeecereeeeeteee 

Miscellaneous manufacturing ‘industries Industries 
manufacturières diverses 0... eeeeceecseeeeseeegeeeenteees 
Broom, brush and mop industry — Manufactures de 

balais, de brosses et de vadrouilles .. 
Construction ‘industry = Industrie de la const 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .... 
Transportation, communication and other utilities ~ Trans- 
ores, communications et autres services d’utilité pu- 
que eae 

Transportation — Transport .. 
Truck transport — Transport par camion. 

Storage — Entreposage ........ ees 

Communication — Communications 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques. 

Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et EAU es sees 
Electric power — Électricité 
Gas distribution — Distribution du gaz 

Trade — Commerce. 

Wholesale trade — 
Food — Produits alimentaires 
Drugs and toilet preparations — Pro S 

tiques et préparations de toilette 0... 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie 
Furniture and house furnishings — Meubles et articles 

d'ameublement sise 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques ..... rss 
Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles rise 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 

lerie, appareils de plomberie et de chauffage . 
Lumber and building materials — Bois et mat riaux de 

construction on 
Wholesalers, n.e.s.3 — 


Commerce de gros, n.c.a. 


Commerces de détail, n.c.a.* | 


39 
958 


116 


1961 — suite 


Canvassers, etc.— Con. — Solliciteurs, etc. — fin: 
Trade— Con. — Commerce— fin: 
: Retail trade — Commerce de détail 
Food stores — Magasins d'alimentation .. 
Department stores — Magasins à rayons . 
Accessory, parts, tire and battery shops - - Commerce 
d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 
Gasoline service Stations — Postes d'essence 


véhicules automobiles .. 
Shoe stores — Magasins de 
Men’s clothing stores — Magasins de vé 
NOMMES occ csc teeeensssarsstescneeensenseeasenesansnesanensanses 
Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
TIONS POUT AMES oo. seeeseteceeseeeceseesseaeteeeterseatene 
Clothing and dry goods stores, n.e.8.° - Magasins d de 
vêtements et de mercerie, n.c.a.$ 
Hardware stores — Quincailleries ... 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d'appareils ménagers 
Drug stores — Pharmacies 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries 
Fuel dealers — Commerces de combustibles 
Jewellery stores — Bijouteries 
Retail stores, n.e.s.5 — Commerces de détail, n.c.a. 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble nes 
Insurance andrea] estate industries — Assurances et im- 
MEUDIE nice cad aseesenseanens 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
rance et d'immeuble oo. sesserseeestesceseseeterne 
Community, business and personal service industries — 
Service sociaux, commerciaux, industriels et person- 


vices connexes . 
Vocational schoo. pl 
Services to business management ~ Services fournis 
aux entreprises .. we 
Advertising service - - ~ Services ‘de “publicité” 
Other servicestobusiness management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises ae 
Personal services — Services personnels. 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et TEPASSABE sn 
Other personal services — Autres services personnels 
Miscellaneous services — Services divers . 
Photography — Services de photographie . as 


Other miscellaneous services — Autres services divers 


Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies … en 


Hawkers and pedlars - Colporteurs et camelots 


Manufacturing — Industrie manufacturiére.. 
Trade — Commerce viiccecessssecrsecessseesenes 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Retail trade — Commerce de détail ..... 
Food stores — Magasins d'alimentation . 
Clothing and dry goods stores, n.e. 8° — Magasins de 
vêtements et de mercerie, LUCE: PAR ENENENERERRENS 
Retail stores, n.e.s.° — Commerces de détail, n.c.a.’ 
Community, business and "personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels 


Commercial travellers — Voyageurs de commerce . 


Agriculture 
Farms — Fermes 
Services incidental to agriculture — Services annexes 

de l’agriculture . 

Forestry — Forestage 
Logging — Aba tag 

Mines,” quarries, oil wells 

pétrole ....... 7" 
Mineral fuels — ~“Combustibles “minéraux ... 
Quarries and sand pits — Carriéres et sabliéres .. 
Services incidental to mining — Services miniers … 
Other services incidental to mining — Autres services 
miniers we 

Manufacturing — Industrie manufacturière. 

Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et DOISSONS nr 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 

serveries de viande ... 
Poultry processors — Ind 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2, — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
4 Mainly in general auctioneering. — Surtout la vente à l'enchère en général, 
5 Excludes machinery and transportation equipment industries. — Moins les industries de la machinerie et du matériel de transport. 
$ Mainly in hawking and peddling undefined, — Surtout le colportage indéfini. 


7 Includes milling. — Comprend le traitement. 


3, 286 


235 


603 


194 
482 


551 


TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
i Canada’, 1961 — suite 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2, 
For footnotes 4 and 5, see page 3-4. — Pour renvois 4 et 5, voir page 3-4. 


Occupation by industry — Profession par industrie 
Commercial travellers—Con. — Voyageurs de Commercial travellers—Con. — Voyageurs de 
commerce — suite: commerce — suite: 
Manufacturing —Con, — Industrie manufacturiére ~ suite: 
Manufacturing— Con. — Industrie manufactiriére—suite: Wood industries — Con. — Industrie du bois — fin: 
Food and beverageindustries — Con. — Industriedes ali- Coffin and casket industry — Industries des cercueils 
ments et boissons — fin: et bières u - 
Dairy factories — Fabriques laitières oo. eseeee 523 2 Miscellaneous wood industries 
Process cheesemanufacturers — Industries du fromage du bois ini 87 2 
LOT ET CARRE EENNNEESERNENNEEENRERERENEERENEENEES 63 - Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et 
Fish products industry — Industries du poisson et de des articles d’ameublement ........ceceecesceereeseesereenenee Til 5 
SOS produits oo. sessseserecessssesssscssesenssanseasseacsuecerseees 46 — Household furniture industry — Industries des meubles 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- de MENA! nn 398 3 
veries de fruits et légumes 426 7 Office furniture industry — Industries des meubles de 
Feed manufacturers — Industri DUTEAU oo cccceeeensncn cee eeeceteteereraseetetensaceseecasesneensonears 62 - 
maux 233 2 Other furniture industries — Autres industries du meu- 
Flour mills — Moulins à farine . 277 - DIR inner 215 1 
Breakfast cereal manufacturers — Industries des cé- Electric lamp and shade industry — Industries des 
réales de table eee 70 - lampes électriques et abat-jour oo... reese 36 1 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits .... ° 429 2 Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
Bakeries — BoulangerieS ........ccscsesssesssserereernsenseneenaces 449 10 duits CONNEXES 1... 1, 495 7 
Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 357 - 
series .... 441 5 _Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 
Miscellaneo toiture asphalté . 99 - 
ments divers 956 5 Paper box and bag manufacturers 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons: boîtes et sacs de papler oo... cccccccesssestetenenepeeneee 552 3 
gazeuses … . 712 1 Other paper converters — Autres industries des arti- 
Distilleties .. 245 — cles en papier ss 487 4 
Breweries — Brasseries 620 2 Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
Wineries — Industrie du vin. . 38 1 édition et industries connexes eects te 2, 200 36 
Tobacco products industries — Industrie du tabac. + 228 2 Commercial printing — Imprimeries commerciales 1,336 10 
Tobacco products manufacturing — Manufactures Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
produits du tabac 216 2 vure, stéréotypie et industries connexes ............... 273 2 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc 391 1 Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
Rubber footwear manufacturers — Manufactures de: d'ÉAITION ner 591 24 
chaussures de caoutchouc ..........cesscssessesersessenerees 54 - Primary metal industries — Industrie métallique primaire 713 5 
Tire andtube manufacturers — Manufactures de cham- Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 211 1 
bres à air et pneus oc ssessseerssssesesereseeeeeeseeteetaes 160 - Steel pipe and tube mills-— Industries des tubes et 
Other rubber industries — Autres manufactures de tuyaux d’acier a 34 - 
caoutchouc .. ‘ 177 1 Iron foundries — Fonderies de fer. 44 1 
Leather industries + 628 9 Aluminum rolling, casting and extru 
Leather tanneries — Tanneries ....... 43 ~ du laminage, moulage et refoulage del’ aluminium .. 209 1 
Shoe factories — Manufactures de chaussures 352 8 Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- . 
Leather glove factories — Manufactures de gants de ; dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- . 
CULE oe cetessenceseessrsevsecesessssaessannencacanssersseersseeessenteaes 35 - vre et alliages os ccscseeeretetseeteeerersetecnseeseeaes 64 - 
Luggage, handbag and small leather goods manufac- : Metal rolling, casting and extruding, n.e.s.° — Indus- 
turers — Manufactures de valises, sacs & main et tries du laminage, moulage et refoulage de métaux, 
menus articles de cuir 198 i n.c.a.? 52 - 
Textile industries — Industrie te we 921 22 Metal fab 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de métalliques* 2, 848 15 
coton 131 3 Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres 
Wool yarn mills — Filatures de laine ves 32 1 et de plaques 8.4... 69 - 
Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine . 55 4 Fabricated structural metal industry — ‘Manufactures “ 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- de piéces de charpentes métalliques 166 - 
thétiques ... wa 133 7 Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
Thread mills wa 41 _ factures des ornements et de la menuiserie métal- 
Narrow fabric mills — Industries des tissus étroits. 35 - liques 579 7 
Carpet, mat and rug industry — Industries des tapis et Metal sta 
CAIPELLES iii 33 - nes d’ estampage, d’emboutissage et de revétement 
Linoleum and coated fabrics industry — Industries des . GOS métaux one cce eee eeceeceseee eset eesesenneeeeeanennesen cena eeseenneees 632 6 
linoléums et des tissus enduits 0.2... cscs 35 - Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
Canvas products industry — Industries des produits d de de fil métallique et d'articles connexes ................ 228 - 
canevas . 66 2 Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
Cotton andj tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie.. 356 - 
coton et de jute 25 - Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ ap- 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles pareils de chauffage . 280 2 
diverses = 265 5. ‘Machine shops — Ateliers de mécaniqu 142 - 
Knitting mills — Bonneterie. 280 7 Miscellaneous metal fabricating industries — . 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes .... 129 3 tures d’articles métalliques divers : . 396 - 
Other knitting mills — Industries des autres tricots .. 151 4 Machinery industries — Industrie de la machinerie’...... 1,764 6 
Clothing industries — Industrie du vêtement. 1,814 85 Agricultural implementindustry — Manufactures de 
Custom tailoring shops — Fabrication de machines agricoles oo... sees eeesecceeceetseeereeseneneaeees 181 2 
SUP MOESUTE iii 34 - Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
Men's clothing industry — Industries des vétements ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
d'ROMMES 4. 725 9 vers 1,030 1 
Women's clothingindustry — Industries des vêtements Commercial refrigeration and air- conditioning equip- 
de FEMMES 0 581 27 ment manufacturers — Manufactures d'appareils fri- 
Children’s clothing industry — Industries des vête- gorifiques et de climatisation (sauf domestiques). 56 - 
ments d'enfants 0. 89 8 Office and store machinery mañufacturers — Manufac- 
Fur goods industry — Industries des articles en four- tures de machines de bureau et de commerce 497 3 
ELU w.ccscseesecscesesesecsnevesesnserescsnsoeesnsacesesusasaveaucsuseeecanerecaes 109 1 Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
Hat and cap industry — Industries des chapeaux et tériel de transport ... 704 1 
casquettes esse 114 4 Aircraft and parts m 
Foundation garment industry — Industries des véte- vions et PIECES ees seeeeseree ee eneeraeneeresneeee 146 - 
MENÉS dE DASE ...cccccccceseeccssscccecersescesesscceveccesvacecacerscaevee 111 36 Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles oo ee cece tceteesecneeeeeeerseeeetes 141 - 
51 _ Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
Wood industries — Industrie du bois 778 7 de carrosseries de camions et de remorques - 76 - 
Sawmills — Scieries .. 125 3 Motor vehicle parts and accessories manufacturers — . 
Veneer and plywood m Manufactures de pièces et d’accessoires d’auto- 
et Contre-plaques ........ccccccscsesnesssectsanssecseesseessestesseeees | 66 - mobiles vas fe 249 1 
Sash and door and planing mills — Industries des Railroad rolling sto lustry 
portes et châssis et rabotage oo... ccsecsesgenseeeseees 414 2 .  tériel roulant de chemin de fer 32 - 
Wooden box factories — Industries des boîtes de Boat building and repair — Construction et réparation 
DOLS cocccccccccccecscecscessesessveccessecsesssssesvsusssssusessevevsuavsvavecensvee 32 - d’embarcations oe ececcceenesecesceeeeeseeseeceseseaeseeeeeteees 33 - 
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TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Pow [oe | Occupation by industry — Profession par industrie | mn | 


Occupation by industry — Profession par industrie 


For footnotes 1 and 2, see page 3-1. — Pour renvois 1 et 2, voir page 3-1. 
For footnotes 3 and 4, see page 3-3. — Pour renvois 3 et 4, voir page 3-3. 


SALES OCCUPATIONS — Con. — VENDEURS — suite Commercial travellers—Con. — Voyageurs de 
commerce — suite: 
Commercial travellers—Con. — Voyageurs de 
commerce — suite: 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
Manufacturing Con. — Industrie manufacturière ~fin: ports, communications et autres services d’utilité pu- 

Electrical products industries — Industrie des appareils blique .. 1,259 80 
et du matériel électriques .. 1,737 22 Transpor 408 12 
Manufacturers of small elect Air transport — Transport ‘a 55 3 

factures de petits appareils électriques 222 1 Railway transport — Transport ferroviaire 44 - 

Manufacturers of major appliances’ — Manufactures de Truck transport — Transport par camion 233 2 
gros appareils? oo ceeeeeeeeeeee eseuseesessevanesessees 319 10 Other services incidental to transport — Autres ser- 

Manufacturers of household radio and television re- vices annexes des transports " 37 6 
ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de Storage — Entreposage .......... eee 107 2 
télévision oo... eeeceececsecsessesessecnsntsnanesssseeseesssessuncerseeessnees 142 1 Grain elevators — Elévateurs à grain.. rene 32 - 

Communications equipment manufacturers — Manufac- Other storage and warehousing — Autres entrepôts ... 75 2 
tures de matériel de télécommunication ................. 218 2 Communication — Communications . 356 61 

Manufacturers of electrical industrial equipment — Radio and television broadcasting — Radiodif: 

Manufactures de matériel électrique industriel ........ 364 4 et télévision 59 1 
Battery manufacturers — Manufactures de batteries .... 61 - Telephone systems — Réseaux téléphoniques M 274 60 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures Electric power, gas and water utilities — Electricité, 

de fils et câbles électriques nee 74 - gaz et eau . 388 5 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — Electric power — Électricité . 136 2 

Manufactures d’appareils électriques divers ............ 337 4 Gas distribution — Distribution du raz 241 3 

Non-metallic mineral products industries — Industrie des Trade — Commerce viceccsscssssscsssesssssesescsroves 37, 100 363 
produits minéraux non métalliques “ 1,127 10 Wholesale trade — Commerce de gros 37, 100 363 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment ........ 63 - Livestock — Bétail 59 2 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de Grain — Grains ......... 60 - 

produits du BYPSE oo... cece cscteceseteteneeceeareseeesatessens 65 1 Coal and coke — Charbon et coke .. 116 1 
Concrete products manufacturers — Manufactures de Petroleum products — Dérivés du pétrole 2,011 4 

produits en béton oe ceccseserssseessetetsesesessstevseseenses 225 1 Paper and paper products — Papier et article 

Ready-mix concrete manufacturers — Manufactures de DIET rennes 1,166 13 
béton préparé . : 38 - General merchandise — Marchandises générales ae 92 2 

Clay products man Food — Produits alimentaires ..0.........0.. 5,655 33 
duits de l'argile 124 3 Tobacco products — Produits du tabac .. 910 1 

Refractories manufacturers — Manufactures de produits Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 

TÉFTACAITES in 32 - tiques et préparations de toilette aes 1,423 54 
Stone products manufacturers — Manufactures de pro- Apparel and dry goods — Vêtements et'mercerie ........ 1,883 43 

duits en Pierre essences 106 1 Furniture and house furnishings — Meubles et articles 

Asbestos products manufacturers — Manufactures de Aameublement oo... ccc cssesecesssecseseseseesesecssseseseeeseeses 682 17 
produits en amiante 0... essstseeeseseceeseteteeteeees 105 1 Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 

Glass and glass products manufacturers — Manufac- cessoires on 2,192 I 
tures du verre et de verrerie. 256 3 Electrical machinery, equipment a 

Abrasives manufacturers — Manu . 69 - chines, matériel et fournitures électriques ......./.... 2,170 18 

Petroleum and coal products industries — Industrie des Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
dérivés du pétrole et du charbon 397 - ments agricoles... : 1,054 - 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 370 - Machinery and equipment, n.e.s. 

Chemical and chemical products industries — Industrie tériel, NCA) nn 5,031 29 
chimique riens 4,372 117 Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 

Explosives, ammunition manufacturers — Manufactures lerie, appareils de plomberie et de chauffage.......... 2,505 7 
d’explosifs et de munitions -0.... ec eceeeeeetetscesee 29 - Metal and metal products, n.e.s.* — Métaux et articles 

Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures en métal, n.c.a.* 600 - 
d'engrais MElLANES oo... seececescscsevessssessesessesssvsesaveussseee 123 1 Lumber and building materials — Bois et matériaux de 

Manufacturers of plastics and synthetic resins — Manu- CONSÉTUCTION oie. escesesesesetseesesessscecsceeeseseenesecseneneusges 2,358 10 
factures de matiéres plastiques et de résines syn- Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts ré- 
thétiques oe ee esscsesenenteececetseneeesstsersenenseeseneses 124 1 CUPETADLES oon. eeceecccsessssseeseersecsesssecssssevevesaseenseeseas 90 1 

Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, n.c.a. 7,043 127 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 1,384 13 Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 

Paint and varnish manufacturer à , ces et immeuble PRES gerer seeeeseeecesanereeneaee 207 12 

eintures et vernis 673 1 Financial institutions — Établissements financiers ...... 123 6 

Menatacturere of soap Savings and credit institutions — Établissements 61 1 
nufactures de savons et de composés 4 nettoyage .. 493 7 épargne et de crédi HSE SE SN ORAN ENS POP Ta 

Manufacturers of toilet preparations — Manufactures Investment companies and security dealers — Sociétés 

. de placements et négociants en valeurs te 62 5 
de produits de toilette ooo. ssssssecceseestseesneseennees 178 86 Insurance and real estate industries — Assuran 

Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures A 

; : . . immeuble .. 84 6 

de produits chimiques industriels 0... cece 353 2 Insurance à 
omer Chemical industries — Autres industries chimi- 1.015 6 rance et d'immeuble 77 5 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries Community, business and personal service industries — 
manufacturières diverses ooo... cecsessessssesssssesceseeneaeessens 1,874 39 Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 

Scientific and professional equipment manufacturers — nels . 1,191 40 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- Educ 
SiONNEÏS nee 382 5 vices connexes 54 3 

Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- Vocational schools — Écoles professionnelles . 34 1 
tures de bijouterie et d’orfévrerie 0... ceeeeeees 161 10 Motion picture and recreational services — Cinématogra- 

Broom, brush and mop industry — Manufactures de phie et services récréatits 2... cccescssssessegreererenns 16 1 
balais, de brosses et de vadrouilles oe 124 7 Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et 

Venetian blind manufacturers — Manufactures de stores distribution de films oe ssessesesestsceseetesegpeneegeens 42 1 
VÉDITIENS einen 46 _ Otherrecreational services — Autres services récréa- 

Plastic fabricators, n.e.s.4 — Manufactures d'articles CHES oo ececessesssssctensecsstecerseentsetsesecssssssvetsessesuertatscarensesees 34 - 
en matière plastique, nca ne 187 3 Services to business management — Services fournis 

Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- aux entreprises 416 11 
cles de sports, de jouets 0... csscseceesseentseateeseets 164 1 Advertising service — Services de publicité. 125 3 

Signs and displays industry — Manufactures d'ensei- Engineering and scientific service — Services techni- 
gnes et de matériel d’étalage.............. . 250 3 ques et scientifiques .. . 66 - 

Miscellaneous manufacturing industries, Other services to business 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.‘ 552 10 vices fournis aux entreprises 215 7 

Construction industry — Industrie de la construction . 999 7 Personal services — Services personnels .. 218 10 

General contractors — Entreprises générales . 258 6 Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 

Building construction — Construction de bâtiments 150 3 toyage et repassage sco guattesiensnsenennsasentenees 103 1 

Highway, bridge and street construction — Construc- Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
tion de routes, ponts et TUCS occ ecsseecsesteeetreees 86 2 et tavernes oo. eeeceeteteesesteessee mens 43 5 

Special trade contractors — Entreprises spécialisées … 741 1 Other personal services — Autres services personnels 56 2 
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TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre ! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Commercial travellers—Con. — Voyageurs de commerce— fin: 


Community, business and personal servife industries — 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
ersonnels — fin: 
iscellaneous services — Services divers .. 
Labour organizations and trade associations — Syndi- 
cats ouvriers et associations professionnelles . 
Photography — Services de photographie ........... 
Services to buildings and dwellings — Services 
tretien des immeubles et des logements ... 
Other miscellaneous services — Autres services ‘di- 
vers … 
Industry unspe ied or “undefined — Industries non “préci- 
SEES ou Indéfinies ns armes 


Newsvendors — Vendeurs de journaux ................................... 


Manufacturing — Industrie manufacturière vccccsnccepeceree 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes. 
Commercial printing — Imprimeries ‘commerciales . 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, 6 communications et autres services d’utilité pu- 


Railway transport — ‘Trans 
Trade — Commerce .....cccccscsseserseegeseetereneas 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Wholesalers, n,e,s.? — Commerce de gros, n.c.a, 
Retail trade — Commerce de détail 


Retail stores, n.e.s.* —Commerces de détail, n.c.a,*. 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels 


Service station attendants — Pompistes (poste d'essence) … 


Manufacturing — Industrie manufacturière ..... 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon. . 
Construction industry — Industrie de la 
Trans portation, communication and other utilities — Tr 
orts, communications et autres services d'utilité pur 
lique. 

Transportation - Transport | 
Air transport — Transport aérien . 
Truck transport — Transport par camion 

Trade — Commerce oo vecceceseserezuirnsinsees 

Wholesale trade — Commerce de gros . 
Petroleum products — Dérivés du pétrole. 

Retail trade — Commerce de détail ............ 
Department stores — Magasins 4 rayons 
Other general merchandise stores — Autr 

BÉDÉTAUX einen 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 
Gasoline service stations — Postes d'essence 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
mobiles sense 
Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations. 

de véhicules automobiles 
Community, business and personal Service industries — 

Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 

nels 

Personal services — Services personnels 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 

et tavernes . . 

Miscellaneous ser 


VOLS i cccscrsstecestoceostcnseegeecntessussseesauacacenssunnansusenusedeosensosare 
Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale .......ccssssnssrscnergesesegeienseas 
Federal administration — Administration fédérale 

Local administration — Administration locale 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- | 
sées ou indéfinies in 


Sales clerks — Commis-vendeurs 0... cecccceesecsseesseeceeerenene 


Agriculture ns. ~ 
Farms — Fermes ,, 
Services incidental to agriculture — Services annexes 

de l'agriculture 


Forestry — 6 Ab age: 


Logging — Al 
Mines,” quarries, oil welis = Mines’, carrières et puits de 
étrole .... 
étal mine Mines métalliques …, 


400 


13 


1961 — suite 


ur. Occupation by industry — Profession par industrie | nu | 


Sales clerks—Con. — Commis-vendeurs — suite: 


Manufacturin Industrie manufacturière …. 

Food and Beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons .... 
Slaughtering an 

serveries de viande 
Dairy factories — Fabr 
Fish products industry — Industries du 
ses produits ee scesearceeseenscossesneeensaeeceneatsotesansee 
Feed manufacturers — Industries d’aliments pour ani- 
maux 
Flour mills — Moulins à farine . 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits 
Bakeries — Boulangeries o.oo... ccssscsssccessesssesseeesssees 
conne manufacturers — Manufactures de confi- 
series .... 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 


ments divers. 
Soft drink manuf: 
gazeuses . we see 

Breweries — Brasseries 
Rubber industries — Indust: 
Leather industries — Industrie du cuir ......... 
Shoe factories — Manufactures de chaussures . 
Luggage, handbag and small leather goods manufac- 
turers — Manufactures de valises, sacs à main et 
menus articles de cuir . 
Textile industries — Industrie textile . 
Synthetic textile milis — Industries des textiles syn- 
thétiques ooo eee cseseecenseeeseeteceesaeeetecseseneaceneresraeaees 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles 
diverses . 
Knitting mills — 
Clothing industries — Industi 
Custom tailoring shops — Fabrication de” 


SUT MESUTE een 

Men’s clothing industry — Industries des vêtements 
d'hommes ..., 

Women’s clothing industry — Industries des vêtements 
de femmes 


Children’s clothing industry — Industries des vête- 
ments d'enfants uen 

Fur goods industry — Industries des articles en four 
rure 

Wood industries — Industrie du bois 

Sawmills — Scieries . 

Sash and door and pl 
portes et châssis et rabotage 

Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du bois i  ecceseeesseepenscanetesnsesersaneneaseretegectiseeeeeaesee 

Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement 00... cesssescceeeeeeneeee 

Household furniture industry — Industries des meubles 
de ménage .. 

Other furniture industries — Autres industries du meu- 

CARRE RENNES 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES oo eaccssegsneegseperecstegecneeecegeeseeetesaseetsee 

Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 
piers .... . 

Other pape 
cles en papier 

Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes ..... nue 

Commercial printing — Imprimeries commerciales ...... 

Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition . 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 

Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 

Metal fabricating industries® — Industrie des produits 

métalliques® , 

Ornamental and architectural metal ‘industry | —"Ma- 
nufactures des ornements et de la menuiserie métal- 
liques .. 

Metal stam 
nes d’estampage, d’ emboutissage et de revêtement 
des MétAUX 4... in 

Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie .... 

Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- 
pareils de chauffage.. 

Machine shops — Ateliers de mécanique . 

Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 
tures d’articles métalliques divers 

Machinery industries’ — Industrie de la machinerie” . 

Miscellaneous machinery and equipment manufactur 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
vers … 

Office an 
tures de machines de bureau et de commerce 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
‘Mainly in retail selling of newspapers and magazines. — Surtout la vente au détail des journaux et revues. 


5 Includes milling. — Comprend le traitement. 


$ Excludes machinery and transportation equipment industries. — Moins les industries de la machinerie et du matériel de transport. 
7 Exludes electrical machinery industries.— Moins l’industrie de la machinerie électrique. 


4,394 
1, 467 


163 


104 


Aa WH M © 
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TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada?, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


SALES OCCUPATIONS —Con. — VENDEURS ~suite 
Sales clerks — Con. — Commis-vendeurs — suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport ue 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles ec csesssseeesteteseeneteseseeenes 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d’accessoires d'automo- 
biles ,. 
Electrical p s industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques .oo...ccscccescscscetestsscenneeens 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques |... 
Manufacturers of major appliances? — Manufactures de 
gros appareils? a eesecescceessscesesestevessesutseeneaees 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication oo 
Manufacturers of electrical industrial equipment — Ma- 
nufactures de matériel électrique industriel ............ 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers ............ 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques . u 
Stone products manufacturers — Man 
duits en pierre ce ccsesesseesseseseaseeseetesenseesnceens 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon ooo ceeeseeeee 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique 0. 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
cinaux .. . 
Paint and 
peintures et vernis 
Manufacturers of toilet preparations — Manufactures de 
produits de toilette oc cccsssseeseeaneseesesessessesseseees 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels ooo. ee 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
ques .. . 
Miscellan 
nufacturières diverses 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
sionnels 0 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- 
tures de bijouterie et d’orfévrerie oe 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- 
cles de sports, de jouets . 
Miscellaneous manufacturing 
dustries manufacturières diverses, n. c.a.4 
Construction industry ~ Industrie de la construction. 
General contractors — Entreprises générales .... . 
Building construction — Construction de bâtiments … 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées …. 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 


Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Transport par camion. 
Other services incidental to transport — Autres ser- 
vices annexes des transports .. ” 
Storage — Entreposage ” 
Other storage and warehousing — Autrés entrepôts’ 
Communication — Communications … 
Telephone systems — Réseaux té 
Electric power, gas and water utilities — 
gaz et eau 
Electric power — Électricité 
Gas distribution — Distribution du gaz 
Trade — Commerce... 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Grain — Grains , 
Petroleum product 


pier 
General merchandise — Marchandises générales .. 
Food — Produits alimentaires 0... 
Tobacco products — Produits du tabac 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 
tiques et préparations de toilette … 
Apparel and dry goods — Vêtements et 
Furniture and house furnishings — Meubles et arti 
d'ameublement ooo... ceccesesseesececssesesseseeseseessssteesesecsess 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
CeSSOÎrES oo ceccessesegessssessesesesecceseseesesesgucacavecsvsseees 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques 


205 © 


216 


162 


For footnotes 1 and 2, see page 3-1. — Pour renvois 1 et 2, voir page 3-1. 
For footnotes 3 and 4, see page 3-3. — Pour renvois 3 et 4, voir page 3-3. 


1961 — suite 


Sales clerks — Con. — Commis-vendeurs — suite: 


Trade - Con, — Commerce ~ fin: 
Wholesale trade — Con. — Commerce de gros — fin: 

Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles oo secccgeesesseneanenseeesseseseseencaees 
Machinery and equipment, n.e.s.* — Machines et ma- 
tériel, n.c.a.*.. . 
Hardware, plumbin 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage 
Metal and metal products, n.e.s.* — Métaux et articles 
en Metal, DCR rene 
Lumber and building materials — Bois et matériaux 
de construction. us 
Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts ré- 

cupérables ... 
Wholesalers, n. 
Retail trade — Commerce de détail .......... 
Food stores — Magasins d’alimentation . 
Department stores — Magasins à rayons . 
Variety stores — Bazars 
Other general merchandise stores — Autres magasins 
généraux . 
Accessory, parts, tire and batt 
d’accessoires, de piéces, de pneus et de batteries 
Gasoline service stations — Postes d'essence 


mobiles 
Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles ow. : 
Shoe stores — Magasins de chaussures ... 
Men’s clothing stores ~ Magasins de vét 
hommes 


Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
tions pour dames oo. ee cecesesesssssatsteteseesessecevessacents 
Magasins de 


Clothing and dry goods stores, n.€.s.* _ 
vêtements et de mercerie, n.c.a.* 
Hardware stores — Quincailleries 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d’appareils ménagers ... - 
Radio, television and electrical appli ir 
shops — Ateliers de réparation: récepteurs de radio, 
téléviseurs, et appareils électriques . 
Drug stores — Pharmacies 
Book and stationery stores — Librairies et papeteries 
Florists’ shops — Magasins de fleurs 
Fuel dealers — Commerces de combustibles 
Jewellery stores — Bijouteries ........ 
Watch and jewellery repair shops — 
ration de montres et de bijoux ooo ceeceeeee 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 
vins et biére . 
Tobacconists — Débits de tabac … : 
Retail stores, n.e.s.* — Commerces de détail, n.c.a.4 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble 
Financial institutions — “Établissements financiers . 
Investment companies and security dealers — Soc 
tés de placements et négociants en valeurs 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble us 
Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 
surance et d’immeuble 


Services sociaux, commerciaux, industuele et person- 
nets 
Education and related services 
vices CONNEXES ooo ccccecesesageeeeeceapeceesaeessenegiageseseses 
Elementary and secondary schools = Ecoles élémen- 
taires et secondaires 
Universities and colleges — Universités et colléges 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- 
théques, musées ‘et autres conservatoires 


faisance .. 
Hospitals 
Welfare organizations — 
Religious organizations — Organismes religieux .. 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs ooo. ecsseeeseenees 
Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et 
distribution de films . 
Bowling alleys and bill 
les et salles de billard 
Other recreational services — Autres services récréa- 
VES lc lecceceessettsesseoneneecnscecnseeenssasenseateneauaneesscatesenaneensae 
Services to business management — Services fournis 
AUX entreprises i ccecccsesestsesseseacssenessseeteneacsvensnes 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises oc ccccecescceererenee 


1,054. 


1,323 
1,428 
96 
2,091 
122 
1,411 
74,468 
15,667 
8, 283 
837 

3, 854 


2, 867 
357 


12, 242 


940 
3, 148 


2,941 
426 


1,615 
5, 686 


5, 208 


117 
2,331 
603 
239 
197 
530 


13 
3,620 
440 
2,309 


95 
42 


29 


4, 873 
390 


42 
51 


285 
258 
124 
120 

74 
894 
628 

62 
204 

54 


36 


TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Sales clerks —Con. — Commis-vendeurs —fin: 


Community, business and personal service industries — 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
ersonnels —fin: 
ersonal services — Services personnels |. 
Shoe repair shops — Ateliers de réparatio 
sures 


toyage et TEDASSABE ner asnssssnee cosenestaceees 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tAVErnes einen 
Other personal services — Autres services personnels 
Miscellaneous services — Services divers 
Photography — Services de photographie 


Other miscellaneous services — Autres services di- 


que et défense nationale 
Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense … 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 
Provincial administration — Administration provinciale … 
Local administration — Administration locale oo. 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
étrangers 
Industry unspecified or undefined — Industri 
sées ou indéfinies 


Advertising salesmen and agents — Publicitaires we 


Manufacturing ~ Industrie manufacturiére .......ccsceeeseeee 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et DOISSONS rennes 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales. 
Engraving,stereotyping and allied industries — 
vure, stéréotypie et industries connexes ... 
Printing and publishing — Imprimeries et 
d'ÉAItION nee seen 
Miscellaneous manufacturingindustries — Industries ma- 
nufacturières diverses ooo... ssesssessssssesssssssssessessssevseerses 
Signs and displays industry — Manufactures d’ ensei- 
gnes et de matériel d’étalage ol .cccccssenereeeens 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
lique nn 
Transportation — Transport 
Communication — Communica 
Radio and television broadcasting 
et télévision 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 
Trade — Commerce viicccsescssssscssscssersesssaeeveee 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, n.c.a.* 
Retail trade — Commerce de détail oo... ccscucserecesenees 
General merchandise stores — Magasins de marchan- 
dises générales .... 
Finance, insurance and r 
ces et immeuble 


RES rennes seen 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises 
Advertising service — Services de publicité 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises ...........00 
Miscellaneous services — Services divers ... 


Insurance salesmen and agents — Agents et vendeurs d’as- 
surances 


Manufacturing — Industrie manufacturière .... 
Trade — Commerce 


tablissements 


avis and credit institutions — 
d'épargne et de crédit … 
Investment companies and security dealers — Socié-. 
tés de placements et négociants en valeurs 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
IMmMEUDIE rennes 
Insurance and real estate agencies — Agences d'as- 
Surance et d'immeuble oo. cc cecssesscseetecssesesssnseeetsssess 


Canada’, 


1,073 


740 


668 
619 


45 
33 


26, 373 


‘84 
25, 330 
pase 


2, 968 


1, 587 
1, 585 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie pow | oe Occupation by industry — Profession par industrie Dow fF 


Insurance salesmen and agents— Con. — Agents et vendeurs 
d’assurance — fin: 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


TELS rennes eee 410 
Services to business management — Services fournis 
AUX ENÉTEPIISES nissan 263 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises Een 253 
Miscellaneous services — Services divers 140 
Labour organizations andtrade associatio: 
cats ouvriers et associations professionnelles ...... 33 
Other miscellaneous services — Autres services di- 
LLC ERNST RENNES 107 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale... ss 143 
Federal administration -- Administration fédérale . 82 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale ou... essseccseecsceerseseeneneeseeeseres 82 
Provincial administration — Administration provinciale 52 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies .... 70 
Real estate salesmen andagents — Agents et vendeurs d’im- 
meubles ooo. esecscsassseceeeecnecesnensetocsanesacsceeecsuseassnsaeanssensrenes 9, 801 
Construction industry — Industrie de la construction. 176 
General contractors — Entreprises générales . 169 
Building construction — Construction de bâtiments … 165 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 
lique ... 74 
Transpor 45 
Railway transport — Transport erroviaire . 30 
Electric power, gas and water utilities — Electricité, 
gaz et eau 28 
Trade ~ Commerce. 34 
Wholesale trade — Commerce de gros ... 30 
Finance, insurance and real estate — Finances, assurances 
EL EMMEUBLE vs vrcescsessssscsvvssvapsovssssseseveseecnosssnrenssccanssersstsenoueceers 9, 323 
Financial institutions — Etablissements, financiers 217 
Savings and credit institutions — Établissements 
d’épargne et de crédit 153 
Investment companies and s 
tés de placements et négociants en valeurs ........... 64 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble oes scscscscereesceeteecesteressenesssesseeeseseeceesensaeneeees 9, 106 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
rance et d'immeuble oo eeeecetessereeteeeeceree .| 8,724 
Real estate operators — Agences immobilières .. 382 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels . . 62 
Person . 48 
Other personal services — Autres services personnels 42 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale ooo. icccecsccseesecssceesestecessesesssenes 73 
Provincial administration — Administration provinciale 45 
Security salesmen and brokers — Courtiers et négociants en 
VAÏQURS idees 5, 151 
Trade — Commerce 50 
Wholesale trade — Commerce de gros 46 
Grain — Grains 35 


Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble .... 
Financial institutio 3 

Savings and credit institutions — Établissements 


d'épargne et de Crédit oo. sescssssssesssessstetsessseves 1, 138 
Investment companies and security dealers — Sociétés 
de placements et négociants en valeurs .....c.cu 3, 679 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble ii 157 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
rance et d'immeuble . 143 
Community, business and personal service industries 
Services Sociaux, commerciaux, industriels et person- 
FOES os iaceussccneneeeeenconsecnsnsscsessaanseusssesasenasensauetenatessasseausuasnsgens 51 
Services to business management ~ Services fournis 
BUX ENÉTEPrISES ooo eccccsecesesescsenceseeeetseacssecsceessssseesnsnens 42 
Other services to business management — 
vices fournis aux entreprises ........cccecsesceseesscsees 33 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies ne 26 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2.— Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
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TABLE 3. Labour force,! 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada, 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


SALES OCCUPATIONS — Con. — VENDEURS — fin 


Brokers, agents and appraisers, n.e.s.° — Courtiers, agents 
et estimateurs, n.c.a.° 


Mines,’ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits d de 
pétrole 
Mineral fuels — Combustibles minéraux . 

Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de gaz 
naturel 
Services incidental to mining — Services miniers 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole . 

Manufacturing — Industrie manufacturière 

Food and beverage industries — Industrie des aliments et 
boissons . . 
Dairy facto 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conserve- 

ties de fruits et légumes... 

Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
Edition et industries connexes... 

Metal fabricating industries’ — 
MEtALIQUeS® oo. esccecesessceceseserereeeseseseceseeeensersneceessenereee 

Machinery industries® — Industrie de la machinerie® ...... 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport .... 
Aircraft and parts man 

VIONS et PIÈCES... 
Motor vehicie manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles oo... eesseceteeesetesceecetsetsaeeeesanees 

Electrical products industries — industrie des appareils 
et du matériel électriques... 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 

tures de matériel de télécommunication ... eu. 

Chemical and chemical products industries — 
CHIMIQUE eee 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses... oe 

* Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales : 

Building construction — Construction de batiments .... 

Special trade contractors — Entreprises spécialisées .… 

Transportation, communication and other utilities — Trans- 
pr © communications et autres services d'utilité pu- 


Air transport — Transport a 
Water transport — Transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire 

Truck transport — Transport par camion.. 
Urban transit systems — Transport urbain .. 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des PONS ooo. esses sseecerenesererarenternvevers 
Other services incidental to transport — Autres ser- 
vices annexes des transports.. . 
Storage — Entreposage . 
Communication — Comm 
Telephone systems — Réseaux télép! qu . 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et Eau... . 
Electric power — Électricité 
Gas distribution — Distribution du gaz 
Trade — Commerce... 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Grain — Grains oc ceeeteeeseeeeeee 
Petroleum products — Dérivés du pétrole. 
Motor vehicles and accessories — Autom 
CESSOÎTES 000. esesseseneceenenseesensaterereveentscesaeccosensnenessse ns 
Machinery and equipment, n.e.s. — 
tériel, nca. ner 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage .......... 
Wholesalers, n.e.s.3 — Commerce de gros, n.c.a.> . 
Refail trade — Commerce de détail 
Department stores — Magasins à rayons. 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
mobiles rires 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces el immeuble... 
Financial institutions — ‘Etablissem nts financiers........ 

Savings and credit institutions — Etablissements d’ 
pargne et de crédit... 
Investment companies and security dealers — Sociétés 

de placements et négociants en valeurs. 
Insurance and real estate industries — Assu 
immeuble seen ienesens 
Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 
surance et d'immeuble... 


5,315 


313 
139 


127 


572 
168 


588 


Brokers, etc. — Con. — Courtiers, etc. — fin: 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person 
nels . 
Motion pi 

phie et services récréatifs 
Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et 
distribution de films... 


Services to business management — 
AUX ENÉTEPrISES oo... ee escsccseeecceecereesrereseserevssereossereesseeass 
Engineering and scientific service — Services techni- 

ques et scientifiques 
Other services to business management — 
vices fournis aux entreprises 

Personal services — Services personnels.. 

Miscellaneous services — Services divers .. 
Labour organizations and trade associations ~ Syndi- 

cats ouvriers et associations professionnelles ...... 

Other miscellaneous services — Autres services di- 

VOLS oe ececesecscecsseserecacsseessesavotserscontacnessesosecsseveseneneenentensases 

Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale. 

Federal administration — Ad 

* Other federal administration — Autres services, admi- 

istration fédérale oo. see teresssetensessssaae 

Provincial administration — Administration provinciale 

Local administration — Administration locale .........0... 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées OU indéfinies ner rm 


Other sales occupations — Autres vendeurs... 


Manufacturing — Industrie manufacturière... 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 


Autres ser- 


Ct DOÏSSONS ee rrrisrrsr rares 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande sn 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
ChIMIQUE ner 


Manufacturers of toilet preparations — Manufectures 
de produits de toilette ... 
Miscellaneous manufacturi 
manufacturiéres diverses... 
Broom, brush and mop indust 
lais, de brosses et de vadrouilles... 
Trade — COMMEFCE veescccssesesssssesssessssvavecee 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Food — Produits alimentaires 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 
tiques et préparations de toilette. se tanesetaceetenevesererennes 
Machinery and equipment, n.e.s.? 
tériel, NC. nn 
Wholesalers, n.e.s.? — Commerce de gros, n.c. a. 
Retail trade — Commerce de détail ............ 
Food stores — Magasins d’ alimentation 
Department stores — Magasins à rayons . 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d’appareils ménagers . 
Drug stores — Pharmacies 


Community, business and personal service industries - _ 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


aux entreprises 
Advertising service — Services de publicité . 
Other services to business management — Autres Sere 

vices fournis aux entreprises we 
Personal services — Services personnels.. 


SERVICE AND RECREATION OCCUPATIONS 
TRAVAILLEURS DES SERVICES ET DES 
ACTIVITES RECREATIVES 


Protective service occupations: 
Travailleurs des services de protection 


Firemen, fire protection — Pompiers .................ccscccsscesseeeees 
Primary industries (except forestry).— Industries primaires 
{sauf forestage).......... 


Forestry — Forestage 
Logging — Aba tage . : 
Forestry services — Services forestiers 

Manufacturing — Industrie manufacturière... 

Food and beverage industries — Industri 
et boissons 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries 


For footnotes 1, 2, 3, 4. 5 and 6, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-2. 


ow |e | Occupation by industry ~ Profession par industrie ES 


890 


TABLE 3. Labour force,'15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
| Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie ow | oF | Occupation by industry — Profession par industrie | ju 


SERVICE AND RECREATION OCCUPATIONS - Con. Policemen, etc. —Con. — Policiers, etc, —fin: 


TRAVAILLEURS DES SERVICES ET DES 
‘4 yeni Transportation, communication and other utilities —.Trans- 
ACTIVITES RECREATIVES — suite ' ort, communications et autres services d'utilité pu- 
lique «| 1,052 7 
Protective service occupations — Con. Transportation — Transport .. 992 4 
Travailleurs des services de protection— suite Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau 151 1 
Railway transport — Transport ferroviaire 745 2 
Firemen, fire protection —Con. — Pompiers — fin: Highway and bridge maintenance — Entretien 56 1 
Manufacturing = Con. — Industrie manufacturière fin: Elecirie power, gas and waler ulililies = Bicciricllg 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 54 gaz et eau 50 1 
ULES connexes nn - Electric power — | Électricité _ 
” © power — Électricité 37 
Pup nd paper mills — Industries des pâtes et pa 53 7 Trade = Commerce .. 127 82 
sesoravonssessonsuvesovssecastsssatentenstocortressnarssnnersesngiressesseanets tail trade — Com 116 82 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 54 - Re 
jes — Hl = Department stores — Magasins à rayon . 49 71 
Tregsporation eauipment industries — Industrie du ma 110 _ Liquor, wing and beer stores — Débits de spiritueux, 
RS STAR RRNRRRRE SRE ON RRR TO vins Ct DIÈTE occ caseccsessaseeesecescsessseseseeetesneneerees 52 - 
Aircraft ara boats manufacturers — Manufactures d'a 60 _ Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
NS EN SARI RAIC RADE SOP SADRRRARSD REE SAR DA BE ces et immeuble rss 29 2 
Petroleum and coal Products industries — Industrie des 27 _ Community, business and personal service industries — 
Chemical eg chemical products indus Services sociaux, commerciaux, industriels et pèrson- 11 
_ TELS vieesecssscesccnsevoraseseseenevsscssasosseasavossresesnssensseacesereensnsenseatenaeene 1,118 52 
2 ai 54 Education and related services — Enseignement et ser- 
tures d’explosifs et de munitions . 35 - pices connexes se 2" 55 2 
Construction industry — industrie de La construction 33 - taires ay secondaires 31 2 
General contractors — Entreprises générales .... 31 - Health and welf one Santé et de bi 
Transportation, communication and other utilities — Trans- faisance elfare services — Santé et oeuvres de bien- 38 10 
Brat communications et autres services d’utilité pu- 178 L Hospitals an Hépitaux ; 34 5 
PNR TRS RSS ain w Motion picture and recreational services — Cin matogra- 
— Transport ..... 1 _ 
Transportation manana sé 3 > phie et services récréatifS oo cecccecccnseeetegereeseeee 58 3 
Railway transport — Transport ferroviair 69 - 37 2 
Trade Comme te a PTT a 38 Z services ‘i business management — Services fo 
. : AUX QNEEPTISES eee 72 3 
Finance, jinsurance and real estate — Finances, assuran- 37 _ Other services to business management — Autres ser- 
cnrs ennemie vices fournis aux entreprises - 55 3 
Insurance and real estate industries — Assurances et 33 Personal services — Services personnels .. 156 16 
Insurance ‘and real estate agencies — Agences d’as- Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
surance et d'immeuble .. . 31 _ Mi ot tavernes secatacnsereesnaasscosguacesecaasensneoneease vee 130 13 
Community, business and person i isce aneous Services — Services divers . 132 18 
Services sociaux, commerciaux, industriels et persone her misce aneous services — Autres services di- 729 18 
NOLS icsscsssecererscsssrecencenserscenenscenenecesereceaecatonetaatsarasneseseseneneee 92 - P on 
. ublic administration and defence 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien: ai _ . que et défense nationale 26, 347 925 
Hospitals — Hôpitaux 7 41 = Federal administration — A istration 5, 983 27 
7 . efence services — Services de la défense 151 - 
Pr or mn tence — Administration publi- 13, 294 Other federal administration — Autres services, admi- 
eg _ nistration TRI reines 5,832 21 
Federal administration = Administration fédérale Le 338 ~ Provincial administration — Administration provinciale | 4,136] 29 
Other federal administration — Autres service , Local administration — Administration locale 16,222 169 
mistration fEdEtaLG rennes. 232 — | Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
Provincial administration — Administration provinciale _ SECS ou indéfinies use 118 3 
Local administration — Administration locale .................- 11,427 — |Guards, watchmen, n.e.s.‘ — Gardiens, veilleurs, n.c.a.* .... | 33,732 | 1,234 
are ent offices — Bureaux des gouvernements 260 _ Agriculture … 128 2 
seceeaeavesaensacsassassaasgeasatane seen arms — 105 2 
ET TL or undefined — Industries non préci 54 _ Forestry — Forestage . 558 18 
sesesesenesesecevevscsuscseacaeeoeaseseatseaseesetesenarerenees Logging — Abattage 7 414 9 
Forestry services — Services forestiers . 144 6 


Policemen and detectives — Policiers et détectives .............. 29, 806 373 | Fishing and trapping — Pêche et trapp oge ..... 65 _ 


Fishery services — Service de la pêche . 56 - 
Forestry — Forestage 125 - Mines,’ quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 
Forestry services — Services forestiers. 113 - pétrole ...... 856 3 
Fishing and trapping — Péche et trappage. 428 - Metal mines — 533 3 
Fishery services — Services de la péc’ 392 - Gold quartz mines — Mines de quar z aurifère 120 - 
Hunting and trapping — Chasse et trappage . we 27 - Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 129 1 
Mines,* quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 67 1 
pétrole . 100 - Silver-lead-zinc mines — Mines d’ argent-plomb-zine 41 - 
Metal mines — Mines métalliques . 81 - Uranium mines — Mines d’uranium .... 13 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre . 44 - Iron mines — Mines de fer ............... 80 1 
Manufacturing — Industrie manufacturiére 343 1 Mineral fuels — Combustibles minéraux 106 
Food and Éeverage industries — Industrie des aliments Coal mines — Mines de charbon 98 
et boissons . 26 1 Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
Textile industries — Industrie textile .. 30 - liques sauf mines de charbon ... 137 _ 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- Asbestos mines — Mines d’amia 97 _ 
duits connexes .... 33 - Quarries and sand pits — Carrières et 8 62 _ 
Pulp and paper m Stone quarries — Carrières de pierre 32 - 
PECTS oo... cceecsssstecctessttesssesscseneserecessesseeasessssenseaseonseeasensen 33 - Sand pits or quarries — Sabliéres ou gravières 30 - 
Primary metalindustries — Industrie métallique primaire 107 - Manufacturing — Industrie manufacturière 8, 462 32 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 36 _ Food and beverage industries — Industrie des aliments . 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de @t DOISSONS een 1,058 8 
Vaffina ge 0... ceseseseeesceseceseresesensssessssenessessesesertereveneseees 58 - Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- serveries de viande ..... . 161 4 
tériel de transport. .... 62 — Dairy factories — Fabriqu 85 _ 


For footnotes 1,2 and 3, see page 3-4, — Pour renvois 1,2 et 3, voir page 3-4, 
* N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.c.a, = Non classés ailleurs. 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, © 
Canada?, 


Occupation by industry ~ Profession par industrie 


SERVICE AND RECREATION OCCUPATIONS -— Con. 
TRAVAILLEURS DES SERVICES ET DES. 
ACTIVITES RECREATIVES — suite 


Protective service occupations —Con. 
Travailleurs des services de protection — fin 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière — suite: 
Food and beverage industries — Con. — Industrie des ali- 
ments et boissons — fin: 
Fish products industry — Industries du poisson et de 
GOS PLOMUits denses 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes .... . 
Flour mills — Moulins à farine 
Bakeries — Boulangeries 
Sugar refineries — Raffineries de sucre. 
Miscellaneous food industries — Industr 
ments divers . 
Distilleries . 
Breweries — Brasseries 
Tobacco products industries — Industrie du tabac . 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de 
produits du tabac 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc 
Rubber footwear manufacturers — Manufac 
chaussures de caoutchouc ........ cc essceesccennerecereetnenenerees 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 


bres à air et pneus... 
Autres manufactures de 


Other rubber industries — 
caoutchouc 
Leather industries — Industrie du cuir 
Leather tanneries — Tanneries 
Shoe factories — Manufactures de chaussures .. 
Textile industries — Industrie textile 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
COTON oes eeee tee cseetssseetetsestecenseensteenssneaeasceneasensoensnsreetenere 
Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
CNEL QUeS seems 
Other primary textile mills — Autres industries tex- 
tiles primaires … 
Other textile industries 
Knitting mills — Bonneterie 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes’ .... 
Other knitting mills — Industries des autres tricots ._. 
Clothing industries — Industrie du vétement ............008 
Men’s clothing industry — Industries des vêtements 
. d’hommes 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries .. 
Veneer and plywood 
gt COMtTE-PlAQUES ss secsceccscnecnssterenencneeensceeeeensenewassene 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage .. = 
. Wooden box factories — industries des boîtes de ‘bois 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du DOS «2 c.ee eee ceseeseeneeecenteeenceenssnsaseasesseucesaessevsteonanesness 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et 
des articles d’ameublement «2.0.0... cccscsscscssesressseseseeceees 
Household furniture industry — Industries des meubles 
GO MÉNAGE rss 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 
De one eeceeesceeteeseseneneneesssssaceanaseeenteneeaseatensmenssenssnseneeneeeeee 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES esse 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 
Piers. 
Paper b 
boftes et sacs de papier 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier... 
Printine, publishing and allied industries — “Imprimerie, 
édition et industries connexes ss. 
Commercial printing — Imprimeries commerciales ....... 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes . 
Printing and publishing — Imprimeries et 
d'Édition sense 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier.. 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 
tuyaux d'acier . 
Iron foundries — Fonderies de fer 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l’affinage … 
Aluminum roll and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l’aluminium... 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
MEtalliqUes® resserre 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres 
et de plaques isa 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques 


164 


| 54 
82 


M mr 


a 


Guards,etc. — Con. — Gardiens, etc.— suite: 


Manu acturing — Con. — 


1961 — suite 


Industrie manufacturière — fin: 
etal fabricating industries’ — Con. — Industriedes pro- 
wernt métalliques’ — fin: 

Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
hes d’estampage, d’emboutissage et de revétement 
des métaux eue 

Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes ............000 

Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie... 

Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ ap- 
pareils de chauffage 

Machine shops — Ateliers de mécanique. 

Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 
tures d’articles métalliques divers ie 

Machinery industries* — Industrie de la machinerie‘...... 

Agricultural implement industry — Manufactures de ma- 
CHINES agricoles nn een 

Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VOIS cunnssmmnrne mener rensnenatenesesenrencnenasnenacerenseneenaneaesees 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport... 

Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d'a- 
vions et pièces eee 

Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
CULES automobiles seen 

Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
de carrosseries de camions et de remorques . 

Motor vehicle parts and accessories manufacture 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’auto- 
MODE rer sanesenennses 

Railroad rolling stock industry ~ Manufactures de ma 
tériel roulant de chemin de fer... 

Ship building and repair — Construction et réparation 
CO MAVETES oo seccescecssccceseeeeescsseeenesessneenessesceneessenenenenae 

Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques rer 

Manufacturers of major appliances’ — Manufactures de 
BIOS APDATCIIST on ee sssssescosescncnarenescoesecsvecsveveserseave 

Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
CELEVISEOD diner 

Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication . 

Manufacturers of electrical industrial equipmen 
nufactures de matériel électrique industriel .......... 

Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques .......ecsscsccssceseseressessers 

Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers 

Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques «0.0... csescsesceeeteeeese 

Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en béton oo. cceeeeneeeeneetstcesencersenseseeeesers 

Ready-mix concrete manufacturers — Manufactures de 
béton préparé ... 

Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits de l'argile ner 

Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie oo... ceesecceesceeeeseeeee 

Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon . 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 

Chemical and chemical products industries — In 
chimique. 

Explosives, 
d’explosifs et de munitions 

Manufacturers of plastics and synthetic resins — Manu- 
factures de matiéres plastiques et de résines syn- 
thétiques 

Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
cinaux .. . 

Paint and v 
peintures et vernis 

Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoy- 
age . 

Manufacturers. of industrial “chemicals ~ - Manufactures 
de produits chimiques industriels 

Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES is nereeeersnaneneennnsenreneneeneneneines 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries 

manufacturières diverses … a 

Scientific and professional equ pme 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
SIONNELS .2.... ce sccesecssessesessessesesseesesesesasceessnaneaecaeraneonens 

Sporting goods and toy industry — Manufactures d'arti- 
cles de sports, de jouets 2... .cccscssceesereeeesenceeee 

Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s.6 — 
Industries manufacturières diverses, n.c.a.° 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-6. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-6. 
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151 
138 


567 
130 


58 


42 
58 


49 
94 
112 
200 
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Guards, etc. —Con. — Gardiens, etc. —suite: 


Construction industry — Industrie de la construction. 
General contractors — Entreprises générales, on 
Building construction — Construction de bêtiments .. 

Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues we 
Other construction — Autre construction 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées . 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
Pique communications et autres services d’utilité pu- 
blique wes 
Transportation — Transport . 
Air transport — Transport aérien. 
Water transport — Transport par eau . 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par CAU ....... cece a 
Railway transport — Transport ferroviaire .. 
Truck transport — Transport par camion … 
Urban transit systems — Transport urbain. 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts ses 
Other services incidental to transport — Autres sér- 
vices annexes des transports. a 
Storage — Entreposage 
Grain elevators — lévateurs a grain 
Other storage and warehousing — Autr 


Communication — Communications 1........ccscssssssneeers 
Radiodiffusion 


Radio and television broadcasting — 
et télévision 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques.. 
Post office — Postes … 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau. 
Electric pow 
Water systems — Services d’eau 
Trade — Commerce ss. 
Wholesale trade — Commerce de gros. 
Coal and coke — Charbon et coke ... 
Petroleum products — Dérivés du pétrole. 
Food — Produits alimentaires 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
cessoires. = 
Machinery an 
tériel, n.c.a.® ..... 
Hardware, plumbing ‘and heating equipment — Quincail- 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
COMSETUCEION snnnrrinnnrssnenenrrsnreenese miennes 
Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts ré- 
cupérables … = 
Wholesalers, n.e . 
Retail trade — Commerce de détail .. 
Food stores — Magasins d'alimentation 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars .. oe 
Other general merchandise ‘stores - “Autres magasins 
généraux .... 
Gasoline servi 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules a 
mobiles «...-..-. rm 
Motor vehicle repair ‘shops - Ateliers de ‘réparations 
de véhicules automobiles .........cccececeeeseeertentenenene 
Apparel and shoe stores — Magasins d’habillement et 
de chaussures - 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux 
vins et bière 
Finance, insurance and . 
ces et immeuble oo. ssreccccsseyescerecerecnserecserteessetesesesaneeeteanen 
Financial institutions — Établissements inanciers 
Savings and credit institutions — tablissements! 
d’épargne et de crédit 
Investment companies and security dealers —Sociétés 
de placements et négociants en valeurs... 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble ..... . 
Insurance an 
surance et d'immeuble 
Real estate operators — Agences immobilières. . 
Community, business and personal service industries — 
ervices sociaux, commerciaux, industriels et person- 
Bf 0) REESE SS ETSSTSEEOESOTCOTSTSTSIETITESITECCIE ESET ITT TST ereeTrrevececer TENTE 


Education and related services — Enseignement et ser- ' 


vices connexes. 
Elementary and s 

taires et secondaires... 
Vocational schools — Ecoles professionnelles . 
Universities and coileges — Universités et collèges 


179 


1, 120 


279 


Libraries, museums and other repositories — Biblio- ‘ 


thèques, musées et autres conservatoires .............- . 


Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance .. . 
Hospitals I) 
Welfare organizations — 


lenfaisance ...... 


euvres de 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2, — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-2. 


1961 — suite 


Guards, etc. — Con. — Gardiens, etc. —fin: 


Community, business and personal service industries — 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
ersonnels —fin: 
eligious organizations — Organismes religieux 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs 
Motionpicturetheatres, film exchanges — Cinémas et 
distribution de films.. 
Otherrecreational services — 


utres services récréa- 


CLES. ecccceesscsesnesreseesrevesscerenessessessesseneesenseeseassessessesaneacaas 
Services to business management — Services fournis 
AUX ENEPEPTISES occ sceeteeeteceeeetcessesseeceteeeeaeeeaeee 
Autres ser- 


Other services to business management — 
vices fournis aux entreprises ........... 
Personal services — Services personnels . 
Private households — Services domestiqu 
DILVEOS ose eececserseetenseccenerssrecnscsevseusesnvasesceereaseseeseesersnese 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage Ct TEPASSAE riens 
Hotels, restaurants and taverns —Hôtels, restaurants 
et LAVEINES seins 
Lodging houses and residential clubs — Maisons de pen- 
sion, maisons de chambres et cercles domiciliaires 
Miscellaneous services — Services divers a 
Other miscellaneous services — Autres 
VETS vcessescscsnsscenssnseeceseseceesevsosssansesenersassescessecceseraseatsnssenes 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale os 
ederal administration — Administration fédérale. 
Defence services — Services de la défense .. 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale . os 
Provincial administration 
Local administration — Administration locale 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SEES ou indéfinies nes 


Members of the armed forces — Membres des forces armées 


Defence services — Services de la défense ............4 | 


Housekeepers, waiters, cooks and related workers 
Intendants, garçons de table, cuisiniers et 
travailleurs assimilés 


‘Lodging and boarding house keepers — Tenanciers — cham- 


bres et pension ... 


Lodging houses and residential clubs — Maisons de 
pension, maisons de chambres et cercles domici- 
liaires + 


Housekeepers (except private household), matrons, stew- 
ards — Intendants (sauf maison privée), gouvernantes, 
stewards 


Primary industries (except mines, etc.) — Industries pri- 
maires (sauf mines, etc)... 
Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 
étrole a 
etal mines — Mines métalliques. 
Manufacturing — Industrie manufacturière . 


Food and beverage industries — Industrie des aliments | 


et boissons esse 
Paper and allied industries — Industrie du papier et 
produits connexes... 
Transportation, communication andotherutilities — 
orts, communications et autres services d'utilité pu- 
tque tee 
Transportation — Transpor 
Air transport — Transport aérien … 
Water transport — Transport par eau 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau … . 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Communication — Communications............ 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 
Trade — Commerce sccssccccrsssesessserscnseaces 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Retail trade — Commerce de détail ... 
Food stores — Magasins d'alimentation . 
Department stores — Magasins à rayons. 
Variety stores — Bazars 
inance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble 
Financial institutions — Établissements financiers ...... 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble eee 
Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 
surance et d'immeuble .. . 
Real estate operators — Agences immobilières . 


785 


299 
4,707 


4,651 
8, 232 
2, 372 

632 
1,740 
3, 469 
2,373 

228 


112,876 
112,876 


1, 069 


1,069 


4,035 


o my 


D 


24,650 


24, 650 


12, 220 


187 
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TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada ,*1961 — Continued 


TABLEAU 3, Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


SERVICE AND RECREATION OCCUPATIONS— Con. 
TRAVAILLEURS DES SERVICES ET DES 
ACTIVITES RECREATIVES-— suite 


Housekeepers, etc, — Con. — Intendants, etc. — suite 


Housekeepers, matrons, etc.— 
nantes, etc. —fin: 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


Con. — Intendants, gouver- 


vices connexes 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 
taires et secondaires ee ccecteneeeereneeteenes 
Vocational schools — Écoles professionnelles 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance oo. ceeeeseeeeeee 
Hospitals — Hôpitaux .. 
Other health services — ne 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance .. 
Religious organizations — Organismes religieux ... 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifS oo. eccsscscsecsssceseesscsseeersees 
Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et 
distribution de filMS oc esssessee soreness crssesseeerses 
Other recreational services — Autres services récréa- 
tifs .. : 
Services t 
aux entreprises 
Personal services — Services personnels 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes seaeeeeenataaeesescusaeeeneacassucecseaaeesusseadsevanesssesesaeese 
Lodging houses and residential clubs — Maisons de 
pension, maisons de chambres et cercles domici- 
liaires 
Miscellaneous services — Services divers ... 
Other miscellaneous services — Autres services di- 


vers ... 
Public admin 
que et défense nationale 
Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale oo se ssteseteneeeeeeeeaeseeeesectees 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SECS QU INDÉIRIES cnrs 


Cooks — Cuisiniers ... 


Agriculture ...csceccoee 
Farms — Fermes 
Forestry — Forestage 
Logging — Abattage . 
Forestry services — S' 
Fishing and trapping — Pêche et trappage 
Fishing — P@che wo... cccsesscseseeeteeeee 
Fishery services — Services de la péche ee 
Mines,* quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 
étrole 
etal mines — Mines métalliques .. 
Gold quartz mines ~ Mines de quartz aurifére .. 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre- or-argent 
Iron mines — Mines de fer . 
Services incidental to mining - _ 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole. 
Cet drilling for petroleum — Forage à l’entre- 


rise 

other contract drilling — Autre forage à l’entreprise 
Manufacturing — Industrie manufacturière... 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 

et boissons ooeeeeccsseessecsessetetecseseegeeaseaeeee 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Bakeries — Boulangeries .. 
Miscellaneous food indus 
ments divers 
Textile industries — Industrie textile 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport un 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel éJectriques 0.0... ccccssssststcesesssetereeeees 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique .. 


2,352 |10,178 


Cooks— Con. — Cuisiniers— fin: 


1961 — suite 


Construction industry — Industrie de la construction........ 
General contractors — Entreprises générales one 
Building construction — Construction de bâtiments ... 

Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues . 
Other construction — Autre construction . 
Special trade contractors — Entreprises sp es 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
fica communications et autres services d’ utilité pu 
ique 
Transportation — Transport 
Air transport — Transport aérien .. 
Water transport — Transport par eau 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau we 
Railway transport — Transport ferroviaire . 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts 
Communication — Communications .. 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 7 
Electric power, gas and water utilities — leciricité, 
GAZ CC EAU russe . 
Electric power — Électricité 
Trade — Commerce vaccine 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Food — Produits alimentaires … 
Retail trade — Commerce de détail .. 
Food stores — Magasins d’alimentation 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars ...cscscccseseseseees 
Gasoline service stations — Postes d'essence 
Drug stores — Pharmacies te 
Other retail stores — Autres commerces de détail .... 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble nn sn 
Financial institutions — Établissements. financiers 
Savings and credit institutions — Etablissements 
d'épargne et de crédit munies 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble oo. ceceseetsce rece seenscesneeaseeetseesensaseesecesseasoeaes 
Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 
surance et d’immeuble ........ cc cceseeeeesecegeceeetegertenes 
Community, business and personal Service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
NES nn snocons ronorersnssnssoenonssn see nenecs rase name ss enesneseessessnssesenseeesee 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES oe. ceccsccesseceesteserssesnepetenersscssecstaseeteaes 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
taires et secondaires .. 
Vocational schools — 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance . 
Hospitals — Hôpitaux . . 
Other health services — Autres services de santé .. 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance .... 
Religious organizations — Organismes religieux 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifS wo..cccsccsscsssscses screenees 
Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et 
distribution de films .. 
Bowling alleys and billiar 
les et salles de billard 
Other rècreational services — Autres services récréa- 


Personal services — Services personnels 
Private households — Services domestiques, maisons 
DIIVÉES oo eceseceseseseaceeeecoenseeneeseneceeseesencanseeeeeasseatees 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes 
Lodging houses 
pension, maisons de chambres et cercles domici- 
liaires . 
Miscellaneous services — Services divers .. 
Other «Miscellaneous services — Autres services di- 


Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale 
ederal administration — Administration fédérale 

Defence services — Services de la défense ... 
Other federal administration — Autres servic 
nistration fédérale ... 
Provincial administration 
Local administration — Administration locale: 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
ÉTTANGETS seine 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SEES ou indéfinies ss 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-4. 


18, 107 


17 


344 
14,819 


207 
14,413 
187 
108 
97 
1,482 
1,142 
896 
246 
202 
55 

83 
115 


21,154 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! Âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


1961 — suite 


Bartenders — Barmen ss issnnee 


Manufacturing — Industrie manufacturière wesc 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons siennes 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
pr communications et autres services d'utilité pur 
di UE sesee. is 
Transporta 
Community, business and person service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TOES ns nnersnsrn rs secrnennasnnséen messe senener es nssensneensecrs cree eeeneneseresenne 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs 
Other recreational services — Autres services récréa- 
tifs . : 
Personal s p 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restauran s 
Ct CAVEINES oe ccccstccecesreecesesssssssversesseeetsesnseesassneaeseatseess 
Lodging houses and residential clubs — Maisons de 
pension, maisons de chambres et cercles domici- 
liaires . 
Miscellaneous services — Services divers . 
Other miscellaneous services — Autres services di- 
vers. 
Public admin 
que et défense nationale 
Federal administration — Administration fédérale. 
Defence services — Services de la défense .... 


Waiters and waitresses — Garçons et filles de table .............. 


Mines,’ quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 
étrole see 
etal mines — Mines métalliques. 

Iron mines — Mines de fer 

Manufacturing — Industrie manufacturière : 

Food and beverage industries — Industrie des aliments’ 
et boissons 
Slaughtering an 
serveries de viande 
Dairy factories — Fabriques laitières .. 
Bakeries — Boulangeries 
Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 
series . 
Tobacco products industries — Industrie du tabac 
Leather industries — Industrie du cuir ...........0 
Shoe factories — Manufactures de chaussures 
Textile industries — Industrie textile ... 
Clothing industries — Industrie du véte 
Wood industries — Industrie du bois 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duitS CONNEXES ooo. ccs ssceseseeseteeenseseeescaseseeenenstenees 
Pulp and paper mills -- Industries des pâtes et papiers 
Printing, publishing and alliedindustries — Imprimerie, 
édition et industries connexes 


processors — Abattoirs et con-! 


Primary metal industries — Industrie métallique primaire ° 


fron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
métalliques! seen 
Machinery industries* — Industrie de la machinerie*. 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport... 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions Ct PIÈCES oc ceeccsecectsesserseereresereteranessssentseeserens 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques os eteteereteceenstersnerses 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CRIMIQUE ee eeseeteetcsenecerernsnesentesnensueansennanranesarsensesesne 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturiéres diverses . 
Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales . 
Transportation, communication and other utilities 
pers communications et autres services d'utilité pus 
lique 
Transportation — Transport 
Air transport — Transport aérien 
Services incidental to airtransport — Services annexes 
du transport aérien. . 
Water transport — Tran 
Services incidental to water transpor 
nexes du transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Bus transport, interurban and rural — Transport inter- 
urbain et rural par autobus . 
Communication — Communications 


Telephone systems — Réseaux téléphoniques 
Electric power, gas and water utilities — Bleciricité, 
gaz et eau o..cecessgerrrerereces 

Electric power — Électricité. 


8, 949 


329 


.329 
8,073 


7,960 


527 
512 


48 


re 


MEONNEON DM 


10 


NO PF CM D WoO Nae 


be 
SN 


602 


126 


158 


/Waiters and waitresses—Con. — Garcons et filles 
de table — fin: 


Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Retail trade — Commerce de détail... 

Food stores — Magasins d’alimentation.. 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars ...........0. 
Other general merchandise stores — 

généraux 
Gasoline service stations — Postes d’essence 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 

mobiles 
Drug stores — Pharmacies .. 
Tobacconists — Débits de tabac. 
Retail stores, n.e.s.$ ~ Commerc .C.8. 

Finance, insurance and real estate — Finances, assurane 
ces et immeuble... ss 
Financial institutions — Établissements financiers 

Savings and credit institutions — Établissements 
d'épargne et de crédit... 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
Immeuble... rire rnerserrnrnsesseessnesssennnnnen 
Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 
surance et d’immeuble ... : 

Community, business and perso 
Services ‘sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TROLS wecccacerecvecsccserscsenerennsctaneseneesseease sesso nese EDen ees eee en eaeeE Ene eereeee 
Education and related services — Enseignement et ser- 

VICES CONNEXES ois sscsessecseanseesestescsrereseperentsecsterscssaeseaeese 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
taires et secondaire . 
Vocational schools — Ecoles professionnelles ... 
Universities and colleges — Universités et collég Ss 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance . 
Hospitals — Hôpitaux 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance ….. 
Religious organizations — Organismes religieux ............ 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs.... . 
Motion picture theatres, film e 
distribution de films 
Bowling alleys and billiard parlours — Salles de quil- 
les et salles de billard 


Personal services — Services personnels. 
Private households — Services domestiques, maisons 
privées . 
Laundrie 

toyage et repassage 
Hotels, restaurants andtaverns — Hôtels, restaurants 
Gt ÉAVEINES creme 
Lodging houses and residential clubs — Maisons de 
pension, maisons de chambres et cercles domici- 
liaires sn : 

Miscellaneous services — Services divers 
Labour organizations and trade associatio 

cats ouvriers et associations professionnelles ...... 

Other miscellaneous services — Autres services di- 
VOLS vocescssesesscenessscearavevnseseeersssteseareatetarsisnessterseesseeesaaentars 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale ..icssecseccsccsereececnerseseerientene 

Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, 

nistration fédérale... ss 

Provincial administration — Administration provinciale 

Local administration — Administration locale 

Other government offices — Bureaux des gouvernements 
ÉÉTANBETS 0... cece ceesteeesceeeesseccectsesenssecneesedetaueseeecesesseaenes 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 

sées ou indéfinies . 


Nursing assistants and aides — Assistants infirmiers et ‘ai- 
des-infirmiers sise 


Q 
Nickel-copper mines — Mines de nicke 
Manufacturing — Industrie manufacturière 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons 
Wood industries — Industrie du bois. 


“Sawmills — Scieries . 


For footnotes 1, 2, 3, 4 and 5, see page 3-4, — Pour renvois 1, 2, 3, 4 et 5, voir page 3-4. 


SN.e.s.= 


Not elsewhere specified, — N.c.a, = Non classés ailleurs. 


De 


~ 
on 2 Ff BH NWO 


31 


313 
14, 562 


10 

12 
14,414 
120 
259 

13 

246 
347 


289 
253 


Occupation by industry — Profession par industrie M F 


3-61 


TABLE 3, Labour force,'-15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Canada? 


1961 — suite 


a ———— 


Occupation by industry — Profession par industrie - 


SERVICE AND RECREATION OCCUPATIONS — Con. 
TRAVAILLEURS DES SERVICES ET DES 
ACTIVITÉS RECREATIVES — suite 


Housekeepers, etc. —Con. — Intendants, etc. — fin 


Nursing assistants and aides—Con. — Assistants infirmiers 
et aides-infirmiers — fin: 


Manufacturing - Con. — Industrie manufacturière —fin: 

Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes . 
Puip and paper 

DUCTS 0c cseeses ssecsssen serereseeessssseee coessssseesey ceeesesens cansveseesonenss 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 

Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
métalliques? sis soins 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport . 

Construction industry ~ Industrie de la construction 

General contractors — Entreprises générales . 

Building construction — Construction de batiments..... 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 

blique . 

Transportation — Transport .. 
Services incidental to water transport — Services an- 

nexes du transport par eau . . 

Other transportation — Autres tr 
Trade — Commerce... . 
Community, business and ‘personal s service industries — 

Services s sociaux, commerciaux, industriels et person- 

TELS ....... 

Education and related services — ~ Enseignement ‘et ser- 
vices connexes … 
Elementary and 

taires et secondaires 
Vocational schools — Écoles professionnelles .. 
Universities and colleges — Universités et collèges .. 

Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance . 
Hospitals — Hépitaux 
Offices of physicians — Bureaux de médecins 
Offices of dentists — Bureaux de dentistes.. 
Other health services — Autres services de santé 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance . 

Religious organizations — Organismes religieux ............ 

Services to business management — Services fournis 
AUX ENLTEPTISES esse 
Other services ta business management — Autres ser- 

vices fournis aux entreprises tees 

Personal services — Services personnels . 
Private households — Services domestiques maisons 

Drivées.. 
Hotels, restaurants an 
et tavernes .......... 

Miscellaneous services — “Services divers. 
Other miscellaneous services — Autres services di- 

VOTS cs ccccererecseeerscesteseseessseassnscesseseseenensenersdsnes nenerssasensen sues 
Public administration and defence — Administration publi- 

que et défense nationale... . 
ederal administration — 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi-, 

nistration fédérale ... 

Provincial administration — Administration provinciale: 

Local administration — Administration locale... 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 

sées ou indéfinies . 


Porters, baggage and pullman — Porteurs, bagages et pull- 


averns 


Hôtel S,res aurants 


Transportation, communication and other utilities —Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
blique 
Transportation — Transport . 

Air transport — Transport aérien . 
Water transport — Transport par eau .. 
Railway transport — Transport ferrovi 

Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels sree 
Health and welfare | services — “Santé. et oeuvres de bien- 

faisance .. 
Hospitals - - “Hôpitaux 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs 

Personal services — Services personnels .. 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes 
Miscellaneous services — Services divers.. 


‘Other miscellaneous services — Autres services di- 


vers . 


M F 


| Occupation by industry — Profession par industrie 


20 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-6. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 


“N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.c.a. 
5 Includes milling. — Comprend le traitement. 


=Non classés ailleurs, 


Baby sitters — Gardiens d’enfants ........cccccssecsseeeeeenensene 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TREES nn snsrnrernenenssrresennentennenesesnece en anenennnsssenenneanenaecneense 
Education and related services — Enseignement etser- 

VICES CONNEXES ...csecscsssessseessteesesessscreeeesensceeeesensineasavenssenes 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance : 
Hospitals — Hôpitaux . 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Personal services — Services personnels .........seee 
Private households — Services domestiques, maisons 
privées … 
Hotels, resta! ants an 
et tavernes RTE ETUI EEE 
Other personal services — Autres services personnels 

Industry unspecified or undefined — Industries non préei- 

sées ou indéfinies ss rennes 


Maids and related service workers, n.e.s.‘ — Femmes et valets 
de chambre et travailleurs assimilés, n.c.a.* 0... 
Agriculture .. 
Farms — 
Forestry — Forestage 
Logging — Abattage.. 
Forestry services — Services forestiers 
Mines, quarries, oil wells — Mines“, carrières etpuits de 
CLT OLE rennes 
etal mines — Mines métalliques . 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére 
Tron mines — Mines de fer... 
Services incidental to mining — Services miniers 
Manufacturing — Industrie manufacturière 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons un 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 

~  Serveries de viande ...... cesses 
Biscuit manufacturers — Manufactures de 
Bakeries — Boulangeries 
Other food processors — Autres industries des ali- 
ments . 
Textile industries — Industrie textile.. 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes 
Pulp and paper mills — Industries des pates et pa 
piers... 


Printing, publishing and allied industries 
édition et industries connexes ....... 
Printing and publishing — Imprimeries | “et ‘maisons 

d'édition nee 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 

Industrie des produits 


Imprimerie, 


Metal fabricating industries? — 
métalliques 
Transportation equipment industries — . 
matériel de transport cect ssesesctsscestsetscrrersseee 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
VIONS Ct PIÈCES rer 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques ...... ccc cceesessssnssseeseneeeneens 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique . 
Miscellaneous manufacturing industries - 
nufacturiéres diverses 
Construction industry — Industrie de la construction. 
General contractors — Entreprises générales 
Building construction — Construction de bâtiments 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et mes ........ te 
Other construction — Autre construction 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d'utilité pu- 
lique we 
Transportation — Transport 
Air transport — Transport aérien . 
Services incidental to air transport —"Services an- 
nexes du transport aérien. on we 
Water transport — Transport pat eau 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Highway and bridge maintenance — Entretie 
tes et des ponts 
Communication — Communications 
Telephone systems — Réseaux télé 
Electric power, gas and waterutilities 
et eau 
Electric power — 


phoniques 


lectricité, gaz 


Électricité 


2 ———_———— — 


M F 
323 | 12,214 
"301 12, 158 

3 30 

6 412 

3 193 

3 201 
291 | 11,678 
274 | 10,990 
3 49 
14 822 
- 38 
16,370 | 120,392 
21 389 
20 380 
1, 006 355 
974 349 
32 6 
212 57 
178 ai 
28 8 
116 15 
26 4 
437 754 
167 277 
17 52 
12 15 
93 128 
12 22 
16 21 
30 57 
84 46 
72 83 
68 71 
1 30 

5 26 
10 22 
8 25 
21 38 
17 19 
6 46 
9 51 

1 24 
208 73 
200 48 
65 18 
84 23 
51 10 
8 25 
414 328 
344 190 
36 45 
19 10 
70 21 
169 84 
34 21 
20 107 
14 91 
49 31 
46 27 


4 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie : 


Maids, etc. —Con. — Femmes et valets de chambre, etc. — fin: 


Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros. 
Retail trade — Commerce de détail ..... 

Food stores — Magasins d’alimentation 
Department stores — Magasins à rayons . 
Variety stores — Bazars 
Other general merchandise s 

BÉNÉTAUX sursressemnneesernsnenmennnennnee 
Retailers of automotive products — Commerce de i’au- 

tomobile a 
Drug Stores — Pharmacies 
Other retail stores — Autres commerces de détail ...... 

Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble 
Financial institutions — 

Savings and credit institutions — 
d'épargne et de crédit .........../ Lasers 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
IMMEUDIE insérer 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
rance et d'immeuble es 
Real estate operators — Agences immobilières . 

Community, business and personal service industri 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
NOLS occcccsesencssesenscesescencesecseeessecseeeeseetanssensssuesseseesseseseseneesaeeses 
Education and related services — Enseignement et ser- 

vices connexes esas! 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 


faisance 
Hospitals — Hôpitaux . 
Offices of physicians — Bureaux de médecins 
Other health services — Autres services de santé 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance : 
Religious organizations — Organismes religieux Al 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- : 
phie et services récréatifs .. ' 
Other recreational services 
thES cece csccceeeeeserecetesteestaeersreceesescsseeeeseasneaenceneeeennens ' 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises 
Personal services — Services personnels 


Barber and beauty shops — Salons de barbier et de | 
COÏFÉUTE usines 

Private households — Services domestiques, maisons 
PIIVÉES issues 


Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et repassage 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 


et CAVEINES usines + 


- Lodging houses and residential clubs — Maisons de 
: pension, maisons de chambres et cercles domici- 
linires ii 

Other personal services’ — Autres services perso 
Miscellaneous services — Services divers 


Services to buildings and dwellings — Services d’en- | : 


tretien des immeubles et des logements ...............5 
Other miscellaneous services — Autres services di- 
vers . 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale . : 
Federal administration — À . : 
Defence services — Services de la défense . 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 4 
Provincial administration ~ Administration provinciale.. 
Local administration — Administration locale: 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
étrangers .......: 
Industry unspecified or undefined — Indu 
sées ou indéfinies 


Athletes, entertainers and related workers . 
Athlètes, comédiens et travailleurs assimilés 


Actors, entertainers and showmen — Acteurs, comédiens et 
travailleurs assimilés. : 


Agriculture cece 
Farms — Fermes . ” 
Transportation, communication and other utilities — Trans- | 
orts, communications et autres services d'utilité pu- 
lique 
Communication — Commu 
Radio and television ,broadcasting — 
et télévision 04. noe ceneeenseeseeneetanee 


Occupation by industry — Profession par industrie 


122 
71 


115,422 
2, 589 


72, 901 
46 


Athletes, etc. — Con. — Athlètes, etc. — fin 


Actors, etc, — Con. — Acteurs, etc. — fin: 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
LL DENTS ENST S TENTE EETETERCEEEETEETEETE EEE EE ETEETSEEEEEEEEEEEEEEEEEE EEE EE EEEEEEEES 
Education and related services — Enseignement et ser- 

vices connexes 
Education and related services, n.e.s.> — Enseigne- 
ment et services connexes, n.c.a.* 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs oc ccseeencceseerereecreeaseee 
Other recreational services — Autres services récréa- 
tifs ae 
Personal services — Services personnels .. a 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurant 
et tAVETNES seins 


Athletes and sports officials — Athlètes et officiels d'orga- 
nisations SpOrtives is 


Primary industries — Industries primaires... 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


VICES CONNEXES 20... cceeerseeeeeenetreeeeeen gen 
Elementary and secondary school — Eco 
taires et secondaires ooo. cseeeerseecteserertseetseneetees 
Universities and colleges — Universités et collèges. 

. Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance we 
Hospitals — Hôpitaux . 
Other health services — Autres services de santé... 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs . 
Other recreational services — Autres services 
tifs ee sees 
Personal services — Services personnels. wee 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 

et tavernes 
Miscellaneous services — Services divers ., . 
Other miscellaneous services — Autres services di- 
VOLS ooccccccsscsenesecereceueseresevecsesnsevsenscarsessensessessaensenee cesseneges 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale 
Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense . 

- Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale +... 


Other service occupations 
Autres travailleurs des services 


manucures 


Manufacturing — Industrie manufacturière .. . 
Transportation, communication and other utilities = Trans- 
ports,communications et autres services d'utilité publi - 
que 
Communication — Communications 


et télévision. 

Trade — Commerce .. 
Retail trade — Commerce de détail. 
.Department stores — Magasins à ray 
Women’s ready-to-wear stores — Magasin 
tions pour dames 

Drug stores — Pharmacies .. 

- Community, business and personal service industries — |, 


nté et oeuvres de bien- 


Hospitals — Hôpitaux 
Personal services — Services personnels ... . 
Barber and beauty shops — Salons de barbier etde 
COÏFÉUTE rss 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 

et tavernes . 

Other personal services — Autres services divers...... 
Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale 
ederal administration —. : 
Defence services — Services de la défense .... . 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SECS ou indéfinies..…........... rm 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 


Barbers, hairdressers, manicurists — Barbiers, coiffeurs, |. : 


Radio and television. broadcasting — Radiodiffusion |- 


Services sociaux, commerciaux, industriels et persone |" 


1, 185 
157 
141 
‘962 


947 
58 


53 


2, 736 
26 


2,471 
660 


563 
87 


66 
40 
16 
1,505 


1, 499 
51 


30 
185 


184 
204 

57 
. 34 


45 
102 


18,587 
67 

59 

- 18,490 
- 18,383 


89 
. 6 


23,305 
23 


22,173 


71 
50 


48 
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TABLE.3. Labour force,'15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex,for Canada 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada?, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


SERVICE AND RECREATION OCCUPATIONS — Con. 
TRAVAILLEURS DES SERVICES ET DES 
ACTIVITES RECREATIVES — suite 


Other service occupations —Con. 
Autres travailleurs des services — suite 


Launderers and dry cleaners — Blanchisseurs, dégraisseurs 


Primary industries — Industries primaires . 
Manufacturing — Industrie manufacturière …. 
Food and beverage industries — Industrie 
et DOÏSSONS né rnrnnesrneres 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande ss sen 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 
blique 
Transportation — Transport ... 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Trade ~ Commerce … 
Retail trade — Comm . 
Food stores — Magasins d’aliment 
Department stores — Magasins à rayons .... 
Apparel and shoe stores — Magasins d’habillement et 
de chaussures oo ieccsceencceenessseececerscesensesseneenat eens 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d’appareils ménagers .........csceceseeee 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels 
Education and related services — Ens 


taires et secondaires 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance en 
Hospitals — Hôpitaux . on 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance . 
Religious organizations — Organismes religieux 
Personal services — Services divers ..... 
Barber and beauty shops — Salons d 


COÏFFUTE Lise esssectceeteesstsceseresteeecodencncesroeeseneeasenseeeatees 
Private households — Services domestiques, maisons 
DELVECS ner 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 


toyage et repASSAgE ous sccecsengertecneceerececesceeeneterees 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 

et LAVEINES rennes 
Lodging houses and residential clubs — Maisons de 
pension, maisons de chambres et cercles domici- 
liaires ’ 

Other personal services ~ Autres services personnels 
Miscellaneous services — Services divers uu... 
Public administrationand defence — Administration publi- 
que et défense nationale oo. cccscssscsececseccsereseeessseretenseeees 
Federal administration — Administration fédérale ” 
Defence services — Services de la défense on 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale i cesecneesersseeetseteterenenceetres 
Provincial administration. — Administration provinciale 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
étrangers 
Industry unspecified or undefined — Industries non 
sées ou indéfinies 


Elevator tenders, building — Garçons d’ascenseur . 


Mines,* quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 
pétrole 
Metal mines — Mines métalliques . 

Manufacturing — Industrie manufacturière .... 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 

et boissons ow. 

Slaughtering and meat 
serveries de viande 

Grain mills — Industries 
TEXOS inserer susseseceesaereaestensceaessosessaseeanenees 

Other food processors — Autres industries des :ali- 
ments . 


Leather industries — Industrie du cuir 
Textile industries — Industrie textile 
Cotton, yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
coton 
Clothing industries — Industrie du vétement ... - 
Paper and allied industries— Industrie du papier et pro- 
duits connexes 


9,047 


10 
77 


250 


22,601 


22 
+ 62 


38 


47 


[14,554 


1, 200 


Elevator tenders, building — Con. — Garçons 
d’ascenseur — fin: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturièré — fin: 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 


édition et industries CONNEXES oou..cccssssscestetcetsseeeee 20 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 

D'ÉAITION renier orrernrerenrermnreneernes 20 
Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits 

métalliques iii 1 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 

tériel de transport uni 1 
Electrical products industries — Industrie des appareils 

et du matériel électriques .... . 5 
Chemical and chemical products 

CHIMIQUE rene 4 

Construction industry — Industrie de la construction 2 
General contractors — Entreprises générales ................ 2 
Building construction — Construction de bâtiments 2 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
blique : . 66 
Transportation — Transport ve 16 
Railway transport — Transport ferroviaire . 14 
Storage — Entreposage .. 2 
Communication — Commu we 35 
Telephone systems — Réseaux télép 35 

Post office — Postes oil csccsessecorseerapeeoeesaree . - 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 

BAZ Cb EAU re 13 

Electric power — Électricité 13 

Trade — Commerce vicsuccsssesrccescees 442 
Wholesale trade — Commerce de gros 9 
Retail trade — Commerce de détail … 433 

Department stores — Magasins à rayons 362 

Other retail stores — Autres commerces de 8 

Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble rennes 392 
Financial institutions — Établissements financiers 98 

Savings and credit institutions — Établissements 

d'épargne et de crédit ns 86 
Investment companies and security dealers — Socié- 
tés de placements et négociants en valeurs 12 
Insurance and real estate industries — Assurances etim- 
MEUDIE nier 294 
Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 
surance et d'immeuble 102 

Real estate operators — Age 192 

Community, business and personal service industries 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 

TELS iscecssecnenscccnecsenseccecessneeesanececsaeesanensesecsseseonsaesosnaasessaaeosen : 439 
Health and welfare services — Santé etoeuvres de bien- 

faisance . 206 

Hospitals — Hôpitaux … . 185 
Personal services — Services personnels . . 202 

Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 

et tavernes . 195 

Miscellaneous services — Services divers ... . 13 

Other miscellaneous services — Autres services di- 5 
VETS oc ecccescssssesceceacecescecescesceevosenensenenecunses sneaseatseneeeteaes 

Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale sens . 9 
Federal administration — Administration fédérale . - 

Other federal administration — Autres services, admi- 

, nistration fédérale oo... ee rnenensersmersesesnses - 
Provincial administration — Administration provinciale 5 
Local administration — Administration locale ...:.......... 4 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies … we . 13 

Janitors and cleaners, building — Concierges et nettoyeurs, 

immeubles 31, 869 

Agriculture . 39 

Farms — Fermes .... 25 

Services incidental to 

de l’agriculture 14 

Forestry ~ Forestage .... 33 

Logging — Abattage .. 25 

Forestry services — Services forestiers 8 

Mines,* quarries, oil wells — Mines”, carrières et puits de 
pétrole . 166 
Metal mines — Mines métalliques … 73 

Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère .. 16 

Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 22 

Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre .. 11 

Uranium mines — Mines d’uranium 3 

Iron mines — Mines de fer 9 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-4. 
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TABLE 3. Labour force,! 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,” 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie. 


Janitors, etc. —Con. — Concierges, etc. — suite: Janitors, etc. —Con. — Concierges, etc. — suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — suite: 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-4. 


Mines," etc. Con. — Mines*, etc. —fin: Primary metal industries — Industrie métallique primaire 117 
Mineral fuels — Combustibles minéraux .. 56 59 Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 50 
Coal mines — Mines de charbon 22 9 Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 
Petroleumand gas wells — Puits de pétrole et de gaz tuyaux d’acier 35 2 
MACUTOL Lu sesstessnateanesessanee 28 48 Iron foundries — Fonderies de fer. 68 14 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- Smelting and refining — Industries de la fonte et de . 
liques sauf mines de charbon …. 77 10 l'affinage oo... eseeeecteceetessonssseseenee cons snaveesstenesraees 302 40 
Asbestos mines — Mines d’amian 47 6 Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
Services incidental to mining — Service 31 23 du laminage, moulage et refoulage de 1l’aluminium 48 2 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole 11 20 Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
vre et alliages 4... 32 6 
Manufacturing — Industrie manufacturière oo... ccc 8, 292 1,991 Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
Food and Éeverage industries — Industrie des aliments métalliques... 551 130 
Vt DOISSONS iii 1,565 335 Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- et de Plaques oo... cece cee cee e esse cece ten er eete ee cateeseeee ease 41 4 
serveries de viande . 241 24 Fabricated structural metal industry — Manufactures 
Dairy factories — Fabriques laitières 162 41 de pièces de charpentes métalliques .......0.0.0.00. 71 24 
Fish products industry — Industries du poisson et de Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
ses produits ooo. seec ee eeeee neces seseeeneeeee cents 66 12 factures des ornements et de la menuiserie métal- 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser liques Looe eccceec ce ceeeceeeeee eee ceseessneerrseecnes siesssseseneseats 27 8 
veries de fruits et légumes . 144 22 Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
Flour mills — Moulins à farine .. 45 ii nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
Biscuit manufacturers — Manufac suse 56 12 des métaux 4... 124 27 
Bakeries — Boulangeries 0.0... ccc esetesseesecenees 342 105 Wireand wire products manufacturers — Manufactures 
Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- de fil métallique et d’articles connexes ...........00.. 55 24 
SOTLOS iii 79 28 Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
Miscellaneous food industries — Industries des ai tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie .. 51 9 
ments divers ue 107 18 Heating equipment manufacturers — Manufactures d'a 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons pareils de chauffage 38 12 
gazeuses .. a 53 6 Machine shops — Ateliers de mécanique 34 5 
Distilleries 80 11 Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 
Breweries — Bi . 77 24 tures d'articles métalliques divers a 110 17 
Tobacco products industries 66 36 Machinery industries’ — Industrie de la machinerie® ...... 288 55 
Tobacco products manufacturing — Manufacture Agricultural implement industry ~ Manufactures de 
produits du tabac 50 35 machines agricoles ........... 14 18 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc.. 132 24 Miscellaneous machinery an 
Rubber footwear manufacturers — Manufactures de ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
chaussures de CAOULCHOUC oo... eeeccessceesceteeseeee enters 30 10 DETENTE RENE 173 29 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
bres à air et pneus oie ceseeeeeceecseesseeseeesseees 67 tures de machines de bureau et de commerce 31 7 
Other rubber industries — Autres manufactures de. Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
caoutchouc si 35 7 tériel de transport oo. cece ce reseesseeessvenensenens 779 84 
Leather industries — Industrie du cuir. 100 22 Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
Shoe factories — Manufactures de chaussures 57 15 vions et PIECES oo erececeeescseseseseseesseeageraee 185 22 
Textile industries — Industrie textile 339 105 Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de cules automobiles oe cet seee tens seereererene reseennees 316 10 
coton ... te 121 30 Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Wool cloth 32 7 Manufactures de pièces et d'accessoires d’auto- 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- mobiles 121 20 
thétiques oo... cece secsesceeeeecesensceseessersssessteseeeneneeteree 91 27 Railroad rolling stock industry — Manufactur 
Other primary textile mills — Autres industries tex- tériel roulant de chemin de fer oo... ices 70 10 
tiles primaires oo... ccsesetscenecseeee ceeeceseeenaeats 41 15 Ship building and repair — Construction et réparation 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles | de navires us 57 18 
diverses wes 30 14 Electrical products industries — Industrie des appareils 
Knitting mills — Bonneterie .. 76 22 et du matériel électriques ........cccceescseeseneeteeseeeneentes 449 102 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes .... 35 11 Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
Other knitting mills — Industries des autres tricots.... 41 11 factures de petits appareils électriques .............. 32 4 
Clothing industries — Industrie du vétement .... 240 127 Manufacturers of major appliances® — Manufactures de 
Custom tailoring shops — Fabrication de v gros appareils® .... 86 31 
SUE MESULE nee 23 9 Manufacturers of ho 
Men’s clothing industry — Industries des vêtements ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
d'hOMMES 04e 95 60 tELEVISION occ ceeeeseececeeeeereeseeeeneteeeseastenetseaserees 42 8 
Women’s clothing industry — Industries des vétements Communications equipment manufacturers — Manufac- 
de femmes 65 33 tures de matériel de télécommunication 0.0.00... 121 22 
Wood industries — Industrie du bois . 262 80 Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Sawmills — Scieries 133 34 Manufactures de matériel électrique industriel ...... 86 18 
Veneer and plywood mills — Industries des placages Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
et contre-plaqués occ ceccccssccessee sees ceseeseeseceeeensssaens 36 14 de fils et câbles Glectriques oo... seen 30 4 
Sash and door and planing mills — Industries des Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
portes et châssis. et rabotage oi... at 20 Manufactures d'appareils électriques divers 42 10 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses . Non-metallic mineral products industries — Industrie 
du DOES nine 30 9 des produits minéraux non métalliques ........... cee 244 70 
Furniture and fixture industries — Industrié du meuble Cement manufacturers — Manufactures de ciment 29 7 
et des articles d'ameublement .. te 146 29 Concrete products manufacturers — Manufactures de 
Household furniture industry — In produits en béton wee 30 9 
dE MÉNAGE ui 78 14 Clay products mañufacturers — Manufa 
Other furniture industries — Autres industries du meu- duits de l'argile oc ceeeeeseececceseecesseeceseesceeetteas 27 9 
ble un pes 46 8 Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
Paperand allied industries — Industrie du papier et pro- . tures du verre et de verrerie oo. ecscscseteeeeeenes 72 18 
duits CONNEXES ere 559 149 Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs 42 10 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- Petroleum and coal products industries — Industrie des 
PIETS rennes 401 115 dérivés du pétrole et du charbon a 106 52 
Paper box and bag manufacturers — Industries des Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . 99 52 
boltes et sacs de papier … 93 18 Chemical and chemical products industries — Industrie 
Other paper converters — Au chimique .. . 686 163 
cles en Papier 0 55 15 Explosives, 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, d’explosifs et de munitions 62 7 
édition et industries connexes 601 225 Manufacturers of plastios and synthetic resins — Ma- 
Commercial printing — Imprimeties commerciales 193 33 nufactures de matières plastiques et de résines syn- 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- | thétiques 0 59 13 
vure, stéréotypie et industries connexes 62 14 Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- - 
d'édition ni 346 178 CAMBUX ieee seeencescecesesesescensectseenssseseceesseseeasesacecacaeas 119 29 


Construction industry — Industrie de la construction . 


Trade — Commerce ss 
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TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


SERVICE AND RECREATION OCCUPATIONS —Con. 
TRAVAILLEURS DES SERVICES ET DES 
ACTIVITES RECREATIVES — fin 


Other service occupations —Con. 
Autres travailleurs des services — fin 


Janitors, etc.—Con. — Concierges, etc. — suite: 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturiere — fin: 


Chemical and chemical products industries—Con. — 
Industrie chimique — fin: 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et Vernis... sr 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of industrial chemicais — Manufactures 


de produits chimiques industriels .....ccssescseseeseeee 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
ques .... . 


Miscellaneou 
manufacturières diverses 
Scientific and professional equipment manufactur- 

ers — Manufactures d'instruments scientifiques et 
professionnels si nnrrnrrnenenneene 
Plastic fabricators, n.e.s.° — Manufactures d'articles 
en matière plastique, n.c.a’ … . 
Miscellaneous manufacturing indu .e.5. — 
dustries manufacturières diverses, n. cas 


General contractors — Entreprises générales ..... 
Building construction — Construction de bâtiments . 
Highway, bridge and street construction — Construc- 

tion de routes, ponts et rues 
Other construction — Autre construction 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées … 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
communications et autres services d'utilité pu- 


ports, 
blique 
Transportation — Transport 

Air transport — Transport aérien. 


Services incidental to airtransport—Services annexes 


du transport aérien 
Water transport — Transport par eau. 
Services incidental to water transport — 
nexes du transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire . 
Truck transport — Transport par camion … 
Bus transport, interurban and rural — 
urbain et rural par autobus 
Urban transit systems — Transport urbain .... 
Highway and bridge maintenance — Entre 
routes et des ponts enr 
Other services incidental to transport — Autres ser- 
vices annexes des transports . 
Storage — Entreposage 
Grain elevators — Elévateurs à grain 
Other storage and warehousing — Autres entrepôts . 
Communication — Communications . 
Radio and television broadcastin 
et télévision 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 
Telegraph and cable systems — Réseaux de télégraphe 
et de câbles ......... 
Post office — Postes . a 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau 
Electric power — Électricité . 
Gas distribution — Distribution: 
Water systems — Services d’eau 


Transportinter- 


Wholesale trade — Commerce de gros 
Grain — Grains 
Petroleum products — 
Food — Produits alimentaires 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 

tiques et préparations de toilette 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
cessoires .... 
Electrical ma 
chines, matériel ot fournitures électriques 
Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles ss 
Machinery and equipment, n.e.s.’ — 
tériel, n.c.a.° 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage 
Lumber and building materials — Bois et matérial 
.  CONSLTUCTION ......,csccssercsesercreenerensetssessteneeneearie 
Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, n.c.a. 


For footnotes 1, 2 and 3; see page 3- 


Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie fou | or | Occupation by industry — Profession par industrie | ow | 


57 
59 
144 
140 
253 


151 


102 
120 


1961 — suite 


Janitors, etc.— Con. — Concierges, etc. — suite: 
Trade—Con. — Commerce — fin: 


19 véhicules automobiles .... 
23 Men's clothing stores — Mag | 
NOMMES wiisscssecccsseecsserssvscesnrersesssenesessensscsseseseersterrssetes 
38 Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
tions pour dames 
25 Clothing and dry goods stores, n.e. 5. — Magasins de 
vêtements et de mercerie, n.c.a.°.. . 
64 Hardware stores — Quincailleries .. e 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d’appareils ménagers 
19 Drug stores — Pharmacies 
Book and stationery stores — Librairies et papeter es 
9 Fuel dealers — Commerces de combustibles 
Jewellery stores — Bijouteries 
21 Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 
VINS Cb DIÈTE nn nrrrrerrnnrsnrnenreesrenenenereennenses 
339 Retail stores, n.e.s.> — Commerces de détail, n.c.a.* 
221 Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
189 ces et immeuble nn senerseriesereones 
Financial institutions — Établissements financiers 
22 Savings and credit institutions > Etablissements 
10 d'épargne et de crédit ns 
118 Investment companies and security dealers — Sociétés 
de placements et négociants en valeurs ......ceerene 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
1,467 IMMEUDIE ooo cececeecesssesssesesenerssesescansenesnsesensenensersenanenseas 
599 Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 
27 surance et d’immeuble 
Real estate operators — Agences immobilières . 
14 Community, business and personal service industries — |. 
24 Services sociaux, commerciaux, industriels et person-. 
FLEES cecsecscteccssensosas nese scsenras sens tect nero receera naan neeeanacenepacenapeataneieens 
20 Education and related services — Enseignement et ser- 
362 vices connexes . 
40 Elementary ands 
taires et secondaires 
14 Vocational schools — Ecoles professionnelles . 
31 Universities and colleges — Universités et collèges 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- 
42 thèques, musées et autres conservatoires ....... 
Education ‘and related services, n.e.s.° — Enseigne- 
15 ment et services connexes, n.c.a.° . 
27 Health and welfare services — Santé etoeuv 
7 faisance 
20 Hospitals — Hôpitaux. 
610 Offices of physicians — Bureaux de médecins 
à Offices of dentists — Bureaux de dentistes .... 
111 Other health services — Autres services de santé . 
333 Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Religious organizations — Organismes religieux ... ” 
15 Motion picture and recreational services — Ciném ogra- 
151 phie et services récréatifs .......see a 
Motion picture theatres, film exchanges 
231 distribution de films ......ssssscsesessessnessreseessessrsessseeses 
186 Bowling alleys andbilliard parlours — Salles de quil- 
42 lès et salles de Dillard ooo... cscsscssssssceseesrsseseeneereree 
3 Other recreational services — Autres services récréa- 
SS sissvsssasesssssesssocavevevensceseeseenssseesseesssesuasseusesenapenseresrsees 
1, 805 Services to business management — Services fournis 
483 aux entreprises .... 
» 21 | Engineering and s 
78 ques et scientifiques 
45 Legal service — Services juridiques 
Other services to business management — Autres ser- 
12 vices fournis aux entreprises 
10 Personal services — Services personnels 
Barber and beauty shops — Salons de barbier et de 
23 coiffure .. 
Private hous 
17 PEUVECS nr sure srenerssenensnnenaneenseneesnesenes 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
8 toyage et TEPASSABE nn reomensnenemerennssnerqeneses once 
Hotels, restaurants andtaverns — Hôtels, restaurants 
52 et CAVETMES nn . 
+ Lodging houses and residential clubs — Maisons de 
39 pension, maisons de chambres et cercles domici- 
_ 7 liaires ates 
64 |, Funeral directors — EF P! pomp 
66 Other personal services — Autres services personnels 


2. — Pour renvois’ 1, 2 et 3, voir page 3-2. 


Retail trade — Commerce de détail 
Food stores — Magasins d'alimentation 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars 
Other general merchandise stores — Autres magasins 

généraux .. 
Accessory, par s, tire and battery shops — 
d’accessoires, de piéces, de pneus et de batteries 
Gasoline service stations — Postes d'essence 


mobiles ennemies 
Motor vehicle repair shops —Ateliers de réparations de 


1,322 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada, ? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main- d'oeuvre‘ agée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Janitors, etc. —Con. — Concierges, etc. — fin: 


Community, business and personal service industries — 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
personnels— fin: : 
Miscellaneous Services — Services divers .......ceseceers 

Labour organizations and trade associations — Syndi- 
cats ouvriers et associations professionnelles 
Services to buildings and dwellings — Services d’en- 
tretien des immeubles et des logements ... see 
Other miscellaneous services — Autres ser 
VOTE viessccssscesseeeesesessresteccesceesussnsecnsseccsasssatarssanteatenesasansenee 

Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale vee 
Federal administration — Administration fédérale 

Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services,admi- 
nistration fédérale oo... essere tesesecesessenessesssneens 
Provincial administration — Administration provinciale 
Locai administration — Administration locale .................. 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
ÉLIANGETS rennes eerersesssrsntee 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies we 


Funeral directors and embalmers — Entrepreneurs de pompes 
funèbres, EMDAUMECUTS .,.........sccecscsecersesreeseeensesteateteearsetneeesaie 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person 
nels te 
Personal services — Services personnels . ‘ 

Funeral directors — Entreprises de pompes funébres 


Guides 


Forestry — Forestage 
Fishing and trapping — Pêche et trappage.. 
Manufacturing — Industrie manufacturitre .. 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
ique 
Transportation — Transport .. we 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person-: 
TROLS aessssersssserssesesecseceeneesnsvasseeeaussasaeacaasuasseseanseaussensesearseseeustess 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES rennes 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- | 
phie et services récréatifs ss + 
Other recreational services — Autres services récréa-: 
tifs … op 
Personal s we 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, 
et LAVEINES 0... ceescerecsseseeessenecnseeensncsseneersencereeacteeeeteee 
Lodging houses and residential clubs — Maisons de : 
pension, maisons de chambres et cercles domici- 
TIQires c.ecccccsssessssssssscsnseecarveesessseseeesessescnssesseesnerneseatees 
Other personal services — Autres services personnels 
Public administration and defence — Administration publie 
que et défense nationale... 
Federal administration — Administration fédérale . 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale ..................................................... 
Provincial administration — Administration provinciale 


Attendants, récreation and amusement — Gardiens des lieux 
de récréation et d’ amusement ...........sccsserssceteesreereeseeterteene 


Community, business and personal service industries — 
Service sociaux, commerciaux, industriels et person- 
LT ERERERERRRNRENENNEERERRERERRENERERRERRREEREREERETREES 
Education and related servicés — Enseignement et ser- 

VICES CONNEXES oc csssecsssserseecnenceressssesescegeensasesarecatereneresats 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
taires et secondaires ss 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance ......ecesecareesenes 
Hospitals — Hôpitaux . 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs. . 
Motion picture theatres and 
mas et distribution de films 
Bowling alleys and billiard parlours — Salles de quil- 
les et salles de billard ..........ccsssesssssestersrereresnseeregeens 
Other recreational services — Autres services récréa- 
LA LÉ APPARETENT EN EENEENSNEENSEEETEENEEETERETEENEEETEES 
Personal services — Services personnels . " 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et CAVEINES nn rrrrernressennrenreneeneermenennnese 
Lodging houses and residential clubs — Maisons de : 
pension, maisons de chambres et cercles domici- |: 
liaires … we dt 
Miscellaneous 
Other miscellaneous services — Autres \ 
VOIS enrrrrrnrerereranenenenneenereneneneneseneneeneneneeneneneneeseerenens 


3,216 
50 

2, 864 
289 
2, 854 
1: 336 
140 
1,196 
949 
553 
16 


184 


13 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie Un | or | . Occupation by industry — Profession par industrie M 


Attendants, recreation and amusement ~ Con. — Gardiens des 
lieux de récréation et d’amusement— fin: - 


Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale .icreccesecscsersscsssaraeiees en 
Federal administration — Administration fédérale 

Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale estes esse ecessseeteeseseeeseeeseneee 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale ... on 


Service workers, n.e.s.° — Travailleurs des services, n.c.a.’ 
Agriculture ner 
Services incidental to agriculture — Services annexes 

de l’agriculture see 
Manufacturing — Industrie manufacturière .. 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons vee 
Clothing industries — Industrie du vétement .. 
Women’s clothing industry — Industries des vétements 

de femmes .. 
Miscellaneous m 
manufacturiéres diverses 
Signs and displays industry — Manufactures d’ensei- 
gnes et de matériel d’Etalage 0.0... sesecesesseserseees 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
eae communications et autres services d’utilité pu 
tque 
‘Transportation — Transport .. 
Railway transport — Transport ferroviaire . 
Communication — Communications ..............:. 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 
Trade — Commerce rss 


Wholesale trade — Commerce de gros 

Retail trade — Commerce de détail . 
Department stores — Magasins à ray 
Finance, insurance and real estate — .Finance , 
ces et immeuble aecceeucereresscaratenesceatsnsataveceenensencacs res 
Community, business and personal service ‘industries — 
Services Sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TUOES vc ccccncesccsccccnsecnsasecneeseseneresnenees eeaeesDee ner eeneerenenneeeeneenesen eB eeene® 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES woes cecccecene ssc csceperseenenseeeetseeeneease 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
.taires et secondaires oo... ce esseeteeteeeesteteseenere 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance . . 
‘Hospitals - - 
Welfare organizations - 
Religious organizations — Organismes religieux 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- : 
phie et services récréatifs 0... eesscesececereceteeescenecensees 
Motion picture theatres, filmexchanges — Cinémas et 
distribution de films 0. lctseecesessseetsteeseteceteeeeesees 
Bowling alleys and billiard parlours — Salles de quil- 
les et sallés de billard (oo... scenester 
Other recreational services — Autres services récréa- 
CHES nr nn reneenrernnneness 
Services to business management — Services fournis 
BUX ENÉTEPTISES ressens En 
Advertising service — Services de publicité ... 
Other services to business management — Autre: 
vices fournis aux entreprises 
Personal services — Services personnels 
Shoe repair shops — Ateliers de réparation de chaus- 
SULES .o.ecccsecssssssessrerseessussecssesesacsasavrssasaceesagessnoseenerseasenes 
Barber and beauty shops — Salons de barbier et de 
COÏÉTUTE oo... cece cscs e neces eteseenteesascesnsoeueeseteserecasarsease 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes cnseseensensecuessnnestensesserseeneseessasnessnereseacaeaeseeaunee 


Lodging houses and residential clubs — Maisons de | 


pension, maisons de chambres et cercles domici- 
liaires een 
Funeral directors — Entreprises de pompes funèbres 
Other personal services — Autres services personnels 
Miscellaneous services — Services divers . . 
Services to buildings and dwellings — Se 
tretien des immeubles et des logements 

Other miscellaneous services — Autres services di- 
VETS vscesscssesssssescsessscsvagecsessscsssssecerseasssscecaeseasararecetecenatese 
Public administration and defence — Administration publi- 
‘ que et défense nationale ......cecceccecscereiecersrecsrererseate 
Federal administration — Administration fédérale 
Other. federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale ...... dresser 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale 
Industry unspecified or undefined — Industries non p 
sées ou indéfinies .. 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 


‘ 
' 
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TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada?, 1961 —suite 


Occupation by industry — Profession par industrie Occupation by industry — Profession par industrie M F 
TRANSPORT AND COMMUNICATION OCCUPATIONS Inspectors and foremen — transport —Con. — Inspecteurs et 
TRAVAILLEURS DES TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS contremaîtres — transports — fin: 

Inspectors and foremen— transport — Inspecteurs et contre- ; Public administration and defence — Administration publi- 

maîtres — transports 17, 813 464 que et défense nationale ........ seveneveccecaneccetcesensseenssetess . 497 6 

TT : , Federal administration — Administration fédérale . 194 3 

Forestry — Forestage .. 57 - Defence services — Services de la défense .............. 58 3 
Forestry services — Services forestiers .. 33 ~ Other federal administration — Autres services, admi- 

Mines," quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de : istration fédérale ooo. eccsseseecesssseseessssseesseeees 136 - 
pétrole : 119 1 Provincial administration — Administration provinciale 174 1 
Metal mines — Mines métalliques 35 ~ Local administration — Administration locale ow... 117 2 
Services incidental to mining — Services miniers 25 - Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 

Manufacturing ~ Industrie manufacturiére 1, 438 2 SÉES OU INGEFENIES oo eecclecesecreovovenecesnccecesseassecaenssecatensvee 65 3 
Food and Severage industries — Industrie des aliments 

Bai teeter es . Hu — |Airpilots, navigators and flight engineers — Pilotes, navi- 

Bakeries — Boulangeries 259 _ gateurs et mécaniciens navigantS 0.0.0.0. 2, 739 7 

Soft drink manufacturers — Industries des boissons Forestry ~ Forestage 56 - 
BAZCUSES ooo... eecccceceessscesseecessencecsseneesenseresscesneececsrateneaes 55 — Forestry services — Services forestiers as 44 _ 

Paper andallied industries — Industrie du papier et pro- Mines, quarries, oil wells ~ Mines, carrières et puits de 
duitsS CONNEXES nes sn esnrenrrennnnnesne 32 - pétrole 84 _ 

Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, Services 45 - 
édition et industries connexes oe ETES 38 - Manufacturing — Industrie manufacturière 100 - 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons Transportation equipment industries — Industrie du ma- 

d'édition ner 36 - tériel de transport ooo. ccccccccsscsessesssensescesscansetecseee 57 - 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 67 1 Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 

Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 39 se vions et PIÈCES oo ececsceaseenceeseeeeseaeeesenenesees 57 - 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- Construction industry — Industrie de la construction . 30 - 
tériel de transport .. . 271 - Transportation, communication and other utilities ~ Tra 
Railroad rolling stock orts, communications et autres services d’utilité pu-" 

tériel roulant de chemin de fer 208 - lique 2, 280 6 

Non-metallic mineral products industries — Industrie Transportation — Transport . 2, 268 6 
des produits minéraux non métalliques ooo 49 ~ Air transport — Transport aérien 2,080 5 

Petroleum and coal products industries — Industrie des Services incidental to air transport — Services annexes 
dérivés du pétrole et du charbon 71 _ du transport aérien . 168 1 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . 69 - Trade — Commerce ....cccccccee 38 - 

Construction industry — Industrie de la construction 124 1 Wholesale trade — Commerce de gros .. 29 — 
General contractors — Entreprises générales 85 - Community, business and personal service industries — 

Highway, bridge and street construction — Construc- Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
tion de routes, ponts et TUCS oe ceseeceeeeseeeereeeees 36 — nels  accccecsceeeeees rennes 60 - 

Special trade contractors — Entreprises spécialisées … 39 1 Services to business management — Services fournis 

Transportation, communication and other utilities — Trans- aux entreprises ..... 33 — 
pores: communications et autres services d’utilité pu- Engineering and scientific se 

lique nn | 14, 744 433 ques et Scientifiques oo. cseccssecssteseseessescneseees . 33 - 
Transportation — Transport 14, 400 426 Public administration and defence — Administration publi- 
Air transport — Transport aérien . 360 1 que et défense nationale ue 48 1 
Water transport — Transport par eau . 306 3 Federal administration — Administration fédérale ........ 33 1 
Services incidental to water transport — Services an- Other federal administration — Autres services, admi- 
nexes du transport par eau . teeeeeesens - nistration fédérale oo... eceeeeecceeeeeceeeeeeeeneeeeeeee 33 1 
Railway transport — Transport ferroviaire i 
Truck transport — Transport par camion .. 3 "ni 
Bus transport, interurban and rural — Trans Operators, railroad — Conducteurs, chemin de fer 
urban transit systems rangs urbain . 15 3 | Locomotive engineers — Mécaniciens de locomotive 7,575 - 
Taxicab operations — Services de taxis ..... 690 376 Forestry — Forestage 28 _ 
Pipeline transport — Transport par pipeline .. 131 2 Logging — Abattage 28 — 
Highway and bridge maintenance — Entretien des ‘ Mines,” quarries, oil wells ~ Mines”, carrières et puits de 
routes et des PONS oo. esseeesseseresssneesneetseseetenenees . 3 - pétrole . ” 121 - 
Other services incidental to transport — Autres ser- Metal min 81 _ 
vices annexes des transports 64 - ‘ Nickel-copper mines — Mines de nicke 43 - 

Storage — Entreposage 78 - Manufacturing — Industrie manufacturiére 325 - 
Other storage and warehousing — Autres entrepôts 73 — Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 

Communication — Communications 128 5 duits COMMEXES ooo eee eeeeeceeesenetegennsene cosas rsesesneateaes 41 - 
Post office — Postes 80 1 Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 

Electric power, gas and water utilities — Électricité, piers … a 41 _ 
gaz eteau ..... 138 2 Primary metal 199 - 
Electric power — 41 2 . Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 160 - 
Gas distribution — Distribution du gaz 90 - Smelting and refining — Industries de la fonte et de 

Trade — Commerce oiiceciccccecscscscccesssesessseeess 525 8 D'AÎFINAGE ooo cecsssccesceecsscberseesecessesseessenesesseenseeaee 37 _ 
Wholesale trade — Commerce de gros 324| ° 1 Transportation equipment industries — Industrie du ma- 

Petroleum products — Dérivés du pétrole . 178 — : tériel de transport ... 34 - 

Food — Produits alimentaires 000. ecccesecsseseeneneee 35 - . Railroad rolling stock industry ~ Manufactures de ma- 

Lumber and building materials — Bois et matériaux de tériel roulant de chemin de fet oo... eeeeee 30 - 
construction 41 — Transportation, communication and other utilities — Trans- 

Retail trade — Commerce de détail 201| 7 ports, communications et autres services d'utilité pu- 

Department stores — Magasins à rayons . 80 4 blique 7, 054 - 
Fuel dealers — Commerces de combustibles 53 1 Transportation — Transport, 7,038 - 

Community, business and personal service industries — Railway transport — Transport ferroviaire ... 6,981 - 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 10 . : 

TELS ia ccsasscesessenesensceccoeseoeescasnsececseascteseateansegessensenteetacesnseseauens 234 . 

Education and related services — Enseignement et ser- Locomotive firemen — Chauffeurs de locomotive................... 3,744 _ 
VICES CONNEXES oo... eee e eee eceeeneceeeesegeeseesesnesenenenereeteaes 30 = Manufacturing — Industrie manufacturiére .......ccccnn 57 - 

Services to business management — Services fournis aux Primary metal industries — Industrie métallique primaire 30 - 
entreprises . 37 2 Transportation, communication and other utilities — Trans- 

Personal services — Services personnels .. 114 3 orts, communications et autres services d’utilité pu- 

Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- | LIQUE nn. 3, 629 - 
toyage et repassage eects … 92 3 Transportation — Transport ... 3,629 -_ 

Miscellaneous services — Services divers .... 39 2 Railway transport — Transp 3,602 _ 


For footnotes 1, 2 and 3, see page. 3-4. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-4. 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie Pu | F | Occupation by industry — Profession par industrie pom F 


Operators, railroad —Con. 
Conducteurs, chemin de fer—fin 


re 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Trans portation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
lique 
Transportation — Transport |. ae 
Railway transport — Transport ferroviaire 


Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
tque 
Transportation — Transport | cone 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire __ 


Switchmen and signalmen — Aiguilleurs et signaleurs 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and stee) mills — Industries du fer et de l'acier 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
rts, communications et autres services d’utilité pu- 
que 

Transportation — Transport |, 

Railway transport — Transport ferroviaire. 


Operators, water transport — Conducteurs, transport par eau 


Deck officers, ship — Officiers de pont, navire 
Forestry — Forestage 


et boissons … 
Fish products 


tériel de transport |. 
Ship building and rep 
de navires 


Water transport — Transpo! ue 
Services incidental to air transport 
nexes du transport aérien 


196 


3, 983 
3,495 
347 


Operators, water transport — Con. 
Conducteurs, transport par eau — suite 


Deck officers, ship —Con. — Officiers de pont, navire —fin: 


Trade — Commerce ooiiiiccceccsecsssssapresssessiesssssees 
Wholesale trade — Commerce de gros |, 

Community, business and personal service industrie 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels 


Federal administration — Administration fédérale | M 

Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 

Other government offices 


et boissons 
Fish product 


de navires . 
Construction indust 
General contractors — Entreprises générales _ 
Other construction — Autre construction . ves 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 
blique a esssssssnsetsesssesenecauees 
Transportation — Transport |. 
Water transport — Transport par eau |. 
Services incidental to water transport — Services 
nexes du transport par eau . 
Railway transport — Transport 
Trade — Commerce |... Lens 
Wholesale trade — 


Deck ratings (ship), barge crews and boatmen — Matelots de 
pont (navire), mariniers et bateliers 


Forestry — Forestage 
Logging — Abattage 

Fishing and trapping — Pêche et trappage _ 
Fishing — Pêche... 
Fishery services — Services de la pêche … 

Mines,” quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 


Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 


piers . 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-4, — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-4, 


191 
132 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


TRANSPORT, ETC. —Con. 
TRAVAILLEURS DES TRANSPORTS, ETC. — suite 


Operators, water transport — Con. 
Conducteurs, transport par eau — fin 


Deck ratings, etc.— Con. — Matelots de pont, etc. — fin: 


Manufacturing ~ Con, — Industrie manufacturière — fin: 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- : 
tériel de transport oo. .ceeeccsseeeee cast eneceesesneneateneavensere 
Ship building and repair — Construction et réparation 

de navires . 

Petroleum and c 
dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole .. 

Construction industry — Industrie de la construction 

General contractors — Entreprises générales . 

Other construction — Autre construction 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 


Water transport ~ Transport 
Services incidental to water transpor - 
nexes du transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts fees 
Communication ~ Communications 
Trade — Commerce ss 
Wholesale trade — Commerce de gros .. 
Petroleum products — Dérivés du pétrole ... 
Community, business and personal service ind 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
RES cccseseccsssssnetaceressencececeseceenenteaeeaceceansvenseseseneesaeetseessceasensees 
Education and related services — Enseignement et ser- 
vices connexes - 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs 0.0... cc ceeseeceeteteceeeteeeeeee 
Other recreational services — Autres services récréa- 
tifs . 
Personal s 
Public administration and defence — Adminis: 
que et défense nationale 
ederal administration — Administration fédérale ... 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale oes esesteeessseresecreesesneesessensees 
Provincial administration —‘Administration provinciale 
Local administration — Administration locale 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
étrangers 
Industry unspecified or undefined — Indus 
sées ou indéfinies ., 


Engine-room ratings, firemen and oilers, ship — Matelots 
mécaniciens, chauffeurs et graisseurs, navire ... 


Manufacturing ~ Industrie manufacturiére 
Transportation equipment industries — Ind 
tériel de transport 
Construction industry — Industrie de la construction . 
General contractors — Entreprises générales .. 
Other construction — Autre construction 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’ utilité pu- 
dique Lieeeseseceseeteesetensnennesacanee wee 
ransportation — Transport . 
Water transport — Transport 
Services incidental to water transport. 
nexes du transport par eau ...... 
Public administration and defence ~ Administration publi 
ue et défense nationale coccccsccccsorscncercegregeeresereres . 
ederal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense ......... 
Other federal administration — Autres services, admi- 


ervices an- 


nistration fédérale 


Operators, road transport — Conducteurs, transport routier 


Bus drivers — Conducteurs d’autobus …................................ 


Primary industries — Industries primaires ... 

Manufacturing — Industrie manufacturière … 

Construction industry — Industrie de la construction ........ 
General contractors — Entreprises générales ...........0..... 


For footnotes 1 and 2, see page 3- 


Canada’, 


1961 — suite 


pow | or | Occupation by industry — Profession par industrie ME 


Operators, road transport — Con. 
Conducteurs, transport routier — suite 


Bus drivers — Con, — Conducteurs d’autobus — fin: 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
ique ai etetesnseens . wee 
Transportation — Transport . 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Transport par camion 
Bus transport, interurban and rural — Transport inter 
urbain et rural par autobus 
Urban transit systems — Transport urbain 
Taxicab operations — Services de taxis .. 
Other transportation — Autres transports . .. 
Electric power, gas and water utilities — E ctricité, 
gaz et eau 
Electric power — 
Trade — Commerce o..ecesssenes 
Retail trade — Commerce de détail 
Retailers of automotive products — Commerce de l’au- 
tomobile .. . 
Community, busin 
ree sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TROLS icsccccesascccenseeaseneetenearaseancennan sees sonne nes ese ae en eeseeens beeaneeeenened 


Électricité 


taires et secondaires ooo... cccssesesseseesssseeteesensstssstans 
Healthand welfareservices — Santé et oeuvres de bien- 
faisance eee . 
Hospitals — Hôpitaux 
Welfare organizations — 
Public administration and defence — Administration pu 
qu ue et défense nationale oo... cceserecrceccsersesesestaeeeerens 
ederal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense . 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale . 

Local administration — Administration locale ... 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
étrangers ... 
Industry unspe 
sées ou indéfinies .... 


Taxi drivers and chauffeurs — Conducteurs de taxi et chauf- 
FOUTS oes cccecsescnansececsessenesccnsesesacsesseeessanseeeaaeseesensssananereateaves 


Primary industries — Industries primaires … 
Manufacturing — Industrie manufueturiére 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons wn 
Paper and allied industries — Industrie du pap 
duits connexes sae 
Primary metal indust allique piimaire 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport ue 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles ...... 
Chemical and chemical products ‘industries — Industrie 


ports, communications et autres services 4 ‘utilité pu- 
ique ... . 
Transport p 
Air transport — Transport aérien .. 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Transport par camion . 
Bus transport, interurban and rural — Transport inter- 
urbain et rural par autobus we 
Urban transit systems — Transport urbain 
Taxicab operations — Services de taxis ... 
Other services incidental to transport — 
vices annexes des transports 
Other transportation — Autres transports . 
Communication — Communications ..........0...,.. . 
Electric power, gas and water utilities — Électricité. 
gaz et eau ww. 
Trade — Commerce .. 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Retail trade — Commerce de détail ..... 
Department stores — Magasins à rayons 
Retailers of automotive products — Comm 


tOMObIIE ere 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
MObDIIES einen 
Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
. de véhicules automobiles .o......cececsssssecstseseceecseesees 


1, — Pour renvois 1 et 2, voir page 3-1. 
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) ‘ TABLEAU 3. Main-d’ceuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie TT Occupation by industry — Profession par industrie | nu | 


Taxi drivers, etc. —Con. — Conducteurs de taxi, etc.— fin: 


Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 


ces et immeuble oo ccypeecssssgsestecnssesccstescgeceeaeengeeeesees 101 1 
Financial institutions — Établissements financiers . 76 - 
Savings and credit institutions — Établisseménts 
d'épargne et de Credit rs 63 - 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble .. 25 1 
Oy Community, business and personal | Service industries — . 
: Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
: OLS ies sasscecsssegresneguecnesensesscescspenceteaencegerscaeegesesseeseenttgeesnacentenes 1,269 70 
| Education and related services — Enseignement et ser- 
vices Connexes ae cescccereseaseccenpenesnerngeererseceeeegutegeedesees 55 18 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
, taires et secondaires ooo. sccscccsseseeseessseseresseneees 39 18 
i Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance 271 27 
Hospitals — Hôpitaux 192 5 
Other health services — Autres services de santé 16 14 
‘ Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance . 54 8 
Religious organizations — Organismes religieux ...... 43 3 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
Dhie et services récréatits ooo. cscsseccqecessesesestesrsens 27 - 
Other recreational services — Autres services récréa- 


Services to business management — Services fournis 
Û Ê aux entreprises 
1 Personal services — Services personnels 
Private households — Services domestiques, maisons 


i privées .. ws 498 9 
1 Hotels, rest 
‘ et tavernes 48 _ 
i Funeral directors — Entreprises de pompes funèbres 178 - 
! Other personal services — Autres services personnels 24 3 
Miscellaneous services — Services divers oo. 91 5 
i Other miscellaneous services — Autres services di- 
H vers , . 80 4 
Public admin i 
: que et défense nationale 626 1 
a Federal administration — Administration fédérale . 384 _ 
tt Defence services — Services de la défense 269 _ 
} 1 Other federal administration — Autres services, admi- 
| nistration fédérale 115 - 
{ Provincial administration — Administration provinciale 76 - 
' | Local administration — Administration locale 5. 138 1 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
étrangers. we 28 — 
"| Industry unspe 
Vs sées ou indéfinies 56 - 
sot 
i 
: Driver-salesmen — Livreurs-vendeurs 51,612 410 
i. Agriculture ...ccceceuee 170 8 
Farms — Fermes ., 137 8 
Services incidental 
i de l’agriculture 33 - 
| Other primary industries — Autres industries primaires , ° 52 1 
Manufacturing — Industrie manufacturière oo... 25,681 . 104 
ii Food and beverage industries — Industrie des aliments 
' et DOLSSONS ooo ec ssecsnssesene tees coreveneegigettseegeansnaesevsensens 24,335 73 
! Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande . 208 - 
Dairy factories — Fabriq 11, 243 24 
(4 Fruit and vegetable canners, preserver 
veries de fruits et légumes oats eecsseeeseereeeee! 31 - 
' Feed manufacturers — Industries d’aliments pour ani- 
| maux 100 1 
Li Flour mills — Moulins à farine 28 - 
j Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits .... . 153 - 
{ Bakeries — Boulangeries ” 8,618 41 
i Confectionery manufacturers — 1 
SOMES en nn ‘ 61 - 
| Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
MONS GIVETS sense 199 1 
| Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses 3,118 4 
Breweries — Brasseries 502 _ 
Textile industries — Industrie textile | 64 3 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles‘ 
diverses we 25 1 
Clothing industries — Industrie du vétement te 108 S 5 
Men’s clothing industry — Industries des vé 
d'hommes ae essccsgseseesestesgesssscegeseeetueetecsegesenentennenes 25 1 
Women’s clothing industry — Industries des vêtements . 
de FEMMES oe ce ccessecenpengenetensenansteneseagescetesesegateaees 27 1 
Fur goods industry — Industries des articles en four . 
ture . 35 i 
Wood indus 95 - 
Sawmilis — Scieries 40 - 
Sash and door and planing mills — 
portes et châssis et rabotage oo. ccscsssessssescstees | 46 - 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-6. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-6. 
* N.e.s. = Not elsewhere specified. ~ N.c.a. = Non classés ailleurs. 


Driver-salesmen — Con. — Livreurs-vendeurs — suite: 


Manufacturing Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Furniture and fixture industries — Industrie du meu- 
ble et des articles d'ameublement. 
Household furniture industry 
meubles de ménage. 
Paper and allied industries 
duits COMMEXES oii eescsegecagecseqeeguestsensesneeseengesessegeass 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales ...... 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes ................ 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d’édition .. 


edu papier et pro- 


Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques o.oo... cesccsessteteesecegeeteegenes 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques... 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 
Chemical and chemical products industries — In 
chimique... 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels |. 
Other chemical industries — Autres in 
QUES nn urnes cctegseesesecersatenaerecesapenes 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses... 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
sionnels 
Miscellaneous manufact 
dustries manufacturières diverses, n. c.a.4 
Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors ~ Entreprises générales... 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées, 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
Pique communications et autres services d utilité pu- 
ique 
Transportation — Transport. 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Transport par camion 
Storage — Entreposage 
Other storage and warehousing — Autres en 
Communication — Communications 
Telegraph and cable systems— Réseaux de éïégraphe 
et de câbles. 
Post office — Postes n . 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau ... 
Gas distribut 
Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Coal and coke — Charbon et coke … 
Petroleum products — Dérivés du pétrole. 
Paper and paper products — Papier et articles enpa- 
pier. 
Food — 
Tobacco products — Produits di . 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu 
tiques et préparations de toilette... 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
CESSOÏTES nero cosecesupapstoneeeesenters 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques.............. 
Machinery and equipment, n.e.s.* — Machines et ma- 
tériel, n.c.a.* we 
Hardware, plumbing a pment — Qu 
caillerie, appareils de plomberie et de chauffage 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 


COMSETUCHHON oe ecseecsesnstsecneennegeececeneencnne creesorsngee 
Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts ré- 

CUPS ADL ES oa ccsssstscneceneceoncegtestessensettenvestee 
Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, n.c.a.* 


Retail trade — Commerce de détail .. 
Food stores — Magasins d’aliment 
Department stores — Magasins à rayons . 
Other general merchandise stores — Autres magasins 

BEM ETA rene 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d’accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 
Gasoline service stations — Postes d’essence ... 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules a 
mobiles... nue 
Motor vehicle repair shops - Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles 


53 
35 
47 


329 
106 


39 
184 
57 
41 
48 


105 
103 


151 


136 
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TABLE 3, Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


TRANSPORT, ETC.—Con. 
TRAVAILLEURS DES TRANSPORTS, ETC. — suite 


Operators, road transport — Con. 
Conducteurs, transport routier — suite 


Driver-salesmen — Con, ~ Livreurs-vendeurs — fin: 


Trade — Con. — Commerce — fin: 
Retail trade — Con. — Commerce de détail fin: 
Men's clothing stores — Magasins de vêtements pour 


hommes . 25 
Women’s ready 
tions pour dames 72 
Clothing and dry goods stores, n.e,5." — Magasins de 
vêtements et de mercerie, n.c.a.' . 50 
Hardware stores — Quincailleries .. 333 
Household furniture and appliance ‘stores — Magasins 
de meubles et d'appareils ménagers 521 
Drug stores — Pharmacies ... 2,422 
Book and stationery stores — 37 
Flotists’ shops — Magasins de fleurs 240 
Fuel dealers — Commerces de combustibles . . 1,302 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 
VINS Ct DIÈTE nr 110 
Retail stores, n.e.s.> — Commerces de détail, n.c.a. 157. 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS nr enennneesennennsnnses 5,394 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES ner 22 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance n 43 
Other health services — Autres. services de santé ... 12 
Services to business management — Services fournis 
AUX ENÉTEPIISES oo scssccseceerencceeconereensneenessecenenseneersonenee 76 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises . 50 
Personal services — Services personnels ... 5,114 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et TEPASSABE ...sesssssccrnsscesresnecsnensssasannsnecsarenetece 4,137 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes ... 873 
Other personals 70 
Miscellaneous services — Services divers .... 127 
Photography — Services de photographie .. . 63 
Other miscellaneous services — Autres services di- 
VOIS nn sens sonnesnnonenasenesanenancone nee cbaneroeoenrenceneee 38 
Public administration and defence — Administration pal 
ue et défense nationale nn 52 
317 
Truck drivers — Conducteurs de camion … 160, 242 : 
Agriculture 1,316 
Farms — Fermes 653 
Services incidental to agriculture ~ Services annexes . 
de l’agriculture .. ” 663 
Forestry — Forestage 4,425 
Logging — Ab: ftag . 4,242 
F ing ana services > 183 
ishing and trapping — Pêche et trappage 50 
Fishing - - Pêche pees 30 
3,608 
1,184 
119 
150 
79 
Silver es sing mines — Mines agent pom’ 99 
Uranium mines — Mines d’uranium . 81 
Iron mines — Mines de fer ............. 630 
Mineral fuels — Combustibles minéraux. 223 
Coal mines — Mines de charbon 166 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de gaz 
TALUTE] ss cessesessescessessnsessesesseusscseeseecsrenseaneatecsseasserseess 38 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon 596 
Asbestos mines — Mines d'amiante 426 
Gypsum mines — Mines de gypse … . 53 
Other non-metal mines — Mines non métalliques di- 
verses 90 
Quarries and sand pits — Carrières et sablières . 1,253 
Stone quarries — Carrières de pierre 376 
Sand pits or quarries — Sablières ou graviér: . 877 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2, — Pour renvois 


DUPUIS 


1961 — suite 


Truck drivers — Con. — Conducteurs de camion — suite: 


Mines ,* etc. Con. — Mines“, etc. — fin: 

Services incidental to mining — Services miniers .... 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole 
Contract drilling for petroleum — Forage à l'entreprise 

(pétrole) . aes 

Other contrac’ p 
Other services incidentalto mining — Autres services 
miniers 
Manufacturing — Industrie manufacturière 

Food and beverage industries — Industrie des aliments 
Ct DOÏSSONS rer rennes 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 

serveries de viande .. 
Poultry processors — Ind 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Process cheese manufacturers — Industries du fro- 
MAGES POLI os cescenessecsserecenssecesnsneeasseesnenensecssvasen sees 
Fish products industry — Industries du poisson et de 
SOS produits .o.essccsececcssceccnsssccsssssssecsnseessessesscecssecsaees 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes ... ae 
Feed manufacturers — Industries 


Flour mils — Moulins à farine . 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits 
Bakeries — Boulangeries 
Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 
series 
Sugar refineries — Raffineries de 
Miscellaneous food industries — Industri 
MENÉS GIVETS seen 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses .. 
Distilleries ... 
Breweries — Brasseries . 
Tobacco products industries ~ Industrie du tabac 
Tobacco products manufacturing — Manufacture: 
produits du tabac 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc ... 
Tire andtube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et pneus oon... secseesssssscssstenecacseeseanesscees cess 
Other rubber industries — Autres manufactures de 
CAOUTCHOUC 0... aecceteeeseesteeceeeesesenes 
Leather industries — Industrie du cuir 
-Leather tanneries — Tanneries . 
Textile industries — Industrie text. 
Cotton yarn and cloth mills — Filatu 


COLON... cssssorssonsnsrsecvescsrsenseresecconensecsnatsavacenesssnssesanseracentaee 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thÉtIQUES ooo. sccsssssesesssssesvessssecnseeeseeecnteseeseneesennenease sere 
Other primary textile mills — Autres industries tex- 
CHES primAÎres rer neen amener 


Canvas products industry — Industries des produits 
de canevas ... . 
Miscellaneous te 
diverses 
Knitting mills — Bonneterie 
Clothing industries ~ Industrie du vétement 
Men’s clothing industry — Industries des vêtements 
d'hommes nee 


Wood industries — Industrie du bois. 
Sawmills — Scieries . 
Veneer and plywood mills ~ Industries des placages 

@t Contre-plaques ooo... ssscssssssseseseseseeessectersensatessessons 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et chassis et rabotage - 
Wooden box factories — Industri s 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 


AU DOÏS sen dre error nreeneneernnnese 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement ss, 
Household furniture industry — Industries des meu- 
bles de MÉNAZE acs ccsssesecececectsenseetesncessensneseeeresese 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 
ble .. - 


Paper and 
duits connexes.. 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 

DUCTS oo ceessccssssseseseresessseseecerssnsaecesseneaeneansssonsasnseensnacen sees 
Asphalt roofing manufacturers ~—Industries du papier- 
toiture asphalté ue 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier . . 
Other paper converters — Au! 
cles en papier einen 


1,2, 3 et 4, voir page 3-2. 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre? âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Truck drivers— Con, — Conducteurs de camion— suite: 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturiére— suite: 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries COMNEXES ...... seers 
Commercial printing — Imprimeries commerciales .. 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes. 7 
Printing and publishing — Imprimeries et” 
ÉDITION ee 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 
tuyaux d'acier .. . 
Iron foundries — Fonderies de fer . 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l'affinage sise 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
vre et alliages sise 
Metal rolling, casting and extruding, n.e.s.* 
tries du laminage, moulage et refoulage der métaux, 
n.c.a.? oe 
Metal fabricating indus 
MEtAlLIQUESS nn inner 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudières et 
de PiAQUES rss 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques .......scscseee 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
liques ... : . 
Metal stamping, ‘pressing and: LA 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement 
des MEtAUX iii 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes . 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — 'Manufac- 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie .... 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d'ap- 
pareils de chauffage 
Machine shops — Ateliers de mécanique 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 
tures d'articles métalliques divers en 
Machinery industries — Industrie de la machinerie®. 
Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles es eeeesesteseeeteserseneeteeeasteeeeees 
Miscellaneous machinery equipment manufacture 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VOLS vccscssssssscsssesesecssessecsrsorossssecssssnseerssensersceneeseanenssaneaneed 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport oo... eccsssesessesnerssereesseestsseeneseeeees 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d'a- 
vions et piéces 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles .. 
Truck body and trailer turers — Manufactures 
de carrosserles de camions et de remorques ..........:. 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de piéces et d’accessoires d’auto- 
MODIIES sise 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer ...........ccceseesenesteee 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires … 
Electrical product 
et du matériel électriques 
Manufacturers of major appliancesf — 
gros appareilsé une 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de 
télévision … 
Communications 
tures de matériel de télécommunication 
Manufacturers of electrical industrial equipmen 
nufactures de matériel électrique industriel 
Manufacturers of electric wire,cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques .......cccecsessetereserenens : 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d’appareils électriques divers ........... 
Non-metallic mineral products industries — Industrie de 
produits minéraux non métalJiques ... 
Cement manufacturers — Manufacture: . 
Lime manufacturers — Manufactures de chaux 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de 
produits du BYPSE ss 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en béton 4 


‘ 


Ready-mix concrete manufacturers — Manufactures de |. 


béton préparé 
Clay products m 
duits de l’argile 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 
For footnotes 4, 5 and 6, see page 3-4, — Pour renvois 


Canada, 
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362 - 


32 - 
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52 - 


38 - 
1,231 2 
19 - 
236 1 


103 - 


319 - 
94 - 
51 _ 


96 - 
84 - 


169 | 1 
370 - 


133 - 


195 - 
B11 1 
120 _ 
353 1 

40 - 


105 — 
40 - 


124 - 
373 1 
96 - 


29 - 
54 = 
55 - 

52 1 
58 - 

3,522 2 
291 - 
61 = 

58 1 
1,286 - 
1,185 1 
265 - 


1961 — suite 


Truck drivers— Con, — Conducteurs de camion— suite: 


Manufacturing ~ Con. — Industrie manufacturière fin: 
Non-metaliic: mineral products industries — Con.— Indus- 
trie des produits minéraux non métalliques— fin: 
Stone products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits en pierte ss nn 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante 
Glass and glass products 
tures du verre et de verrerie 
Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon . 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 
Other petroleum and coal products industries — Indus- 
tries des autres dérivés du pétrole et du charbon 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique ............. 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufactures 
dexplosifs et de munitions oo... eseecee essences 
Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures 
d'engrais MÉIANGÉS …..........................................,.. 
Manufacturers of plastics and syntheticresins — Ma- 
nufactures de matiéres plastiques etderésines syn- 
thétiques . . 
Manufacturers 
nufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
CUMAUX voice ceecsesccenessencessnessaeneasensse caceescenseesseeseneeneeees 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et vernis ss 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of industrialchemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels. 
Other chemical industries — Autres il 
QUES cecccccscscetsrtesesscseatssneeconseesscsesue soreness cueneasenseesenseeee 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses... 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
SIONNEÏS ue dures 
Plastic fabricators, n.e.s.? — Manufactures d’articles 
en matiére plastique, n.c.a.$ 
Sporting goods and toy industry ~ Manufa ures d’arti- 
cles de sports, de jouets ....ccccsecseetseecteees 
Signs and displays industry — Manufactures d’ensei- 
gnes et de matériel d’ étalage .. 
Miscellaneous manufacturing industries, ne, s.3 In 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.ÿ oa 


Construction industry — Industrie de la construction. 

General contractors — Entreprises générales 

Building construction — Construction de bâtiments 

Highway, bridge and street construction—Construction 

de routes, ponts et rues . 

Other construction — Autre we 
Special trade contractors — Entreprises spécia isées... 


Transportation, communication and other utilities ~ Trans- 
face | communications et autres services d’utilité pur 
aque, eee 
Transportation — _ “Transport | 
Air transport — Transport aérien 
Water transport — Transport par eau 
Services incidental to water transport-— Services an- 
nexes du transport par Cau ou... cesses 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Transport par camion 
Bus transport, interurban and rural — Transport inter: 
urbain et rural par autobus 
Urban transit systems — Transport urbain 
Taxicab operations — Services de taxis 
Pipeline transport — Transport par pipeline . 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts we 
Other services incide 
vices annexes des transports 
Other transportation — Autres transports . 
Storage — Entreposage ......esccceeeseeeeee 
Grain elevators — Elévateurs à grain. a 
Other storage and warehousing — Autres entrepôts. 
Communication — Communications .........sccsscesseseeeeeeee 
‘ Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 
et télévision .... . 
Telephone system 
Post office — Postes 0.00... cccsssssereeneesapeeees 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau oo... yeescessreresreneees 
Electric power — Électricité 
Gas distribution — Distribution du gaz.. 
Water systems — Services d’eau on 
Other utilities — Autres services d'utilité publique 


Réseaux téléphoniques 


1,2 et 3, voir page 3-2, 
4,5 et 6, voir page 3-4, 


pow ler. Occupation by industry — Profession par industrie En 


69 
47 


193 
28 


635 
584 


51 
797 
63 
66 


40 


41 
68 
79 
251 
179 
281 


TABLE 3. Labour force,*15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,?1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


TRANSPORT, ETC. —Con. 
TRAVAILLEURS DES TRANSPORTS, ETC. ~ suite 


Operators, road transport — Con. 
Conducteurs, transport routier — fin 


Truck drivers — Con. — Conducteurs de camion — suite: 


Trade — Commerce. 
Wholesale trade — 
Livestock — Bétail 
Grain — Grains ....... 
Coal and coke — Charbon et coke . 
Petroleum products — Dérivés du pétrole . 
Paper and paper products — Papier et articles en pa- 
pier . 
Food — Produits alimentaires .. 
Tobacco products — Produits du tabac 
Drugs and toilet preparations — Produits p 
tiques et préparations de toilette 
Apparel and dry goods — Vétements et mercerie 
Furniture and house furnishings — Meubles et articles 


d'ameublement eine 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
CESSOÎTES eines 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques ..0...0..... 


Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles ... te 
Machinery and equipe 
tériel, n.c.a.? 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quin- 
caillerie, appareiis de plomberie et de chauffage .. 
Metal and metal products, n.e.s.°—Métaux et articles 
. en métal, n.c.a. 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction 
Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts ré- 
cupérables 
Wholesalers, n, 
Retail trade — Commerce de détail 
Food stores — Magasins d’alimentation 
Department stores — Magasins à rayons 
Other general merchandise stores — Autres magasins 
BÉNÉTAUX ae ececseecsesesseeresssesecssscseesesesssusassestseseceseceses 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d’ accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 


Gasoline service stations — Postes d’essence .......... 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
mobiles ....., dseteseceerseonsucnceoesaestnssenanssonesssedscesersatecssescesenese 


Motor vehicle repair Shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles ... . 
Women’s ready-to-wear store 
tions pour dames . 
Hardware stores — Qu 
Household furniture and appliance ‘stores _ Magasins 
de meubles et d’appareils ménagers .. . 
Drug stores — Pharmacies ....... " 
Florists shops — Magasins de fleurs 
Fuel dealers — Commerces de combustibles . 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 
vins et bière sevseesesseessesnessssscseseeseetessoneas 
Retail stores, n.e.s.? —Commerces de détail, n.c. 
Finance, insurance and real estate — Finances, assu- 
rances et immeuble , 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


TELS sisssessecsscssovonsnerencocnssesencesssssssuesevsscscassesusseasecececesutatspavecaense 
Fducation and related ‘Services ~ Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES nn nnernerneesrenienenssnnen se 
Elementary and secondary schools Écoles élémen- 
taires et secondaires ne 


Universities and colleges — Universités et collèges 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- 
thèques, musées ét autres conservatoires 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de 
faisance . 
Hospitals - 
Other health services res Services de santé 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Religious organizations — Organismes religieux 
Motion picture and recreational services - Cinématogra-. 
phie et services TECTEALIES nn rererrrnere 


aux entreprises 
Advertising servic ervice ‘de pu 
Other services to business management — 

vices fournis aux entreprises 


Autre S ser- 


1961 — suite 


Truck drivers - Con. — Conducteurs de camion — fin: 


Community, business and personal service industries — 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
personnels -— fin: 


Personal services — Services personnels .......ssssosseeoe 1,521 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et TEPASSABE so. .sssessvsscessesssosssaconersnsessessonscossess 990 
Hotels, restaurants and taverns — Hotels, restaurants 
Et LAVEINES ue esas 404 
Other personal Services 83 
Miscellaneous services — Services divers 411 
Photography — Services de photographie ..... 28 
‘Blacksmithing and welding shops — Ateliers de forge 
et de SOUdUre vicsssssrscssssssssoreeccsrsscecsesseenserseceseesseesees 38 
Services to buildings and dwellings “Services d’ en- 
tretien des immeubles et des logements ........sc000 54 
Other «Miscellaneous services — Autres services di- 253 
quesseseuscesseueusssacasssassnessassenesscesestossetsceseuraresnenseentaanens 5 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale .... 9,752 
Federal administration ~ Ad 1,998 
Defence services — Services de la défense . | 1,409 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale o..csssssssesssersorecsscsesserscescrssesoasee 589 
Provincial administration — Administration provinciale 561 
Local administration — Administration locale 0.2.0.0... 7, 009 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
GETANGELS oo. essssssssssessssscsssvescecsesescnesesescsecessrsrscersneeensseetes 184 
Industry unspecified or undefined - Industries non préci- 
sées ou indéfinies … oe vo 821 
Other transport occupations 
Autres travailleurs des transports 
Operators, electric street railway — Conducteurs de tramways | 1,342 
Transportation, communication and other utilities - Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pur 
blique … | 1,338 
Transportation — Transport 1, 334 
Railway transport — Transport ferroviaire . 26 
Urban transit systems — Transport urbain .... 1, 301 
Teamsters — Charretiers 1, 268 
Forestry — Forestage ..... 620 
Logging — Abattage 614 
Manufacturing ~ Industrie manufacturière 233 
Wood industries — Industrie du bois 187 
Sawmills — Scieries we 170 


Paper and allied industrie 
duitS CONNEXES ins 26 


Construction industry — Industrie de la construction ..... 25 
Transportation, communication and other utilities ~ Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
blique ue ve 288 
Transportation - Transport . 276 
Railway transport — Transport ferroviaire 36 
Other transportation -- Autres transports 213 
Trade — Commerce 38 
Public administration an 
que et défense nationale ....... RARES 29 
Transport occupations, n.e.s,? — Travailleurs des transports 
n.c.a.* ., 1,797 
Forestry — Forestage . 69 
Logging — Abattage ss 66 
Manufacturing — Industrie manufacturière a 24 
Transportation, communication and other utilities — “Trans 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
blique .. 947 
Transportal 894 
Water transport — Transport p 79 
Services incidentalto water transpor 
nexes du transport par eau 567 
Railway transport — Transport ferroviaire ..... 165 
Other services incidental to transport — Autres ser- 
vices annexes des transports nu 36 
Electric power, gas and water utilities — “Électricité, 
BAZ Et CBU rss -51 
Électric power — Électricité 41 
Trade — Commerce ... 26 
Retail trade — Comm 25 
Public administration and defence — Admini ton pu 
que et défense nationale weciscrsecsssserserecserreseseense 680 
Federal administration — Administration fédérale ........ 657 
Other deferal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale seessesnenssasaecoes seesssanvsssecasonssenees 655 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2, 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3, Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
: Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie . 


Inspectors and foremen, communication — Inspecteurs et 
contremafires, communications .............ccc cece 


Manufacturing — Industrie manufacturière .....ccccsseseeneees 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques 0... eects seeeeeteenenee 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication ......... 
Transportation, communication and other utilities ~ Trans- 
pes communications et autres services d’ utili. ité pu 
lique … . 
Transpor 
Railway transport — Transp 
Communication — Communications ......0.. 
Radio and television broadcasting — Rai 

et télévision 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 
Telegraph and cable systems — Réseaux de télégraphe 

et de câbles 

Post office — Postes .. . 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau gee seneys . 
Electric power — Électricité 
Public administration and defence — Administration publi 
que et défense nationale .. . 
ederal administration — A fédérale .. 
Other federal administration — Autres services, a 
nistration fédérale os essseseceteeeeeseesesneneeesees 


Other communication occupations 
Autres travailleurs des communications 


Radio and television announcers — Annonceurs de radio et 
de télévision sus 


Transportation, communication ond other utilities — Trans- 
oris, communications et autres services d'utilité pu- 
lique 

| Communication — Communications . 
Radio and television broadcasting — 
et télévision 0 


Radio and television equipment operators — Opérateurs d’ ap- 
pareils de radio et de télévision oe eee tenets 


Forestry — Forestage 
Forestry services — Services forestiers 
Manufacturing — Industrie manufacturière 
Transportation equipment industries — I 
tériel de transport occ cceeeeseeeseeesaneseneeereeesaeseense 
Electrical products industries — Industrie des appareils 


Travepoitation — Transport 
Air transport — Transport aérien . 
Services incidental to air transport — Services an- 

nexes du transport aérien ............... “ 
Water transport — Transport par eau 
Services incidental to water transpor 
nexes du transport par eau … 
Railway transport — Transport f 

Communication — Communications 

Radio and television broadcasting — Radi 
et télévision 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques ., 
Telegraph and cable systems — Réseaux de télégraphe 
et de câbles en 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale occ geepetees 
ederal administration — Administration fédérale . 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale » 

Provincial administration P 

Local administration — Administration locale 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies ue 


Telephone operators — Téléphonistes ...0....0.....0cceceeeeneseees 


Forestry — Forestage .... 
Logging — Abattage 
Mines," quarries, oil wells — 
étrole 
etal mines — Mines métalliques ... 
Mineral fuels — Combustibles minéraux … 


1,552 


1,524 
1, 520 


1,518 


3,342 


139 
136 


111 


Other communication occupations —Con. 
Autres travailleurs des communications — suite 


Telephone operators —Con. — Téléphonistes — suite: 


Manufacturing — Industrie manufacturiére 00.0. ccs 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons . En 
Slaughtering an 
serveries de viande 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Bakeries — Boulangeries 
Miscellaneous food industries — Industries des ali 
ments divers ne 
Breweries — Brasseries 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc 
Leather industries — Industrie du cuir . 
Textile industries — Industrie textile .. 
Clothing industries — Industrie du vétement . 
Men's clothing industry — Industries des vétements 
d'hommes 
Wood industries 
Furniture and fixture industries — Ind 
et des articles d’ameublement 0... cceeeeeeteceeee 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits COMNEKES oo. essere serene teenies renee 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 
PECTS oc ccccecsseeceseeecseeenceesseeressesesessssecessnecessesesnaeecs sees 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de Papier occ secesecesecteeeeeenes 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier on errs cesses receetetsecsrensseereee 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes . 
Commercial printing — ‘Imprimerie: 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition oe cece ecsteceteneeceeenegpreeneesneneneetereneee eats 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
métalliques 1... 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métailiques oe 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement 
des métaux oo. cccccceeccceeseseeeeeteeeeqeereneneanneeeeresnerenenes 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d’articles métalliques divers .. 
Machinery industries’ — Industrie de la mach 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur 
ers — Manufactures de machines et d’outillage di- 
VETS ccccccsscssnsnstecenenensacecaeececnenevseseresenseeseeseereeauersnensetess 
Transportation equipment industries ~ Industrie du ma- 
tériel de transport oo. ccc ctceseeteceeeateeeaerecnererssnents 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et pièces ee recnereecseeseneseescaeseseeeeaseeees 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles 0 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires .... 
Electrical products 
et du matériel électriques 
Manufacturers of major appliances® — Manufactures de 
gros BPPAreils® ooo cece cceececssseeeeesaeeeeescesecacesseeenes 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication …..….......…, 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ...... 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d’appareils électriques divers .......... 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques ...0.0.. ce 
Petroleum and coai products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon ... 
Petroleum refineries — Raffineries 
Chemical and chemical products industries — Ind 
chimique ue 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
Manufactures des produits pharmaceutiques et médi- 
CINAUX liées 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et vernis cee ceecsesereesersesenecenenes 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES i cccccnssseeesesenscnscnaesecassaeeneeseanacseessissavaerenentene 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturiéres diverses 
Scientific and professional eq 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
Sionnels iii 
Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales . 
Building construction — Construction de batiments ... 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues on... eee eet 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-4. 


107 


150 


199 


3-75 


TABLE 3. Labour force,’ 15-years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’ oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


TRANSPORT, ETC. — Con. 
TRAVAILLEURS DES TRANSPORTS , ETC. — fin 


Other communication occupations —Con. — 
Autres travailleurs des communications — fin 


Telephone operators — Con, — Téléphonistes — suite: 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
dique ss 

Transportation — Transport . 
Air transport — Transport aérien .. 
Water transport — Transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire . 
Truck transport — Transport par camion 
Bus transport, interurban and rural ~ Transport inter- 

urbain et rural par autobus . wee 
Taxicab operations — Services de ‘taxis 

Storage — Entreposage 

Communication — Communications 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 

et télévision ws 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 
Telegraph and cable systems — Réseaux de télégraphe 
et de cables .......... 
Post office — Postes .. 

Electric power, gas and 
gaz et eau 
Electric power — Électricité 
Gas distribution — Distribution du gaz. 

Trade — Commerce... 

Wholesale trade — Commerce de gros … 
Petroleum products — Dérivés du pétrole 
Food — Produits alimentaires … 
Drugs and toilet preparations — 

tiques et préparations de toilette . 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
CESSOÎTES es sssereanesnnnsesnesnsennncn 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma 
chines, matériel et fournitures électriques .............. 
Machinery and equipment, n.e.s.> — Machines et ma- 
tériel, n.c.a.* … _ 
Hardware, plumbi 
caillerie, appareils de plomberie et de chauffage.... 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
COMSUPUCHION nn ae 
Wholesalers, n.e.s.’ — Commerce de gros, n.c.a.* 
” Retail trade — Commerce de détail ........... 
Food stores — Magasins d'alimentation 
Department stores — Magasins à rayons . 
Retailers of automotive products — Commerce de I’ au- 
tomobile .. 
Motor vehicle dealers 
MODES ressens era 
Apparel and shoe stores — Magasins d’habillement et 
de CHAUSSUTES ui nrrennsennss 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d'appareils ménagers ae 
Other retail stores — Autres commerces de détail ...... 

Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 

ces et immeuble ... 

Financial institutions issements financier: 
Savings and credit institutions — Etablissements 

d’épargne et de crédit se 
Investment companies and security dealers — Sociétés 
de placements et négociants en valeurs ........ ee 

Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble inner 
Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 

surance et d'immeuble 
Real estate operators — Agences obilières a 

Community, business and personal service industries — 
ervices sociaux, commerciaux, industriels gt person- 

TELS seccccscrecsveccracesscensceerssssesennssesenssesserecessdceneetecaneescteseneredaansees 

Education and related services — Enseignement et ser 
VICES CONNEXES 00... cescsscensseeeesenseseressscceceagarsscsesccsestaneaneseese 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 

taires et secondaires.. 
Universities and colleges — Universités et collèges. 

Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance a 
Hospitals — Hôpitaux . 

Offices of physicians — Bureaux de médecins 
Other health services — Autres services de santé 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 

Religious organizations — Organismes religieux ... 

Motion picture and recreational services— Cinématogra- 
phie et services récréatifs ss 
Other recreational services — Autres services récréa- 

CEES ees ces eee seen ses neceenescsesenssssecaaseeteseasnesemeeaneaerareseransee 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3- 2. — Pour renvois 


20, 436 


152 
20,018 


231 
35 


317 


65 


“+ 46 


Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie : 


Telephone operators— Con. — Téléphonistes — fin: 


Community, business and personal service industries — 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
ersonnels — fin: 
ervices to business management — Services fournis 
AUX ENÉTEPTISES 00... esccsorescscecesesrersensesenassssseessatsceecstaeee 
Accountancy service — Services de comptabilité 
Advertising service — Services de publicité 
Engineering and scientific service— Services techni- 
ques et scientifiques 
Legal service — Services j q 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises we 
Personal services — Services personnels. 
Laundries, cleaners andpressers — Buanderies, net- 
toyage et TEPASSALE ne 
Hotels, restaurants andtaverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes . 
Miscellaneous se 
Labour organizations andtrade associations — Syn 
cats ouvriers et associations professionnelles …… 
Other miscellaneous services — Autres services di- 
VETS veeseccssesessssessercesesssssnesessssescatensveceussesensnecsvenearacnasees 
Public administration and defence ~ Administration publi- 
que et défense nationale sccessecereesesesccersesescersrees 
ederal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense ..... 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration ~ Administration locale ................ 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
ÉTTANBETS on... cceccccscsccscsccsecesetsesseceeseesesscevcnsansesaesecetacseverere 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies . -. 


Telegraph operators — Télégraphistes 


Trans portation, communication and other utilities ~ Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 
ique . 


Transportation — Transport ... 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Communication — Communications 
Telephone systems — Réseaux télép qu 
Telegraph and cable systems — Réseaux de télégraphe 
et de câbles nes 
Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale + 
ederal administration — Administration fédérale 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou intéfinies rennes 


Postmen and mail carriers — Facteurs et postiers 
Post office — Postes … 
Messengers — Messagers 


Primary industries — Industries primaires . 
Manufacturing — Industrie PAR = 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons... 
Clothing industries — Industrie du 
Men's clothing industry — Industries des 
d'ROMMES nine 
Paper and allied industries — Industrie du papier et 
produits CONNEXES nr 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries COMMEXES nus 
Commercial printing — Imprimeries commerciales .... 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes... 
Printing and publishing — Imprimeries et 
d'EdHON einen 
Transportation equipment industries — Industrie du ma 
tériel de transport ni 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses sn 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
sionnels ... 
Construction industry 
Trans portation, communication and other utilities — Trans- 
tiga communications et autres services d’utilité pu- 
ique 
Transportation — Transport . 
Railway transport — Transport ferroviaire. 
Communication — Communications ........... 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques i” - 
Telegraph and cable systems — Réseaux detélégraphe 
et de CADLES nn eernnnrneniens 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
BAZ Et COU oe eccceeveesseseseresoesseecestsnsetetseentsenensenecaesentene 


1, 2 et 3, voir page 3-2. 


1,714 
22 


1, 688 


43 
38 


53 
12,792 
12,792 

6,427 


31 
697 


3i 
103 


57 
36 


1,568 


852 


1,071 
25 
62 


39 
ill 


834 
889 


123 


717 
149 


36 
101 
1,171 
635 
422 
213 
261 
229 
46 


222 
459 


423 
101 


TABLE 3. Labour force,'15 years of age and over,ineach occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Messengers— Con. — Messagers— fin: 


Trade — Commerce 
Wholesale trade — g 
Machinery and equipment, n.e.8.5 — 


Food stores — Magasins d’ alimentation 
Department stores — Magasins à rayons . 
Retailers of automotive products — Commerce de lau 
tomobile 
Apparel and shoe stores — Magasins d'habillement et et 
de chaussures . 
Hardware stores — “9 
Drug stores — Pharmacies........ 
Jewellery stores — Bijouteries 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble rene 
Financial institutions — Établissements. financiers 
Savings and credit institutions — Établissements 
d'épargne et de crédit 
Investment companies and security dealers — Sociétés 
de placements et négociants en valeurs .. 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble oe 


surance et d’immeuble 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
Education and related services — Enseignement et ser- 
vices connexes 
Libraries, museums and other repositories — Biblio 
thèques, musées et autres conservatoires .. 
Health and welfare services — Santé et oeuvres d 
faisance 
Hospitals — Hôpitaux .. 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises 
Advertising service — Services de publicité 
Other services to business management — 
vices fournis aux entreprises 
Personal services — Services personnels .. 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes 
Miscellaneous services — Services divers . 
Other miscellaneous services — Autres s 
vers 
Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale . 
edera] administration — Administration fédérale. 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale . 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies 


Autres ser- 


FARMERS AND FARM WORKERS 
AGRICULTEURS ET TRAVAILLEURS AGRICOLES 
Farmers and stockraisers — Cultivateurs et éleveurs 


Agriculture 
Farms — Fermes … 


Fam managers and foremen — Gérants et contremaîtres de 
BTE oe cieeececscteeteeeteseestsenesecnsaseeeseseneceessesessnacseacessensteeatssesenes 


Agriculture 
Farms — Fermes . 
Services incidental to agriculture — Services annexes 

de l’agriculture .. 

Forestry — Forestage « 
Logging — Ab attage .. 

Manufacturing — Industrie “manufacturière 

Food and beverage industries — Industri 
et boissons 

Transportation, communication and other utilities — Trans- 

ports, communications et autres services d'utilité pu- 


gaz et eau 
Water systems — Services d’eau. 
Trade ~ Commerce .. 
Wholesale trade — 


rce 


384,410 


384,312 
384, 292 


112 
17 


11 
95 


1961 — suite 


FARMERS, ETC.— Con. 
AGRICULTEURS, ETC. — suite 


Farm managers and foremen— Con, — Gérants et contremat- 
tres de ferme— fin: 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nets 
Education andrelated services— Enseignement et ser- 

vices connexes 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance. 
Hospitals 
Public administration and defe 
ue et défense nationale 
ederal administration — Administration fédérale 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 
Provincial administration — Administration provinciale 


Farm labourers — Ouvriers agricoles 


Agriculture 
Farms — Fermes .. 
Services incidental to sagriculiure ~ Services annexes 

de l’agriculture ... 

Forestry — Forestage . 
Logging — Abattage 

Manufacturing — Industrie manufacturière .. 

Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons 
Poultry processors ndustries de la volaille 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 

veries de fruits et légumes 
Feed manufacturers — Industries d'aliments pour ani- 


ments 
Transportation,communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pur 
blique . 
Transportation — Transport 
Trade — Commerce... 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Livestock — Bétail 
Food — Produits alimentaires . 
Wholesalers, n.e.s.* ~ Commerce de gros, n.c.a. 
Retail trade — ‘Commerce de détail 
Florists’ shops — Magasins de fleurs .. 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels 

* Education and related services — Enseignement et ser- 

VICES CONNEXES en serres eme gees crrosresrnenrenne 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 


Universities and colleges — Universités et collèges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance . . 
Hospitals 
Welfare organizations 
Religious organizations — Organismes religieux ... 
Personal services — Services personnels 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale .naccessecssrscecsescreneinaperererene: . 
ederal administration — Administration fédérale ... 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale oo... esses cseseenenstesseetee ceeeentsneteeee 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale ...00....0.. 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci= 
sées ou indéfinies ... . 


Gardeners (except farm) and groundskeepers — Jardiniers 
(sauf sur la ferme) et ouvriers-jardiniers . 


Agriculture 
Services incidental to agric 

de l’agriculture .. 
Forestry ~ Forestage . 
Forestry services — Services forestiers . 
Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 
pétrole 
Metal mines — Mines métalliques 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non 
métalliques sauf mines de charbon 


For footnotes 1, 2,3 and 4, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-2, 


163 
48 


65 
49 


182 
118 


115 
47 


156, 250 


152, 838 
152,664 


7,372 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3, Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, ‘ 


Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie Dow | or | Occupation by industry — Profession par industrie En F 


FARMERS, ETC. —Con. 
AGRICULTEURS, ETC, — fin 


Gardeners, etc. -Con. — Jardiniers, etc. —fin: 


Manufacturing — Industrie manufacturière ........cccscseceseen 459 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons .. 83 
Beverage man cee 30 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES ....................................................... 105 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 
DUCTS tenir 102 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 46 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l'affinage … . 33 
Non-metallic mi 
produits minéraux non métalliques 25 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique in . 37 
Construction industry — Industrie de la construction 230 
General contractors — Entreprises générales . 160 
Building construction — Construction de bâtiments … 120 


Special trade contractors — Entreprises spécialisées … 70 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 


204 
nexes du transport par eau 52 
Railway transport — Transport ferroviaire .. . 31 
Highway and bridge maintenance —. Entretien des 69 
gaz et eau ww. pense . 167 
Électric power — Électricité 146 
Trade — Commerce ..ccceccnesensenrees 288 
Wholesale trade — Commerce de gros. 115 
Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, 70 
Retail trade — Commerce de détail... 173 
Other retail stores — Autres commerces de détail 131 
Florists’ shops — Magasins de fleurs ooo. 118 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble ... es eceneesessgeceaceaeanenseseseaeseenseastenees 87 
Insurance and real estate industries — Assurances et 0 
7 


al estate agencies — Agences d’assu- 
rance et d'immeuble 29 


Real estate operators — Ag ns 41 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS nn rssesnenesenesennse 8,912 
Education and related services — Enseignement et ser- ° 
vices connexes ooo... ccccececseseenengee ceneetapreseegescnenisepeceneees 737 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 
taires et secondaires . 353 
Vocational schools — Écoles professionnelles . . 32 
Universities and colleges — Universités et collèges 306 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- . 
théques, musées et autres conservatoires wow. 46 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance oo... eee: “ 733 
Hospitals — Hôpitaux. 644 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance …... 63 
Religious organizations — Organismes religieux ............ 176 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs occ sseeeseeapeneegseee 3, 087 
Other recreational services — Autres services récréa- . 
tifs ... 
Personal s 
Private households — Services domesti 
DrIVÉES ei nene 2,261 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes 0 394 


Lodging houses and residential clubs — Maisons de 

pension, maisons de chambres et cercles domici- 
VAT CS eu serres 84 

Other personal services — Autres services personnels 
Miscellaneous services — Services divers .... .. 
Other miscellaneous services — Autres se 
VETS cnrs cneenrnnenemenemene gong enagesareneversepecoeesesegeasee 73 

Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale 7... . 
ederal administration — Administration fédérale . 


Defence services — Services de la défense " 383 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale oo ceecesesneeese coneeeeegeereneetees 107 


Provincial administration — Administration provinciale 625 
Local administration — Administration locale .... - 

Industry unspecified or undefined — Industries non 
SECS ou indéfinies ooo eececrsccsrecsrecererereneensraessseanassetssensseetnee 


Other agricultural occupations — Autres travailleurs agricoles 


Agriculture 
Farms — Fermes wae 
Services incidental to agriculture — Services annexes 

de l’agriculture . . 

Forestry — Forestage ... 
Logging — Abattage 
Forestry services — Services forestiers , 

Manufacturing — Industrie manufacturière . 

Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons oo ee ececececceneneesteceeaneaesesers cagueceenaeasensaes 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 

serveries de viande ooo cccesessereseesseseaeees : 
Poultry processors — Industries de la volaille 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Feed manufacturers — Industries d'aliments pour 
MAUX seen so css sensescnescesatessene 
Construction industry — Industrie de la construction : 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
lique 

Transportation — Transport .. . 
Other services incidental to transport — Autres ser- 

vices annexes des transports ; 

Storage — Entreposage 
Grain elevators — El on 

Electric power, gas and water utilities 
gaz et eau oo eeceeeeeee 
Électric power — Électricité 
Water systems — Services d’eau, 

Trade — Commerce ...cccccccccscsssseseseseseeees 

Wholesale trade — Commerce de gros 
Livestock — Bétail 
Wholesalers, n.e.s. 

Retail trade — Commerce de détail . 

Community, business and personal service industries — 

Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 

RES sss eseccnseneegteeeccezeecseseesseseosenene sesstsae sense ennemies 

Education and related services — Enseignement et ser- 
vices connexes . 

Miscellaneous services — Services divers .. . 

Publicadministration and defence — Administration publi- 

que et défense nationale .o...cccrescsscesscccegnegieersienee : 

Federal administration — Administration fédérale .. . 
Other federal administration — Autres services, admi- 

nistration fédérale .. 

Provincial administration 


Administration provinciale 


~ _LOGGERS AND RELATED WORKERS 
BUCHERONS ET TRAVAILLEURS FORESTIERS 


Logging foremen — Contremaftres, abattage .... 


Forestry — Forestage .., 
Logging — Abattag 
Forestry services — 


Manufacturing — Industrie manufacturière. 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries .... 
Paper and allied indust 
produits CONNEXES een 
Pulp and paper mills — Industrie du papier et pa- 
PLOTS ere nereneeneennneesnnensnense 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale oo... .ccccssesssssssssssctssestscseseessees 


Forest rangers and cruisers — Gardes et estimateurs fores- 
tiers inner 
Forestry — Forestage 
Logging — Abattage 


Forestry services — Services forestiers .. 
Fishing and trapping — Pêche et trappage .. 
Manufacturing — Industrie manufacturière. 

Wood industries — Industrie du bois .. 
Sawmills — Scieries eae 
Paper and allied industries — Industrie 
duits COMMEXES on eee scesssecsesseecteenseneeterageese sonra onsees 

Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 

PECTS iii seas seensnssaseonensens 
Trans portation, communication and other utilities — Trans- 
ports, Communications et autres services d'utilité pu- 

QUE serrer sessions 
Community, business and personal service industries 

Services sociaux, commerciaux, industriels et personnels 
Personal services — Services personnels ..............cee 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 


2, 997 


2,545 
2,416 
129 


341 


241 


47 
32 


361 


I 


TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,?1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


LOGGERS, ETC. —Con. . 
BUCHERONS, ETC. — fin : 


Forest rangers and cruisers —Con. — Gardes et estimateurs 
forestiers — fin: 


Public administration and defence — Administration publi- 


que et défense nationaie 572 
Federal administration — Administration fédérale .. 230 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 0... esse sessseeceersteseeeeerscereesseesees 221 
Provincial administration — Administration provinciale 331 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SÉES Où INdéfinies ner 50 
Lumbermen, including labourers in logging — Bicherons, y 
compris les travailleurs de l’abattage .. 68, 249 


Agriculture . vcs 
Farms — Fermes 
Forestry = Forestage .. 
Logging — Abattage 
Forestry services — Services forestiers wees 


Mines,’ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 
pétrole woes . 63 
Manufacturing — In 5, 630 


Wood industries — “Industrie du bois . 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood mills — Industries des placages et 


CONTIE-DIAQUÉS rss 178 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage 00... seeseessseeseeee 157 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du bois .. . 60 
Paper and alli 
duits connexes … | 1,256 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 
DICTS ciisssesssescrsesssecosecrereceseesavsnsseenesnseveessesnearseatases 1, 250 
Construction industry — Industrie de la construction : 185 
General contractors — Entreprises générales . 161 
Building construction — Construction de bâtiments .... 52 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues . 39 
Other construction — Autre construction . 70 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’ utilité pu- 
blique . 227 
Transportation — Transport . 153 
Truck transport — Transport par camion . 50 


Highway and bridge maintenance — Entretien des : 
routes et des ponts sn nnrenenerenneenre 61 
Electric power, Bas and water utilities — Électricité, 


gaz et eau 71 
Electric power — 59 
Trade — Commerce … 448 
Wholesale trade — Commerce de gros .... 397 


Lumber and building materials — Bois 
CONSTUCHION 0... eesecensecssecectneseenseeensaneessensteatesussbeernes 252 


Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, n.c.a.*. 123 
Retail trade — Commerce de détail 51 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS ciarsseneccssnsseessesenssccssecceniocesossueecussceuseseerenssenusnesrsceseaseaeosenes 41 
Public administration and defence — Administration publi- ‘ 
que et défense nationale a 171 
Federal administration — A stration fédérale . 53 
Other federal administration — Autres services, ad 
nistration fédérale sn 52 
Provincial administration — Administration provinciale 19 
Local administration — Administration locale .........0... 39 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SEES ou indéfinies nn 317 
FISHERMEN, TRAPPERS AND HUNTERS 
PECHEURS, TRAPPEURS ET CHASSEURS 
Fishermen — Pécheurs .... 31, 962 
Agriculture ,... 32 
Forestry — F 94 
Logging — Abattage ” 61 
Forestry services — Se 33 
Fishing and trapping — Péche et trappage . 29, 032 
Fishing — Pêche ......ccsscssessrserereseeeeees 28,821 
Fishery services — Services de la pêche .. . 210 


Canada?, 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


FISHERMEN, ETC.—Con. 
PECHEURS, ETC. — fin 


Fishermen—Con, — Pêcheurs— fin: 


Manufacturing — Industrie manufacturière .cssssscssesesesoreees 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons inner. 
Fish products industry — 
SOS produits «occ sssssssssseveccsercevsnssesseesseecssrssesseeeserseeseees 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
blique ... 
Trade — Co 
Wholesale trade g . 
Food — Produits alimentaires ....... 
Retail trade — Commerce de détail .. 
Public administration anddefence — Administration publi- 
que et défense NALONALE nn 
Indus try unspecified or undefined — Industries non préci- 
SECS ou indéfinies rennes 


Trappers and hunters — Trappeurs et chasseurs ... 


Fishing and trapping — Péche et trappage ... 
Hunting and trapping — Chasse et trappag 


MINERS, QUARRYMEN AND RELATED WORKERS, 
MINEURS, CARRIERS ET TRAVAILLEURS ASSIMILES 


Foremen—mine, quarry, petroleum well — Contremaftres — 


mines, carrières, puits de pétrole .........:.. ccc eessesseneneseeee 
Mines,* quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 
pétrole oe 


Metal mines — Mines métalliques 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère . 
Copper-gold-silver, mines -- Mines de cuivre- or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre . 
Silver-cobalt mines — Mines d’argent-cobalt .... 
Silver-lead-zinc mines — Mines d’argent-plomb- zine 
Uranium mines — Mines d'uranium ... . 
Iron mines — Mines de fer 
Other metal mines — Mines métalliques diverses 

Mineral fuels — Combustibles minéraux 
Coal mines — Mines de charbon 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de gaz 

MALUTE] vce resccerssenerccescneeesescenseceescessusssansenneinssseaneartereses 

Non-metal mines, except coal mines —Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon .... . 
Asbestos mines — Mines d'amiante 
Gypsum mines — Mines de gypse .... 
Other non-metal mines — Mines non métalliques 

verses 

Quarries and sand pits — Carrières et sablières 
Stone quarries — Carrières de pierre ........0... 
Sand pits or quarries — Sablières ou gravières 

Services incidental to mining — Services miniers 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole : 
Contract driiling for petroleum — Forage al’ entreprise 

1G 1:10 <0) -) rennes 

Other contract drilling — Autre forage à l’entreprise 

- Other services incidentalto mining — Autres services 
miniers . 
Manufacturing — Industrie manufacturiére .. 

Primary metalindustries — Industrie métallique primaire 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 

l'affinage recense 

Non-metallic mineral productsindustries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques .. ns 

Petroleum and coal products industries 
dérivés du pétrole et du charbon 

Construction industry — Industrie de la construction ........ 


Prospectors — Prospecteurs 


Mines,? quarries, oilwells — Mines*, carrières et puits de 
pétrole anne 
Metal mines — Mines métalliques .. 

Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére . 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Services incidental to mining — Services miniers 
Other prospecting — Prospection des autres minéraux 
Other services incidentalto mining — Autres services 
MUAMLCIS oc. sececscceesssnsnsesescesecssnssnsesssccasesescsscsssesssceneasenes 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-4. 


* N.e.s. =Not elsewhere specified. — N.c.a.= 


Non classés ailleurs. 


3,686 


3, 631 
3,628 


TABLE 3.Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupationby selected industries and sex, for Canada,?1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


MINERS, ETC.—Con. 
MINEURS, ETC. — fin 


Timbermen — BOiSeurs een 


Mines, quarries, oil wells ~ Mines*, carrières et puits de 
étrole 
etal mines — Mines métalliques .. 

Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or- argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre .......... 
Silver-lead-zinc mines — Mines d'’argent-plomb-z ce 
Uranium mines — Mines d’uranium 
Mineral fuels — Combustibles minéraux . 
Coal mines — Mines de charbon " 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon 1... 


Miners, n.e.s.* — Mineurs, n.c.a.t 


Mines? juarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 


trol e 
Kets mines — Mines métalliques .. 

Placer gold mines — Mines d’or alluvien . 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére + 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or- argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 00... 
Silver-cobalt mines — Mines d’argent-cobalt . 
Silver-lead-zinc mines — Mines d’ argent-plomb-zinc 


Uranium mines — Mines d'uranium 
Iron mines — Mines de fer .. 
Other metai mines — Mines q 
Mineral fuels — Combustibles minéraux .. 
Coal mines — Mines de charbon . 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon 
Asbestos mines — Mines d’amiante 
Gypsum mines — Mines de gypse 


Salt mines — Mines de sel. ..... 
Other non-metal mines ~ Min 
verses 


Quarries and sand pits — Carriéres et sabliéres 
Stone quarries — Carrières de pierre ..........0.. 
Sand pits or quarries — Sablières ou gravières . 

Services incidental to mining — Services miniers .... 
Other prospecting — Prospection des autres minéraux 
Contract drilling for petroleum — Forage à l’entreprise 

(DÉÉTOLE) os eeesseessoessecseecueseesesnecsteaseseguctsseecscececeneaseees 

Other contract drilling — Autre forage à l’entreprise 

Other services incidentalto mining — Autres services 

miniers .... 
Manufacturing — 1 if 

Primary metal industries — Industrie métalliq 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 

Vaffinage nr nrrnnrennsnnnesns 

Non-metallic mineral products industries — Industrie des 

produits minéraux non métalliques . 
Construction industry — Industrie de la construction 

General contractors — Entreprises générales . 
Building construction — Construction de bâtiments 
Other construction — Autre construction . . 

Special trade contractors — Entreprises spéc 

Transportation, communication and otherutilities — Trans 

Pique communications et autres services d'utilité pu- 
ique . 

Transportation — Transport . + 

Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale nn 
Ind, 


ustry unspecified or undefined — Industries non préci-°* 


sées ou indéfinies 


Millmen — Bocardeurs ses 
Mines, quarries, oil wells — Mines®, carrières et puits de 
étrole 
etal min 
Gold quartz mines — Mines de q 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or- 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre . 
Silver-cobalt mines — Mines d’argent-cobalt . 
Silver-lead-zinc mines — Mines d’argent-plomb-zinc 
Uranium mines — Mines d'uranium . 
Iron mines ~ Mines de fer ............... 
Other metal mines — Mines métailiques diverses 


DEtIItTITII 


1961 — suite 


Millmen — Con. — Bocardeurs — fin: 


Mines,* etc.— Con. — Mines’, etc. — fin: 

Non-metai mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon, 
Asbestos mines — Mines d'amiante .. . 
Other non-metal mines — Mines non ‘métalliques di- 

verses . 

Quarries and sand pits — Carrières et sablières . 
Stone quarries — Carrières de pierre 
Sand pits or quarries — Sablières ou gra 

Manufacturing — Industrie manufacturière . 

Primary metalindustries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 

L'AfFIRAGE nr 

Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques ss 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de 

produits du BYDSE rss eu 
Construction industry — Industrie de la construction 

General contractors — Entreprises générales . 
Building construction — Construction de bâtiments... 
Highway, bridge and street construction — Construc- 

tion de routes, ponts et rues oo... eessscsssssreessseeeees 

Special trade contractors. — Entreprises spécialisées... 

Trans portation, communication and other utilities = Trans- 
pus communications et autres services d'utilité pu- 
lique .. 

Transpor 
Highway and bridge maintenance — 

routes et des ponts ... 
Trade — Commerce w.sesee 

Wholesale trade — Commerce de gros … 

Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
CONSHTUCHION ieee eeeseesnecceseetsenersesneeanenessanecsenessase 
Public administration and defence — Administration publi- 

que et défense nationale ... . 

ocal administration — Ad 


Well drillers and related Workers — Foreurs de puits et travail- 
leurs assimilés ressens searerseenenee 


Mines ,® quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 
étrole . 
ineral fuels — Combustibles minéraux. 

Petroleum and gas wells — Puits de pétrole e 
naturel . 
Natural gas ‘processing ‘plants - —"Usines de traitement 
du gaz naturel wees 
Services incidental to mining — Services miniers 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole . 
Contract drilling for petroleum — Forage a l'entre- 
prise Oe . 
Other services incidentalto mining — Autres s 
miniers . 
Manufacturing — f - 
Petroleum and coal products industries — Industrie es 
dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 
Construction industry — Industrie de la construction. 
General contractors — Entreprises générales . 
Other construction — Autre construction . 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées... 

Trans portation, communication and otherutilities — Trans- 
et communications et autres services d'utilité pu- 
ique 

Transportation — Transport . 
Pipeline transport — Transport par pipeline . 
Electric power, gas and water utilities — Electricité, 
gaz et eau 
Gas distribution — Distribution du gaz. 
Trade — Commerce ...ecccresessrerssscssreesrecenees 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Petroleum products — Dérivés du pétr 
Machinery and equipment, n.e.s.4— Mach 
tériel, MC. ae? i sessssscssssescseccescsssecesessersssecensesssosenssese 

Community, ‘business and personal service industries — 

Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TROLS —saverseccnencnseanaseveesovecnesceveernecrensacseaeesees ene soeeeeseenseseonenomes 
Services to business management — Services fournis 

AUX ENÉTEPIISES .....ssscececssrsssesssscrsenctensetasacerensenseeesesssees 

Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale ns 

Industry unspecified or undefined — industries non préci- 

sées ou indéfinies .... oe 


e gaz 


For footnotes 1,2 and 3, see page 3-4. — Pour renvois 1,2 et 3, voir page 3-4, 


*N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.c.a.s= 


Non classés ailleurs. 


TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie Occupation by industry — Profession par industrie 
Labourers, mine — Manoeuvres, mines ........... sees reeneterssenee 14,920 20 | Quarriers, etc. —Con. — Carriers, etc, —fin: 
Mines, quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de Transportation, communication and other utilities — Trans- 
étrole 14, 243 19 ports, communications et autres services d'utilité pur 
etal mines — Mines métalliques . 8,165 8 blique ws 245 - 
Placer gold mines — Mines d’or alluvien . 87 - Transportation — Transport 143 - 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére.. 1,837 2 Highway and bridge maintenance — Entretien des 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 1,176 1 routes et des ponts... 116 - 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 2,937 1 Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
Silver-cobalt mines — Mines d’argent-cobalt .. 59 1 gaz et eau .... 100 - 
Silver-lead-zinc mines — Mines d’argent-plomb- 534 2 Electric powe 86 - 
Uranium mines — Mines d’uranium... 540 - Public administration and defence — 
Iron mines — Mines de fer... 920 1 que et défense nationale ...cererercrsresssseeseesenisrencarenrerenees 124 - 
Other metal mines — Mines métalliques diverses 75 - rovincial administration — Administration provinciale 42 - 
Mineral fuels — Combustibles minéraux . 3, 601 1 Local administration — Administration locale ............4 58 — 
Coal mines — Mines de charbon 3,595 1 : 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 2.130 10 
liques sauf mines de charbon , CRAFTSMEN, PRODUCTION PROCESS AND RELATED 
Asbestos mines — Mines d'amiante. 1, 254 À \WORKERS — OUVRIERS DE METIERS, ARTISANS, OUVRIERS 
Gypsum mines — Mines de gypse. 41 
= À LA PRODUCTION 
Salt mines — Mines de sel 45 ET TRAVAILLEURS ASSIMILÉS : 
Other non-metal mines — Mines non métalliques 
verses 790 8 
Quarries and sand pits — Carrières et sabliéres.. 61 - 
Stone quarries — Carrières de pierre... 47 - Millers, bakers, brewers and related food workers 
Services incidental to mining — Services miniers.. 286 - Meuniers, boulangers, brasseurs et autres travailleurs 
Other contract drilling — Autre forage à 1° entreprise 223 - de la production d’aliments 
Other services incidental to mining — Autres services 
Manu ceturing = indus rie manufactur 446 3 | Millers of flour and grain — Meuniers de farine et de grains | 2,233 11 
Primary metal industries — Industrie métallique p - - 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 61 - Menufacturin Sdndustrie manufacturière … ue jinonte 1, 923 10 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 24 et boissons 8 res — INndusirie des aliments 1,904 10 
L'affinage ses eee mener poe Sy er raeesessee eres 7 oe 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 44 Feed manufacturers — Industries d'aliments pour ani- 1.020 2 
produits minéraux non métalliques — Sle > . . 
Construction industry — Industrie de la construction. 67 - Plour mills = Moulins à farine - Stries des cé- 716 3 
General contractors — Entreprises générales . 58 - réales de table ries des ce 58 1 
ther construction — Autre construction ~ | tales de table ....cccccssesessereseseesseescnestraretenreanees 
Transportation, communication and other utilities — Trans- Transportation, communication and other utilities i ges: uc 
orts, communications et autres services d’utilité pu- ae que communications et autres services @ utilité pu 73 
lique ” 37 = Stora — Ent 72 = 
Transportation — Transport . 32 - ge — Entreposage — 
Public Sense att and defence — Administration publi- 31 Trade elevators Élévateurs à grain ope — 
ue et défense nationale... sens ee ee ee RSS US ~ 
à Wholesale trade — Commerce de gros ... 167 - 
Indu sy sales or undefined — Industries non préci 60 _ Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gtos, n.c.a 109 = 
sees ou in EOS sccccsrecrteseneecentarensecesseenpoae ee eeseeescneaee eran eee een Retail trade — Commerce de détail re 38 _ 
Quarriers and related workers, n.e.s.4 — Carriers et travail- Other general merchandise stores — Autres magasins 
leurs assimilés, n.c.a.4 4, 930 - GEMETAUX «0... ceeccessscesessenesecesscecseeetsceseneeesensaseteaecasseverenss 32 - 
Forestry — Forestage ..... 49 - 
Logging — Abattage... 44 — | Bakers — Boulangers 2,070 
Mines,* quarries, oil. wells — Mines’, carrières et puits de 
étrole en 3, 164 - Primary industries — Industries primaires .. 33 
etal mines — Mines métalliques .. 1,756 - Manufacturing — Industrie manufacturière. 9,411 | 1,608 
Placer gold mines — Mines d’or alluvien .. 66 _ Food and beverage industries — Industrie des aliments | : 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére. 375 - Et DOISSONS ss 9,401 | 1,608 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 239 _ Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits .... 608 310 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre ............ 567 - Bakeries — Boulangeries... 8,681 | 1,269 
Silver-lead-zinc mines ~ Mines d’argent-plomb-zinc 81 — Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 
Uranium mines — Mines d’uranium. 88 - SOTIOS ...ceccccccssscsseessecseccnsenesnsseecensensscrsssneecneecsesesseerene 23 11 
Iron mines — Mines de fer... 332 - Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
Mineral fuels — Combustibles minéraux . 601 _ ments divers . 33 10 
Coal mines — Mines de charbon 597 - Trade — Commerce ...... 1, 106 244 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non metal- Wholesale trade — Commerce de gros 34 
liques sauf mines de charbon a 270 - Food — Produits alimentaires ...... 30 6 
Asbestos mines — Mines d'amiante . 168 - Retail trade — Commerce de détail 1,072 238 
Gypsum mines — Mines de gypse … 56 — Food stores — Magasins d'alimentation 828 128 
Other non-metal mines — Mines non métalliques à di- Department stores — Magasins à rayons 129 62 
verses .. 33 - Variety stores — Bazars 108 | 43 
Quarries and s 432 - Community, business and personal service industries — 
Stone quarries — “Cattiéres de pierre 312 - Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
Sand pits or quarries — Sabliéres ou gravière 120 - nels.. . 546 194 
Services incidental to mining — Services miniers.. 105 — Education and related services 
Other contract drilling — Autre forage à Ventreprise 76 - VICES CONNEXES rennes 33 24 
Manufacturing — Industrie manufacturière serene 296 - Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 68 - taires et secondaires oo... iccstcssceenteectsensrseterenaseese 14 19 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
l'affinage 58 — faisance . 140 47 
Non-metallicm industries — Industrie des Hospitals — Hôpitaux 130 43 
produits minéraux non métalliques ….. 181 - Religious organizations — Organismes religieux 6 31 
Cement manufacturers — Manufactures 35 - Personal services — Services personnels.. 358 85 
Construction industry — Industrie de la construction 981 - Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, 
General contractors — Entreprises générales .......... . 842 _—_ et CAVEINES és 354 84 
Building construction — Construction de bâtiments … 244 - Public administration and defence — Administration publi- 
Highway, bridge and street construction — Construc- que et défense nationale ss . 56 6 
tion de routes, ponts et rues 347 - Federal administration — Administration fédérale. . 30 3 
Other construction — Autre construction . 251 - Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .. 139 - SECS OU IndÉfinies nr 58 8 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-4. 
4 N.e.s. = Not elsewhere specified. ~— N.c.a. = Non classés ailleurs. 


TABLE 3. Labour force,!15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,?1961— Continued 


TABLEAU 3, Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


CRAFTSMEN, ETC, — Con. 
OUVRIERS DE MÉTIERS, ETC, — suite 


Millers, etc. —Con. — Meuniers, etc. —fin 


Butchers and meat cutters — Bouchers et coupeurs de viande 


Primary industries — Industries primaires 
anufacturing — Industrie manufacturière .. 
Food and beverage industries — Industrie es aliments 

Ct DOISSONS 2... cece csasssesssereerneensenecneecseesesenaneaeranecsneneanes 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande... . 
Poultry processors — Industries de la volaille.. 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes ....... . 

Transportation, communication and other ‘utilities - — ~ Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
blique . 
Storage — Entreposage 

Other storage and warehousing — Autres entrepôts 

Trade — Commerce 

Wholesale trade — Commerce de gros. 

Food — Produits alimentaires .... 
Retail trade — Commerce de détail ... 
Food stores — Magasins d’aliment 
Department stores — Magasins 4 rayons .. 
Other general merchandise stores — Autres magasins 
BEMETAUX res cesses tecentseeseerensetesse sane sseeesnasenseneee 

Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS veecessenseesssetenencetssnsconsceesessneccssereeeenen ceseracassentantepsaaeenanenses 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 

faisance . . 
Hospitals 
Personal services — Services pers a 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 

Et CAVEINES .....cccesecscecssetnseceseeearesscnnessassseseneecneeennasseenaen 
Public administration and defence —Administration publi- 
ue et défense nationale . 
federal’ administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SECS ou INGEPINEES sn 


Meat canners, curers, packers — Conserveurs, fumeurs et 
saleurs de viande 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Food and beverage industries — Industrie 
et boissons 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande... 
Poultry processors — Industries de la volaille. 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes .... 
Trade ~ Commerce ss. 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Food — Produits alimentaires .... 
Retail trade — Commerce de détail 
Food stores — Magasins d’aliment 


Fish canners, curers, packers — Conserveurs, fumeurs et. 
saleurs de poisson 


Fishing and trapping — Pêche et trappage … 
Fishing — Pêche 0... cece 
Manufacturing — Industrie manufacturière .. 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et DOISSONS .....sscccesecsesrerensssesrteneapessrecnneracenesegesesenareasesnees 
Fish products industry — Industries du poisson etde 

SOS produits issues 

Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes 
Transportation, communication andother utilities 15 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
blique 
Storage — Entreposage 
Other storage and warehousing — Autres entrepôts . 
Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros. 
Food — Produits alimentaires ..... 
Retail trade ~ Commerce de détail 
Food stores — Magasins d’alimentation . 
industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SOS OU INdÉFIRÉES serres 


Canada’, 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie pw | | Occupation by industry — Profession par industrie EN 


Fruit and vegetable canners and packers — Conserveurs de 
fruits et légumes... 


Manufacturing — Industrie manufacturière wrsccsussees 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
ments divers . 
Trade — Commerce .. 
Wholesale trade — g 
Food — Produits alimentaires 


Milk processors — Travailleurs du traitement du lait 


figriculture 
i anu facturing — Industrie manufacturiére.. 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et 
conserveries de viande 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Process cheese manufacturers — Indus 
mage refait.... 
Trade ~ Commerce .. 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Food — Produits alimentaires 
Retail trade — Commerce de détail . 
Food stores — Magasins d'alimentation ae we 
Community, business and personal service industries — 
nds Sociaux, commerciaux, industriels et person 
neis +. 


vices connexes ... 
Public administration an 

ue et défense nationale 

ederal administration — Administration fédérale. 


Other food processing occupations — Autres travailleurs du 
traitement des aliments 


Primary industries — Industries primaires . 
anufacturing — Industrie manufactun ère 
Food and beverage industries —. Industri 
et boissons. 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande . 
Poultry processors — Industries de la volaille . 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Process cheese manufacturers — Industries du fro- 
mage refait... issues 
Fish products industry — Industries du poisson etde 
ses produits... 
Fruit and vegetable 


maux 
Flour mills — Moulins à farine 
Breakfast cereal manufacturers — Industries des cé- 
Téales de table 


Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 
BOTICS nn nes 
Sugar refineries — Raffineries de sucre. 
Vegetable oil mills — Industries deshuil 
Miscellaneous food industries — Industries des ae 
ments divers 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses 


ports, communications et autres services WD etilive pu- 
blique dese caetesesansennaes . 
Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gro 
Food — Produits alimentaires … 
Retail trade — Commerce de détail 
Food stores — Magasins d'alimentation . 
Department stores — Magasins à rayons. 
Variety stores — Bazars ......ccsscssssesesenss 
Community, business and personal service industries — 
“Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
neis 


For footnotes 1 and 2, see page 3-1. — Pour renvois 1 et 2, voir page 3-1. 


1, 498 
1,411 


26 


55 
28 


5, 443 


61 
4, 871 


4,835 
496 
46 

73 


2,068 
1,922 
1,918 
1,803 
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TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Other food processing occupations—Con. — Autres travail- 
leurs du traitement des aliments — fin: 


Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale . 
Federal administration — Administration fédérale .. 

Other federal administration — Autres services, a mie 
nistration fédérale ss 


Beverage processors — Travailleurs de la préparation des 
DOISSONS einer 


Manufacturing — Industrie manufacturière oss 
Food and Écverage industries — Industrie des aliments 
et boissons ressens 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
ments divers oo... sscccssesesescsetseeceeeeeseensesaneeesesnsassneetasees 

Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses. ” 
Distilleries . 
Breweries — 
Wineries — Industries du vin. 
Trade — Commerce... 
Retail trade — Com . 
Liquor, wine and beer stores — D 
VINS et DIÈTE...... nee 


Tire builders, vulcanizers and other rubber workers 
Confectionneurs de pneus, vulcanisateurs et autres 
travailleurs du caoutchouc 


Tire and tube builders — Confectionneurs de pneus et de’ 
chambres à air 


Manufé cturing ~ Industrie manufacturière 
ber industries — Industrie du caoutchouc 
Rubber footwear manufacturers — Manufactures de 
chaussures de caoutchouc . 

Tire and tube manufacturers — 
bres à air et pneus oo. eetestsnsereesseseeeresensere 

Other rubber industries — Autres manufactures de 
caoutchouc ... see 

Trade — Commerce . 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
cessoires te 

Retail trade — Commerce de détail 
Retailers of automotive products — Commerce de l’au- 
tomobile nr 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 


Vulcanizers — Vulcanisateurs ..............04 


Manufacturing — Industrie manufacturière. 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc .. 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et pneus .. 
Construction industry — Indu 
Transportation, communication andotherutilities — Tra 
orts, communications et autres services d'utilité pu- | 
lique . 
Transportation — Transport 
Truck transport — Transport par camion 
Trade — Commerce ns 
Wholesale trade — Commerce de gros . ae 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
cessoires . 7 
Retail trade — C 
Retailers of automotive products — 
tomobile ss. 
Accessory, parts, tire and battery shop: 
d’accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 
Gasoline service stations — Postes d'essence 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
MODILES rss 
Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles oo... ccsesesseresereeseersressesees 


Other rubber workers — Autres travailleurs du caoutchouc.... 


Manufacturing — Industrie manufacturiére ..... 
Rubber Industries — Industrie du caoutchouc 
Rubber footwear manufacturers — Manufac 
chaussures de caoutchouc ......cesssseseceretnseerreeeeseeoreee 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres À air et DREUS se 
Other rubber industries — Autres manufactures de 
caoutchouc 
Leather industries — Industrie du cuir 
Shoe factories — Manufactures de chaussures 
Textile industries — Industrie textile .....:....... 
Clothing industries — Industrie du vêtement . 


113 


2, 546 


2, 173 
2,128 


58 
2,018 
52 
342 
67 


64 
275 


274 
261 


2,401 


493 
436 


396 
25 

82 

78 

36 
1,717 
197 


181 
1,520 


1,501 
1,322 


= 


For footnotes 1, 2 and 3,seepage3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 


1961 — suite 


Tire builders, etc. —Con. 
Confectionneurs de pneus, etc. — fin 


Other rubber workers—Con, — Autres travailleurs du caoutchouc — fin: 


Manufacturing—Con, — Industrie manufacturière— fin: 
Chemical and chemical] products industries — Industrie 
CHIMIQUE... inner 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels 0... css 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s.* — In- 
dustries manufacturières diverses, n.c.a. 
Trade — Commerce... 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Motor vehicles and accessories — Automo 
cessoires 
Retail trade — Commerce Ge détail 
Retailers of automotive products — Commerce de 1 au 
tomMObI]e sisi 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 


Leather cutters, lasters, sewers and other leather workers 
Coupeurs, monteurs, couseurs et autres travailleurs du cuir 


Leather cutters — Coupeurs de cuir 


Manufacturing — Industrie manufacturière ... 
Rubber industries — Industrie du caoutcho 
Rubber footwear manufacturers — Manufac 
chaussures de caoutchouc 
Leather industries — Industrie du cuir .. 
Shoe factories — Manufactures de chaussures .. 
Luggage, handbag and small leather goods manufac- 
turers — Manufactures de valises, sacs & main et 
menus articles de Cuit oc cccseeterseeerersenesserceeennee 


Shoemakers and repairers — factory, n.e.s.° — Cordonniers et 
réparateurs — manufacture, n.c.a.? .., 


Manufacturing — Industrie manufacturitre 
Leather industries — Industrie du cuir 
Leather tanneries — Tanneries 
Shoe factories — Manufactures de chaussures .. 
Luggage, handbag and smal) leather goods manufac- 
turers — Manufactures de valises, sacs & main et 
menus articles de cuir 
Wood industries — Industrie du bois 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du bois 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverSeS 00... eees tcc ereee renee 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d'arti- 
cles de sports, de jouets oo... escessecsereeeeesenaee 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies ... . 


Shoemakers and repairers—notinfactory — Cordonniers et 
réparateurs — sauf manufacture 


Trade — Commerce 

Retail trade — Commerce de détali . 
Department stores — Magasins à rayons .. 
Shoe stores — Magasins de chaussures . 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TOUS nes 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance . 
Hospitals 

Personal services — Serv: p 

Shoe repair shops — Ateliers de réparation echaus- 
SUTES rennes nnenenneeneenenennnnes 


Other leather products makers — Autres ouvriers de la fabri- 


cation d’articles en cuir ... 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc. 
Leather industries — Industrie du cuir . 
Leather tanneries — Tanneries 
Shoe factories — Manufactures de chaussures .. 
Leather glove factories — Manufactures de gal 
cuir. 
Luggage, 
"turers — Manufactures de valises, Sacs à main et 
menus articles de cuir ee 
Clothing industries — Industrie du vêtement . 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d” arti- 
cles de sports, de jouets . 
Trade — Commerce 
Retail trade — Commerce de détail . 
Retail stores, n.e.s.° — Commerces de détail, n.c.a.® 
Community, business and personal service industries — 

Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


nels 
Miscellaneous services — Services divers .. 


Miscellaneous repair shops — Ateliers de réparations 
générales ein 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’ceuvre! âgée de 1% ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC. — Con. 
OUVRIERS DE METIERS, ETC. — suite 


Spinners, weavers, knitters and related workers — Fileurs, 
tisseurs, tricoteurs et travailleurs assimilés 


Carders, combers and other fibre preparers — Cardeurs, pei- 
gneurs et autres préparateurs de fibres ... nn 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Textile industries — Industrie textile . 
Cotton yarn and cloth mills ~ Filatures et tissage di 

COTON ns 
Wool yarn mills — Filatures de laine 
Wool cloth mills — Manufactures de ti _ 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 

thétiques “ 
Knitting mills — Bonneterie 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes … 
Other knitting mills — Industries des autres tricots ..., 


Spinners and twisters — Fileurs et retordeurs . 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Textile industries — Industrie textile ....... 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et 
coton . 
Wool yarn wee . 
Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine .... 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques . 
Thread mills — Fabrication du fil 
Cordage and twine industry — Industries des cordes 
et ficelles ice ees eseeeeececscseesesesesescsnsvessacesstsnessaencere 
Narrow fabric mills — Industries des tissus étroits .... 
Carpet, mat and rug industry — Industries des tapis 
et carpettes oo M 
Knitting mills — Bonneterie . 
Hosiery mills — Industries d 
Other knitting mills — Industries des autres tricots 
Clothing industries — Industrie du vêtement ....0.....cccce 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques oo. ecsee 


Winders, reelers — Bobineurs et enrouleurs 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Textile industries — Industrie textile .... . 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
COLON EEE ERREUR 
Wool yarn mills — Filatures de laine 
Wool cloth mills — Manufactures de tissus . 

Synthetic textile mills — Industries des textiles sy 
thétiques .. 
Thread mills 
Narrow fabric mills — Industries des tissus étroits ..., 
Carpet, mat and rug industry —Industries des tapis 
et carpettes . 
Knitting milis — Bonneterie . . 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes .... 
Other knitting mills — Industries des autres tricots .... 
Clothing industries — Industrie du vétement ...........0000.... 


Weavers — Tisseurs 


Manufacturing — Industrie manufacturière . 
Textile industries — Industrie textile ... 
Cotton yarn and cloth milis — Filature 
coton 

Wool yarn mills — Filatures de laine . 
Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine ..., 
Synthetic textile mills ~ Industries des textiles syn- 
thétiques En 


Carpet, mat and rug industry — Industries des tapis 
et Carpettes siennes 


Other knitting mills — Industries des a . 
Clothing industries — Industrie du vêtement ...........00.... 


produits en amiante . a 

Trade ~ Commerce uu. bee 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
LU OR 
Personal services — Services personnels . ve 
Laundries, cleaners añd pressers — Buanderies, net- 
toyage et repassage oe 


28 


For footnotes 1 and 2, see page 3-1. — Pour renvois ! et 2, voir page 3-1. 


Loom fixers and loom preparers — Régleurs ‘et préparateurs 
de métiers à tisser oo... ccesessseesceneees mn 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Textile industries — Industrie textile . 
Cotton yarn and cloth mills — Filature 
coton ... 
Wool yarn . — 
Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine .. 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques in 
Narrow fabric mills — Industries des tissus étroits … 
Carpet, mat andrug industry — Industries des tapis et 
carpettes os 
Knitting mills — Bonneterie . 
Hosiery mills — Industries des bas vee 
Other knitting mills— Industries des autres tricots .... 


Knitters — Tricoteurs un 


Manufacturing — Industrie manufacturière .. . 
Textile industries — Industrie textile ..... “ 


Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 


COLON rene 


Woolclothmills — Manufactures de tissus de laine .. 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques 


Knitting mills . 
Hosiery mills — Industries 


Trade — Commerce .. 
Wholesale trade — Commerce de gros .. 
Apparel and dry goods — Vétements et mercerie 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person 
neis … 
Religio nismes religieux, 


Bleachers and dyers — textile — Blanchisseursetteinturiers — 
textiles... nn 


Manufacturing — Industrie manufacturière .... 
Textile industries — Industrie textile ...... tees 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
COON oe eesecscsseesstssestencesesessensaseneseaees 


Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine .... 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques uen 


Knitting mills — Bonneterie .. . 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes .... 
Other knitting mills—Industriesdes autres tricots .... 

Clothing industries — Industrie du vêtement ................., 


Finishers and calenderers — Finisseurs et calandreurs 


Manufacturing ~ Industrie manufacturière 
Textile industries — Industrie textile ... 
Cotton yarn and cloth mills — Filature 
coton ... 

Wool yarn e laine. 
Wool cloth mills — Manufactures detissusde laine 


TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,?1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Other textile occupations ~ Autres travailleurs des textiles 


Manufacturing — Industrie manufacturière ... 
Textile industries — Industrie textile 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
coton 
Wool yarn mills — Filatures de laine ... 
Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine .. 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques . 
Fibre preparing mills — Préparation des fibres 
Thread mills — Fabrication du fil 
Cordage and twine industry — Industries des cordes 
et ficelles cc cccccsesseeceecceceseeeceetseatecaguenenaesneneene 
Narrow fabric mills — Industries des tissus étroits … 
Pressed and punched felt mills — Industries du feutre 
Carpet, mat and rug industry — Industries des tapis 
et carpettes .... 
Textile dyeing and 
teintures et appréts des textiles 
Linoleum and coated fabrics industry — Industries 
des linoléums et des tissus enduits oo... 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles 
diverses 
Knitting mills — Bonneterie .... te 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes .... 
Other knitting mills — Industries des autres tricots .... 
Clothing industries — Industrie du vêtement . 
Men’s clothing industry — Industries des v 


d'hommes us 
Women's clothing industry — Industries des vêtements 
de femmes 4 L 
Hat and cap industry — Industries des chapeaux et 
casquettes siennes 


Foundation garment industry — Industries des vête- 
ments de DASE 4... 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique 
Miscellaneous manufacturing industries — industries 
manufacturières diverses … 
Trade — Commerce ...ccccceccsecseres 
Wholesale trade — Commerce de gros ... 
Apparel and dry goods — Vétements et mercerie . 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SECS ou indéfinies ss 


Tailors, furriers, upholsterers and related workers 
Tailleurs, fourreurs, rembourreurs et travailleurs assimilés 


Tailors and tailoresses — Tailleurs 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Leather industries ~ Industrie du cuir. 
Textile industries — Industrie textile ... 

Other textile industries — Autres in 
Knitting mills — Bonneterie 1... 
Other knitting mills — Industries des autres tricote | 
Clothing industries — Industrie du vétement 
Custom tailoring shops — Fabrication de vétements 


BUT MESUTE oo... cccccceceeeceeecneeeteeesteesecasecavecsaseeegsesetsenseenes 

Men's clothing industry — Industries des vêtements 
d’hommes 40 

Women's clothing industry — Industries des vêtements 
de femmes .. 


Children’s clo 
ments d’enfants 

Fur goods industry — Industries des arti 
TUTE ccecsesenecetecneceeeeccenneessecnereness soavsusasesesenaunesecessesnanses 
Foundation garment industry — Industries des véte- 
ments de base .. i 
Trade — Commerce ....... 
Retail trade — Commerce de détail 
Department stores — Magasins à rayons. 
Men's clothing stores — Magasins de vêtements pour 
hommes 4, 
Women’s ready-to-wear stores — 
tions pour dames 
Clothing and dry goods stores, n 
vêtements et de mercerie, n.c.a.* 
Community, business and personal service industries - 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels 
Education and related services — Enseignement et ser- 
vices connexes .... 
Health and welfare se 
faisance 
Religious organizations — Organismes religieux 
Personal services — Services personnels 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et TEPASSAGE oo... cececcseesecrseeecnetceseersseenseeees 


g industry — Industries des véte- 


5 oe Magasins. de 


Canada’, 


5, 021 
4, 952 
4,554 


1, 679 
68 
437 


1,325 
8 


14 
7 
99 


881 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie pou [oF | Occupation by industry — Profession par industrie Eu 


Tailors, etc. —Con. — Tailleurs, etc. —suite 


Tailors and tailoresses —Con. — Tailleurs—fin: 


Public administrationand defence — Administration publi- 
que et défense nationale . 
Federal administration — Administration fédérale 

Defence services — Services de la défense . 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 


Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies 


Dressmakers and seamstresses — not in factory — Couturiers 
et ouvrières-couturières — sauf manufacture ..................... 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Clothing industries — Industrie du vêtement . 
Custom tailoring shops — Fabrication de vêtements 

SUE MESUTE oot sctscereceneeee tere teseteens niet taetetaneense 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d’ameublement ..: 
Household furniture industry* =T 
bles de ménage‘ 


meu- 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
lique 

Transportation — Transport . 
Railway transport — Transport ferroviaire … 


Trade — Commerce ... 

Wholesale trade — C 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie ........ 
Furniture and house furnishings — Meubles et articles 
d'ameublement oc... ec ccseccecetececeeeeceeeeeeeeeeege 
Wholesalers, n.e.s.5 — Commercede gros,n.c.a 
Retail trade — Commerce de détail 
Department stores — Magasins à rayons . sen 
Other general merchandise stores — Autres magasins 
généraux ... 
Men’s clothin 
hommes 0 
Women's ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
tions pour dames 4, 
Clothing and dry goods stores, ne. oe 
vêtements et de mercerie, nC. cc ceeeeeceeecseeee 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d’ appareils ménagers 
Retail stores, n.e.s.* 


— Commerces de détail, n.c.a. 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels 


taires et secondaires 
Vocational schools — Écoles professionnelles 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance = 
Hospitals — Hôpitaux . 
Welfare organizations — e ous 
Religious organizations — Organismes religieux 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises 
Other services to business management — 
vices fournis aux entreprises ............... 
Personal services — Services personnels 
Private households - — Services domestiques, 
PTIVÉES lien 
Laundries, cianers and pressers — Buanderies, net- 
toyage et repassage ooo. ee cceceeecegeeeeeceeeceeeeneeseeseees 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes 
Dressmaking — Service de couture. 
Other personal services — Autresservices personnels 


Autres ser- 


Public administration and defence ~ Administration publi- 
que et défense nationale .. . 
ederal administration — 
Provincial administration — Administration provinciale 


Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2, 
4 Includes establishments primarily engaged in the repair of household furniture. — Comprend les établissements engagés surtout dans la réparation des 


meubles de ménage. 


62 
49 
29 


20 


28 


683 


245 
226 


226 


mp on 


22 
17 


68 
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TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC, — Con. 
OUVRIERS DE METIERS, ETC. — suite 


Tailors, etc. —Con. — Tailleurs, etc. — fin 


Furriers — Fourreurs 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Clothing industries — Industrie du vétement .. 
Fur goods industry — Industries des articles en four- 

rure . 
Miscellane 
manufacturiéres diverses 

Fur dressing and dyeing industry — Industries de l’ap- 
prêt et de la teinture des fourrures . . 

Trade — Commerce... ss 
Wholesale trade — Commerce de gros. 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie. 
Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, n.c.a.° 
Retail trade — Commerce de détail ............ 
Department stores — Magasins à rayons 
Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
tions pour dames . 
Community, business and personal service in ustries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels . 
Personal services — Services personnels 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et TEPASSABE ess 


Milliners; hat and cap makers — Modistes, chapeliers et 
cagquettiers sise sine ssresnsssnneeesns 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Clothing industries — Industrie du vêtement 
Hat and cap industry — Industries des chapeaux et 
casquettes … 
Trade — Commerce. 
Retail trade — Commerce de détail .. 
Department stores — Magasins à re 
Women’s ready-to-wear stores - Magas 
tions pour dames ss 


Cutters, markers~— textiles; garment and glove leather — Cou- 
peurs, traceurs — textiles; vêtements de cuir .. . 


Manufacturing — Industrie manufacturière . 
Leather industries — Industrie du cuir. 
Leather glove factories — Manufactures de gants e 
QUID nr nensenesenreeneeneeneeeneeeneneeeeneenne 
Luggage, handbag and small leather goods manufac- 
turers — Manufactures de valises, sacs à main et 
menus articles de cuir 
Textile industries — Industrie textile. 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
COTON sms snrreerersssneernmeneneeneenrnsneeneesnereeneees 


CEQUES nr rsenesssensnenesnessnseresnensnse 
Other primary textile mills — Autres industries textiles 
primaires 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles 
diverses... 
Knitting mills — Bonneterie . 
Hosiery mills — Industrie des bas et chaussettes .. 
Other knitting mills — Industries des autres tricots.... 
Clothing industries — Industrie du vétement ........sssceee 


Custom tailoring shops — Fabrication de vêtements | 


SUI MESUTE ss srsenninersesrenoccenoonsnnenserenacetenonenenrenneses 


Men’s clothing industry — Industries des vétements 
d'ROMMES serre semnonree 

Women’s clothing industry — Industries des vêtements 
de femmes ... 


Children's clo 
ments d'enfants 

Fur goods industry — Industries des article 
TUTE oecccsesasscnccatscnesscsceecnecassnaseasansensescsesessessseanarseatearsestenes 

Hat and cap industry — Industries des chapeaux et 
CASQUCLLES sise 
Foundation garment industry — Industries des véte- 
ments de DASe saines ques 
Other clothing industries — Autres industries du vête- 
MENT mr sninessseersssneeesecrenenenesenseenemonee 
Furniture and fixture industries — Industrie’ du meuble 
et des articles d'ameublement ........:cceccccseecsesseeesersneenes 
Household furniture industry — Industries des meu- 
bles de ménage …. 
Other furniture indust 
DIE serres 
Miscellaneous manufacturing 
manufacturières diverses ess 


industries du meu- 


2,711 


2, 264 
2, 189 


2, 153 


423 


283 


‘116 
180 


158 
3,748 


156 
1,695 
1,352 

304 

25 
84 
59 
73 
183 
144 
34 
34 


1,855 


1, 220 
1,179 


1,152 


25 
11 


Cutters, etc. ~Con. — Coupeurs, etc. — fin: 


Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie 
Retail trade — Commerce de détail 
Department stores — Magasins & rayons. 
Apparel and shoe stores — Magasins d’habillement et 
de Chaussures... 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels … 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SEES OU ENdÉfIRIes nn 


Sewers and sewing machine operators, n.e.s.° — Couseurs et 
opérateurs de machines à coudre, n.c.a,° 


Manufacturing — Industrie manufacturière antennes 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons .. 


Rubber industries ~ Industrie du caoutchouc .. 
Rubber footwear manufacturers — Manufactures de 
chaussures de CaOULCHOUC «oo. ceseeeesseecseteteeeees 
Other rubber industries — Autres manufactures de 
caoutchouc 
Leather industries — Industrie du cuir. 
Leather tanneries — Tanneries 
Leather glove factories — Manufactures de gants d de 
COUT | Speer 
Textile industries — Industrie textile 
Cotton yarnand cloth milis — Filature 
__ coton … 
Wool yarn 
Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques ss 
Fibre preparing mills — Préparation des fibres 
Thread mills — Fabrication du fil 
Cordage and twine industry — Industries des cordes 
et ficelles rer 
Narrow fabric mills ~ Industries des tissus étroits 
Carpet, mat and rug industry — Industries des tapis 
et carpettes.. 
Textile dyeing ai 
teintures et appréts des textiles ... 
Linoleum and coated fabrics industry 
linoléums et des tissus enduits... 
Canvas products industry — Industries des produits 
de CANCVAS rennes 
Cotton and jute bag industry — Industries des sacs 
de coton et de jute oe eesscerssecresssecssereersseereteerees 
Miscellaneous textile industries — Industries tex- 
tiles diverses . 
Knitting mills — Bonneterie .. . 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes.... 
Other knitting mills — Industries des autres tricots 
Clothing industries — Industrie du vétement 
Men’s clothing industry — Industries des 
d’hommes... 
Women's clothing 
de FEMMES ere 
Children’s clothing industry — Industries des vête- 
ments d'enfants uses 


TULE .oescesesenesseseeeseseseneassercesssesseasseasensesasansonessnesntneseeneasans 
Hat and cap industry — Industries des chapeaux et 
Casquettes ......cccceteercecrenseeeseesneasstsseasesseeesesneeteseenasesaas 
Foundation garment industry — Industries des véte- 
ments de DASE ses 
Other clothing industries — Autres industries du vête- 
ment .. + 
Wood indus 
Coffin and casket industry — Industr es des cercu 
et DIÈrES eer 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement ..........ssccserssssscresroerseees 
Household furniture industry — Industries des meu- 
bles de MÉNAGE nee 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 


Electric lamp and shade industry — Industries des 
lampes électriques et abat-jour .......cccceccceeeee 
Paper and allied industries — Industrie du papier et 
produits connexes .... 
Paper box and bag 
boftes et sacs de papier .... 
Metal fabricating industries’ — 
métalliques* us 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
+ Excludes machinery and "transportation equipment industries. - Moins les industries de a machinerie et du matériel de transport. 


380 
237 
1,657 
3, 995 
1,191 
2, 804 
40, 003 
15, 980 
16, 794 
3, 360 
120 
973 
1,951 


825 
85 


67 
934 
610 
285 

31 
109 

84° 

22 


TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Sewers, etc. -Con. — Couseurs, etc. —fin: 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière — fin: 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport... 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles . 

Electrical products indus 
et du matériel électriques 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE ii idnernerrrnenrnes 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses... 
Sctentific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profès- 
sionnels inner 
Venetian blind manufacturers 
stores vénitiens … 
Plastic fabricators, n. 
en matière plastique, n.c.a.’... 
Sporting goods and toy industry — 
cles de sports, de jouets... 
Miscellaneous manufacturing industries, 1.8.8. — In 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.° 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies sise 


Upholsterers — REMbOUITEUFS ........csccssscssesssescsseceseeceseeeeseeeeoeees 


Manufacturing — Industrie manufacturière … 
Textile industries — Industrie textile . 
Miscellaneous textile industries — industries textiles 
diverses on 
Wood industries — Industrie du bois 
Coffin and casket industry — Industries des cercueils 
et bières... er annees 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement oo... csesssseeeseeseeees 
Household furniture industry — Industries des meu- 
bles de ménage ..... . 
Office furniture indus 
DUrEAU en 


Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport... 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 

VIONS Ot PIECES ss 

Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
CULES automobiles ss... 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de 
matériel roulant de chemin de fer... 
Transportation, communication and other utilities —-Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 


Air transport — Transport 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Urban transit systems — Transport urbain 
Trade — Commerce ..ciscssseisseesssassrscnseess 
Retail trade — Commerce de détail . 
Department stores — Magasins.à rayons 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
mobiles us desececeseegtaceteteseeseeess 

Motor vehicle repair shops — Atellers de réparations 

de véhicules automobiles .........cesssesenseeeeeteneeacees 
Household furniture and-appliance stores — Magasins 

de meubles et d’apparells ménagers . 
Community, business and personal service 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TREES ccccccssssusessescecssssesseeseasentseccasesevonestanesaesecansenesenseeessaseossearenees 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
fatsance . 
Hospitals — Hôpitaux .. 
Personal services — Services personnels .. 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et CAVETNES sise 


Public administration and defence — Administration publi-|. 


ue et défense nationale ss. 
ederal administration — Administration fédérale. 
Defence services — Services de la défense 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies .... . 


— Ouvriers de 
la confection de vêtements et d'articles connexes, n.c.a.° 


Apparel and related products makers, n.e s.° 


Manufacturing — Industrie manufacturière. 
Leather industries — Industrie du cuir 
Leather glove factories — Manufactures de gants de 

cuir 
Luggage, handbag and small leather g 
turers — Manufactures de valises, sacs à main et 
menus articles de Cuir... 


5,392 


4,591 
108 


88 
61 


57 
3,848 
3,399 
76 
373 
535 

21 
389 
100 


-172 


18 


123 
39 
12 

626 


LE) 
34 
65 
272 


t 


153 | 


264 


334 
303 


40 


1961 — suite 


Apparel and related products makers, n.e.s.?—Con. — Ou- 
vriers de la confection de vétements et d’articles con- 
nexes, n.c.a.°— fin: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — fin: 

Textile industries — Industrie textile 0.0... seeereeees 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage d de 
coton 
Woollen mills — Industries de la laine 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques sen 
Carpet, mat and rug industry — Industries des tapis 
et carpettes cc ceeescssseeecscsseneesevecsseseesesessensesscnseeee 
Textile dyeing and finishing plants — Industries des 

teintures et appréts des textiles .. 
Canvas products industry — Industri 
de CANEVAS einen 
Cotton and jute bag industry — Industries des sacs | 
de coton et de Jute oo. csceessseecseeseeneseeseeensensenes 
M.scellaneous textile industries — Industries textiles 
diverses 
Knitting mills — Bonneterie .. . 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes.... 
Other knitting mills — Industries des autres tricots 
Clothing industries — Industrie du vétement ................. 
Custom tailoring shops — Fabrication de vétements 


Men’s clothing industry — Industries des vétements 
d'ROMMES nier 
Women’s clothing industry — Industries des vêtements 
de femmes’. . 


Children’s clo’ g 
ments d'enfants 
Fur goods industry — Industries des articles en four- 
TUTO cnrnsrrnersrrrerenenenennnnerenennenenenennne ren eerenenenenenenee 
Hat and cap industry — Industries des chapeaux et 
CASQUETTES ue erceeeseneesessenseesesnerersepseee 
Foundation garment industry — Industries des vête- 
ments de base sise 
Other clothingindustries — Autres industries du véte- 
MENT lisse ssresssnearessscesnireesrssnneseners sense 
Furniture and fixture, industries — Industrie du meuble 
et des articles d’ameublement 0.0... esceseeseeeveeee 
Electric lamp and ‘shade industry ~ — Industries des 
lampes électriques et abat-jour .. 
Transportation equipment industries — 
tériel de transport oo... eeeeeccseseeessesseceeseneseeceesenenetentaeee 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d'a- 
vions et pièces .…..…................................................ 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses .......ssccessceceeseeseteeees 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e. 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.* .. 
Trade — Commerce... ss... 
Wholesale trade — Commerce de gros .. 
Apparel and dry goods — Vétements et mercerie 
Retail trade — Commerce de détail ............. 
Department stores — Magasins à rayons.... 
Apparel and shoe stores — Magasins d'hab: 
de chaussures 0.0... ceesscsersecesteceneteteteteeeseennneatneseeteaee 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS inner 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance + 
Personal services — Services personnels . 
- Leundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et TOEPASS AGE ner srrrnnernnensnnnnee 
Public administration and defence - Administration publi- 
que et défense nationale = 
Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense. 
Industry unspecified or undefined — Industries n 
sées ou indéfinies ... 


Carpenters, cabinetmakers, sawyers and related workers 
Menuisiers, ébénistes, scieurs et travailleurs assimilés 


Carpenters — Charpentiers-menuisiers 


Agriculture... 
Farms — Fermes. 
Services incidental to agriculture — Servi 

de l’agriculture .. 

Forestry — Forestage 
Logging — Ab aftag 
Forestry services — Services forestiers 

Fishing and trapping — Pêche et trappage.. 
Fishery services — Services de la pêche n 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2, 


320 


22 
14 


23 

52 

27 
111 
13 

34 
199 
52 
147 
3,530 
187 
1,789 
958 


125 


372 


122,126 


608 
571 


37 
653 
455 
198 

55 

36 


415 


150 


133 
108 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' 4gée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSME 
OUVRIERS DE M 


, ETC. - Con. 
TIERS, ETC, — suite 


Carpenters, etc. — Con. — Menuisiers, etc. — suite 


Carpenters —Con, — Charpentiers-menuisiers — suite: 


Mines,’ quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 
étrole . 
etal mines — Mines métalliques 

Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère. 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre . 
Silver-lead-zinc mines — Mines d'argent-plomb-Zi 
Uranium mines — Mines d'uranium 
Iron mines — Mines de fer .......... 
Other metal mines — Mines métalliques diverses 
Mineral fuels — Combustibles minéraux 
Coal mines — Mines de charbon 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon. 
Asbestos mines — Mines d’amian 
Other non-metal mines — Mines non métalliques 
verses 
Quarries and sand pits — Carrières et sablières. 
Services incidental to mining — Services miniers .. 


Manufacturing — Industrie manufacturière … 
Food and beverage industries — Industri 
et DOISSONS esse 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Fish products industry — Industries du poisson et de 
ses produits ... 
Fruit and vegeta ; 
veries de fruits et légumes 
Feed manufacturers — Industries d'aliments pour ani- 
maux 
Flour mills — Moulins à farine .. 
Bakeries — Boulangeries 


Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 


ments divers 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
- gazeuses 
Breweries — Brasseries .. 
Tobacco products industries — Industrie du tabac 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de 
produits du tabac 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc 
Leather industries — Industrie du cuir .. 
Textile industries — Industrie textile ... 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures e 
coton 
Synthetic textile mills ~ Industries des textiles syn- 
thétiques ssh 
Other primary textile mills — Autres industries tex- 
tiles primaires .. . 
Clothing industries — vétement 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills -- Scieries 
Veneer and plywood mills — Industries des placages 
et contre-plaqués 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage .0...... cc eeseeesereteee 
Wooden box factories — Industries des boîtes de bois 
Coffin and casket industry — Industries des cercueils 
et bières 
Miscellaneous 
QU DOÏS nier 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et 
des articles d'ameublement 
Household furniture industry — Industries des meubles 
de MENAE ss 
Office furniture industry — industries des meubles de 
bureau ... 


ble 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES ss 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 
TOTS vecsescsvessresesescsenscasenesonscsceterentassorenseetsearsnseetensereessetees 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier . 
Printing, publishing and allie 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales . 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Iron foundries — Fonderies de fer .... 


merie, 


i 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Carpenters —Con. — Charpentiers-menuisiers — suite: 


Manufacturing—Con. — Industrie manufacturière —fin: 
Primary metal industries — Con. — Industrie métallique 
primaire — fin: 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
Vaffina ge oe esesesscescescssenseeeetasesecaresererenersenesseneaneteees 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits 
métalliques* 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudié- 
res et de plaques .. 
Fabricated structural 
de piéces de charpentes métalliques 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
liques 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement 
des MÉTAUX ns 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes .......cccee 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerte .... 
Machine shops — Ateliers de mécanique 
Miscellaneous meta] fabricating industries — Manufac- 
tures d'articles métalliques divers . 
Machinery industries’ — Industrie de la machinerie* 
Agricultural implement industry — Manufactures de ma- 
CHINES agricoles ss 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VOLS vecccecesscccesesesesesesensseseressnaseceeseeenssssssessrensesseeseeasecasasees 
Commercial refrigeration and air-conditioning equip- 
ment manufacturers — Manufactures d’appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques) 
Transportation equipment industries — Industrie du ma-- 
tériel de transport .....ce ees seeeceeeceseecsseecseetseecaeeceetesenseeee 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
VionS et PIECES suis 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles ss 
Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
de carrosseries de camions et de remorques 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de 
tériel roulant de chemin de fer ....ccsccsscesenseceeeeee 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires 


Boat building and repair — Construction et réparation 
d’embarcations 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques ........c.cecsceccssecessceceseeaterenseess 
Manufactures de 


Manufacturers of major appliances® — 
gros appareils® 
Manufacturers of ho 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
TÉLÉVISION in 
Communications equipment manufacturers — Manu- 
factures de matériel de télécommunication 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
nufactures de matériel électrique industriel .. 
Non-metallic mineral products industries — Industrie es 
produits minéraux non métalliques .............tee 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment . 
Concrete products manufacturers — Manufactures ‘de 
produits de béton oo... ceseecsececnereesserersenereetenateaneenace 
Ready-mix concrete manufacturers — Manufactures de 
DEton PrÉPATÉ ere sn 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits de l’argile 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie ....c...sseseeseteetsecseeeeseens 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique .. + 
Explosives, 
. d’explosifs et de munitions 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
ques 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturiéres diverses . 
Sporting goods and toy ind 
cles de sports, de jouets 
Signs and displays industry — Manufactures d’ensei- 
gnes et de matériel d'étalage 


Miscellaneous manufacturing industries, n. 8 s.? — In- 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.” 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-4. 
TN.e.s. = Not elsewhere specified. _ N.c.a. = Non classés ailleurs. 


340 
93 
745 
41 
105 


282 


106 


377 


142 


109 
100 


313 
70 
85 
65 

452 

146 

151 
88 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 
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TABLEAU 3. Main-d’ oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


\ Canada’, 1961 ~ suite 
Occupation by industry — Profession par industrie M F Occupation by industry — Profession par industrie M 
+ | 
Carpenters — Con. — Charpentiers-menuisiers — suite: Carpenters — Con. — Charpentiers-menuisiers — fin: 
Construction industry — Industrie de la construction ....... 84, 753 - Community, business and personal service industries — 
General contractors — Entreprises générales ... 56, 230 - Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
Building construction — Construction de bâtiments .... 53,841 - ersonnels —fin: 
Highway, bridge and street construction ~ Construc- eligious organizations — Organismes religieux .......... 342 
tion de routes, ponts et UES oo. csseeteeretetseeeee 1, 196 - Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
Other construction — Autre cons 1,193 - phie et services récréatifs.... 274 
Special trade contractors — Entreprises spécia isées... a 28, 523 - Bowling alleys and billiard pa 
Transportation, communication and other utilities — Trans- Yes et salles de Dillard 0... cssseeseperesersesessesees 36 
orts, communications et autres services d'utilité pu- Other recreational services ~ Autres services récréa- 
lique a 4,512 - CEES sise 218 
Transportation — Transport. 2,853 - Services to business management — Services fournis 
Air transport — Transport aérien .. 60 ~ AUX ENETEPTISES ner 101 
Services incidental to air transpo Engineering and scientific service — Services techni- 
nexes du transport aérien 37 _ ques et scientifiques... 35 
Water transport — Transport par eau 180 - Other services to business managemen 
Services incidental to water transport — Services an- vices fournis aux entreprises 32 
nexes du transport par eau ww 369 - Personal services — Services personnels 1,757 
Railway transport — Transport ferroviaire 1, 502 - Private households — Services domestiques, maisons 
Truck transport — Transport par camion .... 172 _ DIÎVÉES serrer creeesersenessanecnetssenseraesesentases 640 
Urban transit systems — Transport urbain .. 82 _ Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
Highway and bridge maintenance — Entre toyage et FRPASSAGE users 28 
routes et des ponts. 404 _ Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
Storage — Entreposage . 399 - et tavernes ......... 946 
Grain elevators — Elévateurs à grain . 369 - Lodging houses and resi 
Other storage and warehousing ~ Autres entrepôt 30 - pension, maisons de chambres et cercles domici- 
Communication — Communications .. 274 - liaires inner 102 
Radio and television brondeasting - - - Radiodiffusion e et Funeral directors — Entreprises de pompes funèbres 25 
télévision .. 174 - Miscellaneous services — Services divers 0... 183 
Telephone systems - Réseaux ‘téléphoniques 68 _ Labour organizations and trade associations — Syndi- 
Electric power, gas and water utilities — Electricité, cats ouvriers et associations professionnelles 34 
gaz et eau .... sn 986 — Other miscellaneous services — Autres services di- 
Electric power - — Blectricité 920 - vers .. . 96 
Water systems — Services d'eau. 42 - Public administration an 
Trade — Commerce ..ccsscccsernenin 4, 130 = ue et défense nationale 4,867 
Wholesale trade — Commerce de gros .. 2, 357 - ederal administration — Administration fédérale-. 2,718 
Petroleum products — Dérivés du pétrole .. 140 _ Defence services — Services de la défense. 1,776 
Food — Produits alimentaires 95 - Other federal administration — Autres services, “admi- 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ace nistration fédérale nee 942 
cessoires . wee 56 _ Provincial administration — Administration provinciale 706 
Electrical machinery, equipment and ‘supplies - _ "Ma- Local administration — Administration locale .... … 1,275 
chines, matériel et foumitures électriques ... vn 50 ~ Other government offices — Bureaux des gouverne 
Machinery and equipment, n.e.s.? — Machines et ma- étrangers ... 168 
tériel, n.c.a.’..... 100 - Industry unspecified or undefined — “Industries non n précis 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- sées ou indéfinies vere rersrererrerereeeerssereernrererens pérennes 666 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage .. al - 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction .. ue 1,626 - - 
Wholesalers, ne. ‘Ss. os L'Commerce de gros, hic. 130 _ Cabinet and furniture makers — wood — Ebénistes et fabri- 
Retail trade — Commerce de détail 1,773 _ cants de meubles — bois ...........................................,...... 8,009 
Food stores — Magasins d'alimentation 380 - 
Department stores -- Magasins à rayons 378 _ Manufacturing — Industrie manufacturière 6,644 
Variety stores — Bazars 36 _ Wood industries — Industrie du bois . 1,043 
Other general merchandise stores — Autres magasins Sawmills — Scieries 35 
généraux 278 _ Veneer and plywood mills — Industries des placages 
Accessory, parts, tire and ‘battery ‘shops — Commerce et contre-Plaqués .......cccccssercceneerescesseerseeceseeseaseeenenes 43 
d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 38 _ Sash and door and planing mills — Industries des 
Gasoline service stations — Postes d'essence 48 - portes et châssis et rabotage . see 778 
. Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- Coffin and casketindustry — Indus ils 
mobiles.. ve 82 - et biéres . 58 
Motor vehicle repair shops - Ateliers de réparations Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
de véhicules automobiles 0... 110 - du bois ......... 115 
Clothing and dry goods stores, n. es. Magasins ‘de Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
vêtements et de mercerie, n.c.a.°.. we 32 - et des articles d'ameublement... 5,111 
Hardware stores — Quincailleries . 82 - Household furniture industry — Industries des meu- 
Household furniture and appliance . . bles de ménage …. sane 4,122 
de meubles et d’appareils ménagers 103 _ Office furniture industry 
Fuel dealers — Commerces de combustibles .. ‘ 41 - DUrEAU esse 241 
Retail stores, n.e.s.* — Commerces de détail, n.c. a? 88 _ Other furniture industries — Autres industries du meu- 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- ble . we 736 
COS Cf IMMEUDLE spires 366 - Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
Financial institutions — Établissements financiers . 94 ~ métalliques“ vane 37 
Savings and credit institutions — Établissements Machinery industries’ — Industrie de la machinerie* .... 29 
d'épargne et de crédit . 82 ~ Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
Insurance and real estate industries - - Assurances | et tériel de transport eu 105 
IMMEUDIE ...csseesscsssscseecsestencacenssucesesesteecenecueansnsateneeseeteeaee 272 - Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- de carrosseries de camions et de remorques .......... 35 
rance et d'immeuble . wee 118 - Ship building and repair — Construction et réparation 
Real estate operators — Agences immobilières . . 154 - de navires wo. wes 25 
Community, business and personal service industries — Electrical products ‘industries — Industrie des: appareils 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- et du matériel électriques nine 116 
nels.. ni 5, 216 - Manufacturers of household radio and television re- 
Educat gl ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
vices connexes . : 1,671 - télévision . wee 78 
Elementary and secondary ‘schools : - Ecoles é élémen- Miscellaneous manufacturing. ‘industries — Industries 
taires et secondaires … we 1, 234 - manufacturières diverses oo... esecsescccesseesetesesseanserennee 152 
Vocational schools — Ecoles ‘professionnelles . 78 ~ Sporting goods and toy industry — — Manufactures d’arti- 
Universities and colleges — Universités et collèges 332 - cles de sports, de jouets .. 27 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- Signs and displays industry — "Manufactures d'ensei- 
faisance . . 888 - gnes et de matériel d’étalage .. . 28 
Hospitals Pp 781 — Miscellaneous manufacturing ind 8.5. 
Welfare organizations : — 81 - Industries manufacturiéres diverses, n. or ee 85 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3- 2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 
For footnotes 4 and 5, see page 3-4, — Pour renvois 4 et 5, voir page 3-4.. 
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TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 —suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC. —Con. 
OUVRIERS DE METIERS, ETC. — suite 


Carpenters, etc. -Con. — Menuisiers, etc. —fin 


Cabinet makers, etc. —Con. — Ébénistes, etc. — fin: 


Construction industry — Industrie de la construction. ........ 
General contractors — Entreprises générales ou... 
Building construction — Construction de bâtiments 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 
blique . 
Transportation — Transport 
Trade ~ Commerce vo..ccccscesscceserees 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Machinery and equipment, n.e.s.* ~ Machines et ma- 
tériel, n.c.n.} cee nceeees cea cceenecaeesasnetareetsetineaee 
Lumber and building materials — Bois et matériaux 

de construction .. 
Retail trade — Commer 
Department stores — Magasins à ray 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d'appareils ménagers derniers 
Community, business and personai Service industries — 
Services Sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TROLS enr s ns n encres erenennen essence crenaesesosssasssense 
Education and related services — Enseignement et ser- 
vices Connexes 1... 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 
taires et secondaires ooo ese cseesetenectsessetsseeeeese 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance . 
Personal services — Services personnels .. 
Public administrationand defence — Administration publi 
que et défense nationale... 
Federal administration — Administration fédérale . 
Provincial administration — Administration provinciale 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies ... . 


Forestry — Forestage 
Logging — Ab etage 
Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 

pétrole 

Manufacturing — Industrie man 
Wood industries — Industrie 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood 
et contre-plaqués 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage oo. ee erccreree 
Wooden box factories — Industries des boîtes de bois 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
GU DOTS inserer 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d’ameublement 000... ceeeceeceseeeeees 
Household furniture industry — Industries des meubles 
de MÉNRAGE iii serres 


ufacturiére 
u bois .. 


Paper and allied industries ~ Industrie du papier et pro- 
Guits CONNEXES ..............,................,............,....,...,....... 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses oo. cee cece cseetectteteeeees 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- 

cles de sports, de jouets oo... essere . 
Construction industry — Industrie de la construction 

General contractors — Entreprises générales... . 
Building construction — Construction de b S 

Special trade contractors — Entreprises spécialisées 

Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 

blique , 

Trade ~ Commerce. 

Wholesale trade — Commerce de gros ... 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
Construction is 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale 
Industry unspecified or undefined — 

SECS ou indéfinies oe ec ccrcerccscnereeseeeteneeneeteneteteaeeteetennenanse 


13, 186 


566 
550 


51 

11, 892 
10, 899 
9, 282 
440 


719 


237 | 


206 


wale 


Woodworking machine operators, n.e.s.° — Conducteurs de 
machines à bois, n.c.a.? 


Forestry — Forestage 
Logging — Abattage . 
Manufacturing — Industrie manufacturiére 
Leather industries ~ Industrie du cuir ....... 
Clothing industries — Industrie du vétement 
Wood industries — Industrie du bois . 
Sawmills — Scieries .... 
Veneer and plywood mil. 
et contre-plaqués o.oo. ceceessesesseteeeeessesereseetseaneesee 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage oo... cceeseseseeeeee 
Wooden box factories — Industries des boîtes de bois 
Coffin and casketindustry — Industries des cercueils 
et bières oe scseceeecncseecseseesesssseesessseecacatscatereesnens 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du bois ... 
Furniture and 
et des articles d’ameublement 
Household furniture industry — Industries des meubles 


de MENA! ie 
Office furniture industry — Industries des meubles de 
bureau 0 une 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 
Ones racer ennarereneneenrarersneenennneennennenennenenenes 


Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes 


DUCTS oie cece csceeesserecsseenseescaseresseonseecspacsessecesseeaeeaee 
Asphalt roofing manufacturers —Industries du papier- 
toiture asphalté oo. ceccscessssnssssssesscsssesesstensaeseaes 

Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
MEtAlLiques® ooo eeccccseeeecssccesesessceesesensensessesesecgeneees 
Machinery industries® — 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport oe ec aeceseentcensseseaeeesseaneeees 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer .. 

Boat building and repair — Construc 
d'embarcations.…......................................... ss 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques oo. ccesseeecteeeseeenanes 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses oo. ec cscese terete teenereneeeeee 
Broom, brush and mop industry — Manufactures de ba- 
lais, de brosses et de vadrouilles.…....................…. 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- 
cles de sports, de jouets oo cescsersecseetsesenees 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e,s. — In- 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.°.. : 
Construction industry — Industrie de la construction . 
General contractors — Entreprises générales ................ 
Building construction — Construction de bâtiments 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
dique 
Transportation — Transport 
Trade — Commerce ...ccucn 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Lumber and building materials — Bois et matériaux 

de construction .. 
Industry unspecified or un 
sées ou 4 indé finies RARE 


Inspectors, graders, scalers — log and lumber — Inspecteurs, 
trieurs et toiseurs — billes et bois d'oeuvre |... 


Forestry — Forestage 
Logging — Abattage 
Forestry services — Services forestiers. 

Manufacturing — Industrie manufacturière .. 

Wood industries — Industrie du bois. 
Sawmilis — Scieries 
Veneer and plywood mills — Industri 

et contre-plaqués ss 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage ooo... eeeessseeerereee 
Wooden box factories — Industries des boftes de bois 
Miscellaneous wood industries — industries diverses 
du DOÏS vO 

Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement . . 
Household furniture industry — Ind 

de MÉNALE ein rss 

Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES... uns 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-2. 


472 
466 


Occupation by industry — Profession par industrie M F 


tore 
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TABLE 3. Labour force,'15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,?1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Canada, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


inspectors, etc.— Con. — Inspecteurs, etc.— fin: 


Construction industry — Industrie de la construction 29 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d'utilité pu- 


25 
359 
e gros 352 

Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction ses 305 
Wholesalers, n.e.s.5 — Commerce de gros, n.c. as. 41 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TOUS nn en cece sesseeaseressonseesnseresssesenenesesises 213 
Services to business management — Services fournis 


aux entreprises . 176 
Other services to 
vices fournis aux entreprises 173 
Miscellaneous services — Services divers . 27 
Labour organizations and trade associations — Syn 
cats ouvriers et associations professionnelles ........ 27 
Public administration and defence — Administration publi- 
gue et défense nationale nr rereennnse 37 
rovincial administration — Administration provinciale 32 
Industry unspecified or undefined ~ Industries non préci- 
SECS ou Indéfinies nine 51 
Woodworking occupations, n.e.s.° — Travailleurs du bois, 
LUE ON: PANORIRRRERNRNERURREEERNEIENENTR ETES ETERe 11,252 
Forestry — Forestage 106 
Logging — Aba tage 99 


Manufacturing — Industrie manufacturière … 


Food and beverage industries — Industrie des aliments et 
bOÏSSONS ....cesccsssseseeccssesssnscstatecerssnsseseceessseesrssenteceesereres 156 
Fish products industries — Industries du poisson et de 

BOS produits oo... ese sesssseeesseseseassestssceentersensenecsesesenensars 35 
Fruit and ve etable canners, preservers — Conser- 

veries de fruits et légumes 26 
Distilleries.. 40 

Wood industries 6,655 
Sawmills — Scieries 2,554 
Veneer and plywood mills — Industries des placages 

Qt Contresplaqués een 1,794 
Sash and door and planing mills — Industries des 

portes et châssis et rabotage ou... ssccsssesecseereeneeee 873 
Wooden box factories — Industries des boîtes de bois 400 
Coffin and casket industry — Industries des cercueils 

et bières 238. 
Miscellaneous wood industries — Industries di 

GU DOÏS rer seenrrnero sense 196 

Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et - 
des articles d'ameublement ............csscescsscsecsseeessseveees 2,284 
Household furniture industry — Industries des meubles 

de MENA’ oo... ecccccscesecseesscseessscesseneceseessesdsssesesseseevesanaes 1,787 
Office furniture industry — Industries des meubles de 137 
DUTCAU ns nnrnnresnensenssresnesrsereeesnnnsseneee 
Other ‘furniture industries — Autres industries du meu- 353 

Paper and allied industries — Industrie du papier et pr 
duits connexes . 297 
Pulp and paper mill papiers- 255 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 

boîtes et sacs de papier oo.ucccccecsecsesssseressesseersecsensees 18 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 55 

Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits 
métalliques sine ne 58 

Machinery industries’ — Industrie de la machinerie”. 41 


Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport... 118 
Boat building and repair — Construction et réparation 


d'embarcations …. 53 
Electrical products ind 
et du matériel électriques 141° 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de - 
LÉLÉVISION oe cccssscesecarseecctssesssesssessesecsesesssosseasasenesbessers - 93 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques ........: ce ecccsscedeemene . 45 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses . 236 
Sporting goods and toy ind 
cles de sports, de jouets 84 
Miscellaneous manufacturing industries, n, es so 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.° ... 102 
Construction industry — Industrie de la construction 118 
General contractors ~ Entreprises générales .......... 49 
Building construction — Construction de bâtiments . 46 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .... 69 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


—Con. — Travailleurs du 


Woodworking occupations, n.e.s.° 
bois, n.c.a.° — fin: 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d'utilité pu- 


Railway transport — Transp 
Trade — Commerce oo. .ccsesssesetssesseecreteees 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Food — Produits alimentaires 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
CONSÉTUCTION esse 
Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, n.c.a.°. 
Retail trade — Commerce de détail 
Department stores — Magasins 4 rayons 
Household furniture and appliance stores — Mag: 

de meubles et d’ appareils ménagers 
Retail stores, n.e.s.5 — Commerces de détail, 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS nn nr ere seen 
Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale ss 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies soeecaseossanaceccessscassesseseeneseessstaessaseueasseaaeess 


Paper makers, still operators, chemical and related workers 
Travailleurs de l’industrie chimique 


Batch and continuous still operators — Distillateurs et con- 
ducteurs d’alambic ……........................................................ 


Mines,® quarries, oil wells — Minesf, carrières et puits de 
étrole n 
ineral fuels — Combustibles minéraux . 

Petroleum and gas wells — Puits de pétrole etde gaz 
NACUTE] oe eerecseseetsersteesscteseseesenstsoseecessenaseseseteceeteatees 

Natural gas processing plants — Usines de traitement 
du gaz naturel 

Manufacturing — Industrie manufacturiére 

Food and beverage industries — Industrie 
gt DOISSONS nn - 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 

serveries de viande …. . 
Distilleries 

Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits COMNEXES oversees sieesesnesseesneesecanesneesnensenans 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 

Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon ... 
Petroleum refineries — Raffineries p 

Chemical and chemical products industries — Indu 
chimique 0... eee ecssesneesentenensensecseceecoeescntessonestaateeeareatenes 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 

‘ de produits chimiques industriels oo... eee 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 


ques 
Trade : — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros …. 
Petroleum products — Dérivés du pétrole . 


Roasters, cookers and other heat treaters, chemical — Gril- 
leurs, cuiseurs et autres travailleurs du traitement ther- 
mique des produits chimiques ................:-:cccesseeceneeeeenses 


Mines,®. quarries, oil. wells ~ Mines®, carrières et puits de 
PÉLTOLE iranienne 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 

liques sauf mines de charbon : . 
Salt mines — Mines de sel........ 

Manufacturing — Industrie manufacturiére ... 

Food and beverage industries — ‘Industrie des aliments 
et DOISSONS oo eetetcte tenses tees . 
Textile industries — Industrie textile 
Wood industries — Industrie du bois . 
Paper and allied industries — Industrie 
duits COMMEXES oie eee cre eeeseenecaeeenseeenetensetactnenesees 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits 
métalliques irc 
‘Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2, — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2, 
For footnotes 4 "and 5, see page 3 -4, — Pour renvois 4 et 5, voir page 3- 


* Includes milling. — Comprend le traitement. 
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TABLE 3. Labour force; 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
1961 — suite 


Occupation by industry ~ Profession par industrie 


CRAFTSM 
OUVRIERS DE MÉTIERS, ETC.-— suite 


N, ETC. — Con, 


Paper makers, still operators, chemical and related workers— 
Con. — Travailleurs de l’industrie chimique — fin 


Roasters, etc.— Con, — Grilleurs, etc.—fin: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière —fin: 

Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques 0.0.0... 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment 
Lime manufacturers — Manufactures de chaux 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits du SYPSC users 
Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs.... 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique 0 ile 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Manu- 
factures de matiéres plastiques et de résines syn- 
thétiques oon ec cereteeecneneneetscasaescntstecsenetsserenereeseetees 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et vernis 0 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels 
Other chemical industries — Autres industries 
QUES eee eee 


Cellulose pulp preparers, n.e.s.° 
cellulose, n.c.a.° 


Forestry — Forestage 
Logging — Abattage.. 

Manufacturing — Industrie manufacturiére 
Wood industries — Industrie du bois a 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 

duits connexes . . 
Pulp and paper mi 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 

boftes et sacs de papier . 


Paper makers — Papetiers ........... 


Manufacturing — Industrie manufacturière 0... 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES ss 
Pulp and paper mills ~ Industries des pâtes et papiers 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 
toiture asphalté 


Paper making occupations, n.e.s.° 


jer mal c , — Travailleurs de la fabri- 
cation du papier, 1.0.80 oo... ce cnsdeetetecneeeterressensenaee 


Forestry — Forestage 
Logging — Abattage .. 
Manufacturing — Industrie manufacturiére . 
Textile industries — Industrie textile. 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood mills — Industries des placages 
et contre-plaqués .... 
Paper and allied industrie 
duits CONNEXES 4. 
Pulp and papermills — Industries des pâtes et papiers 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 
toiture asphalté oo ee csesesetseceeeescessseseteeseeeetee 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier oo... ccccscssessseseresetsesensees 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier... 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes 0.0... eceseecseseeseees 
Commercial printing — Imprimeries commerciales 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes .........00... 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition occ ssetecceecseenseccnescacnsasesteeseenreseescseseaes 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques 0... eects 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique 4 ee 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Manu- 
factures de matières plastiques et de résines syn- 
thétiques . 
Trade. — Commerce. 
Wholesale trade — Commerce de gros . 


Paper and paper products — Papier. et articles en pa- F 


DIF CS 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies heure 


Canada, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Crushers, millers, calenderers, n.e.s.’ — chemical — Concas- 
seurs, broyeurs et calandreurs, n.c.a.° — produits chimiques 


acturing — Industrie manufacturière 
ubber industries — Industrie du caoutchouc 
Fepubber footwear manufacturers — Manufactures de 
chaussures de caoutchouc... 

Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et pneus ooo. ccreerecnseereeenseneenentoes 
Otherrubber industries — Autres industries de caout- 
chouc .... 
Non-metallicm p 
produits minéraux non métalliques 
Cement manufacturers ~ Manufactures de ciment ...... 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique iii 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et vernis . 

Trade — Commerce .... 
Retail trade — Com 
Accessory, parts, tire and battery p: e 
d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 


Manu 


Chemical and related process workers, n.e.s.° — Travailleurs 
de la chimie et des opérations connexes, n.c.a. 


Mines,‘ quarries, oil wells — Mines“, carrières et puits de 
étro [2 
etal mines — Mines métalliques. 

Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 
Mineral fuels — Combustibles minéraux 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de gaz 
naturel ss 
Natural gas processing plants — Usines de traitement 
du gaz naturel ... 
Non-metalmines, exc 
liques sauf mines de charbon 
Asbestos mines — Mines d'amiante 
Salt mines — Mines de sel... 
Manufacturing — Industrie manufacturière. 
Food and Beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons 
Sugar refineries — Raffineries de sucre . 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et pneus . “ 
Other rubber industries 
caoutchouc 
Textile industries — Industrie textile . 
Cotton yam and cloth mills — Filatures et tissage de 
coton 
Woollen mills — Industries de la laine … 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques nee 
Linoleum and coated fabrics industry — Industries des 
linoléums et des tissus enduits 00... eens 
Miscellaneous textileindustries — Inc 
diverses . 
Wood industries 
Paper and alliedindustries — Industrie du papier e pro- 
duits Connexes oo sseseecnevesttsrsereteceseetessereersecsnareesee 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier mures 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier occ cccsessererseetssecssesserreseenseneseensene 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes .... 
Commercial printing — Imprimer 
Primary metalindustries — Industrie métallique primaire 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l'affinage ere 
Metal fabricating industries’ — 
métalliques5.................................................... 

Trans portation equipment industries — Industrie du matériel 

de transport seen 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques oo... cee cssceceteeetenseeees 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques 00... eee 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment 
Lime manufacturers — Manufactures de chaux ............ 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits du gypse sers 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante , 
Abrasives manufacturers — Manufactures d'abrasifs 


For footnotes 1, 2, 3, 4 and 5, see page 3-2, — Pour renvois 1, 2, 3, 4 et 5, voir page 3-2. 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvret âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries ‘et le sexe, 


Canada’, 


1961 ~ suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Chemical and related process workers, n.e.s.° — Con. — 
Travailleurs de la chimie et des opérations connexes, 
n.c.a,ÿ- fin: 


Manufacturing = Con. — Industrie manufacturière —fin: 
e 
dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . 
Other petroleum and coal products industries — Indus- 
tries des autres dérivés du pétrole et du charbon 
Chemical and chemical products ‘industries — Industrie 
ChIMIQUE nn 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufactures 
d'explosifs et de munitions .........scsccsereerenereresrersees 
Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures d’en- 
grais MELANGES .......cseecccsesseseseenscscscneerteetsescecerentsersensees 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Manu- 
factures de matiéres plastiques et de résines syn- 
thétiques ss 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — Ma- 
nufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
cinaux .. ere 
Paint and 
peintures et vernis ... 
Manufacturers of soapan 8 
factures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of toilet preparations — Manufactures de 
produits de toilette ns 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels ......... seers 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES nnrrrnerrrrnrrnrsesnsesnnnenmeeenenneenesneneneneeerenennee 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses sn 
Plastic fabricators, n.e.s. — Manufactures d’articles 
en matière plastique, n.c.a. oe 
Transportation, communication and o 


orts, communications et autres services d’utilité pu- 
Li Que eect ssssectsssseacacesetsreseesecsssnenesssesesssasoreetenag caseterensenssents : 


Blectric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau 
Electric power — Électricité . 

Gas distribution — Distribution du gaz 
Water systems — Services d’eau .. 
Trade — Commerce ns 

Wholesale trade — Commerce de gros .. 
Petroleum products — Dérivés du pétrole .. 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceuti- 

ques et préparations de toilette .... 
Wholesalers, n.e.s.* — Commerce d 
Retail trade — Commerce de détail ...... 
Community, business and personal serv 

Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 

TELS nr eeneenennenses 

Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
FALSANCE oo. seesetssececssereteseeeeeenreacsescesessnscerasarerirensesnce 

Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale 

Federal administration — Administration fédérale .. 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 

nistration fédérale … . 


Local administration — Adi 
Industry unspecified or undefined — Industries no 
sées ou indéfinies sn 


Printers, bookbinders and related workers 
Imprimeurs, relieurs et travailleurs assimilés 


Compositors and typesetters — Compositeurs et typographes 


Manufacturing — Industrie manufacturière... 
Food and everage industries — Industrie des aliments 
et boissons sees 
Textile industries — Industrie textile .. 


Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- | 


duits connexes ... 
Paper box and b 
boîtes et sacs de papier ... 
Other paper converters — Au 
cles en papier seen 
Printing, publishing and allied industries — 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales .. ... 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
ÉDITION oo eeescseesecetesceecatersrecneataneuarsensereceeenanerarerecteass 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits 
métalliques’ ...... 
Machinery industri 


roleum and coal products industries — Industrie des 


15, 320 
13, 996 


45 
21 


392 
177 
186 


13, 163 
5, 956 


496 


6,711 
27 


34 
36 


Occupation by industry — Profession par industrie 


I îû 


Printers, etc. —Con, — Imprimeurs, etc. —suite 


Compositors, etc. —Con. — Compositeurs, etc. — fin: 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière — fin: 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport oo... cecececsececssesesessceerescessenesessecanseese 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques ov ecceerereereeereeesereneee 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE... ccesecceessereserenseeesensnsenteanaranssstenesececacansneveneeneene 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses ss. 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.8.? — In- 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.° . 
Transportation, communication and other utilities — 
test communications et autres services d'utilité pus 
2 vere 
Transportation — Transport . 
Communication — Communications 
Electric power, gas and water utilities — 
gaz et eau ....... 
Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros... 
Retail trade — Commerce de détail ...... 
Department stores — Magasins à rayons . 
Finance, insurance and real estate — Finances, assurance 
ces et immeuble... en rnnnrnnenes see 
Financial institutions — Établissements financiers ...... 
Savings and credit institutions — Etablissements 
d’épargne et de crédit.. sone 
Insurance and real estate in 
immeuble ss ss 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
rance et d'immeuble 20... cece sccetreeneeeeaseerseteteee 
Community, business and personal service industries — 
gvices sociaux, commerciaux, industriels et person- 
DES nnnnnnrnnsormessvencnoanenescenene mess eerenenenesaenenesesenenerecn rene esesnreenne 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES ssisrenconnracreeneernesrerenenenesne sense 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance .. 
Hospitals — 
Religious organizations 
Services to business management — Services f 
aux entreprises 
Advertising service — Services de publicité. 
Other services to business management — 
vices fournis aux entreprises 
Miscellaneous services — Services divers . 
Public administration and defence — Administration publi 
ue et défense nationale - 
ederal-administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense .... 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale esses eseeereeseseseeesreatenens 
Provincial administration — Administration provinciale 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SEES ou indéfinies ins 


Autres ser- 


Pressmen, printing — Conducteurs de presses d’impression 


Manufacturing — Industrie manufacturiére.... 
Textile industries — Industrie textile ..... 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 

duitS CONNEXES eus serres 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier oc ccsccsevcecssseccesecetrenteasees 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier .....seseerscoseersersrerssarstssesssesanerseterssansrerene 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales . 
Engraving, Stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes . 
Printing and publishing — Imprimeries et 
d’édition . 
Primary metal indu Dp 
Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
métalliques sise 
Machinery industries’ — Industrie de la machinerie’ 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique esccececercccsereeeseeseessestaeseaseseeasererenensssssessessanstsers 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses oo... ccs scesseesesessersseesseeeeeeeseentees 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2, 
For footnotes 4 and 5, see page 3-4. — Pour renvois 4 et 5, voir page 3-4. 


8,354 


7,810 
33 


553 
319 
198 


6, 962 
4,195 


417 


2,350 
38 


24 
32 


25 
50 


15 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC. —Con. 
OUVRIERS BE MÉTIERS, ETC, — suite 


Printers, etc. —Con. — Imprimeurs, etc. — fin 


Pressmen, printing —Con. — Conducteurs de presses d’impres- 
sion —fin: 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
lique 
Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Retail trade — Commerce de détail . . 
Finance, insurance and real-estate — "Finances, assuran- 
ces et immeuble … 
Insurance and real 
ImMMEUbDIE 0.0... csscosssesscesenecenensescessnsnaccsesenasasacesonsneecessensensees 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
Tance et C’immeuble siennes 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
PERS cccesncnccnsceccceceecsceeranrecescoussneacenssceuseseosssseececneosanesssersuenasses 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises . vase 
Public administration 
que et défense nationale 
Federal administration — Administration fédérale 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale einen 
Provincial administration — Administration provinciale 


Lithographic and photo-offset occupations — Travailleurs de 
la lithographie et du photo-offset 


Manufacturing ~ Industrie manufacturière .....csssseesereene 
Paper and alliedindustries — Industrie du papier et ‘pro- 
duitS CONNEXES nn vennsnenenernenseses 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et SACS de Papier mens 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier . . 
Printing, publishing € 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales . 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes ....... sce 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'ÉAITION nn nrerrernerrnrennenermnennnnes 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
métalliques iris 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des métaux ... 

Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros eee 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
DES sisccseccescvevescsccannsccssconsnssccssecasscesesesesscossvccccesesrvonecosesscasneser 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale ., . 
Federal administration — A ae 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale a 


Photoengravers — Photograveurs .. 


Manufacturing — Industrie manufacturière . . 
Printing, publishing and allied industries — imprimerie, 
édition et industries connexes mn 
Commercial printing — Imprimeries commerciales . 
Engraving, stereotyping and allied industries — 

vure, stéréotypie et industries connexes . 

Printing and publishing — Imprimeries et 
d’édition . 

Trade — Commerce 
Bookbinders — Relieurs 


Manufacturing — Industrie manufacturiere .. 7 
Paper and alliedindustries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES wo. essesseessessseessseesseessecseesserssaessesesonene 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier. vee 
Printing, publishing 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales ........ 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 


vure, stéréotypie et industries connexes ...... see 
Printing and publishing —Imprimeries et "maisons 
A'ÉDItION Li cessesseeseccerececeneresencsesesserectseststsensaseeasees 


170 
126 


121 


2,926 
- 2, 740 


2,390 
1,487 


T 


Bookbinders — Con. — Relieurs — fin: 


Trade — Commerce nn . 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Retail trade — Commerce de détail ane 

Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS iii cecesvesssesssses enesenensonennasenanssuseaseosseseeaveneneussatsestersseeenentee 
Education and related Services — Enseignement et ser- 

VICES CONNEXES sm nnnnenneneaneennnennesssensese 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- 
thèques, musées et autres conservatoires ., wee 
Health and welfare services — Santé et oeuvres d 
FALSANCE Le scccccssresceretcerssenessecnseseeesesneraseseseenseneeese 
Religious organizations — Organismes religieux .. we 
Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale on 
ederal administration — Administration fédérale . - 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 


Other occupations in bookbinding — Autres travailleurs de la 
reliure 


Manufacturing — Industrie manufacturière ....s.secsssssecserserereee 
Paper and allied industries — Industrie du papier et 
produits CONNEXES iii 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier ns 
Printing, publishing and allied industries - _ “Imprimerie, 
édition et industries CONNEXES ..,......scesessertsesertsateeees 
Commercial printing — Imprimeries commerciales 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 


vure, stéréotypie et industries connexes 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition . 


Trade — Commerce ... 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Community, business and personal serv. 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


TELS a scsccscscesessssceersccssacesescsassesacessacseesessensnesseceessrsenensensnscaneerss 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES oo. cseeeccccssceoeesssescenaseessessensesonresescoeseessseaee 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- 
théques, musées et autres conservatoires oo... 


Public administrationand defence — Administration publi- 
que et défense nationale .... 
Federal administration — 
Other federal administration — Autres services, 
nistration fédérale 


Printing workers, n.e.s.4 — 
merie, n.c.a.* ., 


Manufacturing — Industrie manufacturiére .. 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES oo. secesssserecessesenesnscatensnstenetetsssseseeseesasoes 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier .. we 
Other paper converters — Au 
CLES en PAPLET nn rss 
Printing, publishing and allied ‘industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes ......... seassereneene 
Commercial printing — Imprimeries commerciales En 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes ..........00 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition 
Community, busine P 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TRE LS: .cccccncecctececveransecsarerneeceanseeeneeerecuseesereeeseen se eeceeneseseueeneneeeerees 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale ner 
.Federal administration — Administration fédérale 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 


Autres travailleurs de l’impri- 


Furnacemen, moulders, blacksmiths 
and related metal workers 
Conducteurs de four, mouleurs, forgerons 
et travailleurs assimilés des métaux 


Furnacemen and heaters, metal — Conducteurs et chauffeurs 
de four — MELAUX oo. ssccseccsssrsssrscessceseressseesersesseseseseareverete 


Mines,‘ quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 
pétrole . 
Metal mines — Mines métalliques 

Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre- or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre .......... 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-1. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-1. 


4 N.e.s.= 
5 Includes milling. — Comprend le traitement. 


Not elsewhere specified. — N.c.a.=Non classés ailleurs. 


1, 912 
1,819 


1, 682 
669 
352 
661 


23 


42 
36 


32 


5, 856 


546 
542 
244 
263 


TABLE 3. Labour force,! 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and'sex, for Canada,? 1961 — Continued 


) TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie Occupation by industry — Profession par industrie 
Furnacemen, etc.— Con. — Conducteurs de four, etc.— suite Rolling mill operators — Conducteurs de laminoirs 2,254 - 
Furnacemen and heaters, metal—Con, — Conducteurs et Manufacturing — Industrie manufacturiére 2, 206 _ 
chauffeurs de four — métaux — fin: Primary métal industries — Industrie métal 1,648 - 
Manufacturing — Industrie manufacturiére pene 5,179 24 Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 1,239 - 
Pr{mary metal industries — Industrie métallique primaire 4,039 3 Steel pipe and tube milis — Industries des tubes et 

Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 1,695 1 tuyaux d’acier vane 39 _ 

Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et Iron foundries — Fonderies de fer . 32 - 
tuyaux d'acier 68 - Smelting and refining — Industries de la fonte et de 

Iron foundries — Fonderies de fer ... 215 1 Vaffinage einen 17 - 

Smelting and refining — Industries de la fonte et de Aluminum toliing,casting and extruding — Industries du 
J'affinage sise 1,706 - laminage, moulage et refoulage de l’aluminium 152 - 

Aluminum rolling, casting and extruding — Industries Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
du laminage, moulage et refoulage de l’aluminium 133 1 dustries du Jaminage, moulage et refoulage du cui- 

Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- : vre et alliages ven 100 - 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- Metal fabricating indu: 
vre et AULA GES seen 126 _ talliquest és 230 - 

Metal rolling, casting and extruding, n.e.s.’ — Indus- Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
tries du laminage, moulage et refoulage de "métaux, nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 

MGR eicsesssssesossessscsregeencsusrerseeeeseeecseansaesesensnesonstenesteneess 96 - des MÉtAUX se 67 ~ 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits Wire and wire products manufacturers — Manufactures 

métalliquest us teststsessecereseseenenesressegss 485 10 de fil métallique et d'articles connexes 0... 74 - 

Fabricated structural metal industry — Manufactures de Machinery industries® — Industrie de la machinerie .... 39 _ 
pièces de charpentes métalliques oe eeeceeeeeeeeteee 50 - Transportation equipment industries — Industrie du ma- 

Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- tériel de transport cceseceseeccssecssecseeeseeseeeseeeetteeseeees 170 - 
nes d'estampage, d’emboutissage et de revêtement Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
des métaux .... 44 2 cules automobiles 0... eee eee rene ttsereensennees 105 _ 

Wire and wire pro Electrical products industries — Industrie des appareils 
de fil métallique et d'articles connexes 86 2 et du matériel électriques .. 69 _ 

Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- Manufacturers of major appli anufactures de 
parells de chauffage .........cssccceessseseeessessssseeneeesens 49 2 gros appareils® … vee 34 - 

Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 
tures d'articles métalliques divers oes 201 3 

Machinery industries’ — Industrie de la machinerie’ 99 - 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ets — Manufactures de machines ét d’outillage di- Blacksmiths, hammermen, forgemen — Forgerons, marteleurs 
| VOTS ccescssssseecveccsesenessesstssessssseusessesessenensessesssseeatesteneenee 71 - et ouvriers de Ore ooo... ee eects ees eceeneeenseeeeeseaeeeener es 5,135 - 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport sens 204 3 Forestry — Forestage ...... 192 - 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- Logging — Abaitage mn 191 - 
) cules automobiles ss. 60 _ 
eee eee es a Mines quae oil wele = Mines, canières et puits de | 
Electrical pr ; nm 3 Metal mines — Mines métalliques .. 251 - 
et du matériel électriques 90 4 Gold quartz, mines — Mines de quartz aurifére . . He —_ 
Cul opper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent - 
Menacimersor alor appliances* — Manufactures de 36 _ Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre .......... 39 - 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des abet ie nes de ferns d'argent-plombrzine 3 = 
produits minéraux non métalliques ........ eee - 100 - Mineral fuels — Combustibles minéraux . 69 = 
Abrasives manufacturers — Manufactures d’ abrasifs .... 64 - Coal mines — Mines de charbon 58 _ 
Coca chemical products industries — Industrie 85 _ Services incidental to mining — Ser 31 _ 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES ennemies 60 - Manufacturing — Industrie manufacturière .....cnns 2,312 - 
Miscellaneo Ss ma- Food and beveragé industries — Industrie des aliments et 
nufacturiéres diverses . 32 3 boissons 34 _ 
Construction industry — Industrie de la construc 26 - Wood industries — Industrie du bois . 66 - 
Trade — Commerce ss 41 - Sawmills — Scieries .. . 53 - 
Wholesale trade — Commerce de gros . i 38 om Paper and allied industri e du papier et pro- 
Heat treaters, annealers, temperers — Traiteurs thermiques duits connexes ss... ne - 120 - 
recuiseurs ” trempeurs id , 1,027 15 Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 118 - 
porter eenene ete tee entente ennneeneeanennee prirent , Primary metal industries — Industrie métallique primaire 542 ~ 
Manufacturing — Industrie manufacturière cece 994 14 Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 290 - 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 337 - Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 

Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 198 _ tuyaux d'acier 47 - 

Smelting and refining — Industries de la fonte et de Iron foundries — Fonderies de fer . 43 - 
VALPIMAG! oo. cccescenseeeeoseesensererersrsesensestsneesseesseveaseesede 60 - Smelting and refining — Industries de la fonte et de 

Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits - l’affinage 86 - 
métalliquest enr | 231 7 Aluminumrolling,casting and extruding — Industries du 

Wire and wire products manufacturers — Manufactures . laminage, moulage et refoulage de ]’aluminium ...... 49 _ 
de fil métallique et d'articles connexes 45 7 Metal fabricating industries*— Industrie des produits mé- 

Hardware, tool and cutlery manufacturers—Ma talliquess .... 624 - 
de quincaillerie, d'outils et de coutellerie... oe 66 - Boiler and pl : 

Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- - de plaques 25 _ 
tures d’articles métalliques divers “ 72 - Fabricated structural metal industry — Manufactures de eo 

Machinery industries’ — Industrie de la machinerie® . 127 1 pièces de charpentes métalliques 0... cesses 61 _ 

Agricultural implement industry — Manufactures de ine- Ornamental and architectural metal industry — Manu 
chines agricoles ss. 41 - factures des ornements et de la menuiserie métal- - 

Miscellaneous machinery and equipment manufactur- JÎQues ere 100 - 

"ers — Manufactures de machines et d’outillage di- Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
sssesscunsesaceresssenessnegeteeeseasensase 79 1 de fil métallique et d’articles connexes ..............0. 92 - 
ties — Industrie du ma- Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 

tériel de transport .. . 186 2 tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie .. 67 _ 

Aircraft and parts m Machine shops — Ateliers de mécanique ............0.0. 47 - 
VIONS et PIECES sise 56 - Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- . 

Motor vehicle parts and accessories manufacturers — . tures d'articles métalliques divers 0... eeeeseeeee 199 - 
Manufactures de piéces et d'accessoires, d’auto- Machinery industries? — Industrie de la machinerie 184 _ 
MODILES ccc scsceceessectsecececteentansseetsessroeseesstancaseesseseensees 86 1 Agricultural implement industry — Manufactures de 

Electrical products industries — Industrie des appareils . machines agricoles .......ecsesresssesustosessecassesoreenesesnsceens 108 - 
et du matériel électriques... 56 . 2 Miscellaneous machinery and equipment manufactur 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- ers — Manufactures de machines et d’outillage di- 
nufacturières diverses st 34 2 VOTS vcccscccsssesescssesenenenceesectsentseesseessaseseseeesonsaessesnenssaseensess : 75 - 


oir page 3-2. 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, 
5 et 6, voir page 3-4, 


For footnotes 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 4 
7 Includes milling. — Comprend le traitement. 


<< 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Canada’, 1961 — suite 
Occupation by industry — Profession par industrie M F Occupation by industry — Profession par industrie M F 
CRAFTSMEN, ETC. — Con. Moulders — Con. — Mouleurs — fin: 
OUVRIERS DE METIERS, ETC. — suite Manufacturing — Con. ~ Industrie manufacturière ~ fin: 
Machinery industries® — Industrie de la machinerie® 
Furnacemen, etc. —Con. — Conducteurs de four, etc. — fin Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles sis 
Blacksmiths, etc. —Con. — Forgerons, etc. — fin: Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
. . . +3 Lo. ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
Hanufacturing - Con. — Industrie manufacturière — fin: vers 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- Transportati 
tériel de transport aiscsesesccsencessereceres RETENUE 570 ~ tériel de tranSPort c.cccecsessessessessccseccsesseesesecsressccsssneeseceees 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
cules automobiles .. “ 27 - VIDNS Et PIÈCES nr. 
Motor vehicle parts and Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’ auto- CULES automobiles oo. cecececccessecsssecsseeesseesessansesseteneees 
MODES enr 151 - Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Railroadrolling stock industry — Manufactures de ma- Manufactures de pièces et d’accessoires d’ automo- 
tériel roulant de chemin de fer ....... 235 - biles .. 
Ship building and repair — Construction et réparation Railroad r g 
de navires . se 117 - tériel roulant de chemin de | fer 
Electrical product \ Ship building and repair — Construction et réparation 
et du matériel électriques . 52 - de navires 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des Electrical products industries — Industrie des appareils 
produits minéraux non métalliques .....sscsecereoe 39 — et du matériel électriques ........ccssssessseccsssssssesestesseseseessee 
Construction industry — Industrie de la construction 140 - Manufacturers of major appliances’— Manufactures de 
General contractors — Entreprises générales 91 ~ gros appareils’ .., 
Building construction — Construction de bâtiments .... 43 _ Manufacturers of elec 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées 49 — nufactures de matériel électrique inqueniel rene 
Transportation, communication and other utilities — Trans- Battery manufacturers — Manufactures de batteries... 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 2 Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
blique 772 - Manufactures d'appareils électriques divers. .......... 
Transportation — Transport . 5 — Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
Railway transport — Transport ferroviaire .. 157 - produits minéraux non métalliques ..sceccssssssssssees 
Highway and bridge maintenance — Entretien des Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
routes et des PONS oo. cecerccesessevenrersesepeedreensesvenseres 33 - nufacturières diverses . 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, Miscellaneous manufacturing , 1.8.8, 
gaz et eau ..,, 32 om dustries manufacturiéres diverses, n.c.a.* , 
Trade — Commerc 99 7 Trade — Commerce ....ccccccssrecseserserrenseeiense 
Wholesale trade — Commerce de gros . 54 — Wholesale trade — Commerce de gros . . 
Retail trade — Commerce de détail . 45 - Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations sées où indéfinies nn. sisi 
de véhicules automobiles... 32 - 
Community, business and personal service industries — Coremakers — Noyauteurs . 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
ELS sssseceseveverssusergcsacavestessaves 1, 536 = Manufacturing — Industrie manufacturière 
Miscellaneous services — Ser 1,507 _ Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Blacksmithing and welding shops— Ateliers Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Ct de SOUQUTE oo. ceeceseecsetsesnsestsesssesnsnensnenessuseanerearsees 1,507 - Iron foundries — Fonderies de fer o...ssssssssnsusesesesssees 
Public administration and defence — Administration publi- Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
ue et défense nationale nu 152 _ dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
Federal administration — Administration fédérale . 36 _ vre et alliages DUT DIR AS NE SSSR ES 
Local administration — Administration locale 99 ~ Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
métalliques Lae ececeseceeetetasetscseecesecnenensessessessenneesseeees 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- 
: pareils de chauffage nes 
Moulders — Mouleurs ee 6,700 66 Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 
og . . à . . ‘ tures d'articles métalliques divers 
Mines,* quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de Machinery industries* — Industrie de la machinerief . 
pétrole os... 75 - Agricultural implement industry — Manufactures de ma- 
Metal mines 66 — CHINES AGTICOLES nenenns 
Copper-gold-silver mines ~ Mine 49 > Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
Manufacturing — Industrie manufacturière 6,513 65 ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 3,789 13 VETS 6. seecesecesecesesenatenesecasscaeasseassseasaesesasauseeeeseseaenoes 
iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 821 2 Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
Iron foundries — Fonderies de fer oo... cect 1,819 6 tériel de transport 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de Motor vehicle parts 
D'AfFINASE nn ccecesesessscseccescnscsesescssssatensesseeseateateceenees 467 - Manufactures de pièces et d’accessoires d'automo- 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries biles oan cceseeecssssesnsesveceesseecesuteceenescessupetcesesecneanecseaneosagees 
du laminage, moulage et refoulage de l’aluminium 225 1 Electrical products industries — Industrie des appareils 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- et du matériel électriques ss 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 2 i 
vre et alliages 7 Metal drawers and extruders — Tréfileurs et étireurs de mé- 
Metal rolling, casting and extruding, n.e.s.* — Indus- AR nn 
tries du laminage, moulage et refoulage de métaux, 
CARE NEN EEE RENNES 156 3 Manufacturing — Industrie manufacturière sense 
Metal fabricating industries®' — Industrie des produits Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
métalliques® an 967 7 Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudi Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
et de plaques 51 _ du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Fabricated structural metal industry —Manufactures de Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
pièces de charpentes métalliques ooo. 57 _ dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- vre et alliages ww. gennnenneinenenensnnrete 
factures des ornements et de la menuiserie métal- Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
liques ve 37 1 MEtALLIQUeSs® ei 
Metal stam Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
nes d’ estampage, d’emboutissage et de revétement de fil métallique et d’articles connexes ............06 
des MEtAUX av escecscseetesscesenenseestssgessetserscsssnenuesssnaeieetsaees 50 - Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
Hardware, tool and cutiery manufacturers —Manufac- tériel de transport - 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie .... 72 3 Electrical products ind 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d'ap- et du matériel électriques 
pareils de chauffage 258 - Communications equipment manufacturers — Manufac- 
Machine shops — Ateliers de mécanique 43 _ tures de matériel de télécommunication _ ..,........ 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
tures d'articles métalliques divers ... 377 3 de fils et câbles électriques oo... ccsesseseseeeeseeentens 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2 et a voir page 3-4. 
For footnotes 4, 5, 6 and 7, see page 3-14. — Pour renvois 4, 


, 6 et 7, voir page 3-14. 


707 
264 


439 
439 
77 
35 


147 
110 

50 
375 
211 


43 
26 


39 
74 
72 
45 
32 
28 
41 


916 
903 
528 
128 
316 

32 
149 

39 


84 
114 


36 


78 
63 


36 
40 


866 


828 
275 
131 


60 


40 
263 
233 

26 
217 

34 
158 
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TABLE 3. Labour force,! 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLE AU 3. Main-d' oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Metal treating occupations, n.e.s.° — Ouvriers du traitement 


des métaux, n.c.a.° 


Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 
étrole ne 
etal mines — Mines métalliques 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or- argent 

Manufacturing — Industrie manufacturière … = 

Textile industries — Industrie textile ..... 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement . a 


Primary metal industries — Industrie m 
Iron and steel mills — Industries du fer et sde Facier.. 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 

tuyaux d'acier 
Iron foundries — Fonderies de fer 
Smelting and retining — Industries de la fonte et de 
l’affinage ... 
Aluminum roil! 8, zg 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
vre et ALIABES ss 
Metal rolling, casting and extruding, n.e,.s.' 
tries du laminage, moulage et refoulage de "métaux, 
MCB ccccccserenecseneeereces cetederseenscasensas eme ea earessieeeeesenany sd 

Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
métalliques’ … 
Boiler and plate 

et de plaques 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques ........... ee 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
DIQUES eines 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 


deg MÉtAUX seins 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes ...........-c.00 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d’ outils et de coutellerie... 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- 
pareils de chauffage . 
Machine shops — Atelier 
Miscellaneous metal fabricating industr 
factures d'articles métalliques divers... 
Machinery industries® — Industrie de la machinerie. 
Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles oo... cece cette tee teteeteeeteetene ete ee 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d’outillage di 


ies — Industrie du ma- 
tériel de transport eect cece eseteesessereecaetaeensees 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et pièces inner 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles us 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’automo-. 
biles .. 
Railroad r 
tériel roulant de chemin de fer... 
Ship buliding and repair — Construction et réparation 
de NAVIFES sense 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques 20... cccceesese ree eeseseeteeneeees 
Manufacturers of major appliances’ 
gros appareils? 
Manufacturers of € 
de fils et câbles électriques’ 
Manufacturers of miscellaneous electrical products —* 
Manufactures d'appareils électriques divers ............ 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques .......:....cc eee 
Chemical and chemical products industries — Industrie. 
chimique … 


QUES sn 
Miscellaneous manufacturing 
manufacturières diverses 
Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales ..... 
Building construction — Construction de bâtiments . 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .. 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
lique communications et autres services d’utilité pu- 
QUE nn ss nenncenne ses enenneeeenes . 
Transportation — Transport 
Trade — Commerce vases 
Wholesale trade — Commerce de gos . 
Metal and metal products, n.e.s.? — Métaux et articles. 
en métal, NCA iii 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-2. 
TIncludes manufacturers ‘of non-electric major appliances. — Comprend les ‘manufactures de gros appereils non électriques. 


Canada’, 1961 — suite 
i M F Occupation by industry — Profession par industrie M F 
T wl 
Metal treating occ upations, n.e.s.> — Con. — Ouvriers du 
8,917 95 traitement des métaux, n.c.a. — fin: 
Public administration and defence — Administration publi- 

101 - que et défense nationale 147 1 
92 _ ederal administration — Administration 144 1 
71 _ Defence services — Services de la défense 36 1 

8, 324 89 Other federal administration — Autres services, admi- 
26 - nistration fédérale .….................................................. 108 - 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
61 3 SECS ou indéfinies ss 65 1 
5,629 25 
1,882 8 
16 _ | Jewellers, watchmakers and engravers — Bijoutiers, horlo- 
gers et graveurs en joaillerie 
552 4 
2,609 2 | Jewellers and watchmakers — Bijoutiers et horlogers .......... 4,431 560 
339 2 Manufacturing — Industrie manufacturière .......ecseen 959 396 
. Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses ss. 915 380 
98 3 Scientific and professional equipment manufactur- 
ers — Manufactures d'instruments scientifiques et 
professionnels ss 121 49 
73 6 Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- 
tures de bijouterie et d’orfèvrerie 779 323 
1,331 30 Trade — Commerce woeccsccsccscesesecsersecsetseess 3, 419 154 
, Wholesale trade — Commerce de gros . 164 21 
80 Wholesalers, n,e.s.> — Commerce de gros, n,Cc.a, 156 21 
~ Retail trade — Commerce de détail 3, 255 133 
447 1 Department stores — Magasins à rayons 171 9 
Jewellery stores — Bijouteries 1,139 72 
Watch and jewellery repair shops — Ateliers de répa- 
: ration de montres et de bijoux .. . 1,931 51 
145 2 
Engravers (except photoengravers) — Graveurs (sauf photo- 
159 7 BTAVEUTS) sise sensérniiienenessennensnes 817 133 
98 2 Manufacturing — Industrie manufacturière .. 698 109 
Textile industries — Industrie textile . 53 27 
49 5 Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
coton vee 31 18 
82 _ Paper and allied industries 
38 produits CONNEXES ..…..................................,....,,.......... 36 2 
~ Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boftes et sacs de papier .….................,..................... 26 1 
233 13 Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
346 5 édition et industries CONNEXES .......ees es teeeee eee 248 22 
2 Commercial printing — Imprimeries commerciales ...... 34 3 
108 Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes see 173 14 
231 3 Printing and publishing — Imprimeries et 
A'ÉDITION sisi 41 5 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
463 2 MELALLAQUeSS nn... 45 5 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
46 ~ et du matériel Electriques .......sssssssssssssssnssssessessseeeseee 13 13 
115 Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
T manufacturières diverses 0... sce ceeeeesseeteeneeeneeeeeee 235 33 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- 
122 2 tures de bijouterie et d'orfèvrerie ow. 135 18 
Miscellaneous manufacturing industries, n, LE s,*— In- 
73 dustries manufacturières diverses, n,c,a,* . 90 12 
7 Trade — Commerce voscicccccceccecsescereeteees 106 22 
5 Retail trade — Commerce de détail 95 li 
8 — Jewellery stores — Bijouteries ... : 43 6 
215 Watch and jewellery repair shops — Ateliers de répa- ° 
8 ration de montres et de bijoux oe eeeeesees 42 1 
81 1 
37 _ Machinists, piumbers, sheet metal workers 
and related workers 
36 _ Machinistes, plombiers, tôliers et 
travailleurs assimilés 
50 - 
95 11 Toolmakers, diemakers — Outilleurs, matriceurs 10,559 47 
Manufacturing — Industrie manufacturiére ....... 10,117 37 
59 = Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons wee 25 1 
47 3 Rubber industries — Industrie du caoutchouc. : 48 - 
90 1 Furniture and fixture industries — Industrie ble 
37 _ et des articles d'ameublement .........cccseeeerereeeeees 108 - 
5 - Office furniture industry — Industries des meubles de 
53 1 bureau nee 53 - 
other furniture industries — Autres industries du meu- 
De inner 36 - 
47 - Paper and allied industries — Industrie du papier ¢ et 
31 - produits connexes. 88 _ 
118 2 Paper box and bag 
103 1 boftes et sacs de papier 51 - 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
2 - édition et industries CONNEXES oo... elec seereeereeeene 25 2 


‘TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie Occupation by industry — Profession par industrie 
CRAFTSMEN, ETC. — Con. Toolmakers, diemakers — Con. — Outilleurs, matriceurs — fin: 
OUVRIERS DE METIERS, ETC. —suite 
_ .— _ . Construction industry — Industrie de la construction... 43 - 
Machinists, ete. Con. ~ Machinistes, ete. — suite Special trade contractors — Entreprises spécialisées .. 29 - 
Tooimakers, diemakers — Con. — Outilleurs, - 

matriceurs — suite: : Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d'utilité pu- 

Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière — fin: pique. 38 - 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 542 - Transpo! 27 - 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 163 - 

Iron foundries — Fonderies de fer... . 44 - Trade = Commerce... 129 1 
Smelting and refining — Industries Wholesale trade — Commerce de gros .. 99 1 
l’affinage o.scseseccseescesseseeeecneesestseeeeeeses 34 - Retail trade — Commerce de détail .. 30 - 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries ° 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 120 — Community, business and personal service industries — 
Copper and alloy rolling, casting and extruding —In- Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
dustries du laminage, moulage et refouiage du cui- nels 56 6 
vre et alliages 57 - Services to business management — Services fournis 
Metal rolling, casting and extruding, n.e.s.* — Indus- aux entreprises... ve 28 - 
tries du laminage, moulage et refoulage de métaux, 
DCR) nine 93 — Public administration and defence — Administration publi- 

Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits ue et défense nationale ve 117 1 
métalliques“ 3,171 15 Federal administration — Administration fédérale. 108 - 
Boiler and pl Defence services — Services de la défense 58 - 

et de plaques 51 — : Other federal administration— Autres services, admi- 
Fabricated structural metal industry — Manufactures nistration fédérale wo... .cccccecessssssessscessescevsnseserseesees 50 |: - 
de pièces de charpentes métalliques ............0.c8 67 - 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- . - Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement SEES ou indéfinies ne 41 - 
des MEtAUX ie 368 - " 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d’articles connexes ...........00.. 226 - . 
Hardware, tool and cutlery, manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie .. 1,647 12 | Machinists and machine tool setters — Machinistes et ré- 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ ap- leurs de machines-outils... 34,552 - 
pareils de chauffage .. 100 1 
Machine shops — Atelier 364 2 Forestry — Forestage 73 - 
Miscellaneous metal fabricating industries Logging — Abattage. 65 
tures d’articles métalliques divers . 319 - 
Machinery industries’ — Industrie de la machinerie 1,044 9 Mines,’ quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 
Agricultural implement industry — Manufactures de étrole wee 1,097 - 
machines agricoles 0... ce sesetessseetecesenecesesneeeeeseoees 362 1 etal mines -- Mines métalliques . 767 _ 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère 158 _ 
ers — Manufactures de machines et d’outillage di- Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-orea! 140 ~ 
VETS ooeeeeeccececeeseeseeneaceeeeaecsersneversssssnseesossserensisensesarsoeenses 612 7 Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 236 _ 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- Silver-lead-zinc mines — Mines d’ argent-plomb-zine 49 _ 
tures de machines de bureau et de commerce .. . 47 1 Uranium mines — Mines d’uranium 55 - 

Transportation equipment industries — Industrie Iron mines — Mines de fer.............. 112 _ 
tériel de transport .. 2,678 — Mineral fuels — Combustibles minéraux 102 - 
Aircraft and parts mi , Coal mines — Mines de charbon 92 - 

vions et pièces «0. eseecsesseseseneeeeeseeetseeeeteenengecteey pores 763. - Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- - liques sauf mines de charbon 169 — 
cules automobiles sise 1,121 - Asbestos mines — Mines d’amiante. 129 - 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — Other non-metal mines — Mines non métailiques di- 
Manufactures de pièces et d’accessoires d’automo- VETSRS cnrs ve 25 - 
DEES einen 607 - Services incidental to mining — Services miniers. 35 
Railroad rolling stock industry -- Manufactures de ma- | 
tériel roulant de chemin de fer ...... rennes esnrs see 81 - Manufacturing — Industrie manufacturière sniper 27,169 - 
Boat building and repair — Construction et réparation Food and beverage industries — Industrie des aliments 
d’embarcations 58 - et boissons... 774 - 

Electrical products industries — Industrie des appareils Slaughtering 
et du matériel électriques 1,516 6 serveries de viande 65 - 
Manufacturers of small electrica pli S Dairy factories — Fabriques laitiéres 51 - 

factures de petits appareils électriques .... 125 1 Fish products industry — Industries du poisson et de 
Manufacturers of major appliances® — Manufac Ses produits …...........................................".. 40 - 
gros appareilsé Sena yneeeeaasccagneeseensscueesaneneneeeueneueeeaneneranessnes, 418 - Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
Manufacturers of household radio and television re- veries de fruits et légumes... 65 — 
ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de . : Breakfast cereal manufacturers — Industries des cé- 
LÉLÉVISION nine 71 UT réales de table .......scsscsssssssssssssscsessenescssnssesseesseees - 26 - 
Communications equipment manufacturers Biscuit manufacturers ~ Manufactures de biscuits. 64 - 
tures de matériel de télécommunication ................- 375 2 Bakeries — Boulangeries 55 _ 
Manufacturers of electrical industrial equipment — Ma- Confectionery manufacture: 
nufactures de matériel électrique industriel ............ 290 - fiseries . 67 _ 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — Sugar refine fineries de sucre 59 - 
Manufactures d'appareils électriques divers............ 201 3 Miscellaneous food industries — Industries des 

Non-metallic mineral products industries — Industr : ments GiVELS «0... cesceccsssesegeecseeseessessesssensvenssensesseeeaiens 74 - 
produits minéraux non métalliques ........... cc seeeeseeee 66 ~ Soft drink manufacturefs — Industries des boissons ga- 

Glass and glass products manufacturers — Manufac- zeuses 43 - 
tures du verre et de verrerie 0.0... eessteeseseteeeeeeee 37 ~ Distilleries . 32 - 

Chemical and chemical products industries — Industrie . Breweries — Brasseries 78 - 
CHIMIQUE seine 85 - Tobacco products industries — Industrie du tabac . 184 - 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufactures Tobacco products manufacturing — Manufactures de 

d’explosifs et de munitions ............... ernie 48 - produits du tabac 184 - 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- Rubber industries — Industrie du caoutchouc 240 - 
nufacturières diverses ..........cccsceseseeneeeeseetseseneceteteteeaees 650 4 Rubber footwear manufacturers — Manufactures de 
Scientific and professional equipment manufacturers — chaussures de CaOutchouc 0.0... secseeneceeesstesnees 36 - 

Manufactures d'instruments scientifiques et profes- : Tire and tube manufacturers — Manufactures de chan 

sionnels ... 159 2 bres à air et pneus.. . 126 - 
Jewellery an Other rubber industri 

tures de bijouterie et d’orfévrerie.. 67 2 caoutchouc 78 - 
Piastic fabricators, n.e.s.? — Manufac - Leather industries — Industrie du cuir .. 152 - 

en matière plastique, nca... 97 - Leather tanneries — Tanneries ...... 27 - 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d'arti- Shoe factories — Manufactures de chaussures. 96 - 

cles de sports, de jouets 72 - Luggage, handbag and small leather goods manufac- 
Miscellaneous manufacturing industries, n. ges. . turers ~ Manufactures de valises, sacs à main et 

dustries manufacturières diverses, n.c.a.° 243 - menus articles de CUT... | 25 - 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
For footnotes 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 4, 5 et 6, voir page 3-4, 
7 Includes milling. — Comprend le traitement. 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie M 


Machinists and machine tool setters—Con. — Machinistes et 
régleurs de machines-outils — suite: 


Manufacturing -Con. — Industrie manufacturière — suite: 


Textile industries — Industrie textile 0.0... cece 744 - 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
coton 252 - 
Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine... 53 - 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
ÉRÉTIQUES oo... ccsecceeceesecnseces cesseaceeneeennesnssesensseseneeasenes 201 - 
Linoleum and coated fabrics industry — Industries des 
linoléums et des tissus enduits … 64 - 
Miscellaneous textile industries — Ind 
diverses 52 - 
Knitting mills — Bonneterie .. ” 118 - 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes .... 64 _ 
Other knitting mills — Industries des autres tricots.... 54 - 
Clothing industries — Industrie du vétement . 59 - 
Wood industries — Industrie du bois 434 - 
Sawmills — Scieries . 158 - 
Veneer and plywood m 
Contre-PlaquéS .......ccccccscsssscsssscsccesessecetesesennesssnenensansense 41 ~ 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage oo... ceserereeien 142 - 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du DOÏS inserer 66 — 
Furniture.and fixture industries — Industrie du meuble et 
des articles d'ameublement 335 - 
Household furniture industry — Industri . 
de MÉNAGE nine deneerneennes 203 ~ 
Office furniture industry — Industries des meubles de 
DUP COU nn esse srenreeenrnennlee 29 - 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 
deseeuevensneseeesaececuacen sy sacneeas pons adtasssdcessgeaaseennenecenneeneneeennes 100 - 


ble 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES ie 1,573 ~ 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 1,191 - 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier 


toiture aSphalté oo. ceseseecsesssecestessreeeeneere 39 - 
Paper box and bag manufacturers — Industrie 
boîtes et sacs de papier... 216 - 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier esse 127 _ 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes oe neee 293 - 
Commercial printing — Imprimeries commerciales . 126 _ 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- . 
vure, stéréotypie et industries connexes .........0.006 33 - 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition 134 — 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 2,521 - 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier. 1,014 - 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes ét 
tuyaux d'acier wee 131 - 
Iron foundries — Fonderies de fer 402 - 
Smelting and refining — Industries 
l'affinage rss 546 - 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium .. 177 - 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cul- 
vre et alliages .. 176 _ 
Metal rolling, casti &, 
tries du laminage, moulage et refoulage de “métaux , 15 
LAON PORTER RENNES - 
Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
MÉTALLIQUES sieste 6,231 - 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres . 
et de plaques sn 367 - 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques ............ ce 389 _ 


Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
HIQUCS inner rneeeressseses 144 - 

Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 


deg mÉtAUX nel 603 - 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 

de fil métallique et d’articles connexes 549 _ 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 

tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie . 536 - 


Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ apr 


pareils de chauffage - 182 _ 
Machine shops — Ateliers de mécanique 2,665 - 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 

factures d’articles métalliques divers 796 - 


Machinery industries? — Industrie de la machinerie® ...... 3,631 _ 
Agricultural implement industry — Manufactures de 


machines agricoles … 655 - - 
Miscellaneous machinery p 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VOLS oeccccescesetceeneeeeseseeceesnsecenensnsceasvenseaeeeaseneeenevenaannasns ee 2,839 - 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce ......... 4 114 - 
For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2, — Pour renvois 1 t 3, voir page 3- 


For footnotes 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 4 t 6, voir page 3- 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Machinists and machine tool setters—Con, — Machinistes et 
régleurs de machines-outils — suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière— fin: 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport oo. cccccsecsscssseseescecesessteceesavereneese 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
VIONS et pièces 1... 

Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles 0... ce sccssecesesssse cscs eseneneees 

Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 

de carrosseries de camions et de remorques ............ 

Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 


biles 
Railroad rolling stock industry — Manu 
tériel roulant de chemin de fer oo... ceegeseeseees 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de NAVIES einer 
Boat building and repair — Construction et réparation 
d'embarcations 0... 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques 
Manufacturers of small electrical applian 
factures de petits appareils électriques 
Manufacturers of major appliances® — Manufactures de 
BIOS appareils oe cece seseeteseesneseesneeeeeeeneee 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
télévision. 
Communicatio 
tures de matériel de télécommunication 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel........ 
Battery manufacturers — Manufactures de batteries. 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers .......... 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques 
Cement manufacturers — Manufactu 
Gypsum products manufacturers — Manufactures d 
produits du BYDSE rs 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en DELON oc eceesesecsrseersesseseeaeeseseeees 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits de l’argile . 
Asbestos products ufacturers — Manufactures de 
produits en amiante on ccccsecsseeerseeeeecsererseneseeees 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie . 
Abrasives manufacturers ~ Manufactures d” abrasifs... 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole .. 
Chemica] and chemical products industries — Industrie 
chimique sense 
Explosives, ammunition manufacturers - Manufactures 
d’explosifs et de munitions 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matiéres plastiques et de résines syn- 
ThELIQUeS ssl 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines - 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
CINAUX eee ceececcesesesenecneeeesesseeseconscseneosavesneseseesnseesaserentaes 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
.nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels 0.0... seen 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
ques 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses ss... 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
Sionnels ss 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- 
tures de bijouterie et d’orf€vrerie wee 
Broom, brush and mop industry — Manufactures de ba- 
lais, de brosses et de vadrouilles dresse 
Plastic fabricators, n.e,s.* — Manufactures d'articles 
en matière plastique, n.c.a.? . 
Sporting goods and toy industry. 
cles de sports, de jouets 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s. 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.? 
Construction industry — Industrie de la construction. 
General contractors — Entreprises générales 
Building construction — Construction de bâtiments. 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues : 
Other construction — Autre construction .. 


Manufactures de pièces et d’accesscires d’ automo- 


Special trade contractors — Entreprises Spe 


2. 
4, 


5,521 
1,924 
565 
46 


764 
1,376 
740 
93 
2,066 
119 
579 


117 
545 


361 
26 


155 
164 
663 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada?, 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie M 
CRAFTSMEN, ETC. — Con. 
OUVRIERS DE METIERS, ETC, — suite 
Machinists, etc.—Con. — Machinistes, etc. —suite 
Machinists and machine too! setters — Con. — Machinistes et 
régleurs de machines-outils — fin: 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
blique . 2,335 
Transportation — Transport .. 1,950 
Air transport — Transport aérien ... 96 
Water transport — Transport par ea 32 
Services incidental to water transport — 
nexes du transport par eau 40 
Railway transport — Transport ferroviaire 1,568 
Urban transit systems — Transport urbain .. 93 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts 55 
Communication — Communic: 85 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion et 
CELEVISION oo eccesesscecececstececseesesetscneseeapecseresesacaanees 60 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau... . 277 
Electric power — Électricité 242 
Trade — Commerce wresccccsossessscees 1, 689 
Wholesale trade — Commerce de gros 1,232 
Petroleum products — Dérivés du pé 34 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
CESSOÏTES nrenenrrrrnerennerenneenreernee 448 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques ............. 55 
Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles .............. oe . 130 
Machinery and equipment, n.e.s.* — Machines et ma- 
tériel, n.c.a.* 302 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage .......... 37 
Metal and metal products, n.e.s.* — Métaux et articles 
en métal, n.c.a.> 34 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
CONSEIUCHION nn seonersnsse + 58 
Wholesalers, n.e.s.? — Commerce de gros, n.c.a.* 65 
Retail trade — Commerce de détail 457 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 92 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
MObIIES inner 122 
Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles 0... eecesesrecereneserseere 145 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
NOLS ne pees cessesecanesceauecasauenseasseceaeaseusuenasanees 382 
Education and related services — Enseignement et ser- 
vices connexes . 85 
Universities and colleges — Universités et collèges... 55 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance . 56 
Hospitals — Hépitaux 45 
Services to business management — Services fournis 
AUX ENETEPTISES siennes 50 
Engineering and scientific service — Services techni- 
ques et scientifiques . “41 
Personal services — Services personnels . 37 
Miscellaneous services — Services divers 123 
Blacksmithing and welding shops — Ateliers de forge 
et de Soudure sise 64 
Miscellaneous repair shops — Ateliers de réparations 
générales … 44 
Public administratio 
ue et défense nationale 991 
ederal administration — Administration fédérale 788 
Defence services — Services de la défense 534 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale oo... sce esteeetecceeeceeeeceeseetenenseanees 254 
Provincial administration — Administration provinciale 45 
Local administration — Administration locale 148 
Industry unspecified or undefined — Industries non pr cis 
SEES ou indéfinies nn 186 
Filers, grinders, sharpeners — Limeurs, aiguiseurs et atti 
teurs . 5, 804 
Forestry — Forestage 59 
Logging — Abattage . 59 
Mines,* quarries, oil wells — , carrières et puits de 
étrole 160 
etal mines — Mines métalliques .. 153 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère . 48 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre .... 42 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Construction industry — Industrie de la construction. 


Trade — Commerce... 


Filers, etc. —Con. — Limeurs, etc. —fin: 
Manufacturing — Industrie manufacturière ... 


Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood mills — Industries des placages 

et contre-DlaQués ..................................................... 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage 0... ssceseeeteteteeene 

Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement .. wn 

Paper and allied industries — Indu 
duits connexes 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel milis — Industries du fer et de l’acier 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 

tuyaux d'acier _ 
Iron foundries — Fonderies de fer... 
Aluminum rolling, casting and extru es 
du laminage, moulage et refoulage de ]’aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
vre et alliages oo... ese ccscesccscetececssecesececessuecanenerseeeacens 

Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
métalliques“ ee 
Boiler and plate 

et de plaques 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques... 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d'emboutissage et de revêtement 
des métaux ss 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes. 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie .... 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- 
pareils de chauffage ws 
Machine shops — Ateliers de mécanique 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 
tures d’articles métalliques divers 

Machinery industries® — Industrie de la machiner 

Agricultural implement industry — Manufactures de 
chines agricoles o.cccesccsceessceneetesereneeetsseesseseeeees 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VETS weecescsessecccsssssesssccesscenseassanescesseseseaeseasseaseseeceteetatseasass 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport oo... esses csersessesssesenscstersesseceessecees 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 

vions et pièces. 
Motor vehicle manu 
cules automobiles 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’automo- 
biles sisi nennenss 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer.. we 

Electrical products industries — Indi 
et du matériel électriques... 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 

factures de petits appareils électriques... 
Manufacturers of major appliances’ — Manufactures de 
gros appareils’ 
Manufacturers of electrical industrial equipment — Ma- 
nufactures de matériel électrique industriel ............ 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d’appareils électriques divers 

Non-metallic mineral products industries — Industri 
produits minéraux non métalliques vo... cesses 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturiéres diverses 


General contractors — Entreprises générales 
Building construction — Construction de bâtiments .. 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 


ports, communications et autres services d’utilité pu- 
blique 
Transportation — Transport . 


Wholesale trade — Commerce de gros. 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction .......... 
Retail trade — Commerc 
Motor vehicle repair shops — Atel: 
de véhicules automobiles ..........cccsceseessteeeeestcene 


Miscellaneous services — Services divers.. 
Miscellaneous repair shops — Ateliers de réparations 
générales . 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-2. 
7 Includes manufacturers ‘of non-electric major appliances, — Comprend les manufactures de gros appareils non électriques, 


178 
169 
688 
316 


43 
209 


49 


39 
793 
31 
27 


65 
56 
341 


35 
72 


150 
507 


161 


322 
1,486 
199 
807 


393 


279 


143 
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TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Millwrights — Mécaniciens-ajusteurs ..…................................. 


Forestry — Forestage 
Logging — Abattage . 
Mines,’ quarries, oil wells — Mines”, carrières et puits de 
étrole .. : 
etal min q 
Uranium mines — Mines d'uranium .. 
Iron mines — Mines de fer 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon 
Asbestos mines — Mines d'amiante 
Manufacturing — Industrie manufacturière .. 
Food and beverage industries — Industri 
et boissons cee sete cneeceteteeeretecesstetaesersaneetaaeeetenene 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande oo... cesses se sees sete teseanee 
Feed manufacturers — Industries d'aliments pour ani- 
maux sae 
Flour milis — Moulins à farine. 
Beverage manufacturers — Industries des boissons 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc .. 
Tire and tube manufacturers — Manufactures 
bres à air et pneus 
Textile industries — Industrie textile . 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
COTON tS EES 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques . 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries . 
Veneer and plywood 
et contre-plaqués 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et chassis et rabotage oo... eee cette 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du bois nn 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes ices rseeneessetsetsescterseseseer esas 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 
toiture asphalté oo ccccccsccscseecesesmesseersseessereaces ees 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier 1. 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier ... . 
Primary metal industr 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 
tuyaux d’acier . 
Iron foundries — Fonderies de fer .. 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l'affinage sn 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
vre et alliages us 
Metal fabricating industries‘ — 
métalliquest oo cscs cseasesetsnecsesesetecesseecstecassaedeas 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de’pièces de charpentes métalliques «0.0.0... 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des métaux oo icccccececceseeseetetsesesrersorscstessrsonerensetenaes 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d’articles connexes ..0... 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d'ap- 
pareils de chauffage . 
Machine shops — Ateliers de mécanique .. 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 
tures d'articles métalliques divers 
Machinery industries’ — Industrie de la machinerie® .. 
Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles ccc eens estecereteneneeteetsee 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers ~ Manufactures de machines et d'outillage di- 
VETS cccscersesseccerseserecsenessesssesecsesenenataceensvananeraaeteeneneenee 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport 
Aircraft and parts manufacturer: 
vions et PIECES ce cesceseeeeceeseseensecaesteesseerseeaes 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles occ cccceneeee ceeeeeenetescteseseereeesseres 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de piéces et d’accessoires d'automo- 
VOB ist 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer ccccscseeeceeeeeeneed 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires eee eeeseesenaeeceeansnvavseeaenesvesgersatenceenes 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


1, 484 
1,010 


265 


389 


176 


114 


313 


120 
49 
48 


Millwrights —Con. — Mécaniciens-ajusteurs — fin: 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière —fin: 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques 0... cc eeeenneteeees 
Manufacturers of major appliances* — Manufactures de 
gros APPArei Se eee ceececeeeeesace cesaceteensesseneeaees 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication .........0.00 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques … tees 
Asbestos products manufacturers — 
produits en amiante oo... cececetee cecneetereeeraeees 
Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique 000 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufactures 
d'explosifs et de munitions 00... eects eeeneeeeneee 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- 
thétiques … « 
Manufacturers o 
de produits chimiques industriels 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
ques 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses oo... scecseecceecseneetteeeteeeersees . 
Construction industry — Industrie de la construction 
.General contractors — Entreprises générales . 
Building construction — Construction de bat: 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues . 
Other construction — Autre construction 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées... 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
ique . 
Transportation Transport 
Air transport — Transport aérien . 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau . . 
Railway transport — Transport ferroviaire . 
Storage — Entreposage 
Grain elevators — Élévateurs à grain . 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau gece . 
Electric power — Électricité 
Trade — Commerce ccc 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Machinery and equipment, n.e.s.? 
tériel, n.c.a.” 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
Construction oo. ee eee cece cceeecneces ee reeteeeetsetcanespaneaenee 
Wholesalers, n.e.s.? — Commerce de gros, n.c.a.? 
Retail trade — Commerce de détail . 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person 
RELS rss cernes seen 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale ..veccccceceecsrserneeeencens 
ederal administration — Administration fédérale .. 
Other federal administration — Autres services, a 
nistration Fédérale oo. ccc ceesseeseeeetssseatececesees 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SECS ou indéfinies TL 


— Machines et ma- 


Fitters and assemblers, n.e.s.’ — metal — Ajusteurs et mon- 
teurs, n.c.a,7 — métaux eee cee cec cee cesceceeterneeentseserareas 


Mines,” quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 
étrole 
fetal mines — Mines métalliques .. 
Manufacturing — Industrie manufacturière . 


Textile industries — Industrie textile 
Wood industries — Industrie du bois .… 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et 
des articles d’ameublement .…................................,..... 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills ~ Industries du fer et de l'acier 
Tron foundries — Fonderies de fer oo... eeececcseseeseueeee 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
Vaffimage oo eeccseeeseeceereeensereseetavegeeessetensereees 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 

wre et alliages oo ceceescneecsneseetereeseeeseeeeeaeenes 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-4, — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-4. 
7 N.e.s. = Not elsewhere ‘specified. — N.c.a, = Non classés ailleurs. 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC, —Con. 
OUVRIERS DE MÉTIERS, ETC, ~ suite 


Machinists, etc. —Con. — Machinistes, etc. — suite 


Fitters, etc. —Con. — Ajusteurs, etc. —suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
métalliques sisi 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudières 
et de Plaques inner 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques .......cseceees 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
1iques .....ccseecssssseescesessescenssseeeeettattetsenssessesseeaeaneeaseeasesstans 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des métaux we 
Wire and wire products manufacturers 
de fil métallique et d’articles connexes 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie .... 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ ap 
pareils de chauffage 
Machine shops — Ateliers de mécanique 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manufac- 
tures d'articles métalliques divers we 
Machinery industries* — Industrie de la machinerie‘ ..... 
Agricultural implement industry ~ Manufactures de 
machines agricoles .. 
Miscellaneous machinery quip! 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VETS coesscsceseecsscsssesssnsntceosescsescsonsedsoreasenseransssassneneneeeensons 
Commercial refrigeration and air-conditioning equip- 
ment manufacturers — Manufactures d’appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques)... 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport .. 
Aircraft and parts m 
VIONS et DIÈCES iii 
Motor vehicle manufacturers ~ Manufactures de véhi- 
cules automobiles 0.0... seessesseceeneeseenenessseerenssseeaeanenes 
Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
de carrosseries de camions et de remorques ............ 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de piéces et d’accessoires d’automo- 
OS cccasccccscssvcascnssentcnrensreneeenseaeeeeeansaspeaerasreranannonnmenconeneees 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer... 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de NAVITES iisrrrrrsrsrnnennsessnnennnneennesnene 
Boat building and repair — Construction et réparation 
d'embarcations . 
Miscellaneous veh 
de véhicules divers : 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel Electriques «0... cscsseseeesreeeeeseneneeees 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques... 
Manufacturers of major appliances® — Manufactures de 
BIOS APPATeAlS? ooo... ceeeceeeccseseeecssssesssersseseeseteeseareeeesees 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication ...........ssc00 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ........ 
Manufacturers of miscellaneous electrical product 
Manufactures d’appareils électriques divers ......... ae 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
ChIMIQUE sense 
Miscellaneous manufacturing industries ~ Industries ma- 
nufacturières diVETSES rss... 
Scientific and professional equipmént manufacturers — 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
SIQNNELS siennes 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- 
cles de sports, de jouets a 
Construction industry — Industrie de la construction... 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .. 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d'utilité pu- 
Clique 
Transportation — Transpor 
Trade — Commerce... 
Wholesale trade — Commerce de gros 


Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
COESSOILOS 0... sceseessssesseenersesesesensensssseaeeesesssesesesearssnsetesseee 
Machines et instru- 


Farm machinery and equipment — 
ments agricoles 
Machinery and equipment, n.e.s. 
tériel, n.c.a.* 
Retail trade — Commerce de détail . tee 
Motor vehicle repair shops — At arations 
de véhicules automobiles .........s:sssseeeesetereets -- 


— Machines et ma- 


453 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Fitters, etc. —Con. — Ajusteurs, etc, —fin: 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS nr nn nrsennnn 

Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale : 
Federal administration — Administration fédérale.. 

Defence services — Services de la défense... 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci 

sées ou indéfinies sn 


Metalworking machine operators, n.e.s.* — Conducteurs de 
machines (travail des métaux), n.c.a.f . 


Mines,’ quarries, oil wells — Mines’, carr 
étrole 
etal mines — Mines métalliques. 

Manufacturing — Industrie manufacturière … 

Food and Beverage industries — Industrie 
et boissons 
Textile industries — Industrie textile 
Wood industries — Industrie du bois . 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d’ameublement ...........esssreretereecsersrees 
Household furniture industry — Industries des meu- 
bles de MEnage …..............,...................................... 
Office furniture industry — Industries des meubles de 
DUFEQU vce ecccssceecenestsneetsseensensnseceeenenseneeansasenteasseeesssanenee 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 
€. . 
Paper and 
duits connexes 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de Papier .......cessscsscssssecnerneseeseetsesnns 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier oo... ccccseesscssorenscsssscneessneseeeeereetaserees 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes ....ccsesesssenesesesees 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 
tuyaux d'acier. 
Iron foundries — F 
- Smelting and refining — Industries e la fonte e 
l'affinage ees eeseececceececeeecescscnseeeerdeeeeteesaeceneseeseeee 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cul- 
vre et alliages 
Metal rolilng, casting and extruding, n.e.s. 


— Indus- 
tries du laminage, moulage et refoulage de métaux, 
LUC ANNEE ERRS 


Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
métalliques? ....... ec ceesesscsececessesescenceseceseetstseeseetseeees 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudié: 5 

et de plaques 
Fabricated struc 
de piéces et de charpentes métalliques siennes 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
Liques rennes 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des MÉTAUX rennes 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes ..........0 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie.. 


pareils de chauffage 
Machine shops — Ateliers de mécanique. 
Miscellaneous metal fabricating industries — — Manufac- 
, tures d'articles métalliques divers oes 
Machinery industries‘ — Industrie de la machinerie“... 
Agricultural implement industry — Manufactures de 
. machines agricoles users 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers ~ Manufactures de machines et d’outillage di- 
VOIS ccleeeeceseenseceteneeneecerncaupnneescecapannenessneneneecansenenseeeeassunee 
Commercial refrigeration and air-conditioning equip- 
ment manufacturers — Manufactures d’appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques) 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce... 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport... 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
VIONS Ct PIECES rennes 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles 4. 
Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
de carrosseries de camions et de remorques 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
panufactures de piéces et d’accessoires d’automo- 

es 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-6. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-6. 


7 Includes milling. - Comprend le traitement. 


Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ ap- . 


27 


114 
103 
102 


51 


25, 201 


5, 588 
2, 387 


523 
458 


920 
707 


433 


160 
6,749 
299 
791 


432 


912 
1,179 
869 


446 
538 


1, 283 
3,275 


1,130 


1,955 


81 
109 
5,479 
1,027 
1,477 
105 


2, 136 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Metalworking machine operators, n.e.s.—Con, — Conduc- 
teurs de machines (travail des métaux), n.c,a.°— fin: 


Manufacturing— Con, — Industrie manufacturiére— fin: 
Transportation equipment industries — Con. — Industrie 
du matériel de transport — fin: 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer 0... segeereeeenreeeee 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de NAVITRS wo cesses cee senceeea stance nee 
Boat building and repair — 
Membarcations siennes 
Electrica] products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques wo... esse reeeeseeresteenes 
Manufacturers of smal) electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques .............00 
Manufacturers of major appliances® — Manufactures de 
gros apparetist sisi 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
télévision 
Communications 
tures de matérie] de télécommunication 
Manufacturers of electrical industria! equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ........ 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques 0... esses 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers ..........:. 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques 0. eee 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en DECOM oa. secsecscecssccctsersectsssecsessessecenetssseacaes 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante .. " 
Chemical and chemical pr 
CHIMIQUE caccscscceccssccestcersssetsesesssnsesrsenesarereesesroresseseseorerestoes 
Manufacturers of industrial ‘chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels o...eeee 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières CIVETSES ss 
Scientific and professional equipment manufacturers— . 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
slonnels .o.seseessseceseceteecencrtsensressesseneeccenssssesseeceusseerinenes 
Sporting goods andtoy industry — Manufactures d’arti- 
cles de sports, de jouets on. aecccetsetsesteneeeee 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e 
dustries manufacturières diverses, n.c.a, 
Construction industry — Industrie de la construction. 
General contractors — Entreprises générales ......... 
Building construction — Construction de bâtiments .... 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tlon de routes, ponts et rues . 
Other construction — Autre construction 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .. 
Transportation, communication and other utilities — Trans: 
Er communications et auires services d’utilité pu- 
tique nu 
Transportation — Transport 
Railway transport — Transport ferroviaire . 
Electric power, gas and water utilities — 
gaz et eau … 
Electric pow 
Trade — Commerce.. 
Wholesale trade — Commerce de gi 
Motor vehicles and accessories — 
COSSOLTES oo. cccccccscetsceseeeceensseccensscssaneceersseseseeeeceaenrenneeee 
Machinery and equipment, n.e.s. — 
tériel, n.c.a.* 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage …. 
Metal and metal products, n.e.s.° — Métaux et articles 
en méta), n.c.a. 
Scrap and ‘waste materials — Ferraille et rebuts pa 
cupérables ... 
Wholesalers, n.e.s. — Commerce de gr 
Retail trade — Commerce de détail . 
Retailers of automotive products — — 
LOMODA near 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels 
Miscellaneous services — Services divers 
Public administration and defence — Administration publie 
ue et défense nationale nine . 
Federal administration — Administration fédérale . 
Defence services — Services de la défense 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies ., sae 


Canada’, 


141 


an 


DR Go 


13 


D 
ND FO mm OGY mm 


1961 — suite 


Plumbers and pipefitters — Plombiers et tuyauteurs 


Forestry — Fore stage ns 


Mines,” quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 
étrole 
etal mines — Mines métalliques 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére 

Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre ............ 
Silver-lead-zinc mines — Mines d’argent-plomb-zinc.... 
Uranium mines — Mines d’ uranium we 
Iron mines — Mines de fer ............. 

Minera] fuels — Combustibles minéraux. 
Coal mines — Mines de charbon. 

Non-metal mines, except coal mines 
iiques sauf mines de charbon 
Asbestos mines — Mines d’amiante 

Services incidental to mining — Services miniers 


Manufacturing — Industrie manufacturiére .........ceeceen 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et DOISSONS rennes 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande .....ceeseceseceseeesseessteeeegseeseees 
Other food processors — Autres industries des ali- 
MENTS nn ins rsrsrrsnraenasnesesnnsrsnmeeosrsese 
Beverage manufacturers — Industries des boissons 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc .... 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et pneus 
Textile industries — Industrie textile 
‘Cotton yarn and cloth mills — Filatur 


COLON oo sscesecseseerercscroneensacenesessnesesserseorenetseesssoesseseeseecaees 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn 
thétiques 00... eeeeeeceseeessaesoeensseessnseeececsesrsesensensavossussacece 
Other primary textile mills — Autres industries tex- 
tiles primaires “ 


Wood industries — Industrie du bois. 
Sawmills — Scieries 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duitS CONNEXES 1.0... eee cs ssereteretscessenescseeversenesseesseetons 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Primary meta] industries — Industrie métallique primaire 
Iron and stee] mills — Industries du fer et de l'acier 
Iron foundries — F'onderies de fer a 
Smelting and refining — Industries de la 
laffinage .... 
Metal fabricating 
métalliquesé oe cc scessssecseseacseesecseesscsssesresetseatstseeseesess 
Boiler andplate works — Manufactures de chaudiéres 
et de plaques unes 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques 
Metal stamping, pressing and coating industry ~ — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement 
des MECAUX ere 
Heating equipment manufacturers — Manufactures 
d'appareils de chauffage ..... 
Machine shops — Ateliers de mécan 
Miscellaneous metal fabricating industries 
tures d'articles métalliques divers .. 
Machinery industries’ — Industrie de la ma 
Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles 1... 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VOLS sscvesssscrersescssnnseeotsesssnnssctsessecsacscesaseversenssatsenesessesresees 
Transportation equipment manufacturers — Industrie du 
matériel de transport 00... cccsescssssesessesssessessseacsessesees 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et pièces lu 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles on 
Motor vehicle parts and acces 
Manufactures de pièces et d'accessoires d'automo- 
VCS rennes 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer ........cccesssessesesesseeee 
Ship building and repair — 
de NAVITES line nennens 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques oo... ccceccscsseseceesessesnseeeeses 
Manufacturers of major appliances* — 
GTOS APPATEIISE nn 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication. 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2, — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2, 
“Includes manufacturers of non-electric major appliances, — Comprend les manufactures de gros appareils non électriques, 


5 Includes milling. — Comprend le traitement. 


$ Excludes machinery and transportation equipment industries. — Moins les industries de la machinerie et du matériel de transport, 
* Excludes electrical machinery industries, — Moins l’industrie de la machinerie électrique. 


fou | or | Occupation by industry — Profession par industrie ou | 


1,270 
1,233 
837 
321 
334 


413 


147 


100 
1,352 
79 
:132 


45 
275 
796 
156 

52 

50 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Canada?, 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC. —Con. 
OUVRIERS DE MÉTIERS, ETC. — suite 


Machinists, etc. —Con. — Machinistes, etc. — suite 


Plumbers, etc. —Con. — Plombiers, etc. — suite: 


Manufacturing ~ Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques 00... cece sess 
Petroleum and coal products industries -- Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon ve 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE sisi 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufactures 
d’explosifs et de munitions .0....... ce ceeseteeeeseseeeeeeees 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- 
thétiques . 
Manufacturers of industri 
de produits chimiques industriels 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES oo... cecsctessceeseceeensererneecetseseesesennenensaerssataenensetecenanseas 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses ..... cs ssseseeesseeeseeneneesterentetetenesenes 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
SIONMELS 0. + 
Construction industry — Industrie de la construction . 
General contractors — Entreprises générales . 
Building construction — Construction de ba 
Highway, bridge and street construction — Construc- = 
tion de routes, ponts et rues . 
Other construction — Autre construction . 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées ... 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d'utilité pu- 
ligue 
Transportation — Transport . 
Air transport — Transport aérien. 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau . 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Urban transit systems — Transport urbain 
Pipeline transport — Transport par pipeli 3 
Electric power, gas and water utilities — 
gaz et eau 
Electric power — Électricité . 
Gas distribution — Distribution du gaz 
Water systems — Services d’eau .. 
Trade — Commerce ......scssensseeeseenserees 
Wholesale trade — Commerce de gros. 
Petroleum products — Dérivés du pétrole 
Machinery and equipment, n.e.s.° — Machines et ma- 
tériel, Meade’ enr 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage 
wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, n.c.a.*. 
Retail trade — Commerce de détail ... 
Department stores — Magasins à Tayo 
Retailers of automotive products — Comme! 
tomobile 
Hardware stores — Quincailleries 
Household, furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d'appareils ménagers a” 
Fuel dealers ~ Commerces de combustibles. 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble nes 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble … 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels . 
Education and related services — 
VICES CONNEXES seen 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 
taires et secondaires ..........cseccsteeceseeecereteeteransecsnenee 
Universities and colleges — Universités et collèges. 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien 
faisance 
Hospitals — Hôpitaux .. : 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises ... 
Eñgineering and s 
ques et scientifiques ..... 
Personal services — Services 
Hotels, restaurants and taverns — Hotels, 
et tavernes ts 
Miscellaneous services — Services divers ... 
Blacksmithing and welding shops — Ateliers de orge 
Ot de SOUQUTE eee 


x 


ce~ Services techni- 


102 


489 
486 


574 


1,080 | 


361 


205 
138 


410 
397 


28 


26 
103 


86 
142 


101 


Plumbers, etc. —Con. — Plombiers, etc. — fin: 


Public administration and defence — 
que et défense nationale.. 
Federal administration — 

Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, 
nistration fédérale 1... 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale 
Other governmentoffices — Bureaux des gouvernements 
EUAN BETS ni conirresrrreninnenninernennennees 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies ss 


‘Administration publi- 


Sheet metal workers — Tôliers …............................................... 


Mines,‘ quarries, oil wells — Mines“, carrières et puits de 
pétrole . 
Metal mines — Mines métalliques .. 
Non-metal mines, exceptcoal mines — Mines non m al- 

liques sauf mines de charbon 
Asbestos mines — Mines d’amiante 
Manufacturing — Industrie manufacturière .. 


Food and beverage industries — Industrie des aliments 
Ut DOISSONS uen 
Other food processors — Autres industries des ali- 


‘Furniture and fixture industries — Indu 
des articles d’ameublement oss csecsenensseeerenesenees 
Office furniture industry — Industries des meubles de 

DUP BU ooo. cece eecssceereeseeensenseeesetecuternsesseensnescneneaserserereree 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 
DIE oie eeeecceeteeeeseenceeseneeeeeeneseseneeesesteensesenuecsenuaeaesreenessenees 

Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES ire 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
‘Smelting and refining — Industries de la fonte et de 

l’affinage .. 
Aluminum roili 
du laminage, moulage et refoulage de 1’ fluminiuen 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
wre et alliages ses 

Metal fabricating industries’ — 
métalliques eee seeeeesseeescesseseneeseetnenesensesseee 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres 

et de plaques... sn 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques ........... cee 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
liques 
Metal stam 
nes d'estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des métaux a 
Hardware, tooland cutlery manufacture: 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie... 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d'ap- 
pareils de chauffage 
Machine shops — Ateliers de mécanique . 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d'articles métalliques divers ...... Dernieres 

Machinery industries® — Industrie de la machinerie® .... 
Agricultural implement industry — Manufactures de 

machines agricoles 0, 
Miscellaneous, machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 


ment manufacturers — Manufactures d’appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques). 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport .......cscsecsssessesersssssetsesesteneeecenersessree 

- Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
VIONS et pièces esse 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles oo... eceeceseeeesenscetsecerenneneesenes 
Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
de carrosseries de camions et de remorques 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’automo- 


Railroad rolling 
tériel roulant de chemin de fer 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de NAVIES esse 


For footnotes 1, 2, 3, 4,5 and 6, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2,3, 4, 5 et 6, voir page 3-2. 


123 


214 


153 


3,294 


254 


2,386 
25 


319 
41 


100 
484 


68 


295 


109 

1, 887 
857 
244 
95 


83 
343 
261 


642 


27 
14 
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TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' agée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Sheet metal workers —Con. — Fôliers-— fin: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière —fin: 

Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques sms 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques .. . 
Manufacturers of major appliances* — Manufa 
BIOS Appareils! enr 
Manufacturers of household radio and television re- 


ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de 


télévision .. 
Communication 
tures de matériel de télécommunication oases . 
Manufacturers of electrical industrial equipment — Ma- 
nufactures de matériel électrique industriel 1.0.0. 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers ........6 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques .. . 
Chemical and chemical products indus 


CHIMIQUE nn 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels 2.0... oscssssseeeeeees 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières AIVETSES msn 


Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
SIONNEÏS nn serres . 

Signs and displays industry — Manufactu 
gnes et de matériel d’étalage 

Construction industry — Industrie de la construction. 
General contractors — Entreprises générales ......... 
Building construction — Construction de batiments 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées … 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
blique 
Transportation — Transport 

Air transport — Transport aérien .. 

Railway transport — Transport ferroviaire 
Urban transit systems — Transport urbain 
Electric power, gas and water utilities — 
gaz et eau 
Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros aoe 

Machinery and equipment, n.e.s.* — Machines et ma- 


EX 


tériel, NCA ner mrsnssrasensesrsssrsneneenerennes : 


Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction 
Retail trade — Commerce de détail .. 
Hardware stores — Quincailleries ... an 
Household furniture and appliance stores — Magasin 
de meubles et d’appareils ménagers 
Fuel dealers — Commerces de combustibles . jee 
Community, business and personal service industries ~ 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels : 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES nn rnrseessneeenrensse 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 
taires et secondaires .. 
Health and welfare services 
faisance 
Hospitals — Hôpitaux . 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale . 
ederal administration — Administration fédérale . 
Defence services — Services de la défense .. 
Other federal administration — Autres service 
nistration fédérale 
Provincial administration — Administration provinciale 


Local administration — Administration locale eee 
Industry unspecified or undefined -— Industries non préci- 
SEES ou indéfinies nier 


Riveters and rivet heaters — Riveurs et chauffeurs de rivets 


Manufacturing — Industrie manufacturière nn 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et 
des articles d'ameublement ss 


Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
MÉTAILIQUESS oc reseccssssscssssonsesceesssessenesenerseeeversnenseecoeete 
Fabricated structural metal industry ~ Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques 00... seseecees 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement 

des métaux .. 


Canada’, 1961 — suite 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-3. — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-3. 


For footnotes 5 and 6, see page 3-14. — Pour renvois 5 et 6, voir page 3-14. 


"Includes milling. — Comprend le traitement. 


M F Occupation by industry — Profession par industrie M F 
—— 
Riveters, etc.—Con. — Riveurs, etc. ~ fin: 
Manufacturing — Con, — Industrie manufacturière — fin: 
Machinery industries® — Industrie de la machinerie® ...... 23 iL 
561 372 Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport oc ceccccssssersnesensecssencencnsnencseessesencesee 655 11 
47 15 Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d'a- 
VIONS Ct PIECES oo. rescseercecconsescessescsescecsessesenseenentene 327 1 
160 15 Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles ss 30 1 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
30 52 tériel roulant de chemin de fer ........sscessssesceseesecstsnees 110 - 
Ship building and repair — Construction et réparation 
113 185 GE NAVITCS os ssssssccscaterecetsnsseereserecensanssensessssoseencenssesaces 166 - 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
81 28 et du matériel électriques ........sssecsscessesesseseseneees . 15 31 
Construction industry ~ Industrie de la construction 147 1 
120 53 General contractors — Entreprises générales 117 - 
Building construction — Construction de batiments.... 27 - 
57 — Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et mes .... 84 - 
78 4 Special trade contractors ~ Entreprises sp 30 1 
42 — | Boilermakers, platers and structural metal workers — Chau- 
dronniers, blindeurs et charpentiers en fer... 8,533 - 
254 59 . . . : .s . 
Mines,” quarries, oil wells — Mines”, carrières et puits de 
pétrole 86 - 
23 51 Metal mines — Mines métalliques . 53 - 
Manufacturing — Industrie manufacturiére ves 4,541 - 
188 _ Paperandallied industries — Industrie du papier et pro- 
7.137 12 duits connexes .. 25 - 
” 284 2 Primary metal indus! tallique primaire 279 - 
232 2 Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 146 - 
6,853 10 Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
, Vaffimage ennemie 95 - 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
437 _ MEbALLIQUES® nn rnnennnsenennnenre 1, 920 - 
390 - Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres 
140 _ et de plaques ae 701 - 
181 - Fabricated structural metal industry — Manufacture 
43 _ de pièces de charpentes métalliques .........sse 897 - 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
33 _ factures des ornements et de la menuiserie métal- 
566 20 LHQUCS rrrrsensoernssnseessensennsnesneseeeneneeeneserenennee 147 - 
303 19 Metal stamping, coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
50 2 des MELAUX a cessssssseeecsecsessenesensrssenensnesernenesrensagecenes 41 - 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ ap- 
81 1 pareils de chauffage 27 - 
Machine shops — Ateliers de mécanique 30 - 
73 1 Miscellaneous metal fabricating industries ~ Manufac- 

263 1 tures d'articles métalliques divers .......ssss 58 - 
101 _ Machinery industries® — Industrie de la machinerie 53 - 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 

64 1 ers ~ Manufactures de machines et d’outillage di- 
45 ~ VOIS ...ecescevsncsessesenecenenereennereersseasecesseaessecnocsnnonencncaaeanerneces 50 — 
Transportation equipment industry — Industrie du ma- 
tériel de transport einen 2,011 - 
166 1 Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer oo... ccsssssseeneerensenes 234 ~- 
71 _ Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires 1,711 _ 
53 _ Boat building and repair — Construction et réparation 
d'embarcations 28 - 
56 1 Electrical products industries — Industrie des appareils 
45 1 et du matériel électriques ........cssseseseeesnerseesseeneetentenees 32 - 
. Petroleum and coal products industries — Industrie des 
367 - dérivés du pétrole et de ses produits . 87 27 
245 = Petroleum refineries — Raffineries de pétr we . 86 od 
172 _ Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE nnrrrrnrrrnnrnnnsnnnennneenene 53 - 
13 _ Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
49 _ de produits chimiques industriels o.oo 35 - 
51 _ Construction industry — Industrie de la construction . 2, 592 - 
General contractors — Entreprises générales ns 1,765 - 
73 5 Building construction — Construction de bâtiments 983 - 
Highway, bridge and street construction — Construc- | 
1,305 96 tion de routes, ponts et rues wee 545 - 
, Other construction — Autre construction . 237 - 
1,101 92 Special trade contractors — Entreprises spécialisées .... 827 - 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
19 10 ports, communications et autres services d'utilité pu- 
26 1 blique .. 581 — 
Transpo 485 - 
331 19 Railway transport — Transp . 356 _ 
Highway and bridge maintenance — Entre 
207 - TOUTES Ct OS PONTS nr eseneseeneneenessee 89 - 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau oye nrrereees 91 - 
64 11 Electric power — Électricité 85 _ 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 —suite 


Occupation by industry — Profession par industrie Occupation by industry — Profession par industrie M F 
CRAFTSMEN, ETC. — Con. Welders, etc. — Con. — Soudeurs, etc. — suite: 
OUVRIERS DE MÉTIERS, ETC. — suite 
. _ we : Mines,’ quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 
Machinists, etc, —Con.—Machinistes, etc. —suite pétrole P 1,553 1 
_ _ : . Metal mines — Mines métalliques 986 - 
Boilermakers, etc. —Con. — Chaudronniers, etc. — fin: Gold quartzmines — Mines de quartz aurifère 140 = 
Trade — Commerce .... 184 _ Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 186 - 
Wholesale trade — C & 177 _ Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 182 - 
Machinery and equipment, n.e.s.? — Silver-lead-zinc mines — Mines d’ argent-plomb-zinc 59 - 
tériel, n.c,a.? 72 ~ Uranium mines — Mines d’uranium . 133 _ 
Metal and metal products, n.e.s. Iron mines — Mines de fer ow... 264 _ 
en métal, n.c.a. esse 68 _ Mineral fuels — Combustibles minéraux 151 _ 
Community, business and personal service industries — Coal mines Mines de charbon 128 _ 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
nels 93 - liques sauf mines de charbon .. 202 
Miscellaneous services — 61 _ Asbestos mines — Mines d’amian 142 1 
Blacksmithing and welding shops — Ateliers de orge Quarries and sand pits — Carrières et 8 118 _ 
et de SOUdUTE oo ccsecssecsecsecsegesesesuecutsrseeeteutenvesseseses . 41 _ Stone quarries — Carrières de pierre ............... 35 - 
Public administration and defence — Administration publi- Sand pits or quarries — Sablières ou graviéres.. 83 - 
que et défense nationale . 382 - Services incidental to mining — Services miniers . 96 - 
Federal administration — Administration fédérale 325 - Contract drilling for petroleum ~ Forage à l’entreprise 
Defence services — Services de la défense . 311 - (PÉITOLE) oo es cseecnereseeettetecnteeresersupasnsaenesnes 37 - 
Local administration — Administration locale .... 29 _ Other servicesincidental to mining — Autres services 
Industry unspecified or undefined — Industries non p miniers . u 34 ~ 
SECS ou indéfinies os ercerecccsrsrctscceersearscenenseessesestenstcsenneesnens 58 - Manufacturing — s a 23,911 738 
* Electroplaters, dip platers and related workers — Électro- Food and beverage industries — Industri 250 
plastes, trempeurs et travailleurs assimilés 2, 004 -107 Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
Manufacturing — Industrie manufacturière .... 1, 930 104 serveries de viande 41... 50 - 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble et Fish products industry — Industries du poisson et de 
des articles d’ameublement . . 47 1 SES produits 4... 37 - 
Household furniture industry Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
de MÉNAGE nine : 30 1 veries de fruits et légumes ., 35 _ 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 202 i Rubber industries — Industrie du 39 5 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 101 _ Textile industries — Industrie textile 110 - 
Copper and alloy rolling, casting and extruding —In- Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- thétiques . 53 - 
wre et alliages icc ce csecceceneseeeeeeacseecentteatasteaee 27 = Wood industries — Industrie du bois 291 2 
. Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits : Sawmills — Scieries 186 - 
métalliques* ooo. ececsssccccnseossveseeessesesveceenecnecnnnegeessaeenees 816 38 Veneer and plywood mills — Industries des placages 
Fabricated structural metal industry — Manufactures et Contre-plaqués oo. ee ccescsseseteceerecesensensesetenteretes 30 _ 
de pièces de charpentes métalliques 00... 27 - - Sash and door and planing milis — Industries des 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- portes et châssis et rabotage 0.0... ccecesesecssereenene 28 2 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
des MECAUX ss 488 22 et des articles d'ameublement oo... cccceasesensreeserers 467 14 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures Household furniture industry — Industries des meubles 
de fil métallique et d'articles connexes .........0.... 64 4 de MENA! us 147 3 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- Office furniture industry — Industries des meubles de + 
tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie .... 77 4 bureau ... 147 2 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- Other furnit: 
factures d'articles métalliques divers o.oo. 127 7 DIE ni ceceneccesesecessetseseeceecessesguecansegeeneaeesaanensenecansatensers 157 7 
Machinery industries’ — Industrie de la machinerie”. 45 7 Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- duits CONNEXES ol eee ccreeenersceetanegeateseetssteereseeaeees 804 2 
ers — Manufactures de machines et d’outillage di- Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 161 “ 
VOTS meer 23 7 Primary metal industries — Industrie métallique primaire 2, 218 5 
Transportation equipment manufacturers — Industrie du Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acter 1,095 1 
matériel de transport 296 3 Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 
Aircraft and parts manuf tuyaux d’acier . 168 _ 
ViONS et pièces ses 87 1 Iron foundries — Fonderies de fer 268 - 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- Smelting and refining — Industries d | 
cules automobiles 0... ec cecescsteecessseseceseesceenesseeeceeseees 70 _ l'affinage us 508 - 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers ~ : Aluminum rolling, castingand extruding — Industries 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’automo- du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 87 1 
DILRS ne... 105 2 Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
Electrical products industries — Industrie des appareils : dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
et du matériel Glectriques see 273 29 vre et alliages oo. cecerreneensansessterennenrengeneeceneseaneees 51 - 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- Metal rolling, casting and extruding, n.e.s.° — Indus- 
factures de petits appareils électriques 0.0... 29 4 tries du laminage, moulage et refoulage de "métaux, 
,- Manufacturers of major. appliances® — Manufactures de . TC. Be ie eriseisesenieenicsreseneieneeeesnnns 41 3 
gros appareils$ oss eesccseseeesesseeleceseecceseseessseeseeessnnes 57 1 Metal fabricating industries — Industrie des produits 
Communications equipment manufacturers — Manufac- métalliques... 7,800 114 
tures de matériel de télécommunication ow. 69 21 Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres 
Manufacturers of electricalindustrial equipment — Ma- . et de plaques 4. 1,130 5 
nufactures de matériel électrique industriel .... . 55 - Fabricated structural metal industry — Manufactures : 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — de piéces de charpentes métalliques . 2,047 1 
Manufactures d'appareils électriques divers............ 41 3 Ornamental and architectural metal industry 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- factures des ornements et de la menuiserie métal- 
nufacturières diverses o.oo. ees cceeceeetececeeeneeeeeneeeteeteneeee 208 |. 22 JIQues ions 970 5 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- Metal stamping, pressing and coating industry —Usi- 
tures de bijouterie et d'orfèvrerie ee ° 93 17 nes d’estampage, d'emboutissage et de revêtement : 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- des métaux us 944 36 
cles de sports, de jouets oo... cccescessesceteeaeeneeeeeee 40 1 Wire and wire products manufacturers — Manufactures : 
Miscellaneous manufacturing industries, n. e. s.3 — In- de fil métallique et d’articles connexes .........0... 412 ai 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.? 48 2 ” Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
Trade — Commerce h 25 1 tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie 133 4 
Welders and flame cutters — Soudeurs et découpeurs au - He! appareils de chauffage Manufactures 469 5 
chalumeau ... ” 37,945 770 Machine shops — Ateliers de mécanique 1,116 3 
Forestry ~ Forestage 160 1 Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
Logging — Abattage . 153 1 factures d'articles métalliques divers .................. 579 14 
For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
For footnotes 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 4, 5 et 6, voir page 3-4. : . 


7 Includes milling. — Comprend le traitement.” 


TABLE 3. Labour force,‘ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


3-106 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! Agéé de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
1961 — suite 


+ 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Soudeurs, etc.—suite: 


Manufacturing Con. — Industrie manufacturière-fin! 
Machinery fndustries® — Industrie de la machinerie! ...... 
Agricultural implement industry — Manufactures de ma- 
chines agricoles i. ees cesecetscereneeececereterersteresentcats 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 

ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 

VETS cscssccssessscsssenescsussesssecasssssenscecstessssussssenssnaceneneeseaeeetees 


Welders, etc. —Con. — 


Commercial refrigeration and air-conditioning equip- 


ment manufacturers — Manufactures d’appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques).... 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport . os 
Aircraft and parts m 
VIONS Ct PIÈCES rien 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles nr 
Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
de carrosseries de camions et de remorques 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d’accessotres d'automo- 
CERN 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer oo... esses 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires . 
Boat building | 
d'embarcations 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils Glectriques ........... 
Manufacturers of major appliances* — Manufactures de: 
BIOS APPATEIIS 000 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
Télé VISIO... 


Communications equipment manufacturers — Manufac- 


tures de matériel de télécommunication. 
Manufacturers of electrical industrial equipmen 
nufactures de matériel électrique industriel. 
Battery manufacturers — Manufactures de batte 


Manufacturers of electric wire, cable — Manufacture : 


de fils et câbles électriques... 


Manufacturers of miscellaneous electrical ‘products = 


Manufactures d'appareils électriques divers ............ 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques ae 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment . 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de 
produits du EYPSE sn 


Concrete products manufacturers — Manufactures de, 


produits en béton … 
Ready-mix concrete mi 
béton préparé... 
Clay products manufacturérs — Manufactures de pro- 
duits de l'argile ss 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante ........rcercsesceseseseseeneererteesessseseeeeee 
Glass and glass products manufacturers — Manufactu- 


res du verre et de Verrerie... rene : 


Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs.... 


Petroleum and coal products industries — Industrie des | 


dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole. 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique ae 
Explosives, ammunition manu 
d’explosifs et de munitions 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- 
FhÉTIQUES ere 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industrie]S ......... cscs 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 


QUES cine ï 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- ; 


nufacturiéres diverses .. 
Scientific and professio quip: 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
SLONNEIS ner 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufactu- 
res de bijouterie et d’orfevrerie oo... seu seeeeeeseseeeeee 
Plastic fabricators, n.e.s.° 
en matière plastique, DCR nn 


Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- || ° 


cles de sports, de jouets... 
Signs and displays industry — Manufactures d'ensei- 

gnes et de matériel d’étalage .. 
Miscellaneous manufacturing indu: . 

dustries manufacturières diverses, n. CB. 


1 Excludes a few persons seeking work who have never been employed. — Moins quelques personnes en quête de travail qui n'ont jamais travaillé, 


— Manufactures d'articles ‘ 


223 
217 


532 
37 


35 
25 
257 
147 
261 


52 
16 
20 
78 
58 
36 


Canada’, 


63 
20 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Welders, etc. — Con. — Soudeurs, etc, — fin: 


Construction industry — Industrie de la construction . 
General contractors — Entreprises générales . 
Building construction — Construction de bâtiments. 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues . 

Other construction — Autre construction . 
Special trade contractors-— Entreprises spécialisées … 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ort Sy communications et autres services d'utilité pu- 
ÊQUE nn enr . 
Transportation — Transport. 
Air transport — Transport 
Water transport — Transport par et 
Services incidental to water transpor 
nexes du transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Transport par camion . 
Urban transit systems — Transport urbain 
Pipeline transport — Transport par pipeline .. 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des PONS rss 
Électric power, gas and water utilities — Bicciricité, 
gaz et eau... 
Electric power — Électricité .. 
Gas distribution — Distributio 


Trade ~ Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gro. 
Petroleum products — Dérivés du pétrole 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
COSSOUTCS oo... ececesecececesenesarsrssesersscsssesarsvetesseeseeerertnanne 
Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments agricoles 
Machinery and equipment, n.e.s.* — 
tériel, n.c.a.* 
-Metal and metal products, n.e.s.5 — 
en métal, n.c.a.® 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 


construction .. 
Scrap and wast 
pérables .. 
Wholesalers, . mmerce de gros, n. ca. 
Retail trade — Commerce de détail: 


mobiles inner 
Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles... 


Community, business and personal service industries — 
Services Sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels 
Education and related services — Enseig 

vices connexes .... . 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faISANCE een 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises . 
-Miscellaneous services — Services divers . 
Blacksmithing and welding shops — Ateliers de forge 
et de soudure nt 


Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense NALIONALE .:...ccscssssescscsecereecegentseeeens - 
ederal administration — Administration fédérale .. 

Defence services — Services de la défense ..... 
Other federal administration — Autres services, admi. 
nistration fédérale.. . 
Provincial administratio 
Local administration — Administration locale 


Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SECS OU Indéfinies... rennes 


Polishers and buffers — metal — Polisseurs et meuleurs — mé- 
ALIX .sssescsvessosssesnessasarsocnecsesseanscseesserenereensceesetereseessesecerscaearatseaeeee 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Furniture and fixture industries —Indus 
des articles d’ameublement ...0........ cls eeeseceerereeeee 
Household furniture industry — Industries des meubles 

GO MÉNAGE trees . 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Iron foundries — Fonderies de fer... 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 

vre et alliages .. . 


? Includes Yukon and Northwest Territoties. — Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest, 
* Excludes electrical machinery industries. — Moins l'industrie de la machinerie électrique. 
* Includes manufacturers of non-electric major appliances, — Comprend les manufactures de gros appareils non électriques. 


5 N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.c.a. = Non classés ailleurs. 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3, Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Canada’, 1961 — suite 
Occupation by industry — Profession par industrie M F Occupation by industry — Profession par industrie M F 
CRAFTSMEN, ETC.—Con. Metalworking occupations, n.e.s.° — Con. — Travailleurs de 
OUVRIERS DE MÉTIERS, ETC. — suite métaux, nca — fin: 
Machini «7 Con. — ini , . — fin 
chinists, ete. —G Machinistes, etc Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Polishers, etc. — Con. — Polisseurs, etc. —fin: Metal fabricating industries‘—Con. — Industrie des 
produits métalliques*— fin: 
Manufacturing = Con. — Industrie manufacturière ~ fin: © Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
Metal fabricating industries — Industrie des produits nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
métalliques? . : 1,076 35 ES MÉÉAUX creme. 1,661 436 
Ornamental an etal industry — Manu- Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
factures des ornements et de la menuiserie métal- de fil métallique et d'articles connexes... 747 gr 
liques seer ieee NET EEE eue sevueaceetsssnearenasese is 47 1 Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie.... 238 57 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement Heating equipment manufacturers — Manufactures 
des métaux esse 482 10 d'appareils de chauffage ; 116 3 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- Machine shops — Ateliers de mécanique . 49 4 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie .... 186 19 Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- factures d’articles métalliques divers .........sccs0 286 42 
factures d’articles métalliques divers 284 4 Machinery industries* — Industrie de la machinerie® .... 418 25 
Machinery industries‘ — Industrie de la machinerie 116 10 Agricultural implement industry — Manufactures de 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- machines agricoles .........ceccccsceseeecesceseceeeceecerseteeeecens 215 3 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- ; Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
vers .. 68 8 ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
Transporta VOLS ennemies 139 13 
tériel de transport : 496 17 Commercial refrigeration and air-conditioning equip- 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d'a- ment manufacturers — Manufactures d'appareils fri- 
vions et DIÈCES ee ccceesesssereeaeeteneesnenennserenes ee 153 6 gorifiques et de climatisation (sauf domestiques) 35 2 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- Office and store machinery manufacturers — Manu- 
cules automobiles 0.0. ee ner 134 1 factures de machines de bureau et de commerce … 29 7 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
Manufactures de.pièces et d'accessoires d’automo- tériel de transport .....ccccccesscsssseecssesssesstecetsereereesetenseees 999 168 
biles wo... nrrnre mens ese 164 10 Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
Electrical products industries — Industrie des appareils vions et PIÈCES... 106 6 
et du matériel électriques 0... eesseeecette te tenessenee 274 19 Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- cules automobiles .......cccecscsessescneeceessesesecseecsuesseeneenne 215 6 
factures de petits appareils électriques 78 8 Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufacturers ofmajor appliances* — Manufactures de Manufactures de pièces et d'accessoires d'automo- 
gros appareils... 107 1 _ 333 150 
Communications equipment manufacturers — Manufac- y 
tures de matériel de télécommunication .. a 31 4 matériel roulant de chemin de fer 90 _ 
Manufacturers of miscellaneous electrical pr Ship building and repair — Construction et réparation 
Manufactures d'appareils électriques divers 29 4 Ce NAVITES rene. 214 - 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries Electrical products industries — Industriedes appareils 
manufacturières diverses ooo... lees sees ceaneeecneeeeaseseene 268 19 et du matériel Glectriques rene 824 175 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
tures de bijouterie et d’orfévreric ....... sss 147 7 factures de petits appareils électriques .................. 43 14 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d'arti- Manufacturers of major appliances’ — Manufactures 
cles de sports, de jouets. oss "62 2 de gros appareils .........cessccscscseeseseceeenenteserestesessesnaes 165 13 
Miscellaneous manufacturing 18.5. Communications equipment manufacturers — Manufac- 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.® 39 5 tures de matériel de télécommunication ............... 118 77 
Trade — Commerce w.se.sssecesccsseeseeirevens 58 7 Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Wholesale trade — Commerce de gros. 32 2 Manufactures de matériel électrique industriel ...... 72 ll 
Retail trade — Commerce de détail . 26. 5 Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 98 
6 _ de fils et câbles électriques -........cuscscsssesseteeerereeee 344 
Metalworking occupations, n.e.s.° — Travailleurs de métaux, 8,675 1, 430 Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
LIRIATATRAANEANAENTANANANIEPANAATANANTANNAANT ANNE , , Manufactures d’appareils électriques divers .......... 67 28 
Manufacturing — Industrie manufacturière ..ceeccereerece 7,805 1,353 Non-metallic mineral products industries — Industrie 
Food and beverage industries — Industrie des aliments des produits minéraux non métalliques «0.0... 62 1 
et boissons oa 21 7 . Miscellaneous manufacturing industries — Industries . 
Textile industries — Industrie textile .. 28 5 manufacturières diverseS ......cccsscsecsssscsessssssescssssesestente 253 243 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble Scientific and professional equipment manufacturers — 
et des articles d’ameublement................. Demers 264 33 Manufactures d’ instruments scientifiques et profes- 
Household furniture industry — Industries des meu- sionnels.. . 17 116 
bles de MEnage sn 116 14 Jewellery an 
Office furniture industry — Industries des meubles de tures de bijouterie et d’orfévrerie 87 40 
bureau ce 58 7 Sporting goods and toy industry — Manufactures d'arti- 
Other furniture industry cles de sports, de jouets oo... eesesssesereepereeeeee 67 25 
[) CREER 86 12 Miscellaneous manufacturing industries, n.e. 8. $ 
Paper and allied industries ~ Industrie du papier et dustries manufacturières diverses, n.c.a.°...... 62 59 
produits CONNEXES «00... ccecesensceneeeee tees rteeeeeseerecsenteertenesetes 51 6 Construction industry — Industrie de la construction . 89 4 
‘Paper box and bag manufacturers — Industries des General contractors — Entreprises générales: 37 1 
boîtes et sacs de papier... 27 6 Special trade contractors — Entreprises spécialisées. 52 3 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 1,095 21 Transportation, communication and other utilities = Trans- 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 402 5 orts, communications et autres services d’utilité pu- 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et af que 46 - 
tuyaux d’acier 80 = Transportation — Transport . 38 - 
Iron foundries — Fonderies de fer 95 2 Trade — Commerce... 622 28 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de . Wholesale trade — ‘Commerce de gros 568 20 
l'affinage ss 266 - Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries : chines, matériel et fournitures électriques ............ 29 4 
du laminage, moulage et refoulage de l’aluminium 146 9 Metal and metal products, n.e.s.$ — Métaux et 
Copper end alloy rolling, casting and extruding — In- cles en métal, n.c.a.f 47 3 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts ré- 
vre et Alia ges eine 49 - cupérables a 411 - 
Metal rolling, casting and extruding, n.e.s.f — Indus- Retail trade — Commerce de détail . 54 8 
tries du laminage, moulage et refoulage des métaux, Retailers of automotive products — Commerce de l'au- 
MAC vsceceeseessesscentesessesegesacesesetsseeneensqensestsatsnneratsan tenses 57 5 LOMODILe o....eessessssssecsessesseerscesersessncsscccsseesessecssuseenenseesees 45 2 
Metal fabricating industries” — Industrie des produits Community, business and personal service industries ~ 
métalliques® 3,715 653 Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres TEES viecececcsnsscecececessseescssssessacarsecsensnecseaceatacete 24 35 
et de plaques 97 3 Personal services — Services personnels . 1 33 
Fabricated structural metal industry | Private households — Services domestiques, maisons 
de pièces de charpentes métalliques 278 1 DIVES creme _ 31 
Ornamental and architectural metal industry —Manufac- Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
tures des ornements et de la menuiserie métalliques 242 10 SECS Où IRdÉfIRÉES nie. 48 9 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-6. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-6. 


TABLE 3. Labour force,‘15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,?1961 — Continued 


3-108 


TABLEAU 3, Main-d’oeuvre? âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie M F Occupation by industry — Profession par industrie M F 
SIS 
r r 
Mechanics and repairmen, except electrical and electronic Mechanics and repairmen, motor vehicle— Con. — Mécani- 
Mécaniciens et réparateurs (sauf électricité et électronique) ciens et réparateurs d'automobiles — suite: 
Mechanics and repairmen, aircraft — Mécaniciens et répara: 6.803 24 Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière — fin: 
, Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits 
Forestry — Forestage.. 27 - métalliquest ......cccccccsssssscssecsecsesseeseseecaessenseneeeseeesnaaeeneess 429 3 
Forestry services — Services forestiers . 26 _ Fabricated structural metal industry — Manufactures 
Manufacturing — Industrie manufacturiére... 2,961 17 de piéces de charpentes métalliques . 33 - 

Transportation equipment industries — Metal stamping, pressing and coating indu 
matériel de tranSpOrt 0.0... ccesscscesenetecnseceserecseseesennees 2,891 13 nes d'estampage, d’emboutissage et de revétement 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- des métaux 39 1 

viong et pPiÈCES oo. cece eeeiesseeereseetseestenenteeee 2,879 13 Machine shops — Ateliers de mécanique . 282 1 

Transportation, communication and other utilities — Trans: Machinery industries’ — Industrie de la machinerieS .... 344 - 
orts, communications et autres services d’utilité pu- Agricultural implement industry — Manufactures de 

lique | 3,213 1 Machines agricOles sn 183 - 
Transportation — Transport. 3, 207 1 Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
Air transport — Transport aérien : «| 2,923 1 ers — Manufactures de machines et d’outillage di- 

Services incidental to air transpo Services an- vers eu. 156 _ 

nexes du transport aérien .. . 267 - Transportation equipment ind 

Trade — Commerce oo... .eccccsiee 61 - tériel de transport oo... cecscsesssssesccssscsesesessseeseeeseesesanees 2,470 11 

Wholesale trade — Commerce de gros 56 - Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 

Petroleum products — Dérivés du pétrole .. 27 - vions Ot pièces... 47 1 
Public administration and defence — Administration publi- Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 

que et défense nationale .....rcecsereremrgene 437 1 cules automobiles oo... eceecseeeteceeesestecetseenesnneeetentenes 1,497 2 

Federal administration — Administration fédérale 393 1 Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
Defente services — Services de la défense 309 1 de carrosseries de camions et de remorques .......... 289 _ 
Other federal administration — Autres services, admi- Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 

nistration fédérale oo... ec cceecseeseneeeecseeseecesteneeatenee 84 — Manufactures de pièces et d'accessoires d’automo- 
Other government offices — Bureaux des gouvernements biles... 469 8 
étrangers oo... ceeeeeeesetteenseeeeeees 28 - Railroad 
Industry unspecified or undefined matériel roulant de chemin de fer 57 - 
sées ou indéfinies se easnaaecenenteaecenesenseeeeeuaaaaseensenaesetonee feseesees 36 3 Ship building and repair — Construction et réparation 2 
| de NAVITES esse 5 - 
Mechanics and repairmen, motor vehicle — Mécaniciens et; | fg paitgge segment Diane 
réparateurs d'automobiles .. 88,982 | 149 DAC On On et reparation asf 
Agriculture voces 98 - Electrical products industries — Industriedes appareils 
Farms — Fermes 76 - et du matériel électriques .......-..ccsssesscsetcsestseseserseseneres 96 1 
Forestry — Forestage.. 479 - Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Logging — Abattag 414 - Manufactures de matériel électrique industriel ...... 37 1 
Forestry services — Se s 65 - Non-metallic mineral products: industries — Industrie 
Mines,® quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de des produits minéraux non métalliques eee 328 - 
étrole 620 - Cement manufacturers — Manufactures de ciment ...... 36 - 
etal mines — Mines métalliques. 324 — Concrete products manufacturers — Manufactures de 
Copper-gold-silver mines — Mines de culvre-or-argent 63 — produits en béton oe cceceeeeecesaeeeeeseeseeneseeeneeneaee 93 - 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre . 27 — Ready-mix concrete manufacturers — Manufactures de 
Iron mines — Mines de fer ..........:ce 183 - béton PrÉPArÉ usines 107 - 

Mineral fuels — Combustibles minéraux . 53 - Petroleum and coal products industries — Industrie des 
Coal mines — Mines de charbon 26 — dérivés du pétrole et du charbon 112 - 

Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- Petroleum refineries — Raffineries de pétrole … 106 — 
liques sauf mines de charbon .. -99 — Chemical and chemical products industries — Indu 
Asbestos mines — Mines d’amia 62 — chimique oa. eeseccaeessssesengueegececcapuecncenecesenegnecsecapensegeeseese 104 - 

Quarries and sand pits — Carriéres et s 65 - Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
Sand pits or quarries — Sabliéres ou graviéres . 48 — de produits chimiques industriels 0.0... ceseseerees 38 - 

Services incidental to mining — Services miniers .. 79 - Construction industry — Industrie de la construc- 

Contract drilling for petroleum — Forage à |’ entreprise tion 1, 796 2 
(pétrole) te 27 - General contractors — Entreprises générales 1,393 1 
Manufacturing — Industrie manufacturiére... 5,652 28 Building construction — Construction de bâtiments 535 - 

Food and beverage industries— Industrie des aliments . Highway, bridge and street construction — Construc- 
et boissons .... 971 - tion de routes, ponts et rues 664 1 
Slaughtering an sors — Abattoirs et con- Other construction — Autre construction .. 194 _ 

serveries de viande ........... cece: 69 - Special trade contractors — Entreprises spé 403 1 
Dairy factories — Fabriques laitières .. 334 - Transportation, communication and other utilities — Trans- 
Grain mills — Industries des grains et produits con- ports, communications et autres services d'utilité publique | 7,055 3 

nexes . 30 - Transportation — Transport | 6,355 2 
Bakeries — Boulangeries. 242 — Air transport — Transport aérien . 41 - 
Other food processors — Autres industries des ali- Services incidental to air transport — Services an- 

MENÉS oocscscsccccsssesecesescecerecesseeseceesceneseseetesoeseeneasesbanerses 39 - nexes du transport aérien 00... cesses eeeecceenserenteee 26 - 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons Services incidental to water transport — Services an- 

gazeuses ... 150 — nexes du transport par eau ou... eee - 
Breweries — B 57 - Railway transport ~ Transport ferroviaire _ 

Rubber industries — Indus 47 - Truck. transport — Transport par camion .. 2 
Tire and tube manufacturers — Manufacture Bus transport, interurban and rural — Trans 

bres à air et pneus 40 — . urbain et rural par autobus 662 - 

Leather industries — Industrie du cuir 16 13 |. Urban transit systems — Transport urbain 1,602 _ 
Shoe factories — Manufactures de chaussures 14 13 Taxicab operations — Services de taxis 154 - 

Textile industries — Industrie textile .. 46 — Highway and bridge maintenance — Entretien des 

Wood industries — Industrie du bois 190 _ routes et des ponts 0. leessecseeseeeecnecssesseteeteees 742 - 
Sawmills — Scieries 144 - Other services incidental to transport — Autres ser- 

Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- vices annexes des transports . 25 - 
duits connexes ... 202 - Other transportation — Autres transports .. 39 - 
Pulp and paper mil ties des pâtes et papiers 175 - Storage — Entreposage . 85 - 

Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, Other storage and ware 84 - 
édition et industries CONNEXES ........ccceecseeeceetreenteetetes 44 — Communication — Communications 200 1 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons Telephone systems — Réseaux téléphoniques … - 171 1 

A'ÉAITION uns cccscceeccseecceeeectenseceetegrtessseneesentaneenennenesee 41 - Electric powet, gas and water utilities — Électricité, 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 186 - gaz et eau . 415 _ 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 89 - Electric power — Électricité 310 - 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de Gas distribution — Distribution du gaz 65 - 

l'affinage ... 61 _ Other utilities — Autres services d'utilité publique 31 _ 


For footnotes 1, 2, 3, 4 and 5, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2, 3, 4 et 5, voir page 3-4. 
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TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre? agée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe,. 


Canada’, 1961 — suite 
Occupation by industry — Profession par industrie M Occupation by industry — Profession par industrie M F 
CRAFTSMEN, ETC, —- Con. Mechanics and repairmen, office machine —Con. — Mécani- 
OUVRIERS DE MÉTIERS, ETC, -— suite ciens et réparateurs de machines de bureau — fin: 
Mechanics, etc. —Con. — Mécaniciens, etc, — suite 
Trade ie Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros. 
echal — 
" Se Baie Con. — Mécanteiens Machinery and equipment, me. ~ Machines etm 
Trade — Commerce. 69, 486 111 Retail trade — Comm 
Wholesale trade — 4,490 5 Department stores — Magasins à ‘rayons . 
Coal and coke — Charbon et coke 33 - Finance, insurance and real estate ~ Finances, assuran- 
Petroleum products — Dérivés du pétrole. 259 - ces et immeuble... rires 
Food — Produits alimentaires 80. - Community, business and personal service industries — 
Motor ‘vehicles and accessories — Automobile et.ac- Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
CESSODÏTES oo. ecccccccsesesscesesseesetsessresecssesesesseasssecssertaraceees 1, 289 5 nels . 
Farm machinery and equipment — Machines et instru- Miscell 
ments agricoles .. . 1,643 _ Public administration and defence — Administration pu 
Machinery and equip: que et défense nationale 
tériel, n.c.a.? : 600 = Federal administration — Administration fédérale . 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de Other federal administration — Autres services, admi- 
construction ss 151 - istration fédérale... 
Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts ré- Provincial administration — Administration provinciale 
CUPETADIES ere + 301 - 
Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, n.c.a.* 73 - 
Retail trade — Commerce de détail ... 64, 996 106 
Food stores — Magasins d’alimentation . 69 — |Mechanics and repairmen, railroad equipment — Mécaniciens 
Department stores — Magasins à rayons. 230 = et réparateurs de matériel de chemin de fer 0.0... 
Other general merchandise stores — Autres magasins 
BÉNÉTAUX encens 67 - Mines,® quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce pétrole . 
d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 1,249 6 Manufacturing — Industrie manufacturière . a” 
Gasoline service stations — Postes d’essence .......... 8,672 19 Primary metal industries — Industrie métallique p re 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules a Transportation equipment industries — Industrie du me- 
MODILES us esseeesensareene 17, 944 13 tériel de transport oo... seesesecesesecseesseecsseceseesesesesersenens 
Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations Railroad rolling stock industry — Manufactures de 
de véhicules automobiles ........csesseserseeeasseecessereees 36, 436 67 matériel roulant de chemin de fer ......cscscsseseeseeees 
Household furniture and appliance stores — Magasins Transportation, communication and other utilities — Trans- 
de meubles et d'appareils ménagers 35 - orts, communications et autres services d'utilité pu- 
Fuel dealers — Commerces de combustibles . 119 - blique we = 
Retail stores, n.e.s.° — Commerces de détail, n.c.a. 123 1 Transport: Transport .. 
Community, business and personal service industries — Railway transport — Transport ferroviaire 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- Urban transit systems — Transport urbain. 
CLONES RER RENTE 581 3| Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
Education and related services — Enseignement et ser- SEES OU indéfinies nm 
VICES CONNEXES... 106 - 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
taires. et secondaires ......sceesseseesersereserees grevereneeneeene 61 - - 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- Mechanics and repairmen, a.e.s.’ — Mécaniciens et répara- 
phie et services récréatifs . 34 - teurs, NC. een 
Personal services — Services person 99 — 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, . restaurants Agriculture 
et tavernes : . 50 - Farms — Fermes 
Miscellaneous services — Services divers. 276 3 Forestry — Forestage 
Miscellaneous repair shops — Ateliers de réparations Logging — Abattage . 
BÉNÉTALES nine 53 3 Forestry services — Services forestiers . 
Other miscellaneous services — Autres services di- Fishing and trapping — Pêche et trappage .. 
196 - Fishery services — Services de la péch 7 
on and defence — Administration p Mines,® quarries, oil wells — Mines®, carrières et puits de 
que. et défense nationale 2, 680 1 pétrole . 
Federal administration — Administration fédérale 1,092 - Metal mines — Mines métalliques . 
Defence services — Services de la défense 870 - Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére . 
Other federal administration ~ Autres services, ‘admi- Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
nistration fédérale 0.0... ccesesssssereeseeseeseneeesetereeveees 222 - Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre............ 
Provincial administration — Administration provinciale 324 - Silver-lead-zinc mines — Mines d@’argent-plomb-zinc... 
Local administration — Administration locale.... : 1,131 - Uranium mines — Mines d’uranium 
Other government offices — Bureaux des gouver: Iron mines — Mines de fer 
GLIAN GETS oo. sseccssereeccrenersessenseesaereeseneacsteesersneseneasseeesetaventaes 133 1 Other metal mines — Mines métalliques diverses 
Industry unspecified or undefined ~ Industries non préci- Mineral fuels — Combustibles minéraux. 
sées ou indéfinies nn 509 1 Coal mines — Mines de charbon 
Mechanics and repairmen, office machine — Mécaniciens et Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de 
réparateurs de machines de bureau 3, 796 48 Natural gas processing plants 
Manufacturing — Industrie manufacturiére .. 1, 043 18 du gaz naturel sus 
Printing, publishing and allied industrie Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
édition et industries Connexes .….............................…… 40 1 liques sauf mines de charbon . 
Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits AsbeStos mines — Mines d'amiante 
MEAL Ques eee 28 - Gypsum mines — Mines de gypse . 
Machinery industries’ — Industrie de la machinerie® .. 811 11 Salt mines — Mines de sel 
Office and store machinery manufacturers — Manu- { . Other non-metal mines — Mines non métalliques di- 
factures de machines de bureau et de commerce 796 11 verses 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries . Quarries and sand pits — Carriéres et sab 
manufacturiéres diverses ... . 45 - Stone quarries — Carrières de pierre ............. 
Miscellaneous manufacturing Sand pits or quarries — Sabliéres ou graviéres. 
Industries manufacturiéres diverses, n. c. a. s 31 _ Services incidental to mining — Services miniers . 
Transportation, communication and other utilities — ‘Trans- Petroleum prospecting — Prospection du pétrole .. 
orts, communications et autres services d'utilité pu- Contract drilling for petroleum — Forage à |’ entreprise 
blique . 104 2 (pétrole) nu 
Transportation — Transport 48 _ Other contract drilling — Autre forage à l'entreprise 
Railway transport — Transport ferroviaire 43 - Other services incidental to mining — Autres services 
Communication — Communications 1 MINIETS intense 


42 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
For footnotes 4 and 5,see page 3-4. — Pour renvois 4 et 5, voir page 3-4. 


$ Includes milling. — Comprend le traitement. 


2, 446 
2,340 


2, 297 
106 
38 

36 

60 

29 


78 
47 


39 
24 


7, 088 


al 
2, 901 
40 


2, 805 
2,789 
3, 997 
3, 985 


3,639 
300 


19 
17 


518 


DIT IRa Febragt 


Mechanics and repairmen, n.e.s.° 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans.et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


— Con. — Mécaniciens et 
réparateurs, n.c.a.* — suite: 


Manufacturing — Industrie manufacturière. 
Food and beverage industries — Industri 
et DOISSONS urines, 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande . 
Dairy factories — Fabriques laitiéres.. 
Process cheese manufacturers — Industries du fro- 
mage refait occ sce cseeteceteseteeseeeavacasereseeeeaneaeneeee 
Fish products industry — Industries du poisson et de 
ses produits ... 
Fruit and vegeta 
veries de fruits et légumes oo. cc ce sesscstsenerneses 
Feed manufacturers — Industries d’aliments pour ani- 
maux eu 
Fiour mills — Moulins à farine 
Breakfast cereal manufacturers — Industries des cé- 
réales de table un . 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits .. 
Bakeries — Boulangeries ... 
Confectionery manufacturers 
series 
Sugar refineries — Raffineries de sucre. 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
ments GIVETS nine 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses ee 
Distilleries . 
Breweries — 
Tobacco products industries — In 
Leaf tobacco processing — Traitement du tabac en 
Feuilles occ seteeeceetesesetesessenceeesecesenaeeaetensasnseeneeee ae 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de 
produits du tabac ; 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc 
Rubber footwear manufacturers — Manufactures de 
chaussures de caoutchouc one ccssccrsecnsseetsseeeneneeeee 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de .cham-, 
bres & air et pneus tens 
Other rubber industries — Au 
caoutchouc 
Leather industries — Industrie du cuir. 
Leather tanneries — Tanneries ........ 
Shoe factories — Manufactures de chaussures .. 
Luggage, handbag and small leather goods manufactur- 
ers — Manufactures de valises, sacs à main et, 
menus articles de cuir . . 
Textile industries — Industrie 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
coton wee 
Wool yarn mills — Filatures de laine .. 
Wool cloth mills — Manufactures de tissus de Taine. 
Synthetic textile mills ~ Industries des textiles syn-. 
thétiques “ 
Cordage and twine industry 
ficelles 
Narrow fabric mills — Industries des tissus étroits; 
Carpet, mat and rug industry — Industries des tapis et 
carpettes 
Linoleum and coated fabrics industry — Industries des 
linoléums et des tissus enduits oo eeeereeee: 
Canvas products industry — Industries des produits de 
canevas : 
Miscellaneou 
. diverses 
Knitting mills — Bonneterie . 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes .... 
Other knitting mills — Industries des autres tricots 
Clothing industries — Industrie du vêtement 
Men’s clothing industry — Industries des vêtements | 
d'ROMMES serrer emsenteerssenereess | 
Women’s clothing Industry — Industries des vêtements : 
de femmes . 
Foundation garment industry 
ments de base 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood mills — Industries des placages . 
et contre-plaqués 
Sash and door and pl mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage 
Wooden box factories — Industries des boîtes de bois 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du bois 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble |° 
et des articles d'ameublement... : 
Household furniture industry — Industries des meubles ' 
de ménage 
Office furniture 
bureau 


Industries 


es des meubles de 


DIE nissan 


see page 3-2. — Pour renvois 1, 


For footnotes 1, 2 and 3, 
and 6, see page 3-4. — Pour renvois 4, 


For footnotes 4, 5 


ow 


Canada’, 1961 — suite 
Occupation by industry — Profession par industrie 
Mechanics and repairmen, n.e.s.*— Con.—Mécaniciens et ré- 
parateurs, n.c.a.— suite: : 
Manufacturing —Con. ~ Industrie manufacturière — suite: 
263 ! Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES seen, 
23 Pulp and paper miiis — Industries des pâtes et papiers 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 
1 - toiture asphalté …. . 
2 Paper box and bag m 
© boîtes et sacs de papier 
_ Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles ON papier esse 
_ Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
t édition et industries CONNEXES oe asseeseeee see 
7 Commercial printing — Imprimeries commerciales 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
- vure, Stéréotypie et industries connexes ... . 
- Printing and publishing — Imprimeries et m 
d'ÉdItION nn cccecrettsntnceeuersecesncenecnnnesateasreeeaenraneres 
_ Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
2 Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
4 Steel pipe and tube mills -- Industries des tubes et 
tuy aux d’acier ae 
1 Iron foundries — Fonderies de fer 
_ Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l'affinage wees 
4 Aluminum rolling, casting and extruding 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
_ Copper and alloy rolling, casting and extruding —In- 
i dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
~ wre et alliages enr 
7 Metal rolling, casting and extruding, n.e.s. — Indus- 
tries du laminage, moulage et refoulage de métaux, 
_ n.c.a.i … . 
Metal fabricati & 
7 métalliques* 
8 Boiler and plate works— Manufactures de chaudières 
et de plaques oo... cssesessucseseecesesteererssesorestetsnsessereeene 
1 Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques in. 
5 Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
2 liques a 
8 Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
_ nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
5 des MEtAUX cece resssesseetssssscsensecnsnessenssrsessateeenes 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d’articles connexeS ou. 
2 Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
31 tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d'ap- 
10 pareils de chauffage .. 
4 Machine shops — Ateliers 
5 Miscellaneous metal fabricating industries 
tures d’articles métalliques divers 
4 Machinery industries — Industrie de la machinerie” 
Agricultural implement industry — Manufactures de ma- 
1 CHINES agricoles oa. secesetecscesetesceeecseeesnseaeeenene 
_ Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
‘ers — Manufacturesde machines et d’outillage di- 
VOLS cies scssssessrsseseeessesessescecsnscecasacesseaeaauseresesenesaseseeneasiees 
1 Commercial refrigeration and air-conditioning equip- 
1 ment manufacturers — Manufactures d'appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques) 
_ . Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce ........ 
2 Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
11 tériel de transport ner, 
. 40 Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
7 vions et pièces … 
14 Motor vehicle manufac tures de véhi- 
cules automobiles us 
10 Truck body andtrailer manufacturers — Manufactures 
de carrosseries de camions et de remorques 
1 Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d’accessoires d’automo- 
1 DU CS ccc eteccssnceeeesetsneeneeneeseeteseessetseesersenneneees 
5 Railroad rolling stock industry — Manufactures de 
= matériel roulant de chemin de fer wwe 
Ship building and repair — Construction et réparation 
3 de navires us iéssernnens 
Boat building and repair — Construction et réparation 
1 d'embarcations sine 
_ Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques oc cecscseesecesnscenserssnees 
1 Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de pétits appareils électriques oo... 
5 Manufacturers of major appliances® — Manufactures 
de gros appareilsé ee cccccsccssecseseseacseensteessaetences 
1 Manufacturers of household radio and television re- 
° ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
= COLEVISION sieurs 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
3 tures de matériel de télécommunication  ..........0 
, voir page 3-2. 
, voir page 3-4. 


2, 704 
148 
147 


221 


590 
199 
189 


285 
548 


377 
1,994 
310 
1,317 


‘162 


205 


2,357 
455 
706 
"si 


321 
216 
372 
222 
1,561 
127 
463 


92 
351 


39 


11 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC.—Con. 
OUVRIERS DE MÉTIERS, ETC. — suite 


Mechanics, etc. — Con. — Mécaniciens, etc. —fin 


Mechanics and repairmen, n.e.s.2—Con, — Mécaniciens et 
réparateurs, n.c.a.° — suite: 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Electrical products industries — Con. — Industrie des 
appareils et du matériel électriques — fin: 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ........ 
Battery manufacturers — Manufactures de batteries .... 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques ss 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers ............ 
Non-metallic mineral products industries — Industrie des 
produits minéraux non métalliques we 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment . 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de 


produits AU BYDSC oe eesccessseccsscneetseeeectcsavengeasoeonseonses 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en béton rennes 
Ready-mix concrete manufacturers — Manufactures de 
DEton PrÉPATÉ ......cesessscsseccsseseeesceseceseerecscecsencesecesenees 


Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits de J’argile .. 
Asbestos products 
produits en amiante 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie wee 
Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon - 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . 
Chemical and chemical products industries — Indu 


CHIMIQUE nes 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufactu- 
res d’explosifs et de munitions us. 
Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures 
d'engrais MElAngeS ooo. eecccesessesoseecessesevecesecnsensusasecssses 


Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matiéres plastiques et de résines syn- 
thétiques we 

Manufacturers p 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 


CUMAUX a eecsecsesscncncsoccerocecctsencnsonsenenseavacsnenenesarentrtesesors H 


Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et VETNIS serres 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 
de produits de toilette oo. cscccesssscerscesssesseseesens 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels …. 
Other chemical industries — Autres ind 
QUES oe 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières AIVETSES ssssnsrnsernnnenennsnnes 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 


SIONNELS nr nenenernenenrnrererannerrrenseen 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- 
tures de bijouterie et d'Oorfévrerie nee 
Broom, brush and mop industry — Manufactures de ba- 
lais, de brosses et de vadrouilles oo... cssssccssscceeeee 

' Plastic fabricators, n.e.s.* — Manufactures d’articles 
en matière plastique, nca} ner 
Sporting goods andtoy industry — Manufactures d’arti- 
cles de sports, de jouets ecccsscesecseeeeecnseenseees 


Signs and displays industry — Manufactures d’ensei- 
gnes et de matériel d’étalage .. 
Miscellaneous manufacturing indu 
dustries manufacturières diverses, n. c. . 
Construction industry ~ Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales 
Building construction — Construction de bâtiments .... 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues … 
Other construction — Autre construction 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées ……. 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, Communications et autres services d'utilité pu- 
blique … 
Transpor Transport 
Air transport — Transport aérien. . 
Services incidental to air transport — Services an- 
nexes du transport aérien . 
Water transport — Transport par eau …. 


215 
28 


92 
193 
1, 295 


236 | 


110 


508 
1,087 


Occupation by industry — Profession par industrie 


27 


17 


D Or 


Mechanics and repairmen, n.e.s.’ —Con. — Mécaniciens et 


réparateurs, n.c.a.° ~ suite: 


Transportation, etc. —Con. — Transports, etc. — fin: 
Transportation —Con. — Transport — fin: 


Services incidental to water transport — Services an- 

nexes du transport par eau . 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Transport par camion … 
Tran 


Bus transport, interurban and rural — 
urbain et rural par autobus 
Urban transit systems — Transport urbain 
Pipeline transport — Transport par pipeline 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts .. oes 
Storage — Entreposage ..... 
Grain elevators — Elévateurs à grain . 
Other storage and warehousing — Autres . 
Communication — COMMUNICATIONS nee 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion et 
TELEVISION occ seescesssoretsceecnerseesceeteteesessesens ane 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 
Telegraph and cable systems — Réseaux de télégraphe 
et de câbles mn 
Post office — Postes oe 
Electric power, gas and 
gaz et eau oc ceseepeescccecessenene 
Electric power — Électricité . 
Gas distribution — Distribution du gaz 
Water systems — Services d’eau. 
Trade — Commerce nan. 
Wholesaie trade — Commerce de gros 
Coal and coke — Charbon et coke .... 
Petroleum products — Dérivés du pétrole . 
Food — Produits alimentaires 
Tobacco products — Produits du tabac 


Drugs and toilet preparations — Produits p 
tiques et préparations de toilette occ ccssecsessseeees 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
CESSOITES uscsscccssscsssessessssssssscseccessscsessssscetsecsacorsseanoess 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques .............. 
— Machines et instru- 


Farm machinery and equipment 
ments agricoies ... 
Machinery and equip 
tériel, RCA esssseseceeseencseonssecsesecensecesceestssseesecceatseses 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quincail- 
lerie, appareils de plomberie et de chauffage ........ 
Metal and metal products, n.e,s.* — Métaux et articles 
en métal, NCA nn 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction .. - 
Scrap and waste 
CUPÉTADIES oo. ee eeesscesecerseccnenscescossseconecesseseasevsaneanses 
Wholesalers, n.e.s.> — Commerce de gros, n.c.a.° 
Retail trade — Commerce de détail 
Food stores — Magasins d'alimentation 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars . 
Other general merchandise stores — Autres magasins 
BENETAUX oo... cccsssssnessscssrsssesescasseesesssescsenesesscnsesseacerseeeass 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d’accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 
Gasoline service stations — Postes d'essence … 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
MODILES oo csseecsceeccsesseoceceeseneestectsocneseaesoeenesatenseeseceteree 
Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles ss, 
Apparel and shoe stores — Magasins d’ habillement et 
de chaussures 
Hardware stores — Quincailleries 
Household furniture and appliance sto 
de meubles et d’appareils ménagers 
Radio, television and electrical appliance repair 
shops — Ateliers de réparation: récepteurs de radio, 
téléviseurs, et appareils électriques . 
Fuel dealers — Commerces de combustibles 
Liquor, wine and beer stores — Débitsde spiritueux, 
VINS Ct DIÈTE serrer arerenrenese 
Retail stores, n.e.s.* — Commerces de détail, n.c.a.’ 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble oo. esseyoesentsesecsscccerteccersecnenstssasatneesaeaenes 
Financial institutions — Établissements financiers ...... 
Savings and credit institutions — Etablissements 
d'épargne et de crédito... ccccscccssssesssecsssescesensee 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble on... sesscscsssecenceceearecececseraperetserseteessneeseseorens 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
Tance et d’immeuble . 
Real estate operators — Agences immobilières . 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2, — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 


Ho 


Mechanics and repairmen, n.e.s.5— Con, — 
rateurs, n.c.a.’ 


Public admini 


Mines,‘ quarries, oil wells — Mines 
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TABLEAU 3.-Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


+ 


Mécaniciens et répa- 
— fin: 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
EL ERREUR EEE RER 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES nero nesnneerinenreeenennes 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
taires et secondaires... 
Vocational schools — co ee 
Universities and colleges — Universités et collèges « 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- 
thèques, musées et autres conservatoires ............5 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien 
faisance aes 
Hospitals — Hôpitaux . 
Welfare organizations — 
Religious organizations — Organismes religieux ...... 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs se 
Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et 
distribution de films ai sesscessenessetenseererersesreecses 
Bowling alleys and billiard parlours — Salles de quil- 
les et salles de billard 
Other recreational services — Autres services récréa- 
tifs . 
Services 
aux entreprises 
Advertising service — Services de publicité . . 
Engineering and scientific service — Services techni- 
ques et scientifiques 
Other services to business management — 
vices fournis aux entreprises 
Personal services — Services personnels 
Private households — Services domestiques, maisons 
privées = 


ervices fournis 


Autres ser- 


Laundries, cleaners and pressers 
toyage et repassage 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
Qt LAVETNES nn nr srrsrossresssersnerseseneseenereeneens sees 
Lodging houses and residential clubs — Maisons de 
chambres et cercles domici- 


pension, maisons de 
liaires . 
Miscellaneou 
Blacksmithing and welding shops — Ateli 
et de SOUMUTE nent 
Miscellaneous repair shops — Ateliers de réparations 
générales eines 
Services to buildings and dwellings — Services d’en- 
tretien des immeubles et des logements... 
Other miscellaneous services — Autres services di- 
vers .. 


and defence — Administration publi- 
que et défense nationale .. 
Federal administration — Ad 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autresservices, admi- 
nistration fédérale uses 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale ............0 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
étrangers . 
Industry unspeci 
sées ou indéfinies 


Electricians and related electrical and electronics workers 


Electriciens et travailleurs assimilés de l'électricité 
et de l'électronique 


Electricians, wiremen and electrical repairmen — Électri- 
ciens, filistes et réparateurs en électricité oo... 


Forestry — Forestage 
Logging — Abattage 


, carrières et puits de 

étrole -~ 
etal mines — Mines métalliques . 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére 
Copper-goid-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 
Silver-lead-zinc mines — Mines d’argent-plomb- 
Uranium mines — Mines d’uranium 
Iron mines — Mines de fer ....... 

Mineral fuels — Combustibles minéraux 

Coal mines — Mines de charbon … 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de gaz 
NALUIE] vas sesccssssesecnssesttsscscsroresseesernsorsssstsansesseneeresees es 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon … 
Asbestos mines — Mines d’amian 
Services incidental to mining — Services minier 


For footnotes 1, 2, 3, 4 and 5, see page 3- 2. — Pour renvois 1, 2, 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


a) 
POD POT wow wi en 


EURE ot 


Electricians, 
Electriciens, filistes et réparateurs en électricité — suite: 


110 Manufacturing — Industrie manufacturière 


Electricians, etc. — Con. — Électriciens, etc. — suite 


wiremen and electrical repairmen — Con. — 


Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et DOÏSSONS ner 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 

serveries de viande . 
Dairy factories — Fabriqu 
Fish products industry — Industries du poisson € 

SOS produits nr narerreranenses 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 

veries de fruits et légumes … . 
Flour mills — Moulins à farine . 
Bakeries — Boulangeries 
Confectionery manufacturers 

series 
Sugar refineries — Raffineries de sucre . 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
ments divers 
Distilleries ...... 
Breweries — Brasseries 

Tobacco products industries — Industrie du tabac _...... 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de 

produits du tabac ws 

Rubber industries — Industrie du caoutchouc 
Rubber footwear manufacturers — Manufac 

chaussures de caoutchouc oo... ee ececeserenssnseeevenee 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 

bres à air et pneus ue 
Other rubber industries — Autres manufactures de 
caoutchouc 

Leather industries — Industrie du cuir 

Textile industries — Industrie textile .. 
Cotton yarn and cloth mills — Filature 

COLON  cnnisisnrrencreeseonsssensasensneeressennreresensesonronesante 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques rennes 
Linoleum and coated fabrics industry — Industries des 
linoléums et des tissus enduits .. 

Wood industries — Industrie du bois . 
Sawmills — Scieries ... 
Veneer and plywood m: 

et COMTE-PIAGUES rene 

Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement oo... eesescseeseesseesceseeses 
Household furniture industry — Industries des meubles 

de MÉNAGE nee 

Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duitS CONNEXES resserre 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 

boîtes et sacs de papier … ves 
Other paper converters — Aut 

cles en papier irons 

Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes oo... ceeteseseetees . 
Commercial printing — Imprimeries commerciales 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 

A'ÉAITION La ccscecesesessecescssasennesessrsseesssesteceseresesesee 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes 

et tuyaux d’acier we 
Iron foundries — Fonderies de fer . 
Smelting and refining — Industries de Ja fonte et de 

l'affinage 1... 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 

du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
- Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
wre et ALLAgeS ner 

Metal fabricating industries -- Industrie des produits 
MÉTALIIQUES" errors 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudières 

et de plaques ren rnresrrenrannnnnenses 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 

de pièces de charpentes métalliques ou. ee 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des MÉTAUX nn sonepreneanessonesseenreneneniones 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes ......... ee 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- 

__. pareils de chauffage oo... seen 
- Machine shops — Ateliers de mécanique .. 
Miscellaneous metal fabricating industries 
factures d’articles métalliques divers 


3, 4 et 5, voir page 3-2. 


105 
107, 
38 


52 
32 


97 


Pra 
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‘TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3, Main-d’oeuvre' Âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession.par industrie 


Canada’, 1961 — suite 


For footnotes 1, 2, 3, 4 and 5, see page 3- 106. — Pour renvois 1, 2, 


+ Occupation by industry — Profession par industrie 


3, 4 et 5, voir page 3- 106. 


CRAFTSMEN, ETC. —Con. Electricians, wiremen and electrical repairmen — Con. — 
OUVRIERS DE METIERS, ETC, — suite Electriciens, filistes et réparateurs en électricité — suite: 
Electricians, etc. —Con. — Électriciens, etc, — suite Transportation, communication and other utilities — Trans. 
Electricians, wiremen and electrical repairmen—Con. — ports, communications et autres services d’utilité pu- 
Electriciens, filistes et réparateurs en électricité — suite: lique.. ÿ 536 - 
Transpo: , — 
Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière —fin: _ _ 

Machinery industries* — Industrie de la machinerie’...... 372 - Air transport — Transport transport — 290 
Agricultural implement. industry — Manufactures de nexes du transport aérien 52 _ 
minaghines aericoles 76 T Water transport — Transport par eau... 119 - 

ste sal Hts me ner hi t d'outillage di- Services incidental to water transport — Services an- 

ets — Manufactures de machines et d'outiiage die | exes du transport pat EBU wn | je - 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- Fa ransrort Traneport par ennion = . "27 = 

tures de machines de bureau et de commerce.......... 32 - _ . _ 

Urban transit systems — Transport urbain.. . 256 

Transportation equipment manufacturers — Industrie du Pipeline transport — Transport par pipeline … : 34 _ 
matériel de transport . 2, 737 ~ Highway and bridge maintenance — Entret S 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- | routes et des ponts. : 62 _ 

vions et piéces = : 705 - Storage — Entreposage... 106 - 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- Grain elevators — Elévateurs à g 96 - 
prc bok ong tree “ 520 — Communication — Communications 239 - 

de carrosseries de camions et de remorques .......... 51 - Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 38 L 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — Telephone systems — Réseaux téléphoniques . 140 _ 

Manufactures de piéces et d’accessoires d’automo- 165 _ Telegraph and cable systems - Réseaux de télé 
Railroad roiling ‘stock industry = Manufactures de Blecttle power, gas. and wale uilities ~ Biectieité 8 7 

matériel roulant de chemin de fer.. 593 - gaz et eau ... : 2,576 - 
Ship building and repair — Construction et réparation 681 Electric power Électricité. 2 328 a 

de MAVITES sisi - ‘ 

Electrical products industries — Industrie des appareils Trade — Commerce ns 3, 554 - 
et du matériel électriques oo... cs ceesterseeeeeeeseeeees 2,030 - Wholesale trade — Commerce de gros.. 1, 166 - 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- Petroleum products — Dérivés du pétrole 33 - 

factures de petits appareils électriques .......0........ 156 - Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 

Manufacturers of major appliances‘ — Manufactures 338 cessolres .... . 139 - 
de gros appareils{..................................,............ . - Electrical machinery, eq 

Manufacturers of household radio and television re- chines, matériel et foumitures électriques 511 - 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
télévision... 75 _ ments agricoles 53 - 

Communications equipment manufacturers — Manufac- Machinery and equipment, n.e.s.5 — Machines et ma- 

tures de matériel de télécommunication ..... 487 - tériel, CR es sscssssessssesssseseoneensacsssssereersnessnsseseesees 214 _ 
Manufacturers of electrical industrial equipment — ‘Hardware, plumbing and heating equipment — Quin- 

Manufactures de matériel électrique industriel 546 - caillerie, appareils de plomberie et de chauffage 71 _ 
Battery manufacturers — Manufactures de batteries ... 83 - Wholesalers, n.e.s.5 — Commerce de gros, n.c.a.° … 55 - 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 35 Retail rade - Commerce de détail 2, 388 - 

de fils et câbles électriques ae - Food stores — Magasins men - 
Manufacturers of miscellaneous electrical prod Department stores — Magasins à rayons . 337 - 

Manufactures d’appareils électriques divers. 260 - Accessory, parts, tire and battery shops 

Non-metallic mineral products industries — Industrie d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 86 - 
des produits minéraux non métalliques . 408 - Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 

Cement manufacturers — Manufactures de ciment 139 - MODILES ....cecccscsecsstcessescsssseseseessasecoessacnensanaesecsoanenreasasases 87 - 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de 25 Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 165 

produits du ZYPSEC semence - e véhicules automobiles _ 
Concrete products manufacturers — Manufactures de Hardware stores — Quincailleries. 80 - 

produits en DETON sise 33 _ Household furniture and appliance stores — Magasins 
Clay Products manufacturers — Manufactures de pro- de meubles et d’appareils ménagers... 835 - 

duits de l'argile siennes 33 _ Radio. television and_ electrical . appliance repair 
Asbestos products anufactures de shops — Ateliers de réparation: récepteurs de radlo, 
iante . ase 30 - téléviseurs, et appareils électriques... 665 - 
ahoduie ass produ s Retail stores, n.e.s.5 — Commerces de détail, n.c.a.> 26 - 
tures du verre et de verrerie ; 62 7 Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs 62 ~ CES Et iMMEUDL EC... cessrsscssrersssessssseressserseccssneeresersseneisearaonecsseess 83 - 

Petroleum and gs products industries — Industrie des 164 Insurance and real estate industrles — Assurances et |’ 
dérivés du pétrole et du charbon = AMMEUDLE.....-eeeconseeeeeseossenrssvssssosssesecesssstssssessonsnssstenssssessosees 64 - 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 160 _ Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 

Chemical and chemical products industries — Industrie 573 rance et d’immeuble 42 _ 
fxplouives, ammuniiion’ manufacturers — Manufactuc Community, business and personal service industries— 

res dexplosifs et de Munitions .........scsecsseanee 53 - Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 

Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- TELS .irosssssssersseacsssascsssanecseoneren sssnsconeeecnssevecerseseseotescusenesonsnsaeents 1,711 - 

nufactures de matières plastiques et de résines syn- 61 Education and releted services — Enseignement et ser- 416 

thétiques . — | vices CONNEXES enr _ 
Manufacturers of soap and cleaning compounds a . Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 

nufactures de savons et de composés 4 nettoyage 30 _ taires et secondaires … 219 _ 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures . Vocational schools — Eco 32 - 

de produits chimiques industriels ......ssssssrcsseree 204 - Universities and colleges — Universités et coll rs 161 _ 
Other chemical industries — Autres industries chimi- Health and welfare services — Santé etoeuvres de bien- 

QUES enmmenenreenrnneneomerensesesneneenesnenneneenesennenre men eneeesnonreee 160 _ faisance a 460 - 

Miscellaneous manufacturing industries — Industries Hospitals — Hôpitaux 446 _ 
manufacturières GIVETSES seen 493 - Religious organizations — Organismes religieux 39 - 
Scientific and professional equipment manufacturers — Motion picture and recreational services — Cinématogre- 

Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 99 phie et services décréatits cn jee Nr 94 - 

ionnels . - r nal s - tes services = 
Plastic fabr: LE CREER 73 - 

en matiére plastique, nca. 25 - Services to business management — Services fournis 0 

_ : AUX ENTTEPTISeS 0.1... eecscsssscncecnscecenssneatsecsennenessenseessssesesene 105 - 

Sere et displays indusiry — 305 - Engineering and scientific service — Services techni- 
ellaneous manufacturin fraustries, n. €: se ques et scientifiques 67 _ 
Maries manufacturières diverses, n.c.a.$ 43 - Personal services — Servic 136 - 

Construction industry — Industrie de la construction .. 19,090 23]: Hotels,restaurants and taverns — Hôtels, 

General contractors — Entreprises générales 1,124 7 et tavernes 107 - 
Building construction — Construction de bâtiments .. 751 = Miscellaneous services — Services divers 461 _ 
Highway, bridge and street construction — Construc- 83 Miscellaneous repair shops — Ateliers de réparations 344 

t onts et rues - BENETALES .....sssssrsseossorororesessrenscesssssecsnasaneronessossasesesssesas - 
One ones, Ponte ete construction.. 290 - Other miscellaneous services — Autres services di- 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées … 17,966 23 VETS ..csssseecsessrrsnsonsentsaeecuroassescesecenereseuenasscsecnesseccsserenenses 87 _ 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! 4gée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Electricians, wiremen and electrical repairmen — Con. — 
Électriciens, filistes et réparateurs en électricité — fin: 


Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale … 
Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services dela défense » 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale . 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale wu... 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
étrangers a 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SECS OU indéfinies hs 


Fitters and assemblers — electrical and electronics equip- 
ment — Ajusteurs et monteurs — matériel électrique et 
électronique . 


Manufacturing — Industrie manufacturière . 
Textile industries — Industrie textile 


Furniture end fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement ieee rsseessees 
Electric lamp and shade industry — Industries des 

lampes électriques et abat-jour oi... sessceseceesseees 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 

Industrie des produits 


eo Metal fabricating industries’ — 
métalliques .. 
Boiler and plat 
et de plaques 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement 

des métaux 444 us 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d'articles métalliques divers ou... 
Machinery industries‘ — Industrie de la machineriei . 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VOIS iecssscsesenescnsnsnensesesesenecessevevsuvevssneaeeessasersseetsesecassasens 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce .......... 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport 4,0 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et pièces … 
Motor vehicle part 
Manufactures de pièces et d’accessoires d’automo- 
biles ner 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques ose 


Manufacturers of major appliances’ — Manufactures 
de gros appareils’ .. 
Communications equip! cturers — Manufac- 


tures de matériel de télécommunication ......e.seee 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel .......; 
Battery manufacturers — Manufactures de batteries .... 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et cables Glectriques ..cccccsscseesereseecsceeree 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d’appareils électriques divers “ 
Normetallic mineral products industries — Ind 
des produits minéraux non métalliques ........c sees 
Chemical and chemical products industries — Industrie’ 
chimique iii 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses oes eressererecsseeeeseesteeseneete 
Scientific and professional equipment manufactur- 
ers — Manufactures d'instruments scientifiques et 
professionnels .. . 
Construction industry — 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .. 
Transportation, communication and otherutilities — Trans-' 
Bilan communications et autres services d’utilité pu-: 
que 
Communication — Communications 
Electric power, gas and water utilities — Electricité 
gaz et eau … 
Electric power 
Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros . mn 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques 
Machinery and equipment, n.e.s.° — Machines et ma-. 
tériel, n.c.a.® ….. 
Retail trade — Commer 
Retailers of automotive produc 
l'automobile us 
Radio, television and electrical appliance - repair 
shops — Ateliers deréparation: récepteurs de radio, : 
téléviseurs, et appareils électriques cece ‘ 


3,002 
1,938 
1,439 
499 
309 
622 
133 


220 


8,301 
7,527 
9 


46 
39 
51 
25 
117 


36 


14 
18 
94 
47 
28 
96 
25 


34 
7,024 
1,993 
1,944 
1,477 


663 
675 


21 
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Canada’, 


8. 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Fitters and assemblers — electrical and electronics equip-" 
ment — Con, — Ajusteurs et monteurs — matériel électrique 
et électronique — fin: 


Community, business and personal service iñdustries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nets 
Miscellaneous services — Services divers . 

Miscellaneous repair shops — Ateliers de réparations 
générales 4,44, 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 

sées ou indéfinies … . 


Power station operators — Opérateurs de centrales électri- 
QUES EE 


Mines,” quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 
étrole 
etal mines — Mines métalliques . vee 

Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre . we 
Manufacturing — Industrie manufacturière 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons . ws 
Paper and allie 
produits connexes 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et pa- 
DUCTS iscsccscssssctsvectecssneevensssevessasesesessventeareevsnsesseterssesssers 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l’affinage . 
Electrical produc 
et du matériel électriques 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique user 
Construction industry — Industrie de la construction 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ie communications et autres services d'utilité pu- 
ique 
‘Transportation — Transport . 
Communication — Communications .. 
Telephone systems — Réseaux 
Electric power, gas and water utilities — 
gaz et eau 
Electric power — Électricité . 
Water systems — Services d'eau. 
Trade — Commerce wicceccsecssssereersseees 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Community, business and personal serv 
Services Sociaux, commerciaux, industriels et person- 
BELS vessssesccevscnescuerecsevevecsasenessceseaveseecasansensesesneeseesesesnseeansesesene 

Public administration anddefence — Administration publi- 
we et défense nationale 
ederal administration — Administration fédérale . 

Defence services — Services de la défense ... 
Local administration — Administration locale … 
Other government offices— Bureaux des gouvern 

étrangers 4. 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 

sées ou indéfinies sin 


Mechanics and repairmen, radio and television receivers — 
Mécaniciens et réparateurs d'appareils de radio et de 
télévision ni irrenneoss 


Manufacturing — Industrie manufacturière oo... 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport 


Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d'a- 


vions et pièces ... 
Electrical products indu 
et du matériel électriques 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
COL EVISION uen 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication .. 
Construction industry — Industrie de la construct 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées 
Transportation, communication andother utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d'utilité pu- 
lique 
Transportation — Transport . 
Air transport — Transport aérien 
Communication — Communications . 
Radio and television broadcasti 
et télévision oot ceeseseenstseetsesesesesosatsens 
Telephone systems — Réseaux téléphoni 
Electric power, gas and water utilities — Biectricité, 
gaz et eau 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-6. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-6. 


7 Includes milling. — Comprend le traitement. 


110 
104 


27 
20 


18 
18 
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TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC. — Con. 

OUVRIERS DE METIERS , ETC. — suite 

Electricians, etc.—Con, — Électriciens, etc.— fin 
Mechanics and repairmen, radio and television receivers — 
Con. — Mécaniciens et réparateurs d'appareils de radio et 
de télévision — fin: 
Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques . 
Retail trade — Commerce de détail ........... 
Department stores — Magasins à rayons 
Accessory, parts, tire. and battery shops — Commerce 
d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 
Hardware stores — Quincailleries .. 
Household furniture and appliance 8 ore 
de meubles et d’appareils ménagers ..........ccecceees 
Radio, television ®nd electrical appliance repair 
shops — Ateliers de réparation: récepteurs de radio, 
téléviseurs, et appareils électriques . 
Retail stores, n,e,s.° — Commerces de détail, n.c.a.°.... 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TROLS inner 
Public administration and defence — Administration publi- 
we et défense nationale = 
Federal administration — Administration fédérale . 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale oo eee ese ccsesaeetceretenensees 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SEES ou indéfinies ccccccccesrscssccrectecr ress reentrant tscrttaeee 


Projectionists, motion picture — Projectionnistes de cinéma 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 

ports, communications et autres services d'utilité pu- 
ique 

Co muRieRE on — Communica 

Radio and television broadcasting 

et TÉLÉVISION oe. css ecercareceecesneeseerseeensneeneeneeseeeee 

Community, business and personal service industries — 

. Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 

nels 

Motion picture and recreational services — Cinématogra- 

phie et services récréatifs 

Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas 

et distribution de films . . 

Other recreational services 

13 9 nn 

Public administration and defence — Administration publi- 

que et défense nationale ...ccccccccccsecsscsrecerseereeseenarsteree ss 


Linemen and servicemen— telephone, telegraph and power — 
Monteurs et réparateurs de lignes téléphoniques, télé- 
graphiques et électriques 2... cccccscccsssessesceeetseseeesee es 


Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 
étrole ne 
etal mines — Mines métalliques . 

Manufacturing — Industrie manufacturière 

Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes oo ec ceccesee cece eegeetseeesseseeaeenseeneneess 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel 6lectriques ooo... cc ccesteseeacteresseseene ee 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication .. . 
Construction industry — Industrie de la construction. 
General contractors — Entreprises générales... 
Building construction — Construction de bâtiments 
Other construction — Autre construction, .............. 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées see 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 
lique .. “ 
Transpo ni p' 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau . 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Urban transit Systems — Transport urbain 
Communication — Communications 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques .. 
Telegraph and cable systems — Réseaux d 
graphe et de câbles oo eecseteeecnenegaecereeeseseeene 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau . 
Electric power — Électricité .. 
Gas distribution — Distribution du gaz .. 


6,573 
280 


209 
6, 293 
301 


28 
40 


1, 069 
4,767 
35 

72 
133 
115 
67 

48 

29 


1,378 


28 
28 


28 


1,299 
1,271 


16, 191 
14,853 


8,593 
8,541 
39 


1,213 


1,296 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


= ND OC 


rere 1 Prt 


Linemen and servicemen— telephone, telegraph and power — 
Con, — Monteurs et réparateurs de lignes téléphoniques, 
télégraphiques et électriques — fin: 


Trade — Commerce 
Wholesale trade ommerce de gros . 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
_ chines, matérie] et fournitures électriques ............4 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
FLEES ner sse pars esensmerens ess ssrenessne asso onsnessooe 
Miscellaneous services — Services divers 
Other miscellaneous services — Autres ser 
VETS ecesssssccssecerseetsesesssecsecneveseeecesseesssassesenssceetseensissenueesae 
Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale 00... 
ederal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
istration fédérale oo. ecsscsscsensseeesseeseeecesesneneenenees 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration ~ Administration locale . 
Industry unspecified or undefined — Industries non pi 
SEES ou indéfinies oe sccecccccceseccenseoteresesetstevenseeneneaneseatatsees 


Electrical and electronics workers, n.e.s.° 
électricité et électronique, n.c.a! 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
MEtAlli ques? oo. cscccecccsesseseeseeseseessseescesessesenveess 
Machinery industries® — Industrie de la machineri 
Commercial refrigeration and air-conditioning equip- 
ment manufacturers — Manufactures d'appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques)... 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport ooo... cccsesessssesessstesseesessecsseseeeeens 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et pièces oe eccccccesccssceteesteneseseesssesesenenseense 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles ... 
Motor vehicle parts an manufacturers — 
Manufactures de pièces et d’accessoires d'automo- 
biles oe ceesesessecseneseneseneueneveneseeetansnsesenesesensaesens 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel Glectriques 0... ccccssecssseessssssssessesesseese 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques .....0.0.0000.... 
Manufacturers of houSehold radio and television re- 
ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de 


— Travailleurs en 


télévision. 
Miscellaneous 
nufacturières diverses 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
sionnels we 
Construction industry — Industrie de la construction... 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées … 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports. communications et autres services d'utilité pu- 
ique te 
Communication — Communications . 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau 
Electric power — 
Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros .. 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques. 
Retail trade — Commerce de détail 


aie decent neeteetecaaensensesesseuseesessaneareseseeessesesenssnsseseesaeaaearenaeaseaeeas 

Public administration and defence — Administration publi- 

due et défense nationale .escsccccsssecesesseenecesieeiseissees a 
éderal administration — Administration fédérale 


Painters, paperhangers and glaziers — Peintres, tapis- 
Siers et vitriers ........0..0.0000. . 


Agriculture occ 
Farms — Fermes 
Forestry — Forestage 
Logging — Abattage 
Mines,‘ quarries, oil wells 
pétrole 
Metal mines — Mines métalliques. 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre tee 
Iron mines — Mines de fer 


carrières et puits de 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-2. 
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in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


ccupation by industry — Profession par industrie 


Painters, etc, Con. — Peintres, etc. —suite 


Manufacturing — Industrie manufacturière .. 
Food and beverage industries — Industri 
et DOISSONS sr 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande 
Dairy factories — Fabriques laitières ... . 
Fish products industry — Industries du poisson et de 
ses produits .. . 
Bakeries — Boul 
Other food processors — 
MENÉS nn sa nninsnsnrsnesrenesncenssnsenensnesnnnensens 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses vee 
Breweries — Brasseries 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc . 
Leather industries — Industrie du cuir ... 
Textile industries — Industrie textile .... 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques . 
Wood industries — Industrie du bois . 
Sawmills — Scieries 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage cessor 
Coffin and casket industry — Industries des cercueils 
et bières = 
Miscellaneous 
du Le) CEES 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d’ameubleMent ...........cccccessseeseeseeneneenees 
Household furniture industry — Industries des meubles 
de MÉNAGE ie 
Office furniture industry — Industries des meubles de 
bureau ... see 


DIE eeecececeeseesssssesonatenecevensrecsceseuscscensesearssansusessauseneesntees 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duitS CONNEXES esse 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et.industries connexes occ . 
Commercial printing — Imprimeries commerciales . 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Iron foundries — F'onderies de fer oc. ccc eseseseeseseeeeee 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l'AffINAGE iii 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 


Metal fabricating industries’ — Industrie des produits | 


métalliques* 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudières 
et de Plaques oo... ccsccrsesesssseeseteseseessseeserevscerseees 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques .........:cscereee 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
liques .. 
Metal stamp and coating industry — Usi- 
nes d’ estampage, d'emboutissage et de revêtement 
des MÉAUX nn : 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie .... 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- 
pareils de chauffage 4, 
Miscellaneous metal’ fabricating industries — Manu- 
factures d’articles métalliques divers . J 
Machinery industries* — Industrie de la mach : 
Agricultural implement industry — Manufactures e 
machines agricoles 4%. 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 


refrigeration and air-conditioning equip- 
ment manufacturers — Manufactures d’appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques) 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- | 
tériel de transport ss 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et pièces 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi 
CULES automobiles 50... ces eecetesesesesntececetececnsseesenetenees 


Truck body and trailer manufacturers — Manufactures — 


de carrosseries de camions et de remorques .... 
Motor vehicle parts and accessories manufacture: 
Manufactures de pièces et d’accessoires d’automo- 
DULES nier 
Railroad rolling stock industry - Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer ecsesesneeeeteees 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires .. 
Boat building 
d’embarcations 


Canada, 


mea en 


10 


484 Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Electrical products industries — Industrie des appareils 


Non-metallic mineral products industries — Industrie 


Petroleum and coal products industries — Industrie des 


Chemical and chemical products industries — Industrie 


Miscellanec 


2 Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales ......... 


Special trade contractors — Entreprisés spécialisées .... 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
lique 
Transportation — Transport . 


Storage — Entreposag 
Communication — Communications 
Electric power, gas and water utilities — Electricité, 


24 Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros. 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


M 


L 


Painters, etc. —Con. — Peintres, etc. —suite 


et du matériel Glectriques 0 ecccseserceteestserssecetere 
Mauufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques ....... cee 
Menufacturers of major appliances* — Manufactures 
de gros appareils 0. 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de 
télévision ...... “ 
Communications equipmen manufacturers — 
tures de matériel de télécommunication ...... 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ........ 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers ............ 


des produits minéraux non métalliques «0.0... 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie oo. ecsenseeseeneene 


dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . 


CHIMIQUE is iii 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- 
thétiques siens 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et vernis occ cccsccceeseeteseteesseseeeseeerecetacees 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels ............c cesses 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
ques . 


ufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses ss 
Scientific and professional equipment manufactur- 
ers — Manufactures d'instruments scientifiques et 
professionnels seen 
Plastic fabricators, n.e.s.$ — Manufactures d'articles 
en matière plastique, n.c.a.$ wo... ces cseseeesete tenes 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- 
eles de sports, de jouets 2. lees rneretecneneeee 
Signs and displays industry — Manufactures d’ensei- 
gnes et de matériel d’étalage 00... seeseseesseeceeees 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.8.° — In- 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.® 


Building construction — Construction de bâtiments .. 
Highway, bridge and street construction — Construc- 

tion de routes, ponts et rues . 
Other construction — Autre construction . 


Air transport — Transport aérien ., 
Water transport.— Transport par eau .. 
Services incidental to water transport 

nexes du transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire .. 
Truck transport — Transport par camion . 
Urban transit systems — Transport urbain .. 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 

routes et des ponts .... on 


Grain elevators — Elév 


Radio and television broadcasting — Radiodiffusion et 
TELEVISION ee serres we 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 


gaz et eau. 
Electric pow 


Petroleum products — Dérivés du pétrole . 


Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
CESSOÎTES ns escseersneseseseteesnsrensesvessuseosarssasessotsanees 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques .............. 
Machines et instru- 


Farm:machinery and equipment — 
ments agricoles 
Machinery and ou pl 
tériel, n.c.a.® … 
Hardware, plumbing ‘and ‘heating equipment — Quin- 
caillerie, appareils de plomberie et de chauffage... 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction a 
Wholesalers, n.e.s.° — 


Commerce de gros, n.c.a.°® 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-6. — Pour-renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-6. 


945 
87 
408 


47 
118 
134 
119 
329 
221 


352 


100 


932 


385 


65 
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TABLE 3. Labour force,'15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,?1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada?, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC, — Con. 
OUVRIERS DE METIERS, ETC, — suite 


Painters, etc. 


Trade — Con. — Commerce — fin: : 
Retail trade — Commerce de détail 
Food stores — Magasins d’alimentation . 
Department stores — Magasins à rayons.. 
Other general merchandise stores — Autres magasins 
généraux. 
Accessory,p tr ery ps ce 
d'accessoires, “de piéces, de pneus et de batteries 


—Con. — Peintres, etc. —fin 


Gasoline service stations — Postes d’essence............ 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- 
MODILES..... ce rennes essences 


Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 

de véhicules automobiles 
Hardware stores — Quincailleries . 

Household furniture and appliance 

de meubles et d’appareils ménagers 

Retail stores, n.e.s.* — Commerces de détail, n.c.a.* 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 

ces el immeuble ren 

Financial institutions — Établissements financiers. 


Savings and credit institutions — tablissements 
d'épargne et de crédit mr 
Insurance’ and real estate industries — Assurances 


et immeuble … 
Insurance and 
surance et d'immeuble 
Real estate operators — Agences immobiligres., 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person 
TROLS srorccccvcccvcnsccvcnnveccnnccccenssnnecnnenpens nnn eneonneneneasesuensecoanenenesneoene 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES v.ssserscscrsssescntseovsseccsssvenanenagisscacssersensagensenees 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
taires et secondaires.. . 


Universities and colleges ni ersités e ges 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance vane 

Hospitals — Hôpitaux... 

Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance. 
Religious organizations — Organismes religieux. 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 

phie et services récréatifs .......ccccscsesessessseseeneegeeeentees 

Other recreational services — Autres services récréa- 

tifs .. . 
Services 
aux entreprises 

Advertising service — Services de publicité 

Other services to business management — Autres ser- 

vices fournis aux entreprises mn 
Personal services — Services personnels... 
Private households — Services domestiques,. maisons 
DIÎIVÉES ooo eeecsecesetoeeescconsetececeseeeconstesesnenssnsesensntenssaeeian 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes.... 
Miscellaneous serv 
Other miscellaneous services — Autres ser 
VETS veccssseccesneccsstsssccenssocensusstansccassescuesseveccssenesscenesseveenseces 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale... see ee 
Federal administration — Administration fédérale. 
Defence services — Services de la défense... 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale .. . 
Provincial adniinistration 
Local administration — Administration locale 


Other government offices — Bureaux des gouvernements” 


ÉTIANBETS rnenenmnemnnnnenennenennennnente 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SEES OU ENGEPINLES cnrs 


Bricklayers, plasterers and construction workers, n.e.s.° 
Briqueteurs, plâtriers et ouvriers de la construction, n.c.a.® 


General foremen — construction — Contremaltres de la cons- 
truction 0000... eeceoseeeons 


Forestry — Forestage 
Logging — Abattage 
Mines,‘ quarries, oil well 
étrole 
etal mines — Mines métalliques. 
Quarries and sand pits — Carriéres et sabliéres 
Sand pits or quarries — Sabliéres ou graviéres .. 


Mines‘, carrières et puits de 


For footnotes 1, 2, 3, 4 and 5, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3, 4 et 5, voir page 3-2. 


3, 288 


1961 — suite 


Bricklayers, etc. Con. — Briqueteurs, etc. — suite 


General foremen—construction—Con. — Contremaftres de la 
construction — fin: 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Wood industries — Industrie du bois 
Paper and allied industries — Industrie 

produits CONNEXES sense 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
MELALLIQUES® 0... eessesecssectsscsecsssssesecnsscessserscsessesenssenceretees 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques... 
Transportation equipment industries — Indu 
tériel de transport ......ssscssscssessecesesseceesssseeegeeseecesesenes 
Ship building and repair — Construction et réparation 
Ge NAVITES. nr rrrnrrrenronsessorarenreneerenneresnenersnns 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques 

Construction industry — Industrie de la construction 

General contractors — Entreprises générales............ …. 
Building construction — Construction de bâtiments... 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues. 
Other construction — Autre const: En 
Special trade contractors — Entreprises spéc alisées.... 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
blige; communications et autres services d’utilité pu- 
ique 
Transportation — Transport. 
Railway transport — Transport ferroviaire. 
Highway and bridge maintenance — Entre 
routes et des ponts 
Storage — Entreposage.. 
Grain elevators — Elévateurs à grain 
Communication — Communications 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques . 
Electric power, gas -and water utilities — Électricité, 
gaz et eau. 
Électric power — Électricité. 
Gas distribution — Distributio 
Water systems — Services d’eau. 


Trade — Commerce ss 
Wholesale trade — Commerce de gros... 
Petroleum products — Dérivés du pétrole .. 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction. 
Retail trade — Com 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 


Education and related servi 
VICES CONNEXES se rrrerennrsnrennre 


Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
taires et Secomdaires oo. esssssetcsconseceeseccterseenetetaes 
Services to business management — Services fournis 
AUX ENITEPrISES 00... ccsecssesseeseressecceeseccecsnstscessseneseensanenaes 
Engineering and scientific service — Services techni- 
ques et scientifiques oo... escesersssenertetes opens 


Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale viriscrecscscscecscecsercsssesseersereseceens eee 
Federal administration — Administration fédérale. 

Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale. 
Provincial administratio 
Local administration — Administration locale 


Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SEES OU ENGEfENLES ner 


Inspectors — construction — Inspecteurs de la construction... 


Manufacturing — Industrie manufacturière nn 
Non-metallic mineral products industries - — Industrie 
des produits minéraux non métalliques .. 


Construction industry — Industrie de la construction 

General contractors — Entreprises générales we 
Building construction — Construction de batiments.... 

Highway, bridge and street construction - - Construc- 

tion de routes, ponts et rues ........... sees tes 

Other construction — Autre construction... wee 

Special trade contractors — Entreprises spécialisées.... 


' 


336 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation byselected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’ oeuvre! agée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
- Canada?, 1961 — suite ; 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Inspectors — construction —Con. — Inspecteurs de la “cons+ 
truction — fin: : 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 
blique … tes 
Transpor port . 

Railway transport — Transp . … 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des PONS oc cep ee eeepeeseesseassezaeces 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau eee gee . 
Electric power — Électricité . … 

Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble nee 
Financial institutions — Établissements financiers . 

Savings and credit institutions — tablissements 
d’ épargne et de crédit oo. ccsetecerseeseeeressee tenes cues 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble 1... 
Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 
surance et d'immeuble ooo cece cnpeeeceeerseeenaees 

Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
OLS ie ceegbiesredepisasatnaestasees 
Education and related services — Enseignement et ser- 


vices connexes 
Services to business ma 
AUX ENÉTEPrISES essences 
Engineering and scientific service — Services techni- 
ques et scientifiques 000 eee ee eeemepieneeees 

Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises we 
Miscellaneous services — Services divers . 
‘Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale 
Federal administration — Administration fédérale . 
Defence services — Services de la défense ....., 
Other federal administration — Autres servic 
nistration fédérale oa ests cseeeeeeene 
Provincial administration — Administration provi 
Local administration — Administration locale .................. 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SEES ou indéfinies ii 


Bricklayers, stonemasons, tilesetters — Briqueteurs, maçons, 
carreleurs 


Agriculiure .occcsseecrseseeirecnees san seeeengeennneeneess Rennes anne 
Mines,” quarries, oil wells — Mines”, carrières et puits de 


étrole a 


etal mines — Mines métalliques 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 
Manufacturing — Industrie manufacturière |, 
Food and beverage industries — Industri 
et boissons : 
Wood industries — Industrie du bois . wes 
Paper and allied industries — Industrie du papier et 
produits CONNEXES ...................…......... geerenenetes “esenapecens 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
Vaffimage ooo. ciceccecuesccegeeesectsecegeseegeepectegeessseneseneas Lees 
Metal fabricating industries 
métalliques* ... 
Transportation equ 
tériel de transport 
Non-metallic mineral products industries — 


Industrie 
des produits minéraux non métalliques ............ Seeestuaneages 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 

produits en DELON sess eseectecesesesseenenees 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 

duits de Vargile osu ceeessessenseeseesees te 
Refractories manufacturers — Manufactures de pro- 


duits réfractaires 
Stone products manufact 
duits en pierre 4... 


-chimique 
Construction industry — Industrie de la construction . 
General contractors — Entreprises générales....... ae 
Building construction — Construction de bâtiments... 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues . 


Bricklayers, Stonemasons, tilesetters — Con. — Briqueteurs, 
maçons, carreleurs — fin: 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 
lique … 
Transpor . 
Railway transport — Transp wea 
Highway and bridge maintenance — Entretien 


gaz et eau 
Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros cess 
Lumber and building materials — Bois et matériaux 
de construction .. . 
Retail trade — Comme tees 
Department stores — Magasins à ray . 
Household furniture and appliance stores 
de meubles et d’appareils ménagers 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
neis 


taires et secondaires .... 
Health and welfare services — 
faisance 
Hospitals — Hôpitaux |... 
Personal services — Services personnels. . 
Public administration and defence — Administration publi. 
que et défense nationale ’ . 
Federal administration — Administration fédérale | 
Defence services — Services de la défense . 
Other federal administration — Autres services, admi- 

- nistration fédérale oe es esecesscssecnteteeseeeegeeeeneepees 
Provincial administration — Administration provinciale 


Local administration — Administration locale 
Industry unspecified or undefined — Industries non pi 
sées ou indéfinies Dans 


Cement and concrete finishers — Finisseurs en béton. 


Manufacturing — Industrie manufacturière 0.0... cscs 
Paper and allied industries — Industrie du papier et 
produits connexes... 
Primary metal industries ~ Industrie métallique primaire 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques 0 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment ...... 
Concrete products. manufacturers — Manufactures de 
produits en DEtON wee eee essen s tee reensereepeesesseneges 
Ready-mix concrete manufacturers — Manufactures de 
béton préparé ooo essen cere venetsesesesvenseeneeneeeeee 
Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales . 
Building construction — Construction de batiments.... 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues . 

Other construction — Autre construction 


Special trade contractors — Entreprises spécialisées 
Trans portation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d’utilité pu- 
dique occa cceccssscssscesesesnsscsessucaresesereesegeapagenseseeneengercaensentenreente 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 


Public administration and defence — Administration publi- 
qué et défense nationale . 
ocal administration — Administration locale 


Plasterers and lathers — Plâtriers et poseurs de lattes .,...... 1 


Manufacturing — Industrie manufacturière o.oo. ccecccssecseee 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques … 
Construction industry — Industrie de la construction . 
General contractors — Entreprises générales 
Building construction — Construction.de bâtiments … 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées.... 
Trade — Commerce ..:; 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-4. — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-4." 
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131 


97 
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TABLE 3. Labour force,! 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada? 1961 — Continued 


‘ TABLEAU 3. Main-d'oeuvre: âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC, —Con. 
OUVRIERS DE METIERS, ETC. — suite 


Bricklayers, etc. —Con. — Briqueteurs, etc. —fin 


Plasterers, etc. —Con. — Plâtriers, etc. — fin: 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS coc ccncescnseccnncnetetececnrr enter ea tetees ees een seen teeea eens ent een ee ene seen mene eee 

Education and related services — Enseignement et ser- 
vices connexes .... . 
Elementary and se 
taires et secondaires 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance 
Hospitals — Hôpitaux .. 

Public administration and defence - Administration publi- 
que et défense nationale ......ccccscescsersrereersecerereiereees . 
Federal administration — Administration fédérale . 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale 

Industry unspecified or undefined — Industries non p ci- 
SECS OU IndÉfinies nine ws 


Insulation appliers — Applicateurs de matériel isolant. 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Transportation equipment industries — Industrie du 
matériel de transport... 
Ship building and repair — 
de NAVITES oo eee se eeseeeeeeeccateresesnescneesterneronsereenseeneaes 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques ss... 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques «0... ee 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante 000... sstsererereeneesreeteesenaee 
Petroleum and coal products industries — Industrie 
des dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole … 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique 
Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales wee 
Building construction — Construction de bâtiments .. 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées... 
Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Machinery and equipment, n.e.s.5 — 


Machines et ma- 
tériel, MCA nr nrserrsressesrensesnss 
Lumber and building materials — Bois et matériaux 


de construction 
Public administration and defenc 2 
que et défense nationale ss... 
Federal administration — Administration fédérale . 


— Ouvriers de la construction, 


Construction workers, n.e.s.’ 
N.€.8.7 oe 


Agriculture ... 
Forestry — Forestage . 
Logging — Abattage .. 
Mines,* quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits d de 
pétrole... 
Manufacturing — Indu 
“Wood industries — Industrie du bois 
Sash and door and planing mills 
portes et châssis et rabotage ss... 
Paper and allied industries — Industrie du papier et 
produits CONNEXES siennes 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 
toiture asphalté oo. cscs seeneeeeeeeetereenerereeenens 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Aluminum rolling, casting and extruding ~ Industries 
du laminage, moulage et refoulage de ]’aluminium 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
MEtAlliques? ....... sees ssee ees eeceseeecenesneaeeseenteneensesaeeeees 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques ...........seee 
‘Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
liques .. 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’ emboutissage et de revétement 
des métaux 
Wire and wire products manufacturers — M 
tures de fil métallique et d’articles connexes ........ 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d’articles métalliques divers .........::se 


Pivdde)etovt 


Construction workers, n.e.s.? —Con. — Ouvriers de la cons- 


truction, n.c.a.? = fin: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière fin: 
Transportation equipment industries — Industrie du 
matériel de transport ….......................................... 
Ship building and repair — 
de NAVIES rene erseenrennneseensneses 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques ........ cece 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en béton ................................... 
‘Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales : 
Building construction — Construction de bâtiments .. 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues . 
Other construction — Autre construction . 

Special trade contractors — Entreprises spécialisées 

Transportation, communication and other utilities — Trans- 
rest communications et autres services d’utilité pu- 
ique + 
Transportation — Transport . 
Services incidental to water transport — Services 
annexes du transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire . 
Pipeline transport — Transport par pipeline .. 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des PONS oe ceesrecsscerseceeegeensseenseeneeee 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 

gaz et eau 
Electric power — Électricité 
Gas distribution — Distribution du gaz 
Water systems — Services d'eau . 
Trade — Commerce... 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction 
Retail trade — Commerce de détail 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d'appareils ménagers DRE 
Community, bisiness and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TEOLS nn sres rence nenenen nsc messe ne ss denen tne getsnesewenen eae sereesnyeeans. 
Education and related services — Enseignement et ser- 
vices connexes 
Miscellaneous services — Services divers. 
Services to buildings and dwellings — Services d’en- 
tretien des immeubles et des logements 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale... 
Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale 
Provincial administration — Administration pro 
Local administration — Administration locale 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
SECS ou Indéfinies inde 


Clay, glass and stone workers 
Travailleurs de l'argile, du verre et de la pierre 


Lens grinders and polishers; opticians — Rodeurs et polis- 
seurs de lentilles: opticiens ....0..0...0..0. 


Manufacturing — Industrie manufacturière 
Miscellaneous manufacturing industries — industries 
manufacturières diverses 
Scientific and professional equ 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
sionnels . 
Trade — Commerce.. 
Wholesale trade — Commerce de gros . . 
Machinery and equipment, nes. 
tériel, n.c.a.° 
Retail trade — Commerce de détail .. 
Department stores — Magasins à rayons . 
Retail stores, n.e.s. — Commerces de dé 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person 
FOES ii ieceeeccnesennentee seers eure senenseenepeateeeener eae eerenateenseeeeneneenlbarecee 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
FALSANCE 20. e cece eeeeecneeereetecsceseenesesanetssesseseeeesaeseneseeaaes 
Other health services — Autres services de santé .... 


— Machines et ma- 


For footnotes 1, 2, 3, 4 and 5, see page 3-2, — Pour renvois 1, 2, 3, 4 et 5, voir page 3-2. 
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TABLE 3, Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Canada’, 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Clay workers, etc.—Con. | 
Travailleurs de l’argile, etc.—fin 


Fumacemen and kilnmen, ceramics and glass — Chauffeurs 
de four de céramique et de verrerie@ os. eescsssesslesesecseens 


Manufacturing — Industrie manufacturière .....cssecossssseersens 
Non-metailic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques ne 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment sessue 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en béton . . 

Clay products manufa 
duits de l'argile 
Refractories manufacturers — Manufactures de pro- 
duits réfractaires nes 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie ner 
Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs 
Construction industry — Industrie de la construction . 
Special trade contractors ~ Entreprises spécialisées … 


Stone cutters and dressers — Tailleurs et dresseurs de 
PLOT nn cccecseccssscnscseetesconsetetsetsrscassss socetsonacoesacssonsncnnsnetensess 


Mines,® quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 
PELTOLS Vs sssssessssesessensesconencascesaceneaceascecucnssesaneseqeearscesens 
Quarries and sand pits — Carriéres et sabliéres 

Stone quarries — Carrières de pierre ..... 

Manufacturing — Industrie manufacturière . . 

Non-metallic mineral products industries — Industrie de 
produits minéraux non métalliques - 
Concrete products manufacturers — 
produits en DEON nn nrrrernsenres 
Stone products manufacturers — Manufactures de ‘pro- 
duits en PLCrre nr nseesreonnenreneennss a 

Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales 

Building construction — Construction de bâtiments 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées . 

Trade — Commerce 
Wholesale trade — gro 
Retail trade — Commerce de détail 

Retail stores, n.e.s.4 — Commerces de détail, n.c.a. 


Clay, glass and stone workers, n.e.s.* — Travailleurs de 
l'argile, du verre et de la pierre, n.c.a.* wee 


Manufacturing — Industrie manufacturière . 
Food and beverage industries — Industrie 
Ct DOISSONS rer ororrrsesraraeseeraperennre 
Beverage manufacturers — Industries des boissons , 
Textile industries — Industrie textile .... 
Wood industries — Industrie du bois 
Sash and door and planing mills ~ Industries des 
portes et châssis et rabotage .......sccssseesescceteessncers 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d’ameublement ..........ecssscssssssessserenseerere 
Paperand allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes . 
Primary metal indus 
Metal fabricating industries’ — 
MÉTAIIIQUESS nets 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- | 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
Liques rennes 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport .. sees 
Electrical products indus 
et du matériel électriques 
Manufacturers of miscelianeous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques 0... cesses 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de 
produits du gypse eee 
Concrete products manufacturers — Manufactur 
produits en béton .., 
Clay products manufacturer 


Industrie des produits 


duits de l'argile vc. scsssssssssecssssscesesescsessssseessersscee 
Refractories manufacturers — Manufactures de pro- 
duits réfractaires nn 
Mineral wool manufacturers — Manufactures de laine 
MAME TALS oo. ecsscsercecececessoeececneasscuscaseassescssarssatecsedensenees 


Glass and glass products manufacturers L'Manufse: 
tures du verre et de verrerie .., . 
Abrasives manufacturers — Manuf + 
Other non-metallic mineral products industries — Ma- 
nufactures d’autres produits minéraux non métal- 
liques 


12 
10 


34 


Clay, glass and stone workers ,n.e.s.4—Con. — Travailleurs 
Vargile, du verre et de la pierre, n.c.a.4—fin: ‘ 
Manufacturing —Con. — Industrie manufacturiére — fin: 
Chemical and chemical products industries — Industrie 


CHIMIQUE oe. eesseccessscesscescesessssctocenseesecesssnseaesaceseseeseessases 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures Ct VEINIS nr 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diVETSES nes 


Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 


gnes et de matériel d’étalage 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s.f — In- 
dustries manufacturières diverses, n.c.a. aes 
Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales ase 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées.... 
Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction .. ae 

Retail trade — Com 
Hardware stores — Quincailleries . . 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS nn nreesrr ane era renenenrenesrserennennenrenennsne 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies 


Stationary engine and excavating and lifting equipment 
operators and related workers 
Conducteurs de machines fixes, d’appareils d’excavation 
et de levage et travailleurs assimilés 


Boiler firemen (except ship) 
(sauf navire) 


Agriculture ,...... 
Farms — Fermes 
Forestry — Forestage . 
Logging — Abattag 
Mines,’ quarries, oil wells” 
étrole 
etal mines — Mines métalliques .. 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère 


— Chauffeurs de chaudière 


Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre- or-argent | 


Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon on 
Manufacturing — Industrie manufacturière . 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons ... 
Slaughtering a 
serveries de viande 
Dairy factories — Fabriques laitiéres .... 

_ Fish products industry — Industries du poisson et de 
SOS PLOGuits oe scssscceecescecsessesceesseseesseessssesersnecseees 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes ...........scssessscesessseessereneses 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
ments divers . a 
Leather industries 


Cotton yarn and clothmills — Filatures et tissage de 
coton 
Woollen mills — Industries de la laine .. 
Synthetic textile mills — Industries des textiles Syn- 
thétiques ctneeanesanerseesnenssscoseaeecaseosseeoneeceeeasanenuuteonsnsesnanens 
Other primary textile mills ~ Autres industries tex- 
tiles primaires ........00.... on 
Knitting mills — Bonneterie . 
Hosiery mills — Industries d 
Clothing industries — Industrie du vétement .. 
Wood industries — Industrie du bois . 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood mills — Industries des placages 
et contre-Dlaqués 1... 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage ....lesssscesssssesessescees 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du bois …. 
Furniture and fix 
des articles d'ameublement 
Household furniture industry — Industries des meubles 
de ménage 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-4, — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-4, 
For footnotes 4 and 5, see page 3-14, — Pour renvois 4 et 5, voir page 3-14. 
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TABLE 3. Labour force;' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC. —Con. 
OUVRIERS DE METIERS, ETC. —suite 


Stationary engine operators, etc. —Con. 
Conducteurs de machines fixes, etc. —suite 


Boiler firemen (except ship)—Con. — Chauffeurs de chau- 
dière (sauf navire) —suite: 


Manufacturing —Con. — Industrie manufacturière —fin: 

Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES iii 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier oo... ccccccscsscseessesceeseetsers 
Primary metalindustries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l’affinage occ ccccccecceeceseeteceetesecssecsenecseniseseeentens 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l’aluminium 
Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
métalliques uen 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d'articles métalliques divers ou. 
Machinery indnstries‘ — Industrie de la machinerie‘ 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport oo. eee eset cneetessseee te teeeereansae 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer oe esteeeees 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires us 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques oo... cscs stents eeetees 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques oo... 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de 
produits du SYPSE oo eects sees teee rete netensen ese eaee 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits de Vargile 0... ccc csseteetseseseee seers eseenee sence 
Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimiaue .... 
Explosives, 
d’explosifs et de munitions 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels 2.0.00. 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES den ceeseaseereseereesteeneaniennenes 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières GiverSeS 0. se cneeeseereetertensennnes 


Construction industry — Industrie de la construction 

General contractors — Entreprises générales 
Building construction — Construction de batiments .. 

Highway, bridge and street construction — Construc- 

tion de routes, ponts et rues 

Other construction — Autre construction . 

Special trade contractors — Entreprises spécialisées ... 


Transportation, communication and other utilities — Trans. 
ports, communications et autres Services d'utilité pu- 
blique . 
Transportation — Transport .. 

Water transport — Transport par eau ... 
Railway transport — Transport ferrovia 
Highway and bridge maintenance — Entretien 
‘routes et des ponts 
Communication — Communications 


Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
gaz et eau .…...........,..............,..,.. 
Électricité .. 


Electric power — 


Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction 
Retail trade — Commerce de détail 


Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble sens 
Insurance and real estate industries — Assurances et 

immeuble 0, 
Real estate operators — Agences immobilières .. 


502 
448 


195 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession per industrie 


Boiler firemen (except ship)—Con. — Chauffeurs de chau- 


diére (sauf navire)~ fin: 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
NOLS ceccccecveccsseerecessetseenacescaseanensectasevaneetees cacsenesenasanenecnneessnseness 947 
Education and related services — Enseignement et ser- 
VICES CONNEXES esse 202 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 
taires et secondaires oo... ee cseseseeetentseneenee 100 
Universities and colleges — Universités et collèges 75 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance .. bees 526 
Hospitals 481 
Welfare organizations euvres de bienfaisance 45 
Religious organizations — Organismes religieux .. 52 
Personal services — Services personnels 129 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et TEPASSAQ™E 1, 50 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes .... . 68 
Public administration 
que et défense nationale 1, 228 
ederal administration — Administration fédérale 890 
Defence services — Services de la défense 618 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration Fédérale occ ceececeeeeecetetteteeaees 272 
Provincial administration — Administration provinciale 97 
Local administration — Administration locale .......0....0... 164 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
étrangers 77 
Stationary enginemen — Conducteurs de machines fixes 29,427 
Agriculture wu. sonnseanace rs 55 
Farms — Fermes . . 50 
Forestry — Forestage . 139 
Logging — Abattage . 115 
Fishing and trapping — Pêche et trappage ... 32 
Mines,” quarries, oi wells — Mines, carrières et puits de 
étrole ve 1,431 
Metal mines — Mines métalliques .. 670 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère .. 128 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 126 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre ............ 178 
Silver-lead-zinc mines — Mines d’ argent-plomb-zinc 59 
Uranium mines — Mines d'uranium 98 
Iron mines — Mines de fer ............ 70 
Mineral fuels — Combustibles minérau 470 
Coal mines — Mines de charbon 217 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de gaz 
naturel... users . 150 
Natural gas processing plants — Usines de traitement 
du gaz naturel ce tsees cnr seeesteeetee ceseeaateneeeees 103 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon 138 
Asbestos mines — Mines d’amiante 45 
Salt mines — Mines de sel .... 44 
Other non-metal mines — Mi 
verses 47 
Services incidental to mining — Services miniers 135 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole ..... 42 
Contract drilling for petroleum — Forage à 1’ entreprise 
(pétrole) 
Manufacturing — Industrie manufacturière 
Food and ‘beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons .. . | 2,879 
Slaughtering an 
serveries de viande 501 
Dairy factories — Fabriques laitières … 606 
Fish products industry — Industries du poisson et de 
ses produits 1, 261 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes wee we 244 
Flour mills — Moulins à farine .. . 74 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits 49 
Bakeries — Boulangeries ... . 88 
.Confectionery manufacturers 
series 109 
Sugar refineries — Raffineries de sucre. 88 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
ments divers oo. eee ccessesserecececteecese caves ceesenecseesaeen se 172 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses . 71 
Distilleries . 105, 
Breweries — Brasseries … 359 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-6. — Pour renvois 1,2, 3 et 4, voir page 3-6, 


‘Includes milling. — Comprend le traitement. 
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TABLE 3. Labour force,? 15 years of age and over, in each occupation by'selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre' âgée de 15.ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada, 


Occupation by industry — Profession par industrie , 


Stationary enginemen—Con, — Conducteurs de machines 
fixes — suite: 


Manufacturing Con. — Industrie manufacturiére— suite: 
Tobacco products industries — Industrie du tabac 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de 
produits du tabac . 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et pneus.. 
Other rubber industries — 
caoutchouc 
Leather industries — Industrie du cuir 
Leather tanneries — Tanneries ..... 
Textile industries — Industrie textile .. 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 


coton .... 
Wool yarn 
Wool cloth mills — Manufactures de ti: 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques ooo. eccescsssetessecserseecneenacecseneesecasecesenecanenesaneenes 
Carpet, mat and rug induStry — Industries des tapis et 
carpettes 
Textile dyeing and finishing plants — Industries des 
teintures et apprêts des textiles 0.0... ees 
Linoleum and coated fabrics industry — Industries 
des linoléums et des tissus enduits .. 
Miscellaneous textile industries — Industri 
diverses 
Knitting mills — Bonneterie .. 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes 
Other knitting mills — Industries des autres tricots «... 
Clothing industries — Industrie du vétement oo... ee 


Men's clothing industry — Industries des vêtements" 


d'hommes 
Wood industries — Industrie du bois . 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood milis — Industries des placages 
et contre-DlAqués ….................................................. 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage ........ Bosessnessessrssrss d ! 
Wooden box factories — Industries des boites de bois 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du BOIS weet creetnsenseceseeensecesenesessssseresegeseteneeaseeee 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d’ameublement ...........cccsseesseresersereeseess 
Household furniture industry — Industries des meubles 
de MENABE eine 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 
DLO nent 
Paper and allied indusiries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES rennes 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Asphalt roofing manufacturers ~ Industries du papier- 
toiture ASPhalté oo. ccccceccsceeseeesesceceeceeeseetessteeettsees 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boïtes et sacs de papier oo... cscecserecseeereereerereses 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier .. a 
Printing, publishing | 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales : 
Printing and publishing — Imprimeries. et maisons: 
A'ÉAITION nnnrrerrenrrnnrenrrnrneesenreerensse 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel milis — Industries du fer et de l’acier 
Tron foundries — Fonderies de fer .... o 
Smelting and refining — Industries 
Vaffina ge sine 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries | 
du laminage, moulage et refoulage de 1’ aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 


dustries du laminage, moulage et refoulage du cui-' 


vre et ALLIABE™S ss ssssssssssssressesenerssnse 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
métalliques . 
Boiler and plat 
et de plaques 


Fabricated structural metal industry — Manufactures . 


de pièces de charpentes métalliques 0... ee 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
OS MÉTAUX eee 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes a 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manu 
tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie .... 
Heating equipment manufacturers — Manufactures d’ap- 
pareils de chauffage 0... 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- | 
factures d'articles métalliques divers 


182 


110 
639 
189 


‘ 184 


548 


116 


1111 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Stationary enginemen — Con. — Conducteurs de machines 
fixes — suite: 


Manufacturing -Con, — Industrie manufacturière —fin: 
Machinery industries* — Industrie de la machinerie .... 
Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles 1... 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage divers 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
_ tures de machines de bureau et de commerce ........ 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport .....cccsscessescsesscssscssececsseresecseessessasees 
Aircraftand parts manufacturers ~ Manufactures d’a- 
vions et pièces oe esesseeeesesecssererseresesesssensessees 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles .. . 
. Motor vehicle parts and 
Manufactures de piéces et d’accessoires d’automobiles 
Railroad rolling stock industry ~ Manufactures de 
matériel roulant de chemin de fer ........ccssceseeseees 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques ooo... ceccccssesescssenessesssessins 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques ................. 
Manufacturers of major appliances® - Manufactures 
de gros appareils 
Manufacturers of household radio and television receiv- 
ers — Manufactures d'appareils de radio et de télévision 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication .........00. 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ...... 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques ne 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques 0... ese 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de 
produits du gypse .... 
Concrete products man 
produits en DÉtON oe ssceeccecaceessstssseeseseetsessess 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits de l'argile oo... ce ceecsccessecesssesesesesteecersssnssnes 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante oo cecesesessstessststeseaveseenee 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie 7 
Abrasives manufacturers — Manufact 
Petroleumand coal products industries ~ Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole. 
Other petroleum and coal products industries — Indus- 
tries des autres dérives du pétrole et du charbon 
Chemical and chemical products industries — Industrie 

chimique 

Explosives, ammunition manuf 
tures d’explosifs et de munitions 
Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures 
d'engrais mélangés oo. eccsscesessesaseecsseseesecsrersssaes 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- 
thétiques one esceseccestsesesstestscsecaessceecsserssuenenessenscaes 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médicinaux 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et Vernis i ecesesesetessescseesteecesarssse 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of industrial chemicals:-~ Manufactures 
de produits chimiques industriels oo... cesses 
Other chemical industries — Autres industries chimiques 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses .... 
Scientific and professional equipment manufacturers — Ma- 
nufactures d'instruments scientifiques et professionnels 
Plastic fabricators, n.e.s.$ — Manufactures qd’ ‘articles 
en matiére plastique, TCO oe ccesecnegeseesenereenenee 


cles de sports, de jouets 00... eccssssseeesseees 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s.° ~In- 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.° … 
Construction industry — Industrie de la construction. 
General contractors — Entreprises générales 
Building construction -- Construction de batiments .. 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues . 

Other construction — Autre construction . 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées. 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-6. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-6, 


289 

85 
155 
25 
669 
135 
171 
132 


119 
497 


124 


747 
720 


1,282 
108 


108 
106 
87 
74 


421 
357 


281 
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TABLE 3. Labour force,‘15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,71961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC.—Con. 
OUVRIERS DE MÉTIERS, ETC, — suite 


Stationary engine operators, etc, — Con. 
Conducteurs de machines fixes, etc.— suite 


Stationary enginemen— Con, — Conducteurs de machines 
fixes — suite: 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
orts, communications et autres services d'utilité pu- 


Transportation — Transport... 
Air transport — Transport aérien... 
Water transport — Transport par eau 
Services incidental to water transport — Services an- 

nexes du transport par eau 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Urban transit systems — Transport urbain . 
Pipeline transport — Transport par pipeline 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts .. 

Storage — Entreposage … 
Grain elevators — Élévateurs à grain 
Other storage and warehousing — Autres entrepôts 

Communication — Communications ...........ceeee 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques 
Post office — Postes 

Electric power, gas and water utilities — Blectricité, 
gaz et eau . 
Electric pow 
Gas distribution — Distribution du gaz . 
Water systems — Services d’eau.............. 
Other utilities — Autres services d’utilité publique 

Trade — Commerce... 

Wholesale trade — Commerce de gros . 
Petroleum products — Dérivés du pétrole 
Food — Produits alimentaires 
Machinery and equipment, n.e.s.° 

tériel, n.c.a.* 
Lumber and buildi 
de construction suisses 
Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, n.c.a.° 

Retail trade — Commerce de détail ............ 
Food stores — Magasins d’ alimentation 
Department stores — Magasins 4 rayons .. 
Retailers of automotive products — Commerce de 1 au- 

tomobile . 

Fuel dealers — Commerces de combustibles .... 
Finance, insurance and real estate — Finances, assurane 
ces et immeuble rss “ 

Financial institutions — Etablissements financiers . 
Savings and credit institutions — Établissements 

d'épargne et de Credit oo... csecsseccessesscseseesseeeseeeneees 

Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble... iii 
Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 

surance et d'immeuble «0... ccc eessseeenteereees . 
Real estate operators — Agences immobilières 
Community, business and personal service industries — 

Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 

neis .. mn 

Educat 
VICES CONNEXES rennes 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- 

taires et secondaires ose seeeeeeteeteeeseeee . 
Vocational schools — Ecoles professionnelles ... we 
Universities and colleges — Universités et colléges.... 

Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance = 
Hospitals — Hôpitaux .. 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance . 

Religious organizations — Organismes religieux 

Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et Services récréatifs ec ceeeeeseeesecesegerseor esses 
Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et 

distribution de films ss. 
Other recreational services — Autres services récréa- 
LS res ssissss sa crsnsssssnnnessennsesne 

Services to business management — Services fournis 
aux entreprises 

Personal services — Services personnels .. 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 

toyage et TEDASSAGE ss coorsnroonssssrresossssenenessos 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes 

Miscellaneous services — Services divers .. 
Services to buildings and dwellings — Services d’en- 

tretien des immeubles et des logements ............0... 
Other miscellaneous services — Autres services di- 
VOS vssecccceessesereseeeceseesenesecceesesesseseeeeresesneredenevneseaneaseesea 


664 


364 
157 


Ptporrires 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Stationary enginemen— Con, — Conducteurs de machines 


fixes — fin: 


Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense nationale ...ierverseororerrseeinregsiisenies . 
Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense .. 
Other federal administration — Autres services, 
nistration fédérale oo... ssessseeeeeccnscnereceneeeetenetnetetes 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale 0.0.0... 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
ÉÉTRNEETS nine 


Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies Us 


Motormen (vehicle), except railway — Garde-moteurs (véhi- 
cule), sauf chemin de fer... 


Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carriéres et puits à de 
étrole 
etal mines — Mines métalliques ... 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère . 
Copper-gold-silver mines — Mines de culvre-or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre ..... 
Silver-lead-zinc mines — Mines d’argent-plomb-zi 
Uranium mines — Mines d’uranium .. 
Iron mines — Mines de fer uu... eee 

Mineral fuels — Combustibles minéraux 
Coal mines — Mines de charbon 
Services incidental to mining — Services miniers ... 
Contract drilling for petroleum — Forage à 1’ entreprise 
(pétrole) 


Manufacturing — Industrie manufacturière cscs 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
GUItS CONNEXES sise 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
J'affiNnQge sisi 


Construction industry — Industrie de la construction 
Transportation, communication and other utilities — T'rans- 
orts, communications et autres services d'utilité pu 
lique os 
Transportation — Transport .. 


Public administration and defence — Administration publi 
que et défense nationale ... . 


Hoistmen, cranemen, derrickmen — Conducteurs de treuils, 
de grues et de derricks 


Forestry — Forestage 
Logging — Abattage 


Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 
pétrole ven 
Metal mines — Mines métalliques . 

Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre . ” 
Silver-cobalt mines — Mines d’argent-cobalt 
Silver-lead-zinc. mines — Mines d’argent-plomb-zin 
Uranium mines — Mines d’uranium 
Iron mines — Mines de fer ..........0 
Mineral fuels — Combustibles minéraux 
Coal mines — Mines de charbon 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon . 
Asbestos mines — Mines d’amiante … 
Quarries and sand pits — Carriéres et sabliéres . 
Stone quarries — Carrières de pierre ............... 
Sand pits or quarries — Sabliéres ou graviéres . 
Services incidental to mining — Services miniers 


Manufacturing — Industrie manufacturiére 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons .. 

Fish products 
ses produits 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood mills — Industries des placages 
et CONGTEPLAQUES ss. 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
U DOÏS seen 


For footnotes 1, 2,3 and 4, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-2, 


4,069 
2,402 
1,385 
1,017 
610 
930 
127 


163 
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TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


+ 


Hoistmen, etc. —Con. — Conducteurs de treuils, etc. — suite: 


Manufacturing — Con, — Industrie manufacturière — fin: 
Paper and allied industries — Industrie du papier et 
produits CONNEXES ss sursis 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 
tuyaux d'acier 
Iron foundries — Fonderies de fer 
Smelting and refining — Industries 
Vaffina ge vaccssscccscerssetsnserseesnstseeeesssssestnesnseseees 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
vre et alliages ....... n 
Metal fabricating indust 
MÉTAIIIQUEST ones eserssenstesesnserenserseseresteesereascnteaseres 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudiéres 
et de PLAQUES ns 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques oon 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d'estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des métaux . 
Wire and wire products manufactu 
de fil métallique et d’articles connexes 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d'articles métalliques divers ....... ” 
Machinery industries‘ — Industrie de la machineriei 
Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles oo... sessseceresssseeeseeeeseessenerees 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VETS vacsssccsesersesersecesenssssescanssessncccsoesseeseneeseaeeaterensesersenens ee 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de tranSPOrt i vcscsesesecssesesoesssscnseesseresersreroreseseees 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles ss 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’automo- 
biles . M 
Railroad g 
matériel roulant de chemin de fer 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques ao... ceccseeeseseneessseereeeeenee 
Manufacturers of major appliances’ — Manufactures 
de gros appareils® 
Manufacturers of elec 
Manufactures de matériel électrique industriel ...... 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques... 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment …… 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en béton rss 


Ready-mix concrete manufacturers — Manufactures de, | 


béton préparé . 
Abrasives manufac 
Petroleum and coal products industries — Industrie 
des dérivés du pétrole et du charbon... 


Chemical and chemical products industries — Industrie | 


CHIMIQUE Lens 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industrie]s oes 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
ques ” 
Construction in 'y 
General contractors — Entreprises générales wee 
Building construction — Construction de bâtiments .... 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues ” 
Other construction — Autre construction . 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .. 
Transportation, communication andotherutilities — Trans: 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
blique 
Transportation — Transport 
Water transport — Transport par eau 
Services incidental to water transport — Services an- 
NEXES du transport par eau  sssecercroressrereee 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Transport par camion … 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts . 
Storage — Entreposage .... 
Electric power, gas and water ut 
gaz et eau 
Electric power — 


M Occupation by industry — Profession par industrie 
Hoistmen, etc. —Con. — Conducteurs de treuils, etc, - fin: 
Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros 
533 - Coal and coke — Charbon et coke .. . 
505 — Machinery and equipment, n.e.s.$ — Machines et ma- 
3,451 ~ tériel, n.c.a.° 
2, 168 - Metal and metal products, n.e. 8.5 — Métaux et articles 
en métal, nca. Lc cccccrcesessecestsasessseeeseseseraseeeneneseees : 
154 - Lumber and building materials— Bois et matériaux de 
146 - CONSÉTUCÉION ooo. sess ssssnsesteeseeeenensesnstseseessseeteseenenses 
Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts ré- 
771 - cupérables ” 
. Retail trade — Commerce de détail . . 
80 — Community, business and personal service industries — 
Services s Sociaux, commerciaux, industriels ef person- 
nes , 
116 — Miscellaneous services — Services divers . 
858 _ Other miscellaneous services — Autres services di- 
VOLS arecscsctseee © om puere see à 9 ner avee suoerecnr ese nat eet ee sante a 
121 - Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale nn 
455 - Federal administration — Administration fédérale 
Defence services — Services de la défense … 
Other federal administration — Autres services, admi- 
65 - nistration fédérale .. 
Local administration — A 
87 ~ Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
89 _ SECS ou indéfinies sen . 
262 - 
51 _ Riggers and cable splicers, except telephone, telegraph and 
power — Monteurs et épisseurs de câbles (sauf téléphone, 
télégraphe, électricité) an . 
208 - Forestry — Forestage ..... 
: Logging — Abattage . 
581 Mines,’ quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 
93 _ pétrole .. 
Metal min 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre 
37 _ Services incidental to mining — Services miniers 
Manufacturing — Industrie manufacturière 
168 - Wood industries — Industrie du bois 
Paper and allied industries — Industrie du pap 
254 - duits CONNEXES ove cseseeseeesessseencengnnseceessaetenenerecoes 
Pulp and paper mills— Industries des pâtes et papiers 
227 - Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
118 - Metal fabricating industries? — Industrie des produits 
” métalliques “ 
60 - Boiler and plate 
et de plaques. 
446 - Fabricated structural metal industry — Manufactures 
100 - de pièces de charpentes métalliques veces 
Transportation equipment industries —Industrie du ma- 
105 = tériel de transport oo. ccessesscrseessececnsesessests caste vssneses 
Ship building and repair — Construction et réparation 
31 - de MAVITCS nier 
91 - Petroleum and.coal products industries — ‘industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon … 
43 - Petroleum refineries — Raffineries de p 
Chemical and chemical products industries — Indus tie 
146 - CHIMIQUE oe eecssscesnsssscsceeestsosseetsesssstoseseserenautesesenene denotes 
51 _ Construction industry — Industrie de la construction .. 
General contractors — Entreprises générales 
70 _ Building construction — Construction de bâtiments … 
1 972 _ Highway, bridge and street construction — Construc- 
1550 = tion de routes, ponts et rues a 
741 _ Other construction — Autre construction 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées … 
421 - Transportation, communication and other utilities ~ Trans- 
388 - ports, communications et autres services d’utilité pu- 
422 - bliqu 
Transportation — Transport 
Services incidental to water transport — Services an- 
1,895 - nexes du transport par eau … 
1,729 - Communication — Communications 
164 - Telephone systems — Réseaux téléphoniques.. 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
354 - gaz et eau 
879 — Électric power — Électricité 
151 ~ Trade — Commerce 
128 _ Wholesale trade — Commerce de gros 
44 - Public administration and defence -Administration publi- 
que et défense nationale - 
119 - Federal administration — Administration fédérale . 
96 ~ Defence services — Services de la défense 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-6. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5, et 6, voir page 3-6. 


7 Includes milling. — Comprend le traitement. 


104 
187 


667 
489 


125 
178 


190 
83 


38 
62 
47 


37 
35 


49 
44 


218 
179 
163 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,?1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC, —Con. 
OUVRIERS DE METIERS, ETC. — suite 


Stationary engine operators, etc. —Con. 
Conducteurs de machines fixes, etc. — suite 


Operators of earth-moving and other construction machinery, 
nes. — Conducteurs de machines de terrassement et de 
construction, n.c.a. 


Agriculture 
Farms — Fermes 
‘Services incidental to agriculture — Services annexes 

de Vagriculture oo. ecccssssessseecsesesesestsreststacsteseeeees 


Forestry — Foresta, age mes 
Logging — Abattage ... 
Forestry services — Ser 


Mines,‘ quarries, oil wells — Mines* , Carrières et puits de 
étrole 
etal mines — Mines métalliques .. 

Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Iron mines — Mines de fer 
Mineral fuels — Combustibles minéraux 
Coal mines — Mines de charbon . 
Non-metal mines, except coal mines 
liques sauf mines de charbon 
Asbestos mines — Mines d’amiante 
Gypsum mines — Mines de gypse 
Other non-metal mines — Mines non métalliques di- 
verses we 
Quarries and sand pits — Carriéres et sabliéres 
Stone quarries — Carrières de pierre .......0...... 
Sand pits or quarries — Sablières ou graviéres 
Services incidental to mining — Services miniers . 
Other services incidental to mining — Autres ser 
mINIErS oe eee cseesetenececaeeoersceeseacascaeseeesaceseneaeaeeeess 


Manufacturing — Industrie manufacturière … 
Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood mills — Industries des placages 
et contre-plaqués ...0...cccesceesescseserssestsceesscsseeeeesesteees 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes. 
Pulp and paper m 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l’affinage is 
Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
métalliques ooo. cccccccccsessescsesecessseeeeseseeessessessecseatensees 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de piéces de charpentes métalliques 
Machinery industries® — Industrie de la machinerie® . 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport .. . 
Ship ‘building and rep 
de navires nt 
Non-metallic mineral products industries — industrie 
des produits minéraux non métalliques .......0...u 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment... 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de 
produits du BYDSE ss 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en béton. 
Ready-mix concrete m 
béton PrÉPATÉ 7... 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 


duits de l'argile .....scssscccsserssscssesscsesscensenssesseresessees 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon... 
Other petroleum and coal products industries — Indus- 
tries des autres dérivés du pétrole et du charbon ..... 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CRIMIQUE eee 


Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels.. 


Construction industry — Industrie de la construction. 
General contractors — Entreprises générales .......... - 
Building construction — Construction de batiments.... 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues ............ os 

Other construction — Autre construction . : a 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées.... 


31, 794 


J29 
36 


1,016 
"186 


17,072 
127727 
4.101 


6, 704 


1,922. 


4, 345 


1961 — suite 


Operators of earth-moving and other construction machinery, 
n.e.s.*— Con. — Conducteurs de machines de terrassement 
et de construction, n.c.a.°— fin: 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, € communications et autres services d'utilité pu- 


Services incidental to air 
nexes du transport aérien cccscsecrecreccsessseseetesee 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau.............. we 
Railway transport — Transport ferroviairé 
Truck transport — Transport par camion . 
Pipeline transport — Transport par pipeline. 
Highway and bridge maintenance — Entretie 
routes et des ponts.. 
Electric power, 
gaz et eau 
Electric power — Électricité. 
Gas distribution— Distribution du az 
Water systems — Services d’eau.. 
Trade = Commerce veresssesssessssecveee 
Wholesale trade — Commerce de gros. 
Machinery and equipment, n.e.s.5 — Machines et me 
tériel, n.c.a.’.. 
Lumber and buildin 
CONSÉTUCÉION vs. esssccssssscssrerssserssecenecssessesertssucsesssssvatserss 
Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts ré- 
cupérables . 
Retail trade — Commerce de détail. . 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et personnels...... 
Miscellaneous services — Services diVETS .....esssceecees 
Other miscellaneous services — Autres services divers 
Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale cacsscsrcsscsseseesesegercerersorsssees 
Federal administration — Administration fédérale. 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 


gas and ‘water utilities — Électricité, 


nistration fédérale ses 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale ......ssse 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
ÉÉTANBETS ner 


Industry unspecified or undefined 
sées ou indéfinies 


Materials-handling equipment operators — Conducteurs d'ap- 
Pareils de manutention... 


Agriculture 
Farms — Fermes … 
Services incidental to agriculture — Services annexes 

de l'agriculture .. 

Forestry — Forestage 
Logging — Ab 260 
Forestry services — Services forestiers . 

Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières 

étrole …. 
Metal mine 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère . 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Iron mines — Mines de fer 
Mineral fuels — Combustibles minéraux. 
Coal mines — Mines de charbon .. 
Non-metal mines, except coal mines - - ~"Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon .. . 
Asbestos mines — Mines d’ amian 
Other non-metal mines — Mines non métal ques 
Quarries and sand pits — Carrières et sabliéres 
Sand pits or quarries -- Sablières ou gravières 
Services incidental to mining — Services miniers .. 
Contract drilling for petroleum — Forage à l'entreprise 


(pétrole) 
Manufacturing — Industrie manufacturière … 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 


et boissons 
Fish products industry — Industries du poisson 
ses produits … 
Fruit and vegeta , 
veries de fruits et légumes 
Flour mills — Moulins à farine .. 
Sugar refineries — Raffineries de sucre .. 
Miscellaneous food industries — Industries des ali- 
ments IVETS cecsssccsceceserseesesecssescssazsconsasecestessaecacensesecses 


gazeuses 
Breweries — Brasseries....... 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et.6, voir page 3-2. 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Materials-handling equipment operators—Con. — Conduc- 
teurs d'appareils de manutention — suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — suite: 
Tobacco products industries — Industrie du tabac, 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc 

Rubber footwear manufacturers — Manufactures de 
chaussures de caoutchouc . 
Tire and tube manufacturers — 
bres à air et pneus 
Textile industries — Industrie textile . 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
COLOR nent ennrnnennnresesnseneenennneesensensne 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn-' 
thétiques ,,. 
Wood industries 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood mills — Industries des placages 
et CONtre-PIAQUES oon scree ceeeeeeaeeegeeeepeqteseeeengene 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage oo... cee seseeeeeeeee 
Wooden box factories — Industries des boîtes de bois 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du bois .. 
Furniture and 
et des articles d’ameublement ! 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes oo a eeseenee regents tenege at nenntcasenentes 
Pulp and paper mills — Industries des p&tes et papiers 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 
toiture asphalté ccc ecceceeseeseegeeegecmeeeqeesssensseas 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier ... 
Other paper converters — A 
cles en papier a. sceacceseegeesessegeeegtesrenteneetaaeeseasees 
Primary metal industries - Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Tron foundries — Fonderies de fer... 
Smelting and refining — Industries de la fonte et dé 
l'affinage inner saveneess 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cul- 

wre et alliages riens 
Metal fabricating industries* — Industrie des Broduits 
métalliques® 


Fabricated structural metal industry — Manufactures 


de pièces de charpentes métalliques 
Metal stamping, pressing and coating industry Usi- 
nes d'estampage, d’emboutissage et de revêtement 

des métaux … 
Wire and wire pr 
de fil métallique et d’articles connexes 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d'articles métalliques divers............. 
Machinery industries* — Industrie de la machinerie 
Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles ow. gescce senses sesenscnegeenegernee 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d’outillage di- 
VETS i ccsssessseccsesnsegensnsesessensonssenssaseentensoneagtecsgsesensosee 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport oo. ccecseesseeeceggeeeeseageceseseenenenpneies 
Alrcraft and parts manufacturers — Manufactures d’a-' 
vions et piéces . 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles 


Manufactures de pièces et d'accessoires d’ automo- 
biles ir nnnnse 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de 
matériel roulant de chemin de fer oo... cccseececeneee 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques enr : 
Manufacturers of major appliances® — Manufactures de ' 
gros appareils’. 
Communications eq 
tures de matériel de télécommunication 


Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures ‘ 
de fils et câbles électriques ......cssccsesecsssseesreeeneees : 


Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques : 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de 

produits du gYPSE nine 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en béton 4. 
Ready-mix concrete manufacturers — Manufactures de 
béton PrÉPATÉ essences 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits de l'argile ees egeeesteccnceneseeeeenageeeeeesesees 
Glass ard glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie 


Occupation by industry — Profession par industrie 


771 


275 

38 
132 
149 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-6, — Pour renvois 1, 


7 Includes milling, — Comprend le traitement. 


Materials-handling equipment operators—Con. — Conduc- 
teurs d'appareils de manutention— fin: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — fin: 


1 Petroleum and coal products industries — Industrie des 
22 dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 
22 Chemical and chemical products industries — Indu 
chimique once ecceccegeaecseeggeseessesneeegneesesnegesersensesseceegeusese 


- Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures d’ en- 
_ grais mélangés ooo. cecccccccscssescegessssecssressseseeeveasvenees 

Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
_ de produits chimiques industriels 


_ ques 


1 Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales … 
Building construction — Construction de batiments.... 
Highway, bridge and street construction ~ Construc- 
tion de routes, ponts et rues .... 
Other construction — Autre cons 
Special trade contractors — Entreprises spé 


- Trans portation, communication and other utilities —Trans- 
Brique communications et autres services d’ utilité pu- 

— ique 

Transportation — Transport. 

- Water transport — Transport par eau 

~ Services incidental to water transport — Services an- 

nexes du transport par eau 

- Railway transport — Transport ferroviaire 

. Truck transport — Transport par camion .... 

- Highway and bridge maintenance — Entretien des 

routes et des ponts. 

- Storage — Entreposage ... 
2 Grain elevators — Elévateurs à grain .. 

- - Other storage and warehousing — Autres entrepôts .... 

- Electric power, gas and water utilities — Électricité, 

gaz et eau . 

2 Electric power — 


Trade — Commerce 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Grain — Grains oo esses 
Food — Produits alimentaires 
Lumber and building Materials — Bois et matériaux 
de construction , 
” Wholesalers, n.e.s. 
Retail trade — Commerce de détail _....... 
Food stores — Magasins d'alimentation 
Department stores — Magasins à rayons 
1 . Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles ........ nu 

Other retail stores — Autres commerces de détail. 


~ Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 

- OLS diem 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 

+ phie et services récréatifs 


tifs 
7 Personal services --Services personnels 
Miscellaneous services — Services divers 


Public administration and defence — Administration publi- 
7 que et défense nationale oo. irecseceseoeagegsreenseee 
Federal administration — Administration fédérale . 
Defence services — Services de la défense . 

= Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale oo sesesese segs stsesesesseegeseegeonees 
Provincial administration.— Administration provinciale 
Local administration — Administration locale . 


3 Industry unspecified or undefined — Industries non préc 
SECS ou indéfinies ut 
1 : 


1 Oilers arid greasers — machinery and vehicles (except 
ships) — Huileurs et graisseurs de machines et véhicules 
~ - (sauf navire) 


Forestry — Forestage 
Logging — Abal tage 


Mines,’ quarries, oil wells — Mines’, carrières et puits de 
- étrole 
etal mines — Mines métalliques . 

- Iron mines — Mines de fer ...... 
Mineral fuels — Combustibles minéraux . 
- Coal mines — Mines de charbon . 
Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
- liques sauf mines de charbon ,,, . 
Asbestos mines — Mines d’amiai 
- Quarries and sand pits — Carrières et s 


2, 3, 4,5 et 6, voir page 3-6, 


64 
49 


256 
48 
58 


58 


5,712 
4,604 
1, 067 


2,795 
742 
1,108 


7, 085 
2,141 
154 


155 
802 
309 


622 
4,772 
4,652 

120 


156 
106 


1,019 
791 


132 
345 


148 


yitte 
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TABLE 3, Labour force,?15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie M F Occupation by industry — Profession par industrie M F 
al Pf 
CRAFTSMEN, ETC. - Con. Longshoremen and other freight handlers 
OUVRIERS DE MÉTIERS, ETC.-— suite Débardeurs et autres manutentionnaires 
Stationary engine operators, etc. —Con. Longshoremen and stevedores — Débardeurs et arrimeurs 12,265 - 
Conducteurs de machines fixes, etc. —fin Forestry — Forestage .... 203 _ 
. _ Los _ fine Logging — Abattage . _ 202 - 
Oilers, etc.—Con. — Huileurs, etc. fin: Manufacturing — Industrie manufacturière we 893 - 
Manufacturing — Industrie manufacturière... 2,266 5 Food and beverage industries — Industrie des aliments 

Food and beverage industries — Industrie des aliments et DOÏSSONS rennes 126 - 
et boissons ii - Fish products industry — Industries du poisson et de 
Flour mills — Moulins. à farine .. . 34 - ses produits 101 - 
Other food processors — Autres industries des ali- Wood industries — Industrie du bois 115 - 

MENÉS o...cssescssssesssesersesessencetsaessecsseeserseseansssesesseren . 25 - Sawmills — Scieries en 113 - 

Tobacco products industries — Industrie du tabac . 40 - Paper and allied industries — Industrie du papier et 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de produits connexes 461 - 

produits du tabac 40 — | Pulp and paper mills — Industries d 456 - 
Textile industries — Industrie textile 227 1 Primary metal industries — Industrie métallique primaire 85 - 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 36 - 
COTON ee rr 135 1 Transportation equipment industries — Industrie du ma- 

Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- tériel de transport... 46 - 
thétiques ooo cccssesssessssessesnsssesssscesconssseasesesevessasseccesess 45 | - Ship building and repair — Construction et réparation 

Other primary textile mills ~ Autres industries tex- de navires . 42 - 
tiles primaires .. 25 - Non-metallic min p 

Wood industries — Ind 143 - des produits minéraux non métalliques we 25 - 
Sawmills — Scieries aes 120 _ Construction industry — Industrie de la construction cae 31 - 

Paper and allied industries — Industrie du papier et . Transportation, communication and other utilities — Trans- 
produits CONNEXES nero 944 — ports, communications et autres services d'utilité pu- 

Pulp and paper mills — Industries des pates et papiers |‘ 916 - blique .. - 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 284 1 Transpor transport . - 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 183 1 Water transport — Transport par eau . | 3,672 - 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de Services incidental to water transport — Services an- 

Vatfinage oa ssesscsesscscsessssssssessectssecsessessesesetonsscsscessess 67 - nexes du transport par eau … | 6,104 _ 

Metal fabricating industries* — Industrie des produits | Railway transport — Transport ferroviaire 314 - 
MEtALiQues® ner nue 56 - Truck transport — Transport par camion .... . 2iy - 

Machinery industries* — Industrie de la machinerie* ...... 32 1 Other services incidental to transport — Autres ser- 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- vices annexes des transports 217 - 
tériel de transport nine 96 - Storage — Entreposage qu... 140 - 
Motor vehicle manufacturers ~ Manufactures de véhi- Grain elevators — Élévateurs à grain 113 - 

cules AULOMODILES oases ecceseesseessecseeseessscenessseaseessecses 29 - Other storage and warehousing — Autres entrepôts 27 - 

Electrical products industries — Industrie des a Trade — Commerce .,,...... 217 - 
et du matériel électriques .... . 29 — Wholesale trade — Com 206 - 

Non-metallic mineral products Grain — Grains . 28 - 
des produits minéraux non métalliques vane 1799} 00 =~ Lumber and building materiais — Bois et matériaux 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment ........ 83 - de construction .o...ceeesccesssecsesestsstecensesesssssscssceenssseacens 47 - 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 68 - 

tures du verre et de Verrerie rennes 46 = 
64 - 48 _ 
Construction industry — Industrie de la construction 571 - 43 = 

General contractors — Entreprises générales ..... . 518 - cats ouvriers et associations professionnelles 43 _ 
Building construction — Construction de batim wees 110 - 0 aes : ” proressionne pe 
Highway, bridge and street construction — Construe. Public administrationand defence — Administration publi- 51 _ 

tion de routes, ponts et rues vouscceee be — à 30 _ 
Other construction — Autre construction 17 - , ope 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées … | “53 | — | Ogi? pese or undefined ~ Industries non précir &| 
Transportation, communication and other utilities - Trans- | 

pee Communications et autres services d'utilité pu- 518 _ |Warehousemen and freight handlers, n.e,s.5 — Ouvriers de 

Transportation L'renspont 358 | 3 _ l’entreposage et de la manutention, n.c.a5 o...cccsssesssses 30,348 _ 
Water transport — Transport par eau .. 28 - Agriculture : 79 - 
Railway transport — Transport ferrovi: . 211 - Farms ~ Fermes 35 - 
Truck transport — Transport par camion ..... 38 — 

Pipeline transport — Transport par pipeline 27 - de l'agriculture 44 - 

Storage — Entreposage oo.w..esssesssssssesseeeees 83 - Forestry — Forestage ..... 784 - 
Grain elevators — Elévateurs à grain 83 — Logging — Abattage .. 741 — 

Electric power, gas and water utilities — Électricité, Forestry services — Service . 43 - 
gaz et eau … . 71 _ Mines,® quarries, oil wells — Minesf, carrières et puits de 
Electric powe 63 |: - pétrole RENE ie 3 25 - 

, Metal mines — Mines métalliques .. - 
Trade Je Commerce … or 7 Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére . . 46 - 
Olesale trade 1€ BIOS . — Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 31 - 

Retail trade — Commerce de détail ..... 533 1 : A ui : ; _ 

G : A È Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre . 64 
asoline service stations — Postes d’essence ae 128 — Uranium mines — Mines d'uranium 29 _ 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules auto- Iron mines — Mines de fer -_ 54 _ 
MODULES oases sssessscsccneeseseseesesssessscensssonesecsnecsseeesee we 276 1 Mineral fuels — Combustibles minéraux “ 50 _ 

Motor epiicte repair shops — Ateliers de répara 107 _ Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
ehicu AULOMODILES oe eccccesecssscaerenerereceavscees liques sauf mines de charbon 7 91 = 
Public administration and defence ~ Administration publi- Salt mines — Mines de sel 32 - 
que et défense nationale . 120 - Other non-metal mines ~ Mines non métalliques 

Federal administration — Ai ration fédérale . 87 - VETSOS oss sesesseesesscsserserecstsntscasesesatescereauessassessvavee . 36 ~ 
Defence services — Services de la défense ve 58 - Quarries and sand pits — Carrières et sablières 82 - 
Other federal administration — Autres services, admi- Sand pits or quarries — Sabliéres ou graviéres 63 - 

nistration fédérale oo sssessscsesesseseeceeescassestsssseneees 29 - Services incidental to mining — Services miniers .. 41 - 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-1. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page .3-1, 
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TABLE 3. Labour force,! 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961— Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Warehousemen, etc. — Con. — Ouvriers de entreposage, 
etc. —suite: : 


Manufacturing — Industrie manufacturière ..0.....cc.cceees 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons sense 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande En 
Dairy factories — Fabriques jaitières . 
Fish products industry — Industries du poisson et de 
ges produits sisi 
Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes .. se 
Feed manufacturers — Industrie 
maux 
Flour mills — Moulins à farine 
Breakfast cereal manufacturers — Industries des cé- 
réales de table oo... ceseeseseseerererceepeeseseteceeersetenensees 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits .... 
Bakeries — BoulangerieS wo... ceccscecseseerseeeeneretseneees 
Confectionery manufacturers — Manufactures de con- 
fiseries . 
Sugar refin neries de sucre. 
Miscellaneous food industries — Indust 
ments divers suisses 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses 
Distilleries 
Breweries — Brasseries 
Wineries — Industries du vin .... 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et pneus . 
Leather industries — Industrie du cuir. 
Textile industries — Industrie textile . 
Cotton vem and cloth mills — Filatu 
synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiQues ou. cseeseeerecetetssseresenteenesnseesenssaeenenseee 
Other primary textile mills — Industries des textiles 
primaires 4, sise 
Other textile industries — Autres industries textiles 
Clothing industries — Industrie du vêtement 
Wood industries — Industrie du bois .. 
Sawmills — Scieries oes 
Veneer and plywood mills — Indus 
et contre-plaqués ss 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage ooo... eeseceseeeeereteee 
Wooden box factories — Industries des boftes de bois 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du DOES sie sessuesaesaasonsseessseneessseseesnene ns 
Furniture and fixture industries — Industrie dumeuble 
et des articles d’ameublement ..0........ cscseseeseeneseees 
Household furniture industry — Industries des meubles 
de ménage 
Other furniture industries — 
bl 


Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES usines 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Asphait roofing manufacturers — Industries du papier- 

toiture asphalté ooo eects teeter etree teens reseeeree ee 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 

boîtes et sacs de papier .. 
Other paper converters — A 

cles en papier 444444, 

Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes ov. 
Commercial printing — Imprimeries commerciales 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 

d'édition urnes 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Iron foundries — Fonderies de fer... 
Smelting and refining — Industries fonte et de 

l’affinage oo... cc ceseeeeeeeeteererereeeeeees 
Aluminum rolling, casting and extruding 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 

Metal fabricating industries’ — Industrie des produits 
métalliques anus, 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 

de pièces de charpentes métalliques ............ ee 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement 
des métaux .. 


Wire and wire pr 
de fil métallique et d’articles connexes ............ eee 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 

factures d'articles métalliques divers oe 


903 
702 


48 


Warehousemen, etc. — Con. — Ouvriers de l’entreposage, 
etc. — suite: 


Construction industry — Industrie de la construction 


Occupation by industry — Profession par industrie 


ite ture ee sane industy — Manufactures de 
machines agricoles oo. ssececseeestseseresseeesesereeeaee 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage divers... 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de tranSport wo... ee ceesecnsesecteeeeeeseteeserenersene 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles . . 
Motor vehicle parts an: 
Manufactures de pièces et d'accessoires d'automobiles 
Railroad rolling stock industry - Manufactures de ma- 
tériel roulant de chemin de fer 1, 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques ooo cence receeetereeneees 
Manufacturers of major appliances’ -Manufactures de 
gros appareils oo ccccesssssseerseseneeeesesssessscetseenesses 
Communications equipment manufacturers — Manutac- 
tures de matériel de télécommunication .. . 
Manufacturers of electrical industrial equi 
Manufactures de matériel électrique industriel... 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques ......... cee 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment...... 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de 
produits du BYDSE uses 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en béton oo. ccccccceeceeesercstetesecseteeteeee 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits de Vargile oo cece enerereee ree treneeee 
Glass and glass products manufacturers —Manufac- 
tures du verre et de verrerie oo eeeeeeereee 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole .. 
Other petroleum and coal products industries — Indus- 
tries des autres dérivés du pétrole et du charbon 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE esse 
Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures 
d’engrais mélangés . 
Manufacturers of plastics 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- 
thétiques 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et vernis olen eeeseteeeeeeeees 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers ofindustrialchemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels ........... ee 
Other chemical industries — Autres industries chimiques 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses .. 
Miscellaneous manufacturin 
dustries manufacturières diverses, n. !c. a. erreurs 


General contractors — Entreprises générales 
Building construction — Construction de bâtiments 
Highway, bridge and street construction — Construc- 

tion de routes, ponts et rues . 
Other construction — Autre construction .. 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 


Da communications et autres services d'utilité pue 
ique aoe 
Transportation — Transport .. 
Air transport — Transport aérien .. 
Water transport — Transport par eau . 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau . 
Railway transport — Transport ferroviaire . 
Truck transport — Transport par camion 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts .. we 
Other services incident 
vices annexes des transports ... 
Storage — Entreposage ........... ee 
Grain elevators — Élévateurs à grain wee 
Other storage and warehousing — Autres entrepôts... 
Communication — Communications on 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques . 
Electric power, gas and water utilities — lectricite, 
gaz et eau ...........,.................... = 
Electric power — Électricité .. 
Gas distribution — Distributio : 
Other utilities — Autres services d’utilité publique 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-6. — Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-6. 


535 


124 


. 264 
219 


4 


tliat 
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TABLE 3. Labour force,'15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,?1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Canada’, 1961 — suite 
Occupation by industry — Profession par industrie 
CRAFTSMEN, ETC.—Con. - 
OUVRIERS DE MÉTIERS, ETC. — suite Sectionmen and trackmen — Cantonniers et poseurs de rails | 23,195 - 
Longshoremen, etc. — Con. — Débardeurs, etc. —fin . : 
Forestry — Forestage 54 - 
Warehousemen, etc.—Con. — Ouvriers de l'entreposage, Logging — Abattage . 54 - 
etc.—fin: : Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 20 
. étrole 4 _ 
Trade — Commerce — Metal mines — Mines métalliques . 352 - 
Wholesale trade — Commerce de gros 5,591 — Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère 108 - 
Grain — Grains nn 42 - Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 53 _ 
Coal and coke — Charbon et coke . 72 — Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre we 122 - 
Petroleum products — Dérivés du pétrole . 430 | - Iron mines — Mines de fer ..........see 35 - 
Paper and paper products — Papier etarticle 92 = Mineral fuels — Combustibles minéraux 43 - 
Food — Produits alimentaires 2,067 - Coal mines — Mines de charbon ....... 43 _ 
Tobacco products — Produits du tabac . 8 7 Manufacturing — Industrie manufacturière . . 311 - 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- Paperand allied industries — Industrie du papier et pro- 
tiques et préparations de toilette . - 76 - duits connexes ... n 52 - 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie .......... 38 - Pulp and paper mill 51 _ 
Furniture and house furnishings — Meubles et articles Primary metal industries — Industrie métallique primaire 132 - 
d’ameublement ... 57 — Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 91 - 
Motor vehicles and Smelting and refining — Industries de la.fonte et de 
CESSOÏTES surement 222 7 D'AÉFINAGE, ETS 37 - 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
chines, matériel et fournitures électriques. .............. 90 — tériel de transport ins 78 - 
Farm machinery and equipment — Machines et instru- Railroad rolling stock industry — Manufactures de 
ments agricoles .........sescceeeees ges rnnemenneneeses 69 - matériel roulant de Chemin de fer mr 17 _ 
Machinery and equipment, n.e.s.° — Machines et ma- Construction industry — Industrie de la construction . 72 - 
tériel, n.c.a. seneeansngeuassonssneanensnensnacesoraneneeseaseoasensaseos ates 146 - General contractors — Entreprises générales .. 66 _ 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quin- Other construction — Autre construction .. 54 - 
caillerie, appareils de plomberie et de chauffage … 338 — Transportation, communication and other utilities — Trans- 
Metal and metal products, n.e.s.* — Métaux et articles orts, communications et autres services d’utilité pu- 
en metal, DCR vcvccscccsensecesssessssensecsesssoveneyseqassntsuse 93 Brique 22, 137 - 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de Transportation Transport .. 22, 085 _ 
CONSÉTUCTION  srsmrrenerornranranrennenenrernenesreasssesnesenrse 779 - Services incidental to water transport — Services an 
Scrap'and waste materials — Ferraille et rebuts ré- nexes du transport par eau ...scccsseessesseeeees vee - 
cupérables . 148 - Railway transport — Transport ferroviaire - 
Wholesalers, nes. — Commerce de gros, n.c.a 725 - Truck transport — Transport par camion ... _ 
Retail trade — Commerce de détail … 2, 548, — Urban transit systems — Transport urbain - 
Food stores — Magasins d'alimenta 605 - Highway and bridge maintenance — Entretien des 
Department stores — Magasins à rayons 609 — routes et des PONS ......cseccoeseccnesercasseceerecngersereeeeseessares 116 _ 
Variety stores — Bazars 42 ~ Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
Other general merchandise stores — Autres magasins gaz et eau 25 _ 
BÉTÉTAUX rennes 99 - Trade — Commerce 33 - 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce Wholesale trade — Commerce de gros . 29 _ 
d'accessoires, de pièces, de pneus, et de batteries 30 _ Public administration and defence — Admi 
Clothing and dry goods stores, n. e.s.* — Magasins de que et défense nationale nn 62 - 
vêtements et de mercerie, n.c.a.? - 27 7 Federal administration — Administration fédérale .. 33 - 
Hardware stores — Quincailleries 102 — Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
Household furniture and appliance stores SEES OÙ INTÉIRIES aescccecssecsescsesssssssssssssesssessesesvsssesserseeessens 89 - 
de meubles et d'appareils ménagers 340 _ | sées ou indéfinies wees sassseeesaeneessevessossnesesononneces 
Fuel dealers ~ Commerces de combustibles . 240 _ 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 
VINS et DIÈTE rennes .812 - 
Retail stores, n.e.s.® — Commerces de détail, n.c.a.$ 42 - 
Community, business and personal service industries — : 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- Other production process and related occupations 
nels ,.. 310. - Autres ouvriers à la production et travailleurs assimilés 
Educati 
VICES CONNEXES .......ccscssssssssessssncecseseesessssapecsecenscseseageenseeees 31 — |Foremen, n.e.s.° — Contremaitres, n.c.a.* 4, 998 
Elementary and secondary schools — Écoles élémen- . . 
taires et SECONdAITES tn 26 - Agriculture ...rcccseer 61 3 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- Farms — Fermes . 30 1 
FAISANCE oo... eeeseccesceecccetsssasveneatecosscesnsssseccessseeneeneesacsnesanses 52 — Services incidental to agriculture — Services annexes 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance ...... 35 - de l'agriculture we 31 2 
Services to business management — Services fournis Forestry — Forestage . 181 - 
AUX ENÉTEPIISES rennes 46 - Logging — Abattage . 120 - 
Other services to business management — Autres ser . -Forestry services — Services fo e 61 - 
vices fournis aux entreprises a 30 - Mines,‘ quarries, oil wells — Mines‘, carrières et puits de 
Personal services — Services personnels ... 1 88 - étrole 605 - 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- etal mines — Mines métalliques .. 247 - 
toyage et TEPASSAE nn 55 - Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère .. 31 _ 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 39 — 
et tavernes .. 27 — Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre . 68 - 
Miscellaneous serv 55 - Uranium mines — Mines d’uranium ... 36 - 
Other miscellaneous services — Autres : Iron mines — Mines de fer 56 - 
VOLS c.ccscccccssccccocsseerscstsssnsnsessetsecessscenccesceneceseceesescasenentes 44 — Mineral fuels — Combustibles minéraux … 128 - 
Public administration and defence — Administration publi- Petroleum and gas wells — Puits de pétrole et de 
que et défense nationale .....sccsssesssssescsssscersesrressenenenteees » 778 - BAZ MACUL 0... sscsssssassessorsoesncanscesesesecsessenenerenterscecseeaee 14 — 
ederal administration — Administration fédérale © 205 - Natural gas processing plants — Usines de traitement 
Defence services — Services de la défense . 143 — du gaz naturel 0... eesssccceesecceressssesseneersssessseserenensenee 41 - 
Other federal administration — Autres services, admi- Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
nistration FEdErAle is 62 - liques sauf mines de Charbon nn 93 - 
Provincial administration — Administration provinciale 63 _ Other non-metal mines — Mines non métalliques di- 
Local administration — Administration locale . .: 416 - VETSOS meme . 39 - 
Other government offices — Bureaux des gouver S Quarries and sand pits — Carrières ets 49 - 
ÉÉTANGEIS ......cecsscsessccncsccccecesereeecerseatstsssssesscscsenssenes censeeseeees 94 - Sand pits or quarries — Sablières ou gravières 37 - 
Industry unspecified or undefined — “Industries non préci- Services incidental to mining — Services miniers .......... 88 - 
“SEES ou indéfinies nm 153 - Petroleum prospecting — Prospection du pétrole ........ 42 - 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, 


voir page 3-2, 
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TABLE 3. Labour force ,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada ,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, . 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Other production process and related occupations — Con. 
Autres ouvriers 4 la production et travailleurs 
assimilés — suite 


Foremen, n.e.s.%— Con, — Contremaftres, n.c.a.’ — suite: 


Manufacturing — Industrie manufacturière …. 
Food and beverage Industries — Industrie des aliments 
et boissons ........ 
Slaughtering and meat processors ~ - “Abattoirs | et ‘con: 
serveries de viande .... 
Poultry processors — Indu 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Process cheese manufacturers — Industries du 
mage refait nn neereerreneenses 
Fish products industry — Industries du poisson et de 
ses produits . . 
Fruit and vegetable canners. ‘preservers : Z'Conser- 
veries de fruits et légumes ..... 
Feed manufacturers — Industries d’ aliments pour ‘ani 
maux 
Flour mills — Moulins à farine 
Breakfast cereal manufacturers — Industries des cé 
réales de table 4... 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits ... 
Bakeries — Boulangeries ........ 
Confectionery manufacturers — “Manufactures de con- 
fiseries .. sens 
Sugar refiner . 
Vegetable oil mills ~ Industries des hui 


VOCS casecscccneveeesrssestsasssecassssecnraseusonesneacseeseentameeesnenenede 
Miscellaneous food industries — Industries des aif: 
ments divers vi seccsesssscessaressecneererssersonsersssensasseseesseeeie 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses see 


Distilleries .. 
Breweries — Brasseries . 
Tobacco products industries — Industrie du tabac ........ 
Leaf tobacco processing — Traitement du tabac en 
feuilles . En 
Tobacco prod 
produits du tabac ....... 
Rubber industries — Industrie 
Rubber footwear manufacturers — Manufact 
chaussures de CAOUTCHOUC nee 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et pneus ...... 

Other rubber industries — “Autres manufactures “de 
caoutchouc ....... 

Leather industries — Industrie du cuir . 
Leather tanneries — Tanneries ....... 
Shoe factories — Manufactures de chaussures .. 
Leather glove factories — Manufactures de gants de 

cuir .., 

Luggage, “handbag ‘and smail feather “goods. manufac 
turers ~ Manufactures de valises, sacs 4 main et 
menus articles de cuir … 

Textile industries — Industrie 
Cotton yarn and cloth mills — Filatur 

coton 

Wool yarn mills — Filatures de laine … 

Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine. 

Synthetic textile mills — Industries des textiles syn; 
thétiQues ou. icssesccetseseessretseerscssanssssserascneavarnee res 

Fibre preparing mills — Préparation des fibres 

Thread mills— Fabrication du fil 

Cordage and twine industry — Industries des cordes 
et ficelles ....., 

Narrow fabric milis — Industries des tissus étroits 

Carpet, mat and rug industry — Industries des tapis 
et carpettes . . 

Textile dyeing 
teintures et apprêts des textiles oscars 

Linoleum and coated fabrics industry — Industries 
des linoléums et des tissus enduits oo... cee 

Canvas products industry — Industries des produits 
GO CANEVAS ou. scessecssscscssecnsneseeseceenenssevasessntestsessneseeetee, 

Miscellaneous textile industries — Industries tex- 
tiles diverses ....... soos we 7 

Knitting mills — Bonneterie ... tes 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes ..._. 
Other knitting mills — Industries des autres tricots., 

Clothing industries — Industrie du vêtement ......... 
Custom tailoring shops — Fabrication de vêtements 

sur mesure ou... 


d'hommes 


Men’s clothing industry - industries des “vétéments - 


ments de femmes 
Children’s clothing industry — Industries des vête- 
ments d'enfants neue 


PUR nn snennnrnsnee res esococrnot osseuse ns coneenenrecanacaransenecesnnene 


148 


214 
181 


253 
1, 158 


540 
264 
100 

55 


14 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
For footnotes 4 and 5, see page 3-4.— Pour renvois 4 et 5, voir page 3-4. 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Foremen, n.e.s.’ — Con. — Contremaîtres, n.c.a,> — suite: 


Manufacturing — Con. ~ Industrie manufacturière — suite: 
Clothing industries — Con. — Industrie du vêtement — fin: 


1961 — suite 


Hat and cap industry — Industries des chapeaux et 


CASQUELLES nr nn onsensassesonesenasesee 
Foundation garment industry — Industries des vête- 
ments de DASE nine nesennes 
Other clothing industries — Autres industries du 
vêtement wes 


Wood industries — Industrie du bois 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood mills — Industries des placages 

et contre-plaqués ... ese 
Sash and door and pl 
portes et châssis et rabotage 
Wooden box factories — Industries des boîtes de bois 
Coffin and casket industry — Industries des cer- 


CUCIIS Ut DIÈTES nr esresannes senerssenenenenees 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
AU DOÏS ou... ssscsesserssenerenceseenesnenssssesessceesseesuarnssteseeseee 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement ns 
Household furniture industry — Industries des meu- 
bles de MENA! rs nennnenensesennnnns 
Office furniture industry — Industries des meubles de 
DUFEAU asesscssnensssecorscensoneneseserscccssesesrsecsrogenttanensensnesseness 


Other furniture industries — Autres industries du meu- 
DIE nr esse nsenessrensesse 
Electric lamp and shade industry — Industries des 
‘lampes électriques et abat-jour .. eee 
Paper and allied industries — Indus 
produits CONNEXES messe sense 
Pulp and paper mills— ‘Industries des pâtes et papiers 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 


toiture aSphalté oc scscsscbecnsecnsnsssectrscnssseneseaessoaes 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier urnes 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
CLES en PAPLCL  mnsnnnnsssseennnnneneents 


Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes , 
Commercial printing — Imprimeri 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gr 

yure, stéréotypie et industries connexes .. 
Printing and publishing — Imprimeries et 
A'ÉAITION oe cescsccseserssesconseracneoreatsarsesesessscvessvenensseasasen oe 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Steel pipe and tube milis — Industries des tubes et 

tuyaux d'acier 
Iron foundries — Fonderies de fer .. 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
Vaffinage vccsssssesnsssssssecsssesresesssscseceecssesssserssssesesesseess 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
vre et alliages . 
Metal rolling, castin 
tries du laminage, moulage et etulage de métaux, 
MORT cc cccesetesensscsesstatensceserecoeneacesuassaseotnenterserreatineesssee 
Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits 


métalliques csescsscsorsnssscsseesessenesseseecnsecsseesenversastneeeseess 
Boilerand plate works — Manufactures de chaudiéres 
et de PlAQUeS nine 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques oo... 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de ja menuiserie métai- 
LIQUES nr rennes vanes ssesssseonanentonseeges 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des métaux - 
Wire and wire pro 
de fil métallique et d'articles connexes .... 
Hardware, tool and cutlery manufacturers - M 
tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie .... 
Heating equipment manufacturers — Manufactures 
d’appareils de chauffage o 
Machine shops — Ateliers de mécanique . 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d’articles métalliques divers 


Machinery industries’ — Industrie de ia machinerie ...... 


Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles sn 
Miscellaneous machinery and equipment manufacture 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
vers aes . 


ment manufacturers — Manufactures d'appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques) 
Office andstore machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce 


3- 
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TABLE 3, Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre’ agée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC.—Con. 
OUVRIERS DE METIERS, ETC. —suite 


Other production process and related occupations— Con. 
Autres ouvriers à la production et travailleurs 
assimilés — suite 


Foremen, n.e.s.> —Con. — Contremaîtres, n.c.a.? — suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie nanufacturiére — suite: 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 


tériel de tranSport esse 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et pièces rennes 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles ner 


Truck body and trailer manufacturers — Manufactures 
de carrosseries de camions et de remorques … 
Motor vehicle parts and accessories manufacture 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’automo- 


DUES ennemies 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de 
matériel roulant de chemin de fer ....c.cscssssscsessreceseens 


Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires . 
Boat building 
d’embarcations 
‘Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques ns 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques ........... uae 
Manufacturers of major appliances* — Manufactures 
de gros appareils sn, 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de 
TELEVISION rennes 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication oss 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ........ 
Battery manufacturers — Manufactures de batteries .... 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques 0... esecsesseseesseetseneenee 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d’appareils électriques divers 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques … 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment 
Lime manufacturers — Manufactures de chaux ...... 
Gypsum products manufacturers — Manufactures 
produits du gypse 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en béton oo... cesececsecseceeseetensectseesceneseeseene 
Ready-mix concrete manufacturers — Manufactures de 
béton préparé : .. 
Clay products man 
duits de l'argile 
Refractories manufacturers — Manufactures de pro- 
duits réfractaires, resserre 
Stone products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits en pierre ner 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante . 
Glass and glass produ 
tures du verre et de verrerie 
Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs.... 
Other non-metallic mineral products industries — Ma- 
nufactures d'autres produits minéraux non métal- 
liques 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon .. 
Petroleum refineries — Raffineries Pi . 
Other petroleum and coal products industries — In us- 
tries des autres dérivés du pétrole et du charbon... 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE vcccesssscsescsssesssesssesenssnsonsasuteenenesnsnsrnnerenseesasasesene 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufactures 
d’explosifs et de munitions i ceseseeeeeteeeere 
Manufacturers of mixed fertilizers — Manufactures 
d'engrais MÉlAngés 1... 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matiéres plastiques etde résines syn- 
thétiques 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
cinaux … “ 
Paint and 
peintures et vernis 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés 4 nettoyage 
Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 
de produits de toilette usure 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


4,305 
1,010 
1,470 

162 


770 
428 
341 
114 
3,476 
220 
728 


333 
953 


553 
84 


262 


343 
2, 303 
207 
26 
135, 
498 
90 
244 
34 

55 
175 
635 
151 
39 


638 
595 


43 
2,877 
258 
129 


256 


242 
355 
202 

50 


38 
13 


224 


57 


Foremen, n.e.s.>—Con. — Contremaftres, n.c.a.’ ~ suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Chemical and chemical products industries —Con. — In- 
dustrie chimique —fin: 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 


de produits chimiques industriels ooo essseenee 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES as ccsscseeecnseccenscnnsencerscnensessssessscsesseasananersessssesasanenses 


Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses … 
Scientific and professional e 

Manufactures d’instruments scientifiques et profes- 
SIONNELS oe. sesssecsesssssesessseneseressssnsennensrasensseserevecenacess 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- 
tures de bijouterie et d’orfévrerie oe eeeeseeeee 
Broom, brush and mopindustry-— Manufactures de ba- 
lais, de brosses et de vadrouilles oo. seeeeesseae 
Venetian blind manufacturers — Manufactures de 
stores vénitiens 
Plastic fabricators, n.e.s.° — Manufactures d'articles 
en matière plastique, 1.6.8.9 nus 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- 
cles de sports, de jouets nn 
Signs and displays industry — Manufactures d’ensei- 
gnes et de matériel d'étalage . 
Miscellaneous manufacturing in 
Industries manuiacturiéres diverses, n. c. a. … 
Construction industry — Industrie de la construction . 

General contractors — Entreprises générales . 
Building construction — Construction de bâtiments … 
Highway, bridge and street construction — Construc- 

tion de routes, ponts et rues ............, 

Other construction — Autre construction 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées. 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
blique 

Transportation — Transport. 
Air transport — Transport 
Services incidental to air transpor 

nexes du transport aérien 
Water transport — Transport par eau .. + 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau . 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Transport par camion .. 
Bus transport, interurban and rural — Tran: 
urbain et rural par autobus 
Urban transit systems — Transport urbain 
Pipeline transport — Transport par pipeline 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts nes 
Other services incidental to transport — Autres ser- 
vices annexes des transports . 

Storage — Entreposage . 
Grain elevators — Elé 
Other storage and warehousing — Autres entrepots 

Communication — Communications 
Telephone systems — Réseaux téléphoniq ayes o . 

Electric power, gas and water utilities — Électricité, 
BAZ Et EAU wicccccsperscrsserscane . 
Electric power — Électricité 
Gas distribution — Distributio! 
Water systems — Services d’eau 
Other utilities — Autres services d'utilité publique 

Trade — Commerce 

Wholesale trade — Commerce de gros . 
Coal and coke — Charbon et coke … 
Petroleum products — Dérivés du pétrole 
Paper and paper products — Papieretarticlesenp pier 
Food — Produits alimentaires 
Tobacco products — Produits du tabac . . 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 

tiques et préparations de toilette oo . 
Apparel and dry goods — Vétements et mercerie . 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 

CESSOÏTES ie. cessecssecesereasstssnansartessnensonssensgassenseaasessseene 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 

chines, matérie] et fournitures électriques . 
Farm machinery and equipment — Machines et 

ments agricoles ner nnernernnernes 
Machinery and equipment, n.e.s.> — Machines et ma- 
tériel, nca nn rrrrrrnreeenenensennense 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quin- 
caillerie, appareils de plomberie et de chauffage 
Metal and metal products, n.e.s.? — Métaux et articles 


en métal, NCA. nn nes 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
CONSÉFUCTION ss nssnssaanesnesnesessessessmnrenennsee 
Scrap and waste materials — Ferraille et rebuts ré- 
CUPÉTADIES ennemis . 


Wholesalers, n.e.s.> — Commerce de gros, n.c.a.? 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2. 
“ Includes manufacturers of non-electric major appliances. — Comprend les manufactures de gros appareils non électriques. 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée dé 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Foremen, n.e.s.°— 


fin: 


Con. — Contremaitres, n.c.a.?— 


Trade - Con. — Commerce —fin: 
Retail trade — Commerce de détail 
Food stores — Magasins d'alimentation . 
Department stores — Magasins à rayons 
Other general merchandise stores — Autres magasins 
BÉNÉTAUX nine 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 

d'accessoires, de pièces, de pneus et de batteries... 

Gasoline service stations — Postes d’essence . 
Motor vehicle dealers — Commerce de véhicules a © 
MObDILES ee 
Motor vehicle repair shops 

de véhicules automobiles : 
Apparel and shoe stores — Magasins d'habillement et 
de CHAUSSUTES rennes 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d'appareils ménagers 
Fuel dealers — Commerces de combustibles 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spirit: 
vins et DITO ii 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble rene 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble 0... cece seeesenrecsseceresenetetceeransrsracesssensessareseebeereenes 
Insurance and real estate agencies — Agences a’ as- 
surance et d’immeuble 
Community, business and personal service industries - 
Services sociaux, commerciaux, industriels et persone 


VICES CONNEXES rennes borne 


Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
taires et secondaires is 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance : 


Hospitals — Hôpitaux .. 
Other health services — Autres services de santé 
Motion picture and recreational services — Cinématogra- 
phie et services récréatifs 
Other recreational services — Autres services récréa- 


Services to business management — Services fournis 
aux entreprises 
Advertising service — Services de publicité 
Engineering and scientific service — Services techni- 

ques et scientifiques sense . 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises wens 

Personal services — Services personnels ... 
Laundries, cleaners and pressers — Bua: 

toyage et repassage 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes 

Miscellaneous services — Services divers, 
Blacksmithing and welding shops — Ateliers de forge 

et de soudure 

Services to buildings and dwellings —Services d’en- 

tretien des immeubles et des logements 

Other miscellaneous services — Autres services di- 
vers .. wee 

Public admini 

ue et défense nationale 

Federal administration — Administration fédérale . 
Defence services — Services de la défense .... 
Other federal administration — Autres services, admi- 

nistration fédérale 

Provincial administration — Administration provinciale 

Local administration — Administration locale 

Other government offices — Bureaux des gouvernements 
étrangers .. 

Industry unspec 
sées ou indéfinies 


Tobacco preparers and products makers — Travailleurs du 
tabac et des produits du tabac .. 


Agriculture vo.cccsceee 
Farms — Fermes .. 
Manufacturing — Industrie manufacturiére .. 
Tobacco products industries — Industrie du tabac 
Leaf tobacco processing — Traitement du tabac en 
feuilles 
Tobacco products manufacturing — Manufactures. de 
produits du tabac … tees 
Trade = Commerce... 
Wholesale trade — Commerce de gros .. 
Tobacco products — Produits du tabac .. 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 
For footnotes 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 
7 Includes milling. - Comprend le traitement. 


Canada?, 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Patternmakers (except paper) — 


Manufacturing — Industrie manufacturière . 
Wood industries — Industrie du bois 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 

Iron end steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Iron foundries — F'onderies de fer ..........ccsecesseseseeees 
Metal fabricating industries* — Industrie des produits 
métalliques 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d’articles métalliques divers .... ‘ 
Machinery industries* — Industrie de la machin 
Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d’outillage di- 
VOIS  coccsscececseesssessessssssasesecusvsvsataronsssencssarearensee carareasnevace 
Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de tranSport ooo. cessessseessereeceneeeseatectesseeesees 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et piéces .. 
Motor vehicle manuf 
cules automobiles 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de piéces et d’accessoires d’automo- 
ÎLES een 
Ship building and repair — Construction et réparation 
de navires ere 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques oc... ccsessesscesesesseesesetesesees 
Manufacturers of major appliancest — Manufactures 
de gros appareils® . 
Communications equipm 
tures de matériel de télécommunication 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses oo... ceeceectecceesesesensseeseeeees 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s.5 — 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.3 00... 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
ores, communications et autres services d’utilité pu- 
QUE .icacecccscenrerceetararaceenensscenan 
Transportation — Transport .... 


Bottlers, wrappers, labelers — Embouteilleurs, emballeurs, 
étiqueteurs 


Agriculture 
Farms — Fermes.. 
Services incidental to agriculture — Services annexes 

de l’agriculture .. 


Patronniers (sauf papier) .. 


Forestry — Forestage .. 
Logging - - Abattage .. 
Mines,’ 


cep oal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon oe 
Asbestos mines — Mines d’amiante . 
Salt mines — Mines de sel 
Other non-metal mines — Mines non métalliques di- 
verses 
Manufacturing — Industrie manufacturière .... 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et baissons is 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande …, mn 
Poultry processors — Ind la volaille 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Process cheese manufacturers — Industries du fro- 
mage refait 1... 

Fish products industry — Industries du poisson et de 

ses produits oo. ce eceeeteeecsettececeeseetssssereseeesenss 

Fruit and vegetable canners, preservers — Conser- 
veries de fruits et légumes .. . 

Feed manufacturers — Industrie 


Flour mills — Moulins à farine 
Breakfast cereal manufacturers — Industries des cé- 
réales de table .ccesscsssesscesscsessscessnsececececeeavessseaees 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits . 
Bakeries — BoulangerieS o.....0...cccccccccsscsssecesecessecensees 
Confectionery manufacturers — Manufactures de con- 
fiserieS ss 
Sugar refineries — Raffineries de sucre 
Miscellaneous food industries — Industri 
ments divers oo cctecsessseeresesseeeeeceteceeessssevesvesees 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses ... 
Distilleries .. 
Breweries — Brasseries 
Wineries — Industries du vin .. 


, voir page 3-2. 
, voir page 3-4, 
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51 
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15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


28,309 


302 
211 


91 
11 

9 
40 
31 


21 


4 
19, 910 
10, O11 
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TABLE 3. Labour force, 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, | 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAFTSMEN, ETC.- Con. 
OUVRIERS DE MÉTIERS, ETC, — suite 


Other production process and related occupations — Con. 
Autres ouvriers 4 la production et travailleurs 
assimilés — suite 


Bottlers, etc. — Con. — Embouteilleurs, etc. — suite: 


Manufacturing —Con, — Industrie manufacturiére — suite: 
Tobacco products industries — Industrie du tabac . 
Tobacco products manufacturing — Manufactures 
produits du tabac 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc .. 
Rubber footwear manufacturers — Manufactures de 
chaussures de caoutchouc 1... 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et DREUS ss 


Other rubber industries — Autres manufactures de. 


caoutchouc 0... csceceeceeseeeeeteetees 
Leather industries — Industrie du cuir .. 
Shoe factories — Manufactures de chaussures . 
Luggage, handbag and small leather goods | manufac- 
turers — Manufactures de valises, sacs 4 main et 
menus articles de cuir a 
Textile industries — Industrie textile . 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
COTON resserre 
Wool yarn mills — Filatures de laine 
Synthetic textile mills — - Industries des textiles syn- 
thétiques 
Cordage and twine industry — 
et ficelles ....... CREER ENERREE we 
Narrow fabric mills — Industries des tissus étroits … 
Textile dyeing and finishing plants — Industries des 
teintures et appréts des textiles 
Linoleum and coated fabrics indu 
des linoléums et des tissus enduits 
Cotton and jute bag industry — Industries des sacs 
de coton et de jute ss 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles 
diverses 
Knitting mills — Bonneterie : 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes . 
Other knitting mills — Industries des autres tricots . 
Clothing industries — Industrie du vêtement 
Men's clothing industry — 
d'hommes .. 
Women’s clothing industry — Industries des vétements 
.. de femmes presen 
Children’s clothing industry — 
* ments d’enfants … 
Hat and cap industry 
casquettes 
Foundation garment industry industries des vête- 
ments de base 
Other clothing industries — Autres industries du vête- 
ment 
Wood industries — Industrie du bois. 
Sawmills — Scieries 


Industries des’ vêtements 


Veneer and plywood mills — Industries des placages 


et contre-plaqués 
Sash and door and planing mil 
portes et châssis et rabotage ..........cccceeteeceeeeetees 


Wooden box factories — Industries des boîtes de bois. 


Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du DOÏS ss iiisssssneeneinensnne 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement 2. 
Household furniture industry — Industries des meu- 
bles de ménage a 
Office furniture industry — l 
DUTEAU usines 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 
DIE sisi 
Electric lamp. and shade industry — Industries des 
lampes électriques et abat-jour ….….....:.................. 
Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits connexes 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papi 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 
toiture asphalté 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de Papier esc eersenneeeeeneeee 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier.. 
Printing, publishing 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales . 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes Merise 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition .......... 
Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and'steel mills — Industries du fer et de l'acier 
Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 
tuyaux d'ACIEr ns 


es —Imprimerie 


100 


17 


1961 — suite. 


Occupation by industry — Profession par industrie 


553 


542 
173 


39 
25 
109 


601 
406 


165 
659 


141 
43 


50 
14 


16 
12 
15 

246 
819 
394 
225 
886 
323 
280 


126 


LER 


Con. — Embouteilleurs, etc.— suite: 


Manu facturing — Con. — Industrie manufacturiere — suite: 
Primary metal industries—Con. — Industrie métallique 
primaire — fin: 
Iron foundries — Fonderies de fer... 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l’affinage 


Botilers, etc, — 


Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Industrie des produits 


Metal fabricating industries? — 
métalliques? . 
Ornamental and 

factures des ornements et de la menuiserie métal- 
1iques issu 
Metal stamping, pressing and coating industry —Usi- 
nes d’'estampage, d’emboutissage et de revêtement 
des métaux us 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d’articles connexes ............00 
Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie .. 
Heating equipment manufacturers - Manufactures 
d’appareils de chauffage oo... cece eceeeeeeeereeeteees 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d’articles métalliques divers nn 

Machinery industries* — Industrie de la machinerie ...... 

Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles . 
Miscellaneous machinery and equipment manufac ut 
ers — Manufactures de machines et d’outillage di- 
VETS ooeecsccceceseccesereveciescceersceeeaeaseassveesssaseasansveseesaeeeeesersans 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce .......... 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport 4. 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 

vions et piéces . 


Motor vehicle manufacturers — Manufacture 
cules automobiles .. 0... ec ceeevteneceeseteeteeeeeeaene 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de pièces et d’accessoires d’automo- 
biles sense 
Construction et réparation 


Boat building and repair — 
d’embarcations ... 
Electrical products ind 
- et du matériel électriques 
Manufacturersof small electrical appliances — Manu- 
factures de petits appareils électriques ............0 
Manufacturers of major appliances’ — Manufactures 
de gros appareils”... 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
télévision : 
Communications equipment manufacturers 
tures de matériel de télécommunication 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ...... 
Battery manufacturers — Manufactures de batteries... 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles ‘électriques sv cqeseeteaeseetenensenseesessaranenes 
Manufacturersof miscellaneous electrical products — 
Manufactures d’appareils électriques divers .......... 
. Non-metallic mineral products industries — Indus 
des produits minéraux non métalliques «00... 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment .. 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits de Vargile oo ieee neseeseeneenecneeneenees 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante us 
Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie : 
Petroleum and coal products industries — ndustrie 
dérivés du pétrole et du charbon 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE oo... ieee cseeetensececteeeesseeeerseessesccenneensesesnseneessaeenres 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufac- 
tures d’explosifs et de munitions . 
Manufacturers of mixed fertilizers 
d'engrais MELangéS 0... cesses eeseeeeseeaeseeeeeeees 
Manufacturers of plastics and synthetic resins — Ma- 
nufactures de matièresplastiques etde résines syn- 
thétiques nine 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
CINAUX sense 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et vernis 1... 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of.toilet preparations — Manufactures 
de produits de toilette ....ccccccccssccsssescssecssecsteenetenns 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels... 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
ques 


For footnotes 1, 2, 3, 4 and 5, see page 3-6, = Pour renvois 1, 2, 3, 4 et 5, voir page 3-6. 


17 
43 
84 
411 


17 


191 
48 
25 
31 


70 
166 


100 


44 
14 
259 
62 
96 


77 
13 
341 
26 
93 


27 
75 


39 
10 


14 
57 


667 
79 


40 
30 
447 


85 
73 


873 


“22, 


67 
38 


89 
242 


* 132 


36 
101 
146 


106 
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TABLE 3. Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


— Con. — Embouteilteurs, etc, — suite: 


Bottlers, etc. — 


Manufacturing — Con, — Industrie manufacturière — fin: 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries 
manufacturières diverses oo... ees essceceseesearetescenreseres 
Scientific andprofessional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
sionnels . 
Jewellery and silverware manu 
tures de bijouterie et d’orfévrerie 
Broom, brush and mop industry — Manufactures de ba- 
lais, de brosses et de vadrouilles oo. 
Plastic fabricators, n.e.s.° — Manufactures d'articles 
en matière plastique, n.c. a DER 
Sporting goods andtoy industry — Manufactures d’arti- 
cles de sports, de jouets . . 
Signs and displays industry 
gnes et de matériel d’étalage 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s. 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.?.. 
Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales ....... 
Building construction — Construction de batiments 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .. 
Transportation, communication and other utilities ~ Trans- 
Blige communications et autres services d'utilité pu- 
tque . 
‘Transportation — Transport 
Railway transport — Transport ferroviaire 
Truck transport — Transport par camion. 
Other services incidental to transport — ~"Autres ser-! 
vices annexes des transports .. 
Storage — Entreposage .... 
Other storage and wareh 
Electric power, gas and water utilities — 
gaz et eau 
Trade — Commerce. 
Wholesale trade — Commerce de gros . 
Petroleum products — Dérivés du pétrole . 
Paper and paper products — Papier et articles en par 
pier. . 
Food — 
Tobacco products — Produits du tabac. 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 
tiques et préparations de toilette 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie. 
Furniture andhouse furnishings — Meubles et articles 
d'ameublement sise 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
cessoires . . 
Electrical ma p 
chines, matériel et fournitures électriques mnenmees - 
Machinery and equipment, n.e.s.* — Machines et ma 
tériel, n.c.a.? 
Hardware, plumbing and heating equipment — 


lectrici 


Quin-, 
caillerie, appareils de plomberie et de chauffage … 
Lumber and building materials — Bois et MALRAUX 


de construction .... 
Scrap and waste mal = 
Cupérables urines 
Wholesalers, n.e.s.7 — Commerce de gros, n.c.a. . 
Retail trade — Commerce de détail ............ 
Food stores — Magasins d'alimentation 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars .... 
Other general merchandise 
généraux 
Accessory, parts, tire and battery shops — Comm 
d’accessoires, de piéces, de pneus et de batteries 
Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 
tions pour dames oes 
Hardware stores — Quincailleries . 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d'appareils ménagers 
Drug stores — Pharmacies ... 
Florists’ shops — Magasins d 
Jewellery stores — Bijouteries . 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, ' 
vins et bière 
Retail stores, n.e,s.* — Commerces de détail, n.c.a.*... 
Community, | business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels .. 
Health 
faisance 
Hospitals — Hôpitaux 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance ….. 
Services to business management — Services fournis, 
aux entreprises 
Advertising service — Services de publicité .. 
Other services to business management — Autres ser-' 
vices fournis aux entreprises 0... cere eee 


uvres de bien- 


303 


169 


323 
3, 155 
2, 275 


960 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Bottlers, etc.— Con. — Embouteilleurs, etc. — fin: 


Community, business and personal service industries — 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
ersonnels — fin: 
ersonal services — Services personnels «0.000... esses 

Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et repassage 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes : 
Miscellaneous services — Services divers 

Public administration and defence — Administration publi- 
ue et défense Nationale ....csccceccseecserereersersenieens . 
ederal administration — Administration fédérale 

Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale oo. ce essceeeeeerseeerasneeeereeeee 
Provincial administration — Administration provinciale 

Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies .... 


Paper products makers — Travailleurs des articles en papier 


Manufacturing — Industrie manufacturi€re oo... cscs 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et DOISSONS ooo. eects teceee tee teeneteeene et tassneeereeraretaee 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits .... 
Confectionery manufacturers — Manufactures de con- 
fiseries ” 
Leather industries — Industrie du cuir . 
Shoe factories — Manufactures de chaussures. 
Textile industries — Industrie textile 
Cotton and jute bag industry — Industries des sacs 
de coton et de jute cs eccreeecateeteecneeeeenen 
Miscellaneous textile industries — Industries tex- 
tiles diverses . 
Wood industries — Industrie du boi 
Wooden box factories — Industries des boites de bois 
Paper and allied industries — Industrie du papier et 
produits CONNEXES ss 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Asphaltroofing manufacturers — Industries du papier- 
toiture asphalté.. 
Paper box and bag 
boîtes et sacs de papier 
Other paper converters — Autres industries des arti- 


cles en papier ue eee 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes oor 
Commercial printing — Imprimeries commerciales 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes ................ 
Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits 
métalliques... 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques ..............008 
.Glass and glass products manufacturers — Manufac- 


Chemical and chemical products industries — Industrie 
chimique . 
: Miscellaneou 
manufacturières diverses 
‘Miscellaneous manufacturing industries, n. e. s.' — In- 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.° n 
Trade — Commerce wccscececsereeresaesnsens 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Paper and paper products — Papier et articles en pa- 
pier . 
Retail trad 
Industry unspecified or undefined ~ Industries non préci- 
SECS où indéfinies 1... 


Photographic processing occupations — Travailleurs des 
procédés photographiques 00.0.0... scccgesese cress eeeeeeeeeees 


Manufacturing — Industrie manufacturiére cnrs 
Paper and allied industries — Industrie du papier et 
produits CONNEXES ii 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier . 
Printing, publishing and allied industries — 
édition et industries connexes 
Commercial printing — Imprimeries commerciales 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes ....0.0...... 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d’édition ... a 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2 et 3, voir page 3-2, 
* Excludes machinery and transportation equipment industries, ~ Moins les industries de la machinerie et du matériel de transport. 


tures du verre et de verrerie oo... eres ‘ 


1,734 
477 
39 


28° 


172 
49 


85 


38 


292 
230 


47 
12 


73 
60 
45 


15 
10 


151 


4,158 
4,059 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie Occupation by industry — Profession par industrie 
CRAFTSMEN, ETC. -Con. Inspectors, examiners, gaugers, n.e.s.° — metal — Inspecteurs, 
OUVRIERS DE METIERS, ETC. —suite examinateurs, calibreurs, n.c.a.5 —métaux oe 12, 201 2,405 
Mines quarries, oil wells — Mines*, carrières et puits de 
Other production process and related occupations —Con. pétrole . 32 
Autres ouvriers 4 la production et travailleurs Manufacturing — Industrie manufacturière 10, 614 2,354 
assimilés—suite - Food and beverage industries — Industrie des aliments 
et boissons oo eee cneeeeereeetssertenereeeaspeeenses 26 6 
Photographic processing occupations —Con. — Travailleurs Rubber industries — Industrie du caoutchouc. 19 8 
des procédés photographiques —fin: Textile industries — Industrie textile 28 20 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
Manufacturing - Con. — Industrie manufacturière fin et des articles d'ameublement 00.0.0... 29 5 
Metal fabricatine industries Industrie des produits Paper and allied industries — Industrie du papier et 
métalliques” …… D nee ne Pa 38 12 Produits CONNEXES nee 39 8 
Machinery industries’ — industries la machinerie 19 6 Pulp and paper mills — Industries des pates et papiers 28 1 
rapspora ten equipment industries — Industrie du ma- 48 19 Primary metal industries — Industrie métallique primaire 1,835 158 
ériel de transport oo... liceeeseeseeeseseseteessesesnerseassees Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 846 67 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- Steel pipe and tube mills — Industries des tubes et 
vions et pièces … 26 10 tuyaux d'acier : 210 3 
Electrical products indy in 32 4 Iron foundries — Fonderies de fer 190 22 
u matériel electriqu Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 17 0 l'affinage 218 3 
tures de matériel de télécommunication ................ 1 : Ti yg eats sacar MR ere 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries DU TS D EN A ae pendustries 29 38 
manufacturières diverses .............. ere snemennerenes es 101 65 Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
Scientific and professional equipment manufactur- dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
ers ~ Manufactures d'instruments scientifiques et vre et alliages .......... RERO 118 1 
professionnels 0... eee sete seat eeececseeese naneeateeeee 96 62 Metal rolling, casting and extruding, n.e.s.' — Indus- 
Transportation, communication and other utilities — Trans- tries du laminage, moulage et refoulage de métaux 
ports, communications et autres services d’utilité pu- 50 33 n.c.a.s ' 44 24 
blique TP SENS STI RSS 
Transportation — Transport 24 4 Motel fapricagine industries 1, 266 351 
Communication — Communications . 15 19 Boiler and plat , 
Trade — Commerce vss seen 109 56 et de plaques 107 q 
Wholesale trade — Commerce de ae 43 4 Fabricated structural metal industry — Manufactures 
Ret i fade "Co .e.s de detail es 66 42 de pièces de charpentes métalliques .......0.....cc008 109 _ 
Ret ihe " commerce ¢ ê eval de nes 31 21 Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
etail stores, n.€.s, ommerces de détail, n.c.8. factures des ornements et de la menuiserie métal- 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- liques | 24 5 
ces et immeuble suisses 15 20 Metal stamp gp : 
Insurance and real estate industries — Assurances et 12 16 nes d’estampage, d’emboutissage et de revêtement 
immeuble 
> des MmÉtAUX .…................................,........ 310 137 
Insurance and real estate agencies — Agences d’as- 12 15 Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
SUTANCE OF 'IMMEUDIE ven de fil métallique et d'articles connexes .... 0 141 36 
Community, business and personal service industries — Hardware, tool and cutlery manufacturers — Manufac- 
nequices sociaux, commerciaux, industriels et person 929 977 tures de quincaillerie, d'outils et de coutellerie … uy 60 
Healthand welfare services — Santé et oeuvres de bien- weep arcile de chauffage ee 7 Manufactures 100 4 
alsance | “Hdpitan : 38 4 Machine shops — Ateliers de mécanique . 37 4 
M OSP D x Miscellaneous metal fabricating industries — 
otion picture and recreational services — Cinématogra- factures d’articles métalliques divers ........cc0. 321 98 
Motion picture. tee ti as 48 24 Machinery industries“ — Industrie de la machinerie“ ...... 958 145 
et is nout on de FILMS ce enr 23 9 Agricultural implement industry — Manufactures de 
Other recreational services — Autres services récréa- 2 15 NRA PARLES USSR PTT SEE PUITS 404 5 
Ls knee ETO POS ESE SEESOOSLOSOLSOOSOOTISOSOSEOOSSOOSTOSSSOSSTOOEON ' 
Services to business management — Services fournis 38 45 vers. Manufactures de machines et d'outillage di- 354 120 
aux entreprises ss 1 oe SIREN Mens 7 
Engineering and scientific service — Services techni- Pres de machines de bureau et de commerce. ini 2 
oes Et scientifiques , : 40 1 Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
vices fournis aux entreprises 136 29 tériel de transport ........ eects cre eeteineees 3, 886 222 
Miscellaneous services — Services divers 641 855 Aircraft ann Rs manufacturers — Manufactures d'a 1803 41 
Photography — Services de photographie .. 639 854 Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
Public ur ee and defence — Administration publi- 113 38 cules automobiles 1,318 5 
ue et BRSE NALIONAL!] sise . Pl NN NRA RNNRS Ut , 
federal administration — Administration fédérale 68 17 Motor vehicle parts and accessories manufacturers o- 
Other federal administration — Autres services, admi- 50 12 biles P 524 170 
nistration fEdSTAlC ee eme une ) cn eee nee memes een ee 
Provincial administration — Administration provinciale 37 16 Railroad rolling stock industry fee utactures de ma- 133 _ 
Ship building and repair — Construction et réparation 
| de navires . u 38 - 
Tanners and tannery operatives — Tanneurs et travailleurs Boat building and repair — Construction ‘e répar: 
de tannerie 00e 2,317 397 d’embarcations oo. ccecsseeeeeeeeneeevseeeseceeeeeneneeaenees 41 5 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
Manufacturing — Industrie manufacturière .. 2, 249 379 et du matériel électriques oo... neers 2,220 1,213 
Leather industries — Industrie du cuir 1,823 303 Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 
Leather tanneries — Tanneries 1,697 189 factures de petits appareils électriques 0... 106 58 
Shoe factories — Manufactures de chaussures . 35 |: 33 Manufacturers of major appliances’ — Manufactures de 
Luggage, handbag and small leather goods | manufac- gros appareils’ . 638 117 
turers — Manufactures de valises, sacs à main et |: . Manufacturers of h 
menus articles de cuir . 85 14 ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
Clothing industries — Industrie du vétement 176 24 télévision oes seeesteseeneesseecseeeesessneatentecensaeeseeeeseses 180 178 
Fur goods industry -- Industries des articles en four- Communications equipment manufacturers — Manufac- 
DURE mnnininrretereeneneneninreennneneenenenneeeneenennnee 173 17 tures de matériel de télécommunication os 696 496 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries Manufacturers ofelectrical industrial equipment — Ma- 
manufacturières diverses oo. ce ceteesneeecteseneeseteaeenenee 194 43 nufactures de matériel électrique industriel ... . 328 139 
Fur dressing and dyeing industry — Industries de Battery manufacturers — Manufactures de batteries. 49 35 
l’apprêt et de la teinture des fourrures … . 183 37 Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
Trade — Commerce -svccccccasesssreessseseees 44 6 de fils et câbles électriques... 122 11 
Wholesale trade — Commerce de gros .. 39 4 . Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Wholesalers, n.e.s.* ~ Commerce de gros, n.c.a. 33 4 Manufactures d’appareils électriques divers .......... 101 179 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-6, — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-6. 
5 N.e.s. = Not elsewhere specified. — N.c.a. = Non classés ailleurs. 
$ Includes milling. — Comprend le traitement. 
7 Includes manufacturers of non-electric major appliances. — Comprend les manufactures de gros appareils non électriques. 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie M F Occupation by industry — Profession par industrie 
Inspectors, examiners, gaugers, n.e.s. — metal — Con. — Ins- Inspectors, graders and samplers, n.e.s.? —Con. — Inspec- 
pecteurs, examinateurs, calibreurs, n.c.a. — métaux —fin: teurs, classeurs, échantillonneurs, n.c.a.? — fin: 
Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — fin: Transportation, communication and other utilities — Trans- 
Non-metallic mineral products industries — Industrie orts, communications et autres Services d’utilité pu- 
des produits minéraux non métalliques ow... 54 16 lique . 
Petroleum and coal products industries — Industrie Transportation — Transport 
des dérivés du pétrole et du charbon 47 - Storage — Entreposage ......... 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 44 - Grain elevators — Élévateurs à grain . 
Chemical and chemical products industries — Industrie Other storage and warehousing — Autres entrepéts .... 
chimique .......... 45 29 Trade — Commerce 
Explosives, amm Wholesale trade — Commerce de gros 
d’explosifs et de munitions 15 20 Grain — Grains oe 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- | Food — Produits alimentaires. 
nufacturières diverses 0... gcecceessssesscotecetseterseaderseeeees 141 144 Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, n.c.a. 
Scientific and professional equipment manufacturers — Retail trade — Commerce de détail ............. 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes- Food stores — Magasins d'alimentation 
sionnels 101 57 Department stores — Magasins à rayons …. 
Sporting goods a Other general merchandise stores — Autres magasins 
cles de sports, de jouets 16 13 BÉNÉTAUX serrer 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s.* Community, business and personal service industries — 
dustries manufacturières diverses, n.c.a. 14 35 Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
Construction industry — Industrie de la construction 49 - TELS vooccscccssececcescecaceceneceseseecepesenecessesseageneacscevrsevseeenscesessensegers 
General contractors — Entreprises générales 31 - Public administration and defence — Administration publi- 
Transportation, communication and other utilities — Trans- ue et défense nationale -_ 
ports, communications et autres services d’utilité pu- ederal administration — Administration fédérale . 
lique we 547 - Other federal administration — Autres services, 
Transportation — Transport . 368 - nistration fédérale sisi 
Air transport — Transport aérien. 143 _ Provincial administration — Administration provinciale 
Railway transport — Transport ferroviaire 176 - Local administration — Administration locale ................ 
Electric power, gas and water utilities — Électricité, Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
gaz et eau, 175 - SEES ou indéfinies us 
Electric power — Ele 133 _ 
Gas distribution — Distribution 31 - 
Trade — Commerce wae cccccscsescenecerees 239 35 | Production process and related workers, n.e.s.° — Travail- 
Wholesale trade — Commerce de gros, 175 29 leurs à la production et travailleurs assimilés, n.c.a.°....., 
Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques dre 35 17 Mines,* quarries, oil wells ~ Mines*, carrières et puits 
Machinery and equipment, n.e.s.* — Machines et ma- de pétrole... ne 
tériel, n.c.a.? …. 50 5 Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
Retail trade — Comme 64 6 liques sauf mines de charbon … ves 
Motor vehicle dealers — Commerc: Asbestos mines — Mines d'amiante 
MODES ooo cece cesecesccccessceescessesccerscssessseceeseesenen serene 41 - Manufacturin, — Industrie manufacturière . 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- Food and beverage industries — Industrie des 
ces et immeuble Laces eeensenscnepeeetseescesnetenenesenenssnseesecess 81 I et boissons ec ccceccseeectseseteeeerenentseeseneeatoneesecanncneeee 
Insurance and real estate industries — Assurances et Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
immeuble 81 1 serveries de viande ooo. cecgececeetecgetenteegereeeeeaes 
Insurance and real estate Other food processors — Autres industries des ali- 
surance et d’immeuble 80 1 ments te 
Community, business and personal service industries — Rubber industries — Industrie du caoutchouc 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- Other rubber industries — Autres manufactures de 
TELS rennes 147 - caoutchouc 
Services to business management — Services fournis Leather industries — Industrie du cuir 
aux ENTTEPIISES less essnnnsnerennnseensns 113 - Luggage, handbag and small leather goods manufac- 
Engineering and scientific service — Services techni- turers — Manufactures de valises, sacs à main et 
ques et scientifiques eines 77 - menus articles de cuir wes 
Other services to business management — Autres ser- 
vices fournis aux entreprises 36 - Linoleum and coated fabrics dust “Industries 
Miscellaneous services — Services divers … 28 - des linoléums et des tissus enduits ou. 
Public administration and defence — Administration publi- Miscellaneous textile industries — Industries textiles 
ue et défense nationale ..... . 435 8 diverses 
ederal administration — Ad 227 8 Clothing industries — Industrie du vêtement . 
Defence services — Services de la défense . 120 7 Men’s clothing industry — Industries des vêtements 
Other federal administration — Autres services, admi d'hommes 
nistration fédérale oc ese ssseseeneecescneegesententies 107 1 
Provincial administration — Administration provinciale 145 — Wooden box factories — Industries des boîtes de bois 
Local administration — Administration locale ow... 57 — Miscellaneous wood industries -- Industries diverses 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- AU DOÏS oe ecccsecececgeeseeeeeegeeegea teen egenetasnenseeteenisene eas 
SECS ou indéfinies ini ‘51 7 Furniture and fixture Industries — Industrie du meuble et 
des articles d’ameublement 
Inspectors, graders and samplers, n.e.s. — Inspecteurs, ; ae 
classeurs, échantillonneurs, n.c.a.. 3, 066 1,375 Househoïaterniture industry 
Agriculture 459 440 Other furniture industries — Autres industries du meu- 
Farms — Fermes 97 190 ble nee 
Services incidental to agriculture — Services annexes Electric lamp and shade industry — Industries des 
de l’agriculture we 362 250 lampes électriques et abat-jour.:....... 
Fishing and trapping — Péche et trappage 83 1 Paper and allied industries — Industrie 
Fishery services — Services.de la pêche . 79 1 duitS CONNEXES ere eernrerreresosrnsrerrnecsese 
Manufacturing — Industrie manufacturière 338 390 Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Food and peverage industries — Industrie des aliments Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 
et boissons . 251 317 toiture asphalté oo. sceeeee eee cgctee peter aees epeees 
Slaughtering 1 Paper box and bag manufacturers — Industries des 
serveries de viande 44 46 boîtes et sacs de papier... tee 
Poultry processors — Industries de la volaille .. 24 40 Printing, publishing and allied in 
Dairy factories — Fabriques laitiéres 101 175 édition et industries connexes 
Feed manufacturers — Industries d’aliments pour Commercial printing — Imprimeries commerciales 
ANIMAUX ocr cesesesscsetenseerernseeteeeseaeene stag qepgeetanesereseeeneeneees 18 22 Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Miscellaneous food industries Industries des ali- Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
ments divers 17 15 du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2. — Pour renvois 


1, 2, 3 et 4, voir page 3-2. 


1,242 
1,002 


989 


5,860 


5, 607 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3, Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


CRAP TSMEN, ETC, - Con. 
OUVRIERS DE MÉTIERS, ETC. — fin 


Other production process and related occupations —Con, 
Autres ouvriers à La production et travailleurs 
assimilés — fin 


Production process and related workers, n.e.s.°—Con. — 


Travailleurs à la production et travailleurs assimilés, 


n.c.a.?— suite: 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — suite: 
Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits 
métalliques* 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
HQUES ere 
Metal stamping, pressing and coating industry — 
Usines d’estampage, d’emboutissage et de revéte- 
ment deS MEtAUX ....ceecccceecesecesecesesecesestsererseecaracee 
Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d’articles connexes .......0.....0 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d'articles métalliques divers . 

Machinery industries’ — Industrie de la machinerie® . 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines. et d'outillage di- 
vers .. : 
Transportat 
tériel de transport 
Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a-. 
VIONS et PLECES 4... 
Motor vehicle parts and accessories manufacturers — 
Manufactures de piéces et d’accessoires d’auto- 
mobiles iii 
Boat building and repair — Construction et réparation 
d'embarcations inserer 
Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques oo... ce eeceeeseensestseeneneeeesene 
Manufacturers of major appliances® — Manufactures de 
gros appareils® 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d’appareils de radio et de 
tELEVISION ue 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication we. 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ........ 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d’appareils électriques divers . 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques .. ” 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment . 
Gypsum products manufacturers — Manufactures | 
produits du BYPSE sus 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en HECON oes ceetseenececeeaseeteeetseecseneers 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits de l'argile issus 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante .... 
Glass and glass product: 
tures du verre et de verrerie 
Chemical and chemical products. industries — Industrie 
chimique 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufactu- 
res d’explosifs et de munitions 0.00.0... cessor 
Manufacturers of plastics and synthetic resins ~ Ma- 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- 
thétiques iii 
Manufacturers and medicines — 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
cinaux 
Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 
de produits de toilette 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels... 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
ques . 
Miscellaneous manufacturing industries — 


manufacturières diverse ins 


Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
sionnels tisse 

Jewellery and silverware manufacturers — Manufac- 
tures de bijouterie et d’orfévrerie .. . 

Broom, brush and mop industry — Manu 
lais, de brosses et de vadrouilles o.oo... ce eeseeeeeee 

Venetian blind manufacturers — Manufactures de stores 
VÉNITIENS sise 

Plastic fabricators, n.e.s.° ~ 
en matière plastique, n.c.a.’ 

Sporting goods andtoy industry — Manufactures d’arti- 
cles de sports, de jouets 


For footnotes 1,2 and 3, see page 3-2. — Pour renvois 1,2 e 
For footnotes 4,5 and 6, see page 3-4, — Pour renvois 4,5 et 


7 Includes milling. — Comprend le traitement. 


Manufactures d'articles |- 


it 


Canada’, 

159 58 
25 2 
33 12 
30 17 
39 17 
47 11 
24 1 
169 23 
59 3 
28 12 
55 6 
191 151 
21 6 
13 21 
42 37 
12 15 
64 67 
1,539 57 
53 - 
:190 - 
747 3 
24 1 
454 37 
21 7 
385 142 
20 5 
232 36 
10 32 

1 35 
29 - 
65 |. 24 
4,604 4, 422 
592 725 
100 257 
480| 275 
106 56 
1, 296 852 
842 


681 


t 3, voir page 3-2. 
6, voir page 3-4. 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Con. — 


Production process and related workers, n.e.s.*— 
Travailleurs à la production et travailleurs assimilés, 
n.c.a.?— fin: - 


Manufacturing - Con. — Industrie manufacturière ~ fin: 

Miscellaneous manufacturing industries — Con. — Indus- 
tries manufacturières diverses — fin: 

Signs and displays industry — Manufactures d’ensei- 
gnes et de matériel d'dtalage oo... ccsesersseseetens 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s.? — In- 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.* . 
Construction industry — Industrie de la constructia 
General contractors — Entreprises générales 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées.... 
Transportation, communication and other utilities — Trans- 
(He communications et autres services d'utilité pu- 
que se 
Transportation — Transport .. 
Communication — Communications 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 


gaz et eau 
Gas distribution — Distribution du gaz 
Trade — Commerce .cccccccssssessscrssessersseens 
Wholesale trade — Commerce de gros 
Furniture and house furnishings — Meubles et arti- 
cles d’ameublement 
Machinery and equipment, n.e.s.* — 
tériel, n.c.a.* 
Lumber and building materials — Bois et matériaux 
de construction 
Wholesalers, .n.e.s.5 — Commerce de gros, n.c.a. 
Retail trade — Commerce de détail ............. 
Department stores — Magasins 4 rayons .... 
Household furniture and appliance stores — 
de meubles et d’ appareils ménagers ....... 
Retail stores, n.e.s.° — Commerces de détail, a 
Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TROLS oc ececc cece sce seet reese ene enateeeae eens sen en eee nena nena sane nas ee ssnenenesenene 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance : 
Hospitals — Hôpitaux. 
Welfare organizations 
Motion pictures and recreational services — Cinéma o- 
graphie et services récréatifS oes eesesecreneageeeeee 
Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas 
et distribution de films .......eccsceeereersescensseeecsees 
Other recreational services — Autres services récréa- 
CHES ces ecsseeseesrecscssonssecesscasnnssesasarevsressensosssnsetenrnsesssors 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises 
Personal services vi Pp nn 
Miscellaneous services — Services divers . 
Public administration and defence — Administration publi- 
qu e et défense nationale .....cccreccseseserarereseccteereeees 
ederal administration — Administration fédérale . 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale . 
Local administration — À 
Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 
sées ou indéfinies ess 


LABOURERS, N.E.S.° — 


Agriculture 
Farms — Fermes ... 
Services incidental to agriculture — Services annexes 

de l’agriculture . 

Forestry ~ Forestage … 
Logging — Abattage 
Forestry services — Services forestiers 

Fishing and trapping — Pêche et trappage . 
Fishing — Péche oo... seseseseecseseneenes 
Fishery services — Services de la péche 

Mines,’ quarries, oil wells — Mines’, carrières et p 

étrole 
etal mines — Mines métalliques . 
Gold quartz mines — Mines de quartz aurifère 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre .......... 
- Silver-lead-zinc mines — Mines d’argent-plomb-zinc 


Uranium mines — Mines d’uranium . 
Iron mines — Mines de fer .. 
Other metal mines — Mines m q' 
Mineral fuels — Combustibles minéraux . 
Coal mines — Mines de charbon 
Petroleum and gas welis — Puits de pétrole et de gaz 
AAUTEL einen 
Natural gas processing plants — Usines de traitement 
du. gaz naturel 1... re 


294, 059 


1,32] 
511 


810 
4, 204 
2,347 
1,857 

259 

122 

129 


4, 341 
1,575 
307 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’ oeuvre?’ âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


LABOURERS, N.E.S.' — Con. 
MANOEUVRES, N.C.A.°— suite 


Mines,‘ ete. — Con. — Mines‘, etc. — fin: 

Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon … 
Asbestos mines — Mines d’amian 
Gypsum mines — Mines de gypse . 
Salt mines — Mines de sel 
Other non-metal mines — Mines non métalliques di- 

verses 

Quarries and sand pits — Carrières et s'ablières 
Stone quarries — Carrières de pierre 
Sand pits or quarries — Sablières ou gravières . 

Services incidental to mining — Services miniers 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole . 
Other prospecting — Prospection des autres minéraux 
Contract drilling for petroleum — Forage à l’entreprise 

(pétrole) 
Other contract drilling — Autre for: 
Other services incidental to mining — Autres servic 8 
MANGOES siennes 


Manufacturing — Industrie manufacturière . th eoneeseseeeneeeseeaesens 
Food and beverage industries — Industrie des aliments 
Ot DOLSSONS su. is 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande 0... csesetseeseeeeeeees . 
Poultry processors — Industries de la volaille. 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Process cheese manufacturers — Industries du frome: 
ge refait . 
Fish product: 
ses produits 
Fruit and vegetabl 
veries de fruits et légumes" 
Feed manufacturers - ‘Industries d'aliments pour ani- 


réales de table 
Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits ... 
Bakeries — Boulangeries .........cssescsescseseeeereeneseteereeases 
Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 
series … . 
Sugar refine eries de sucre. 
Vegetable oil mills — Industries des huiles végétales 
Miscellaneous food industries — Industries des ali 
ments divers 
Soft drink manufacturers — Industries des 
gazeuses 
Distilieries 
Breweries — Brasseries 
Wineries — Industries du vin . 
Tobacco products industries — Industrie du tabac.. 
Leaf tobacco processing — Traitement du tabac en 
FEULMES sus 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de 
produits du tabac ou... ese ccesene ree rteetens 
Rubber industries — Industrie du caoutchouc ... 


Rubber footwear manufacturers — Manufactures de- 


chaussures de caoutchouc . 
Tire and tube manufacturers — 
bres à air el pneus 
Other rubber industries — Autres menufactur 
caoutchouc 
Leather industries — Industrie du cuir.. 
Leather tanneries — Tanneries 
Shoe factories — Manufactures de chaussures 
Leather gove factories — Manufactures de gants de 
CUNT cece csscceeeeserceecsenereeecsuccuntaenaneseeeesnessseasneseranensannees 
Luggage, handbag and small leather goods manufac- 
turers — Manufactures de valises, sacs à main et 
menus articles de cuir ... 
Textile industries — Industrie 
Cotton yam and cloth mills — Filatur 
GCOCON surrsrssenscasresnemeeererrene sense sons 
Wool yarn mills — Filatures de laine 
Wool cloth mills — Manufactures det 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syne 
thEthques o...cscccecececcesseeseepetseeseeses cess canenepecatneersnnscenes 
Fibre preparing mills — Préparation des fibres . 
Thread mills — Fabrication du fil . 
Cordage and twine industry — Industries des’ cordes 
et ficelles sens 
Narrow fabric mills — Industries des tissus étroits .. 
Carpet, mat and rug industry — Industries destapis at 
carpettes .... : 
Textile dyeing nishing plants — Industries des 
teintures et appréts des textiles .. 
Linoleum and coated fabrics industry 
linoléums et des tissus enduits 


tissage de 


78 


| 219 


Canada’, 


a 
CON mee Wee VO 


Occupation by industry — Profession par industrie 


LABOURERS, N NES — 
MANOEUVRES, N.C.A.° 


Con, : 
— suite 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière - suite: 


Textile Industries — Con, — Industrie textile — fin: 
Canvas products industry — Industries des produits de 
CANREVAB sr pires 
Cotton and jute bag industry — Industries des sacs de 
coton et de jute... . 
Miscellaneous textil 
diverses 
Knitting mills — Bonneterie ... . 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes .... 
Other knitting mills — Industries des autres tricots ... 
Clothing industries — Industrie du vétement 0.0... 
Custom tailoring shops — Fabrication de vêtements 


SUP MESURE nr 
Men's clothing industry — Industries des vêtements 
d'hOMMES essieu 
Women’s clothing industry — Industries des vêtements 
de femmes 4,4%, 


Children’s clothing industry — Industries des véte- 
ments d’enfants... 
Fur goods industry 
PUTO oo cceeeeccesssceectsrsncasseneseteesansecoasasosesserssaseesaseesavanessass 
Hat and cap industry ~ Industries des chapeaux et 
casquettes sisi 
Foundation garment industry — Industries des vête- 
ments de base ou... eect ees een ere ettseneescceenesseeeeeesee 


Other clothing industries — Autres industries du vête- 


men! 
Wood industries = Industrie du bois . 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood mills — Industries des placages 
et contre-plaqués occ csccccsecesseeecreeseeescnseeeatenesenee 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage …................................ 
Wooden box factories — Industries des boftes de bois 
Coffin and casket industry — Industries des cercueils 
et bières 
Miscellaneous wood indu 
du DOÏS 0... 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement 0.0... ceeessseteceesereees 
Household furniture industry — Industries des meu- 
bles de MÉNAGE 4... 


Office furniture industry — Industries des meubles de. 


DUFEAU einen nernsnee 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 
DIE... seen sonreeneneneesenesssnnes 
Blectri¢ lamp and shade industry — Industries des 
lampes électriques et abat-jour . 
Paper and allied industries — Industri 
duits connexes ... 
Pulp and paper mil 
Asphalt roofing manufacturers — Industries du papier- 
toiture asphalté 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier oo... ceceteeeeeceeetseeteeeee 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier oo... eee cece eeeceentneeenete ren neeacenesesneeaes 
Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries COMNEXES oo... ccc ceeeetsteeeeee 
Commercial printing — Imprimeries commerciales ...... 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 
vure, stéréotypie et industries connexes ............... 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
d'édition … 7 
Primary metal in 
Iron and steel mills — Industries du fer et de 'acier 
Steel pipe. and tube mills — Industries des tubes et 
tuyaux d'acier 
Iron foundries ~ Fonderies de fer . 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l'affinage us 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l'aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
vre et alliages oe ceiscccccsecceesseneceseseersssnseeseeeursssetensee 
Metal rolling, casting and extruding, n.e.s.° — Indus- 
tries du laminage, moulage et refoulage de "métaux, 
nca. … . 
Metal fabricat 
métalliques 
Boiler and plate works — Manufactures de chaudières 
et de plaques : 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques oe 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
ques 


For footnotes 1, 2, 3, 4 and 5, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3, 4 et 5, voir page 3-2. 


20,172 | 
. 13,864 


1,879 


2,851 
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76 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


LABOURERS, N.E.S.°— Con. 
MANOEUVRES, N.C.A.'— suite 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturiére— suite: 


Metal fabricating industries*— Con. — Industrie des pro- 
duits métalliques‘— fin: 

Metal stamping, pressing and coating industry. — Usi- 
nes d’ estampage, d’emboutissage et de. revétement 
GES MECAUX nee 

Wire and wire products manufacturers — Manufactures 
de fil métallique et d'articles connexes ... . 

Hardware, tool and cutlery manufacturers — M 
tures de quincaiilerie, d'outils et de coutellerie .... 

Heating equipment manufacturers — Manufactures 
d'appareils de chauffage . 

Machine shops — Ateliers de mécanique 

Miscellaneous metal fabricating industries — Manu 
factures d’articles métalliques divers 

Machinery industries? — Industrie de la machinerie’ 

Agricultural implement industry — Manufactures de 
machines agricoles ... . 

Miscellaneous machiner 
ers — Manufactures de machines et d'outillage divers 

Commercial refrigeration and airconditioning equip- 
ment manufacturers — Manufactures d'appareils fri- 
gorifiques et de climatisation (sauf domestiques} 

Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport... ss ner 

Aircraft and parts manufacturers — Manufactures d’a- 
vions et piéces 

Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles .. 

Truck body and trailer actures 
de carrosseries de camions et de remorques 

Motor vehicle parts and accessories manufacture 
Manufactures de pièces et d'accessoires d’ automobiles 

Railroad rolling Stock industry — Manufactures de 


matériel roulant de chemin de fer os segeeseessreeee 
Ship building and repair — Construction et réparation 
AR MAVITCS serre nairesesannenensess 
Boat building and repair — Construction et réparation 
d'EMbDATCALIONS ner normes 
Miscellaneous vehicle manufacturers — Manufactures 
de véhicules divers unes 


Electricai products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques . " 
Manufacturers of small elect 

factures de petits appareils électriques 
Manufacturers of major appliances® — Manufactures 
de gros appareilsé nsc 
Manufacturers of household radio and television receivers — 
Manufactures d’ appareils de radio et de télévision 
Communications equipment manufacturers— Manufac- 
tures de matériel de télécommunication 
Manufacturers of electrical industrial equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ...... 
Battery manufacturers — Manufactures de batteries .... 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fils et câbles électriques... 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers … 


e 


Non-metallic mineral products industries — Indu 

des produits minéraux non métalliques ss 
Cement manufacturers ~ Manufactures de ciment 
Lime manufacturers — Manufactures de chaux ............ 
Gypsum products manufacturers — Manufactures de 

produits du EYPSE vc ccsssesesssscoenseseresessensscsecsensneecennes 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 

produits EN DELON nine 
Ready-mix concrete manufacturers —Manufactures de 

DÉtON PTÉPATÉ nero 


Clay products manufacturers — Manufactures de pro 
duits de l'argile .... oo 
Refractories manuf 
duits réfractaires … 
Stone products manufa 


duitS OM pIRITE ssssianrnnnnnnnnnse 
Mineral woo] manufacturers — Manufactures de laine 
MNÉTALE resserre 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante. ss 


Glass and glass products manufacturers — Manufac- 
tures du verre et de verrerie ss 
Abrasives manufacturers — Manufactures d’abrasifs 
Other non-metallic mineral products industries — Ma- 
nufactures d'autres produits minéraux non métalliques 
Petroleum and ‘coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon … -- 
Petroleum refineries — Raffineries 
Other petroleum and coal products industries — 
tries des autres dérivés du pétrole et du charbon 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3-2, — Pour renvois 
For footnotes 4, 5 and 6, see page 3-4. — Pour renvois 


1 
4 


, 


1,259 
705 
291 


407 
385 


886 
1,701 


556 
1,022 


77 
46 
6,802 
569 
1,260 
196 
618 
2,130 
1,686 
318 

25 
1,980 
141 
367 
122 
“296 


275 
87 


200 
292 
5,897 
602 
95 
400 
2,061 
267 
969 
72 
148 
34 
182 


154 
262 


51 


187 
617 


170 


2et3 
5 et 6, 


234 


. voir page 3-2. 


voir page 3-4. 


Manufacturing— Con, — 


Construction industry — Industrie de la construction 


LABOURERS, N.E.S.°—Con. 
MANOEUVRES, N.C.A.°— suite 


Industrie manufacturière— fin: 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
CHIMIQUE nn orne conesesenessensesensonseetscsenscees neesnens 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufactures 
d’explosifs et de munitions ..... 
Manufacturers of mixed fertili 
d'engrais mélangés ... 
Manufacturers of plastic 
nufactures de matières plastiques et de résines syn- 
thétiques ere 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines — Ma- 
nufactures de produits pharmaceutiques et médi- 
CUNAUX wa secscsessscssccresssesestnssase ceseneresasasesneseonssescanesesseeeans 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et Vernis ner 
Manufacturers of soap and cleaning compounds — Ma- 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 
de produits de toilette ... . 
Manufacturers of industrial c 
de produits chimiques industriels 
Other chemical industries — Autres industries chimi- 
QUES sense nesssessescenesesssecssseasaanectse sonsessueserseseen 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses rennes 
Scientific and professional equipment manufacturers — 
Manufactures d'instruments scientifiques et profes- 
SIONNE]S oo... ees ssessseconscceseeconesesensssvesesevessecesscacennseaceneeee 
Jewellery and silverware manufacturers — Manufactu- 
res de bijouterie et d’orfévrerie oo... ssssssesseeeeeee 
Broom, brush and mopindustry — Manufactures de ba- 
lais, de brosses et de vadrouilles … 
Venetian blind manufacturers — Man 
stores VÉRITIENs nn rennes 
Plastic fabricators, n.e,s.$ — Manufactures d'articles 
en matière plastique, nca ner 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d’arti- 
cles de sports, de jouets un 
Fur dressing and dyeing industry — Industries de 
l’apprêt et de la teinture des fourrures 
Signs and displays industry — Manufactures d'ensei- 
gnes et de matériel d'étalage 
Miscellaneous manufacturing industries, ne. - 
dustries manufacturières diverses, n.c.a. 


ie 


General contractors — Entreprises générales ......... .. 
Building construction — Construction de bâtiments. 
Highway, bridge and street construction — Construc- 

tion de routes, ponts et rues " 


Other construction — Autre construction .. 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées... 


Transportation, communication and other utilities — Trans- 


Blique communications et autres services d’ utilité pu 
blique 
Transportation — Transport 
Air transport — Transport aérien .. 
Services incidental to air transport — Services an 
nexes du transport aérien - 
Water transport — Transport par eau 
Services incidental to water transpor 
nexes du transport par eau 
Railway transport — Transport ferrovia 
Truck transport — Transport par camion 
Bus transport, interurban and rural — 
urbain et rural par autobus 
Urban transit systems — Transport urbain 
Taxicab operations — Services de taxis ... 
Pipeline transport — Transport par pipeline 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des PONS nn ner srmenenns 
Other services incidental to transport — Autres ser- 
vices annexes des transports ... 
Other transportation — Autres tran 
Storage — Entreposage .. 


rvices an- 


Grain elevators — Eléva 
Other storage and warehousing — Autre: . 
Communication — Communications ss 
Radio and television broadcasting — Radiodiffusion 
et télévision os esegeesseseseecsngeegersstseensccseatace " 


Telephone systems — Réseaux téléphoniques 
Telegraph and cable systems — Réseaux de télé- 

graphe et de câbles . 
Post office — Postes … . 

Electric power, gas and water utilities — "Électricité, 

gaz et eau on 
Electric power — Électricité. 
Gas distribution — Distribution du gaz 
Water systems — Services d’eau.... 
Other utilities — Autres services 


495 


4 
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TABLEAU 3. Main-d’oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


LABOURERS, N.E.S,* ~ Con. 
MANOEUVRES, N.C.A,°— suite 


Trade — Commerce vocecccccsscscscscesssececnes 
Wholesale trade — Commerce de gr 
Livestock — Bétail … 
Grain — Grains wu... 
Coal and coke — Charbon et coke 
Petroleum products — Dérivés du pétrole . . 
Paper and paper products — Papier et articles en pa- 


Food — Produits alimentaires .. 
Tobacco products — Produits du tabac .... 
Drugs and toilet preparations — Produits 
tiques et préparations de toilette 
Apparel and dry goods — Vêtements et mercerie 
Furniture and house furnishings — Meubles et articles 
d'ameublement oo... ccc eceesesecesceeeseeeeceeeteeeseeestersesees 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
CESSOÎTES oo... ccc cescncetecceeeesssenecnseseceetsecseeacenesesaneees 
Electrical machinery equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques 
Farm machinery and equipment — Machines et instru- 
ments ABTICOLES osc ceetcnesteeneestenestetenetnenetes 
Machinery and equipment, n.e.s.* — Machines et ma- 
tériel, MCB oc ceccsecescsuecsneensnsecscneecetsetseetetsnsnenteeteeny 
Hardware, plumbing and heating equipment — Quin- 
caillerie, appareils de plomberie et de chauffage .... 
Metal and metal products, n.e.s.* — Métaux et articles 
en métal, n.c.a.* 
Lumber and building materials — Bois et matériaux de 
construction ... 
Scrap and waste 
cupérables 
Wholesalers, n.e.s.! — Commerce de gros, n.c.a.* 
Retail trade — Commerce de détail 
Food stores — Magasins d'alimentation 
Department stores — Magasins à rayons 
Variety stores — Bazars 
Other general merchandise stores — Autres magasins 
généraux 
Accessory, parts, tire and battery shops — Commerce 
d’accessoires, de pièces, de pneus et de batteries 
Gasoline service stations — Postes d'essence ............ 
Motor vehicle dealers — Commerces de véhicules auto- 
mobiles 
Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles 
Shoe stores — Magasins de chaussures 
Men's clothing stores — Magasins de vêtements ‘pour 
hommes .... 


tions pour dames 
Clothing and dry goods stores, n.e.s.° — Magasins de 
vêtements et de mercerie, n.c.a. . 
Hardware stores — Quincailleries 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
de meubles et d'appareils ménagers 
Radio, television and electrical appliance repair 
shops — Ateliers deréparation: récepteurs de radio, 
téléviseurs, et appareils électriques . 
Drug stores — Pharmacies 
Florists’ shops — Magasins de fle 
Fuel dealers — Commerces de combusti 
Jewellery stores — Bijouteries . 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 
vins et bière Lecce creer eereertettntepeecnsnienenenertens 
Retail stores, n.e.s.* — Commerces de détail, n.c.a.* 
Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 
ces et immeuble .... 
Financial institutions — 
Savings and credit institutions — 
d'épargne et de crédit 
Insurance and real estate industries — Assurances et 
immeuble 
Insurance and real estate agencies — Agences d’assu- 
rance et d'immeuble we 
Real estate operators — Agences immobilières 
Community, business and personal service industries - _ 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
nels ws 
Education and related services — g 
VICES CONNEXES urines geneeninrrnieennses 
Elementary and secondary schools — Ecoles élémen- 
taires et secondaires... . 
Vocational schools — Écoles professionnelles 
Universities and colleges — Universités et collèges 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- 
thèques, musées et autres conservatoires 


tablissements 


1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


Agriculture ........ccccee 


Forestry — Forestage 
Fishing and tra 


Mines,‘ quarries, oil wells — Mines*, carrières e p 


LABOURERS, N.E.S.° — 
MANOEUVRES, N.C.A.° 


Con, 
—fin 


Community, business and personal service industries — 


On, — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
personnels —fin: 
ealth and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance we 
Hospitals — Hôpitaux . . 
Other health services — Autres services de santé 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance .. 
Religious organizations — Organismes religieux .... 
Motion picture and recreational services — Cinémato 
phie et services récréatifs ooo cscsecscsccseccescesecers 
Motion picture theatres, film exchanges — Cinémas et 
distribution de filMS 1... cee eeseetereteteneteeseeeees 
Bowling alleys and billiard parlours — Salles de 
quilles et salles de billard oo... ccc seeesecneene 
Other recreational services — Autres services récréa- 
tifs inner 
Services to business management — Services fournis 
aux entreprises oe ccccetstseecsteeeersecseeneees 
Advertising service — Services de publicité ... 
Engineering and scientific service — Services t 
ques et scientifiques 
Other services to business management — 
vices fournis aux entreprises 
Personal services — Services personnels ... 
Shoe repair shops — Ateliers de réparation de chaus- 
sures 


Autres ser- 


coiffure 


ressers — Buanderies, net- 


toyage et repassage oo. ccccccccssessessteceeesessereseaee 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes su 
Lodging houses and residential clubs — Maisons de 
pension, maisons de chambres et cercles domici- 
liaires ns 
Funeral directors — Entreprises de pompes funèbres 
Other personal services — Autres services personnels 
Miscellaneous services — Services divers 00. 
Labour organizations and trade associations — Syndi- 
cats ouvriers et associations professionnelles 
Photography — Services de photographie ................. 
Blacksmithing and welding shops — Ateliers de forge 
et de soudure oe i cceecssecseeesestsrsesercsrassestevsesecneess 
Miscellaneous repair shops — Ateliers de réparations 
générales 
Services to buildings and dwellings — Services d’en- 
tretien des immeubles et des logements .................. 
Other miscellaneous services — Autres services di- 
vers 


Public administration and defence - Administration publi- 


ue et défense nationale ....cceccccccccccrsserecserpeerseerecsereerensees 
ederal administration — Administration fédérale .. 
Defence services — Services de la défense 
Other federal administration — Autres services, admi- 
nistration fédérale oo... cee ceccsccesscceececetecnsssevevees 
Provincial administration — Administration provinciale 
Local administration — Administration locale ....000........ 
Other government offices — Bureaux des gouvernements 
étrangers 


Industry unspecified or undefined — Industries non préci- 


SEES ou indéfinies eer cccecersecceceeeeeseee ents eneneseneseseasnenes 


OCCUPATION NOT STATED — PROFESSIONS | 
NON DÉCLARÉES .. wae 


Farms — Fermes .. 
Services incidental 
de l’agriculture .... 


Logging — Abattage 
Forestry services — Services forestiers 
ing — Pêche et trappage .. 
Fishing — Boe pees 
Fishery services — Services de la péche 


étrole 


Gold quartz mines — Mines de quartz aurifére 
Copper-gold-silver mines — Mines de cuivre-or-argent 
Nickel-copper mines — Mines de nickel-cuivre ...... 

Silver-lead-zinc mines — Mines d’ argent-plomb-zinc 
Uranium mines — Mines d'uranium . … 
Iron mines — Mines de fer 


For footnotes 1, 2, 3 and 4, see page 3-2. — Pour renvois 1, 2, 3 et 4, voir page 3-2, 


123,042 


714 
625 


TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,’ 1961 — Continued 


667 
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TABLEAU 3. Main-d’ oeuvre âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
1961— suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


OCCUPATION NOT STATED — Con. 
PROFESSIONS NON DECLAREES — suite 


Mines,’ quarries, oil wells — Con. — Mines*, carrières et 
puits de pétrole —fin: 

Mineral fuels — Combustibles minéraux. 
Coal mines — Mines de charbon 
Petroleum and gas wells — Puits de pétrole e 

NALUTEL sense 

Non-metal mines, except coal mines — Mines non métal- 
liques sauf mines de charbon 
Asbestos mines — Mines d'amiante. 
Other non-metal mines — Mines non métalliques di 

verses . . 

Quarries and 
Stone quarries — Carrières de pierre 

Services incidental to mining — Services miniers .. 
Petroleum prospecting — Prospection du pétrole . 
Contract drilling for petroleum — Forage à l'entreprise 

(pétrole) ins 


Manufacturin Industrie manufacturière . 
Food and Écverage industries — Industr 
et DOISSONS ie 
Slaughtering and meat processors — Abattoirs et con- 
serveries de viande 4. . 
Poultry processors — Industries de la volaille 
Dairy factories — Fabriques laitières 
Fish products industry — Industries du poisson et de 
ses produits .. 
Fruit and veget 
veries de fruits et légumes” 


maux 
Flour mills — Moulins à farine .. 

Biscuit manufacturers — Manufactures de biscuits 
Bakeries — Boulangeries 
Confectionery manufacturers — Manufactures de confi- 


Feed manufacturers — Industries d'aliments pour ani- | 


ments divers 
Soft drink manufacturers — Industries des boissons 
gazeuses .. 
Distilleries … 
Breweries — Brasseries. “ 
Tobacco products industries — Industrie du tabac ........ 
Tobacco products manufacturing — Manufactures de 
produits du tabac .... . 
Rubber industries — Indus 
Rubber footwear manufacturers — Manufa 
chaussures de CaOUtCROUC «0.0... eecesseeresteceseeeses tonnes 
Tire and tube manufacturers — Manufactures de cham- 
bres à air et pneus 0 
Other rubber industries — Autres manufactures de 
caoutchouc . 
Leather industries — Industrie du cuir . 
Shoe factories — Manufactures de chaussures . . 
Luggage, handbag and small leather goods ma: c- 
turers — Manufactures de valises, sacs & main et 
menus articles de cuir 
Textile industries — Industrie textile 
Cotton yarn and cloth mills — Filatures et tissage de 
COTON oo ceccecceeeerteeseeesesaseeteernneeersnneeenaatecauespaesertnasenenege 
Wool cloth mills — Manufactures de tissus de laine 
Synthetic textile mills — Industries des textiles syn- 
thétiques ........... ” 
Narrow fabric mills — 
Miscellaneous textile industries — Industries textiles 
diverses . 
Knitting mills — Bonneterie 
Hosiery mills — Industries des bas et chaussettes … 
Other knitting mills — Industries des autres tricots 
Clothing industries — Industrie du vêtement 0.0... 
Men’s clothing industry — Industries des vêtements 
d'hommes . 
Women’s clothing in 
de FEMMES ses 
Children’s clothing industry — Industries des véte- 
ments d'Enfants ss 
Fur goods industry — Industries des articies en four- 
TULC vecscssccesesscateseserereeesestensseecesecearsassvsasseasasoesresesesasonsesees 
Foundation garment industry — Industries des véte- 
ments de base ... . 
Wood industries — Ind 
Sawmills — Scieries 
Veneer and plywood mills — Industries des placages et 
contre-plaqués ss 
Sash and door and planing mills — Industries des 
portes et châssis et rabotage .......... cece teee 
Wooden box factories — Industries des boîtes de bois 
Miscellaneous wood industries — Industries diverses 
du bois. 


774 
459 


87 


147 
20 


51 


Canada’, 


. 165 


” Occupation by industry — Profession par industrie 


OCCUPATION NOT STATED— Con. 
PROFESSIONS NON DÉCLARÉES — suite 


Manufacturing -Con. — Industrie manufacturière — suite: 
Furniture and fixture industries — Industrie du meuble 
et des articles d'ameublement. 
Household furniture industry — 
bles de MENAE esse 
Other furniture industries — Autres industries du meu- 


Paper and allied industries — Industrie du papier et pro- 
duits CONNEXES sise 
Pulp and paper mills — Industries des pâtes et papiers 
Asphaltroofing manufacturers — Industries du papier- 

toiture asphalté ooo. cece sseesererseeeserststessereseeeets 
Paper box and bag manufacturers — Industries des 
boîtes et sacs de papier scesseeeereieserserereeee 
Other paper converters — Autres industries des arti- 
cles en papier ut 

Printing, publishing and allied industries — Imprimerie, 
édition et industries connexes oo... seeccsesersereseeeeees 
Commercial printing — Imprimeries commerciales .... 
Engraving, stereotyping and allied industries — Gra- 

vure, stéréotypie et industries connexes ............. 
Printing and publishing — Imprimeries et maisons 
A'ÉAITION 2. cece tentaseceasnecnsscesereensesssssestersetersanereraees 

Primary metal industries — Industrie métallique primaire 
Iron and steel mills — Industries du fer et de l’acier 
Steel pipe and tubé mills — Industries des tubes et 

tuyaux d’acier … 
Iron foundries — Fonderies de fer …. 
Smelting and refining — Industries de la fonte et de 
l’affinage oo esses ssersersersceersecssetsesseeeesnessens 
Aluminum rolling, casting and extruding — Industries 
du laminage, moulage et refoulage de l’aluminium 
Copper and alloy rolling, casting and extruding — In- 
dustries du laminage, moulage et refoulage du cui- 
vre et alliages ein 

Metal fabricating industries‘ — Industrie des produits 
métalliques* ... . 
Boiler and plat 

et de plaques 
Fabricated structural metal industry — Manufactures 
de pièces de charpentes métalliques 0... 
Ornamental and architectural metal industry — Manu- 
factures des ornements et de la menuiserie métal- 
liques 
Metal stamping, pressing and coating industry — Usi- 
nes d’estampage, d’emboutissage et de revétement 
des métaux ... . 
Wire and wire pro 
de fil métallique et d’articles connexes 
Hardware, tool and cutlery manufacturers —Manufac- 
tures de quincaillerie, d’outils et de coutellerie 
Heating equipment manufacturers — Manufactures 
d’appareils de chauffage on 
Machine shops — Ateliers de mécanique .. 
Miscellaneous metal fabricating industries — Manu- 
factures d’articles métalliques divers. 

Machinery industries’ — Industrie de la mac 

Agricultural implement industry — Manufactures d 
machines agricoles ns 
Miscellaneous machinery and equipment manufactur- 
ers — Manufactures de machines et d'outillage di- 
VETS énnrenerernererenenerenneninenrsnansnennnnnaeeeeessneneseennenee 
Office and store machinery manufacturers — Manufac- 
tures de machines de bureau et de commerce 

Transportation equipment industries — Industrie du ma- 
tériel de transport nes 
Aircraftand parts manufacturers — Manufactures d'a- 

VIONS Ct PIECES een 
Motor vehicle manufacturers — Manufactures de véhi- 
cules automobiles 44 
Motor vehicle parts and accessories — Manufactures 
de pièces et d'accessoires d'automobiles 
Railroad rolling stock industry — Manufactures de 
matériel roulant de chemin de fer. . 
Ship building and repair — Constructio 
de navires ....... 
Boat building and repair - Z'Éonstruction et réparation 
d’embarcations ..... 

Electrical products industries — Industrie des appareils 
et du matériel électriques oo. sssseseeseneeeeteeeteens 
Manufacturers of small electrical appliances — Manu- 

factures de petits appareils électriques ... eee 
Manufacturers of major appliances® — Manu 
de gros appareils oc ssssssesseeneeneaseesaatersereenenees 
Manufacturers of household radio and television re- 
ceivers — Manufactures d'appareils de radio et de 
TELEVISION ec ccsesesseccerersenseaeensneneseneenesnesesetseeneses 
Communications equipment manufacturers — Manufac- 
tures de matériel de télécommunication ......... 


For footnotes 1, 2, 3, 4, 5 and 6, see page 3-4.— Pour renvois 1, 2, 3, 4, 5 et 6, voir page 3-4. 


191 
122 
47 


834 
642 


30 
107 
55 


366 
125 


30 
211 
803 
316 


31 
66 


277 
73 


26 
646 
41 
92 


66 


134 
71 
38 


34 
52 


118 
310 


72 


179 
47 
801 
200 
218 
92 
114 
113 
36 
501 
34 
102 


52 
162 


175 


14 
75 
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TABLE 3.Labour force,' 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Continued 


TABLEAU 3. Main-d’ oeuvre’ Agée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
. Canada’, 1961 — suite 


Occupation by industry — Profession par industrie 


OCCUPATION NOT STATED — Con. 
PROFESSIONS NON DECLAREES - suite 


Manufacturing — Con. — Industrie manufacturière — fin: 
Electrical products industries — Con. — Industrie des 
appareils et du matériel électriques — fin: 
Manufacturers of electrical industriai equipment — 
Manufactures de matériel électrique industriel ........ 
Manufacturers of electric wire, cable — Manufactures 
de fiis et câbles électriques 
Manufacturers of miscellaneous electrical products — 
Manufactures d'appareils électriques divers .......... 
Non-metallic mineral products industries — Industrie 
des produits minéraux non métalliques 
Cement manufacturers — Manufactures de ciment . 
Concrete products manufacturers — Manufactures de 
produits en béton occ settee rerseeeneetecneeaians 
Clay products manufacturers — Manufactures de pro- 
duits de l'argile occ reeeccersseerenasneenecncevenrsees 
Asbestos products manufacturers — Manufactures de 
produits en amiante . 
Glass and glass produ 
tures du verre et de verrerie 
Abrasives manufacturers — Manufactures . d’abrasifs 
Petroleum and coal products industries — Industrie des 
dérivés du pétrole et du charbon . 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 
Chemical and chemical products industries — Industrie 
Co) (0 011) Ce! |: 
Explosives, ammunition manufacturers — Manufac- 
tures d’explosifs et de munitions ... vs 
Manufacturers of plastics and syntheti ar 
nufactures de matiéres plastiques et de résines syn- 
thétiques . 
Manufacturers of pharmaceuticals and medicines ~ 
Manufactures de produits pharmaceutiques et médi-. 
CUNAUX nee 
Paint and varnish manufacturers — Manufactures de 
peintures et vernis . 
Manufacturers of soap a 
nufactures de savons et de composés à nettoyage 
Manufacturers of toilet preparations — Manufactures 
de produits de toilette oo ccccsescccssseeecstecseesees 
Manufacturers of industrial chemicals — Manufactures 
de produits chimiques industriels an 
Other chemical industries — Autres industries chimiques ..:. 
Miscellaneous manufacturing industries — Industries ma- 
nufacturières diverses oil csc cecsceceeseeeseeeeeceeseneeeee 
Scientific and professional: equipment manufacturers — 
Manufactures d’instruments scientifiques et profes; 
sionnels eects eeeceneettesersetaecseesecseecasraccaserecnereets 
Jewellery and silverware manufacturers — Manuface 
tures de bijouterie et d’orfavrerie esate 
Broom, brush and mop industry — Manufactures de bar 
lais, de brosses et de vadrouilles oes 
Plastic fabricators, n.e.s.° — Manufactures d’ articies 
en matiére plastique, N.¢.a.*,..... i 
Sporting goods and toy industry — Manufactures d’ arti- 
cles de sports, de jouets oe cseccneeeererereeee 
Signs and displays industry — Manufactures d’ensei- 
gnes et de matériel d’étalage ooo. eeccerereeeeees 
Miscellaneous manufacturing industries, n.e.s.? — 
dustries manufacturières diverses, n.c.a.° 
Construction industry — Industrie de la construction 
General contractors — Entreprises générales we 
Building construction — Construction de bâtiments …, 
Highway, bridge and street construction — Construc- 
tion de routes, ponts et rues os 
Other construction — Autre construction . 
Special trade contractors — Entreprises spécialisées .. 
Transportation, communication and other utilities ~ Trans- 
ports, communications et autres services d'utilité pu- 
blique 
Transportation — Transport . 
Air transport — Transport aérien .. 
Services incidental to air transport — Services an-. 
nexes du transport aérien . 
Water transport — Transport par eau . 
Services incidental to water transport — Services an- 
nexes du transport par eau ow. 
Railway transport — Transport ferrovi 
Truck transport — Transport par camion 
Bus transport, interurban and rural — Transpor 
urbain et rural par autobus 
Urban transit systems — Transport urbain 
Taxicab operations — Services de taxis … 
Pipeline transport — Transport par pipeline . 
Highway and bridge maintenance — Entretien des 
routes et des ponts . 
Other services inciden 
vices annexes destransports 


For footnotes 1, 2 and 3, see page 3- 2. — Pour renvois 


M F Occupation by industry — Profession par industrie | M F 
OCCUPATION NOT STATED ~—Con.. 
PROFESSIONS NON DÉCLARÉES — suite 
Transportation, etc. — Con, — Transports, etc. — fin: 
Storage — Entreposag 139 li 
Grain elevators — Élévateurs à grain 105 3 
Other storage and warehousing — Autres entrepôts 34 8 
69 26 Communication — Communications cceeeeeees 592 236 
. , Radio and television broadcasting— Radiodiffusion 
34 10 et télévision oc ccccsccccsesessseasscnescsssseeseeenee . 96 29 
Telephone systems — Réseaux téléphoniques . 252 137 
40 31 Telegraph and cable systems — Réseaux de 
graphe et de câbles. 63 10 
345 43 Post office — Postes . . 181 60 
39 1 Electric power, gas and water utilities — Electricité, 
gaz et CU pees 530 28 
72 3 Electric power— Électricité 408 24 
Gas distribution — Distribution du gaz 62 4 
56 7 Water systems — Services d'eau 51 _ 
24 3 Trade — Commerce 3,954 1, 446 
Wholesale trade — Commerce de gros . 1,811 297 
63 25 Petroleum products — Dérivés du pétrole . 168 17 
24 2 Paper and paper products — Papier et articles en pa- 
ier . 32 6 
118 8 Food -— Produits alimentaires 252 45 
106 8 Tobacco products ~ Produits du tabac . 34 5 
Drugs and toilet preparations — Produits pharmaceu- 
407 108 tiques et préparations de toilette .... . 35 22 
Apparel and dry goods — Vêtements et : 47 18 
32 6 Furniture and house furnishings — Meubles et articles 
d'ameublement ooo ce ecsesestenseteneseersssseseeseeceeaseees 27 9 
Motor vehicles and accessories — Automobile et ac- 
34 2 CESSOÏTES een 125 18 
: Electrical machinery, equipment and supplies — Ma- 
chines, matériel et fournitures électriques ... . 90 15 
58 23 Farm machinery and equipment — Machines et 
ments agricoles oe ccccrecsertsesesesesesseseseeseeecasesne rs 83 5 

31 6 Machinery and equipment, n.e.s.® — Machines et ma- 

- tériel, n.c.a.* 240 26 

26 7 Hardware, plumbing and heating equipment — Quin- 

caillerie, appareils de plomberie et de chauffage … 109 16 

11 40 Lumber and building materials — Bois et matériaux de 

construction … . 216 20 
82 3 Scrap and waste 
116 20 cupérables ceteneseacaeatenecoueneacaseanenseenenenssssasanasceses 34 2 
Wholesalers, n.e.s.* — Commerce de gros, n.c.a.*. 259 67 
278 129 Retail trade — Commerce de détail 2, 143 1, 149 
Food stores — Magasins d'alimentation . 488 251 
Department stores — Magasins à rayôns . 244 362 
67 34 Variety stores — Bazars . 52 103 
Other general merchandise stores — Autres magasins 
20 12 généraux .. . 62 43 
Accessory, par 
23 8 d'accessoires, de pièces, de pneus etde batteries 67 9 
Gasoline service stations — Postes d'essence 166 15 
42 1 Motor vehicle dealers — Commerce devéhicules auto- 
mobiles 0.0... . 303 33 
32 17 Motor vehicle repair shops — Ateliers de réparations 
de véhicules automobiles 7" 202 8 
23 3 Shoe stores — Magasins de chaussures . 29 8 
Women’s ready-to-wear stores — Magasins de confec- 

65 38 tions pour dames oeecccccccesesessessesscseaneesesneseasiae 11 70 
2,050 56 Clothing and dry goods stores, n.e.s.? ~ Magasins de . 
1, 277 31 vêtements et de mercerie, n.c.a.? . . 21 50 

814 21 Hardware stores — Quincailleries 53 il 
Household furniture and appliance stores — Magasins 
270 8 de meubles et d'appareils ménagers 00... 113 38 
193 2 Radio, television and electrical appliance repair 
773 25 shops — Ateliers de réparation: récepteurs deradio, 
téléviseurs, et appareils électriques . . 25 4 
Drug stores — Pharmacies ....... 65 69 
3,515 379 Florists’ shops — Magasins de fleurs 16 12 
2, 254 104 Fuel dealers — Commerces de combustibles 59 5 
126 16 Jewellery stores — Bijouteries . 21 16 
Liquor, wine and beer stores — Débits de spiritueux, 

29 1 vins et bière ........ 55 2 
139 7 Retail stores; n.e.s.? — Commerces de détail, n.c.a.s 58 21 
116 1 Finance, insurance and real estate — Finances, assuran- 

1,004 30 ces et immeuble ou... 671 475 
335 22 Financial institutions — Établissements financiers ...... 381 258 
Savings and credit institutions — Établissements 
35 10 d'épargne et de crédit 328 230 

75 3 Investment companies and security dealers — Soci- 

29 4 étés de placements et négociants en valeurs ... 53 28 

31 1 Insurance and real estate industries — Assurances et 

Ammeuble oe cceteceseereecseegeeeescenesesusesassresensansesseeess 290 217 

294 3 Insurance and real estate agencies — Agences d’as- - 
surance et d'immeuble 258 201 
27 5 Real estate operators — Agences immobiliéres .. 32 16 


‘1, 2 et 3, voir page 3-2. 
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TABLE 3. Labour force,’ 15 years of age and over, in each occupation by selected industries and sex, for Canada,? 1961 — Concluded 


TABLEAU 3. Main-d'oeuvre! âgée de 15 ans et plus dans chaque profession selon certaines industries et le sexe, 
Canada’, 


Occupation by industry — Profession par industrie 


OCCUPATION NOT STATED — Con. 
PROFESSIONS NON DÉCLARÉES — suite 


Community, business and personal service industries — 
Services sociaux, commerciaux, industriels et person- 
TELS ca. esssessseesccssscecsssccsecnscsesescecsceansecsasssescsonsveseonsecneseeenecananees 
Education and related services — Enseignement et ser- 

vices connexes aoe 


Universities and colleges — Gniversitee et collages 
Libraries, museums and other repositories — Biblio- 


thèques, musées et autres conservatoires 
Health and welfare services — Santé et oeuvres de bien- 
faisance aes 


Hospitals — Hôpitaux 
Offices of physicians — Bureaux de médecins 
Offices of dentists — Bureaux de dentistes ...... 
Other health services — Autres services de santé 
Welfare organizations — Oeuvres de bienfaisance 
Religious organizations — Organismes religieux - 
Motion picture and recreationalservices — Cinématogte- 
phie et services récréatifs . + 
Motion picture theatres, film e 


distribution de films siens 
Other recreational services — Autres services récréa- 
BLES eee eeceeeeecnsnensensoscesessoessesatsasoesncoseessensesseereesesonsensans 
Services to business management — Services fournis 
AUX ENUTEPTISES nn srnneesnennneessenneneneenes aoe 


Accountancy service — Services de comptabilité . 
Advertising service — Services de publicité ... 
Engineering and scientific service — Services 

ques et scientifiques 
Legal service — Services juridiques .. 
Other services to business management 

vices fournis aux entreprises 


— Autres ser- 


For footnotes 1 and 2, see page 3-1. ~ Pour renvois 1 et 2, voir page 3-1. 


1961 — fin 


Occupation by industry — Profession par industrie 


OCCUPATION NOT 
PROFESSIONS NON DÉCLARÉES — fin 


TATED— Con. 


Community, business and personal service industries — 
Con. — Services sociaux, commerciaux, industriels et 
personnels — fin: 

Personal services — Services personnels o.oo... cecccsseeee 
Barber and beauty shops — Salons de barbier et de coiffure 
Private households — Services domestiques, maisons 


PIÎVÉRS sn srnenmemnenrnneenennnenennnnnnnennnennnenesnee 
Laundries, cleaners and pressers — Buanderies, net- 
toyage et TEPASSABE oc... scsscscccccscssssscsceescstscoreseeasees 
Hotels, restaurants and taverns — Hôtels, restaurants 
et tavernes 


Lodging houses and residential clubs — Maisons de 
pension, maisons de chambres et cercles domici- 
DIAÎTES serres 

Other personal services — Autres services personnels 

Miscellaneous services — Services divers wusesssseeee 

Labourorganizations and trade associations — Syndi- 
cats ouvriers et associations professionnelles 

Photography — Services de photographie 

Services to buildings and dwellings — Services d’ en 
tretien des immeubles et des logements .......seseee 

Other miscellaneous services Autres services divers 

Public administration and defence — Administration publi- 
que et défense nationale sn 
Federal administration — Administration fédérale . 

Defence services — Services de la défense . 

Other federaladministration — Autres services, admi- 
nistration fédérale ns 

Provincial administration — Administration provinciale 


Local administration — Administration locale 
Other governmentoffices — Bureaux des gouvernements 
étrangers . 


Industries non préci- 


Industry unspecified or undefined 
sées ou indéfinies 


651 


385 


| 
| 
| 


wear 


